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ORIGINAL INSTRUCTIONS

TRADUCTION DES INSTRUCTIONS ORIGINALES
UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG
TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES
TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI
VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES
TRADUCAO DAS INSTRUGOES ORIGINAIS
OVERS/TTELSE AF DE ORIGINALE INSTRUKTIONER
OVERSATTNING AV DE URSPRUNGLIGA INSTRUKTIONERNA
ALKUPERAISTEN OHJEIDEN SUOMENNOS
OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE INSTRUKSJONENE
MEPEBOL OPUMMHATBHbIX MHCTPYKLIWIA
TEUMACZENIE INSTRUKCJI ORYGINALNEJ

PREKLAD ORIGINALNICH POKYNU

AZ EREDETI UTMUTATO FORDITASA

TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE
TULKOTS NO ORIGINALAS INSTRUKCIJAS
ORIGINALIY INSTRUKCIJY VERTIMAS
ORIGINAALJUHENDI TOLGE

PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

PREKLAD ORIGINALNYCH POKYNOV

NMPEBOA OT OPUMMHAITHUTE UHCTPYKLIAK
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Important!

Attention!

Achtung!

jAtencion!

Attenzione!

Let op!

Atengéo!

oBs!

Observera!

Huomio!

Advarsel!

Brumanne!

Uwaga!

Dulezité upozornéni!

Figyelem!

Atentie!

Uzmanibu!

Démesio!

Téhtis!

Upozorenje!

Pomembno!

Doélezité!

BaxHo!

It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, operating and
maintaining this machine.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce mode d'emploi avant d'assembler,
d'entretenir et d'utiliser cette machine.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Benutzung und Wartung dieser Maschine die
Anweisungen in dieser Anleitung lesen.

Antes de montar, de utilizar o de realizar el mantenimiento de esta maquina es muy importante que
lea las instrucciones de este manual.

E essenziale leggere le istruzioni contenute nel manuale prima di montare, mettere in funzione e
svolgere le operazioni di manutenzione sull'utensile.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u deze
machine monteert, bedient en onderhoudt.

E essencial que leia as instrugdes neste manual antes de montar, operar e efetuar manutengéo a
esta maquina.

Det er meget vigtigt, at man leeser anvisningerne i denne brugsanvisning, inden maskinen samles,
betjenes og vedligeholdes.

Det &r viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
maskinen.

On tarkeaa, etta luet tdman kasikirjan ennen tdman laitteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne brukermanualen fer du monterer, bruker og
vedlikeholder maskinen.

Heo6xoanmMo npounTaTs UHCTPYKLUMU B JaHHOM PyKOBOACTBE Nnepes cGOpKOi, KCnnyaTaumen u
o6cnyvBaHMeM 3Toro yCTponcTea.

Koniecznie przeczytaj instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacja tej maszyny.

Neinstalujte, neprovadéjte idrzbu ani nepouzivejte tento nastroj dfive, nez si prectete pokyny
uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a gép Gsszeszerelése, haszndlata és karbantartasa elétt elolvassa a kézikonyvben
talalhaté utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual, inainte de asamblarea, operarea sau intretinerea
acestui aparat.

Pirms ierices montazas, darbinaSanas un apkopes veik$anas obligati izlasiet noradijumus $aja
rokasgramata.

pateiktus Siame naudotojo vadove.

Enne masina kokkupanekut, kasutama ja hooldama hakkamist tuleb kdesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti labi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, rada i odrzavanja ovog stroja procitali upute u ovom priru¢niku.

Zelo pomembno je, da pred sestavljanjem, vzdrZzevanjem in uporabo te naprave preberete navodila v
tem priro¢niku.

Pred montaZou, pouzivanim a udrzbou tohto nastroja je dolezité, by ste si precitali pokyny v tomto
navode.

W3KnioumnTenHo BaxHo e Aa npo4yeteTe NHCTPYKUMNTE B HACTOALLETO PbKOBOACTBO, Npeau aa
crnobute n aa paGOTMTe C Ta3n MallnHa, KakTo 1 a U3BbpLuBaTe ,EleVIHOCTI/I no HenHata noaapwbXxka.

/

Subject to technical modification / Sous réserve de modifications techniques / Technische Anderungen vorbehalten /

Bajo reserva de modificaciones técnicas / Con riserva di eventuali modifiche tecniche / Technische wijzigingen voorbehouden /

Com reserva de modificagdes técnicas / Med forbehold for tekniske aendringer / Med forbehall for tekniska &ndringar /

Tekniset muutokset varataan / Med forbehold om tekniske endringer / MoryT 6bITb BHECEHBI TEXHUYECKUE UBMEHEHNS |
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mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing m
protection used for appropriate conditions will reduce

personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch

is in the off-position before connecting to power

source and/or battery pack, picking up or carrying

the tool. Carrying power tools with your finger on the

GENERAL SAFETY WARNINGS

A WARNING -

Read all safety warnings and all instructions. Failure
to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

WORK AREA SAFETY

Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

ELECTRICAL SAFETY

Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for

switch or energising power tools that have the switch
on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to
a rotating part of the power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source and/or
the battery pack from the power tool before making
any adjustments, changing accessories or storing
power tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.

. f : Store idle power tools out of the reach of children
, pull I th tool. *
&aerer:mc%rdpuav:’r;g :,:)r:n::el;%glgi? sthF;O::;eSOZr and do not allow persons unfamiliar with the power
moving parts. Damaged or er,*nang,;led cords increase tool or these instructions to operate the power tool.
the risk of electric shock Power tools are dangerous in the hands of untrained
sers.
m  When operating a power tool outdoors, use an Y .r . L
extension cord suitable for outdoor use. Use of a - M.aln.taln power tools. Check for misalignment or
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric binding of rpfwmg parts, breakage of parts and an,y
shock. other f:ondltlon that may affect the power to.ol s
u If operating a power tool in a damp location is operation. If damaged, have the power tool repaired
bef . M ident d b |
unavoidable, use a residual current device (RCD) mZi::in:fiepow::{o;sCI enis are caused by poorly
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of . ’
electric shock. m Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
PERSONAL SAFETY less likely to bind and are easier to control.
s Stay alert, watch what you are doing and use = Use the power tool, accessories and tool bits etc,

common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment

in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations

of inattention while operating power tools may result in different frqm ‘those intended could result in a
serious personal injury. hazardous situation.
m Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
English| 1
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SERVICE

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

POLE HEDGE TRIMMER SAFETY WARNINGS

Keep all parts of the body away from the cutter
blades. A moment of inattention while operating the
product may result in serious personal injury.

Carry the pole hedge trimmer by the handle with
cutter blade stopped. When transporting or storing
the pole hedge trimmer always fit the cutting device
cover. Proper handling of the pole hedge trimmer will
reduce possible personal injury from the cutter blades.
Hold the power tool by insulated gripping surface
only, because the cutter blade may contact hidden
wiring or its own cord. Cutter Blades contacting a
“live” wire may make exposed metal parts of the power
tool “live” and could give the operator an electric shock.
Keep cable away from cutting area. During operation
the cable may be hidden in shrubs and can be
accidentally cut by the blade.

ADDITIONAL SAFETY WARNINGS

Clear the work area before each use. Remove all
objects such as cords, lights, wire, or string which can
be thrown or become entangled in the cutting means.
Electrical power should be supplied via a residual
current device (RCD) with a tripping current of not more
than 30 mA.

If the power cable becomes damaged, you must return
the tool to an authorised service centre for repair or
replacement.

Beware of thrown objects; keep all bystanders, children,
and pets at least 15 m away from work area.

Check constantly for persons or animals behind or
inside any hedge or bush you intend to trim.

Do not operate in poor lighting. The operator requires a
clear view of the work area to identify potential hazards.
Inspect the machine before each use. Check for loose
fasteners, etc. Make sure all guards, and handles are
properly and securely attached. Replace any damaged
parts before use.

Do not modify the machine in any way.

Do not allow children or untrained individuals to use this
unit.

Wear full eye and hearing protection while operating the
product. If working in an area where there is a risk of
falling objects, head protection must be worn.

Wear heavy long trousers, boots, and gloves. Do not
wear loose fitting clothing, short trousers, jewellery of
any kind, or use with bare feet.

Secure long hair so it is above shoulder level to prevent
entanglement in moving parts.

Do not use this machine when you are tired, ill, or under
the influence of alcohol, drugs, or medication.

Keep firm footing and balance. Do not overreach.

| English
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Overreaching can result in loss of balance and can
result in serious injury.

Before starting the machine, make sure the cutting
blades will not come in contact with anything.

While operating the pole hedge trimmer, always hold it
firmly with both hands by the two handles and ensure
that the operating position is safe and secure. The
manufacturer does not recommend the use of steps or
ladders.

Use the harness fif it is supplied with your pole hedge
trimmer. It will assist you to support the weight of the
product during use and whilst moving between trimming
positions. Carefully adjust the harness to fit comfortably.
Identify the quick release mechanism and practice
using it before you start using the machine. lts
correct use may prevent serious injury in the case of
an emergency. Never wear additional clothing over
the harness or otherwise restrict access to the quick
release mechanism.

To protect yourself from electrocution, do not operate
within 10 m of overhead electrical lines.

Never use the pole hedge trimmer near fencing, posts,
buildings, or other immovable objects.

Blades are sharp. When handling the blade assembly,
wear non-slip, heavy-duty protective gloves. Do not
place your hand or fingers between blades or in any
position where they could get pinched or cut. Never
touch blade or service unit with the power cord
connected to the supply.

Switch off and disconnect from the power supply before:
e adjusting the working position of the cutting device
e cleaning or clearing a blockage

e leaving the product unattended

e checking, maintenance or working on the product.
Do not force the pole hedge trimmer through heavy
shrubbery. This can cause the blades to bind and slow
down. If the blades slow down, reduce the pace.

Do not attempt to cut stems or twigs that are larger
than 20 mm thick, or those obviously too large to feed
into the cutting blade. Use a non-powered hand saw or
pruning saw to trim large stems.

Use of hearing protection reduces the ability to hear
warnings (shouts or alarms). The operator must pay
extra attention to what is going on in the working area.
Do not operate the pole hedge trimmer with damaged
or excessively worn blades.

A WARNING

If the machine is dropped, suffers heavy impact or begins
to vibrate abnormally, immediately stop the machine and
inspect for damage or identify the cause of the vibration.
Any damage should be properly repaired or replaced by
an authorised service centre.




A WARNING

Check that all the shaft couplings on the extension pole
and tool are securely fastened before each use and at
frequent intervals.

TRANSPORTATION AND STORAGE

Stop the machine, disconnect from mains and allow it to
cool before storing or transporting.

Clean all foreign material from the product. Store it in a
cool dry and well-ventilated place that is inaccessible
to children. Keep away from corrosive agents such
as garden chemicals and de-icing salts. Do not store
outdoors.

Cover the blade with the blade protector before storing
the unit, or during transportation.

For transportation, secure the machine against
movement or falling to prevent injury to persons or
damage to the machine.

MAINTENANCE

A WARNING

Use only original manufacturer’'s replacement parts,
accessories and attachments. Failure to do so can
cause possible injury, poor performance and may void
your warranty.

A WARNING

Servicing requires extreme care and knowledge
and should be performed only be a qualified service
technician. For service we suggest you return the
product to your nearest authorised service center for
repair. When servicing, use only identical replacement
parts.

A WARNING

The blades are sharp. To prevent personal injury,
exercise extreme caution when cleaning, lubricating and
fitting or removing the blade protector.

Switch off and disconnect from the mains before
conducting any maintenance or cleaning work.

You may only make adjustments or repairs described
in this manual. For other repairs, contact the authorised
service agent.

After each use, clean the body and handles of the
product with a soft dry cloth.

After each use, clean the debris from the blades
with a stiff brush, and then carefully apply a rust
preventative lubricant before refitting the blade
protector. The manufacturer recommends you to use a
rust preventative and lubricant spray to apply an even
distribution and reduce the risk of personal injury from
contact with the blades. For information about suitable
spray product check with your local authorised service

centre.

You may wish to lubricate the blades lightly before use
if necessary using the above method.

Check all nuts, bolts and screws at frequent intervals
for proper tightness to ensure the product is in safe
working condition. Any part that is damaged should be
properly repaired or replaced by an authorised service
centre.

INTENDED USE

The product is only intended for use outdoors by a single
operator who is standing on firm solid ground. For safety
reasons the product must be adequately controlled by
using two handed operation.

The product is designed for home or domestic use. It
is intended to cut and trim hedges, shrubs and similar
vegetation. The product is designed to be extended to
a maximum length of 2.6 m. Do not exceed this working
length.

It should be used in dry, well illuminated conditions.

It is not intended to cut grass, trees or branches. It should
not be used for any other purpose than hedge trimming.

RESIDUAL RISKS

Even when the product is used as prescribed, it is still
impossible to completely eliminate certain residual risk
factors. The following hazards may arise in use and the
operator should pay special attention to avoid the following:

The blades cannot be guarded whilst cutting. Contact
with the blades can cause serious injury. Keep the
blade away from yourself and others. Cover it with the
blade protector whenever you are not cutting.

Injury caused by vibration. Always use the right tool for
the job, use designated handles and restrict working
time and exposure.

Exposure to noise can cause hearing injury. Wear ear
protection and limit exposure.

RISK REDUCTION

It has been reported that vibrations from hand-held tools
may contribute to a condition called Raynaud’s Syndrome
in certain individuals. Symptoms may include tingling,
numbness and blanching of the fingers, usually apparent
upon exposure to cold. Hereditary factors, exposure to
cold and dampness, diet, smoking and work practices
are all thought to contribute to the development of these
symptoms. There are measures that can be taken by the
operator to possibly reduce the effects of vibration:

Keep your body warm in cold weather. When operating
the unit wear gloves to keep the hands and wrists
warm. It is reported that cold weather is a major factor
contributing to Raynaud’s Syndrome.

After each period of operation, exercise to increase
blood circulation.

Take frequent work breaks. Limit the amount of
exposure per day.

If you experience any of the symptoms of this condition,
immediately discontinue use and see your doctor about
these symptoms.

@
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A WARNING

Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged
use of a tool. When using any tool for prolonged periods,
ensure you take regular breaks.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 113.
Blade

Pivoting button
Extension pole
Shaft coupling
Harness hanger
Front hand grip
Trigger release
On/Off trigger

. Cord retainer
10. Scabbard

11. Harness

SYMBOLS ON THE PRODUCT

Safety alert

©CENOOAWN =

Read and understand all instructions
before operating the product, follow all
warnings and safety instructions.

DO>

Wear eye, ear and head protection.

Wear non-slip safety footwear when
using the product.

Wear non-slip, heavy duty gloves.

Do not expose to rain or damp
condition.

Sharp cutting blades. To prevent
serious injury, do not touch cutting
blades.

Electrical hazard, at least 10 m away
from the overhead electric-power lines

Remove plug from the mains
immediately before maintenance or if
cable is damaged or cut

Beware of thrown or flying objects.
Keep all bystanders, especially children
and pets, at least 15 m away from the
operating area

IO

5.

Conforms to all regulatory standards
in the country in the EU where the
product is purchased.

Cce

4 | English

[ H [ EurAsian Conformity Mark

Ukrainian mark of conformity

Class Il tool, double insulation

Waste electrical products should not
be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.
Check with your local authority or
retailer for recycling advice.

The guaranteed sound power level is
96 dB

SYMBOLS IN THIS MANUAL
=
é_: I Connect to power outlet.

Disconnect from power outlet.

Parts or accessories sold separately

Note

Warning

The following signal words and meanings are intended to
explain the levels of risk associated with this product.
/\ DANGER
Indicates an imminently hazardous situation, which, if
not avoided, will result in death or serious injury.
/\ WARNING
Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, could result in death or serious injury.
/\ CAUTION
Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, may result in minor or moderate injury.
CAUTION
Without safety alert symbol
Indicates a situation that may result in property damage.
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AVERTISSEMENTS GENERAUX DE SECURITE SECURITE PERSONNELLE

A AVERTISSEMENT

Lisez tous les avertissements de sécurité et toutes
les instructions. Le non-respect des avertissements et
instructions peut entrainer une décharge électrique, un
incendie et/ou de graves blessures.

Conservez ces avertissements et instructions pour
pouvoir vous y reporter ultérieurement.

Le terme “outil électrique” dans les avertissements se
rapporte a votre outil électrique alimenté par le secteur (a
fil) ou par batterie (sans fil).

ENVIRONNEMENT DE TRAVAIL

m Gardez I'espace de travail propre et bien éclairé.
Les espaces de travail sombres ou encombrés sont
propices aux accidents.

m N'utilisez pas d'outil électrique en atmospheére
explosive, comme en présence de liquides
inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les
appareils électriques produisent des étincelles
susceptibles d'enflammer poussiéres et vapeurs.

m Gardez les enfants et les visiteurs a distance
lorsque vous utilisez un outil électrique. Les
distractions peuvent entrainer une perte de contréle.

SECURITE ELECTRIQUE

m Les fiches secteur des outils électriques doivent
correspondre a la prise de courant. Ne modifiez =
jamais la fiche secteur d'aucune fagon. N'utilisez
pas d'adaptateurs avec les outils électriques reliés
a la terre. L'utilisation de fiches secteur non modifiées
et adaptées a la prise de courant réduit le risque de
décharge électrique.

m Evitez que votre corps entre en contact avec des =
surfaces reliées a la terre, telles que des tuyaux,
radiateurs, cuisiniéres et réfrigérateurs. Le risque
de décharge électrique est accru si votre corps est
électriguement relié a la terre.

Restez vigilant, regardez ce que vous faites et m

faites preuve de bon sens lorsque vous utilisez un
outil électrique. N'utilisez pas d'outil électrique si
vous étes fatigué ou sous l'influence de I'alcool,
de drogues ou de médicaments. Un moment
d'inattention lors de I'utilisation d'un outil électrique
suffit & provoquer de graves blessures.

Utilisez des protections individuelles. Portez
toujours une protection oculaire. Des équipements
de protection tels qu'un masque anti-poussiéres,
des chaussures de sécurité antidérapantes, ou une
protection auditive dans les conditions appropriées
réduit le risque de blessures.

Prévenez les mises en marche accidentelles.
Assurez-vous que l'interrupteur est en position
"arrét" avant la connexion au secteur et/ou
I'insertion de la batterie, ainsi qu'avant de saisir ou
de transporter I'outil. Le transport d'un outil électrique
avec votre doigt sur linterrupteur ou la mise sous
tension d'un outil dont l'interrupteur est en position
"marche" est propice aux accidents.

Retirez toute clé ou tout outil de réglage avant de
mettre I'outil électrique en marche. Une clé ou un
outil laissé sur une partie tournante d'un outil électrique
est susceptible d'entrainer des blessures.

Ne travaillez pas en extension. Prenez bien appui
sur vos jambes et ne tendez pas le bras trop loin.
Vous contrélerez ainsi mieux l'outil électrique en cas
d'imprévu.

Portez des vétements adéquats. Ne portez pas de
vétements ou de bijoux amples. Maintenez vos
cheveux, vos vétements et vos gants éloignés
des parties en mouvement. Les vétements et bijoux
amples ainsi que les cheveux longs sont susceptibles
d'étre happés par les parties en mouvement.

Si un dispositif d'extraction et de collecte des
poussiéres est fourni, assurez-vous que ce
dispositif est installé et utilisé de fagon correcte.
L'utilisation d'un dispositif de collecte des poussiéres
réduit les risques associés aux poussieres.

m N'exposez ce produit a la pluie ou a des conditions UTILISATION ET ENTRETIEN DES OUTILS
humides. La pénétration d'eau dans un outil électrique ELECTRIQUES

augmente le risque de décharge électrique.

= Ne maltraitez pas le cable d'alimentation. Ne
vous servez jamais du cable d'alimentation
pour transporter I'outil, pour le tirer, ou pour en
débrancher la fiche secteur. Gardez le cable a I'écart
de la chaleur, de I'huile, des bords coupants et des
piéces en mouvement. Les cables endommagés ou
emmeélés augmentent le risque de décharge électrique.

m Lorsque vous utilisez un outil électrique en
extérieur, utilisez une rallonge adaptée a un usage
en extérieur. L'utilisation d'une rallonge adaptée a un
usage en extérieur réduit les risques de choc électrique.

m S'il n'est pas possible d'éviter d'utiliser un outil
électrique en environnement humide, utilisez une
alimentation électrique équipée d'un disjoncteur
différentiel. L'utilisation d'un disjoncteur différentiel
réduit le risque de choc électrique.

@

Ne faites pas forcer le produit. Utilisez un outil
électrique adapté au travail a effectuer. Un outil
électrique adapté utilisé dans les limites de ses
capacités effectuera un meilleur travail dans de
meilleures conditions de sécurité.

N'utilisez pas un outil électrique dont I'interrupteur
marche/arrét est inopérant. Tout outil électrique
qui ne peut pas étre contrélé par son interrupteur est
dangereux et doit étre réparé.

Débranchez la fiche secteur de la source de
courant et/ou le pack batterie de I'outil électrique
avant d'effectuer tout réglage, tout changement
d'accessoire, et avant de le ranger. De telles mesures
préventives de sécurité réduisent les risques de mettre
accidentellement en marche I'outil électrique.

Rangez les outils électriques inutilisés hors de

Frangais| 5
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portée des enfants et ne laissez pas les personnes
non familiarisées avec I'outil électrique ou avec ces
instructions s'en servir. Les outils électriques sont
dangereux entre des mains non entrainées.
Entretenez les outils électriques. Vérifiez que
les piéces en mouvement sont bien alignées et
non déformées, qu'aucune piéce n'est cassée
ou mal montée, et qu'aucun autre probléme n'est
susceptible d'affecter le bon fonctionnement
de Il'outil électrique. En cas de dommage, faites
réparer l'outil électrique avant de ['utiliser.
Beaucoup d'accidents sont dus a des outils électriques
mal entretenus.

Gardez les outils coupants propres et affiités. Les
outils coupants bien entretenus et bien affités sont
moins susceptibles de se déformer et sont plus faciles
a controler.

Utilisez I'outil électrique, ses accessoires et
ses embouts, etc. en concordance avec ces
instructions, en prenant en compte les conditions
de travail et le travail a effectuer. L'utilisation
détournée d'un outil électrique entraine des situations
dangereuses.

ENTRETIEN

Faites réparer votre outil électrique par un
réparateur qualifié n'utilisant que des piéces
détachées identiques. Vous maintiendrez ainsi la
sécurité d'utilisation de votre outil électrique.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIFS AU
TAILLE-HAIES SUR PERCHE

Maintenez toutes les parties de votre corps
éloignées de la lame de coupe. Un moment
d'inattention lors de I'utilisation du produit peut
provoquer de graves blessures.

Transportez le taille-haies sur perche par sa
poignée, les lames de coupe étant arrétées. Mettez
toujours le protége-lame en place lorsque vous
transportez ou rangez le taille-haies sur perche.
Une manipulation correcte du taille-haies sur perche
réduira les risques de blessures dues aux lames de
coupe.

Ne tenez I'outil électrique que par ses surfaces de
préhension isolées, car les lames de coupe sont
susceptibles d'entrer en contact avec des céables
électriques cachés ou avec le cable d'alimentation
de I'outil. Des lames de coupe qui entreraient en
contact avec un cable "sous tension" pourrait véhiculer
cette tension électrique vers les parties métalliques de
I'outil et exposer 'opérateur a une décharge électrique.
Gardez le cable d'alimentation éloigné de la zone de
coupe. En cours d'opération, le cable est susceptible
d'étre caché dans les arbustes et d'étre coupé
accidentellement par les lames.

INSTRUCTIONS DE SECURITE ADDITIONNELLES

6

Dégagez la zone de travail avant chaque utilisation.
Retirez tous les objets tels que cables, éléments
d'éclairage, fils électriques ou ficelles qui pourraient se
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voir projetés ou s'emméler dans les éléments de coupe.
L'appareil doit étre alimenté par lintermédiaire d'un
disjoncteur différentiel d'une sensibilit¢ minimale de
30mA.

En cas d’endommagement du cable d’alimentation,
vous devez retourner le produit a un service apres-
vente agréé pour le faire réparer ou remplacer

Prenez garde a la projection d'objets, gardez tout
passant, enfant et animal éloigné d'au moins 15 m de
l'aire de travail.

Vérifiez constamment I'absence de personnes ou
d'animaux dans ou derriére les haies et les buissons
que vous avez l'intention de tailler.

N'utilisez pas cet outil dans une zone mal éclairée.
L'opérateur doit avoir une bonne vue d'ensemble de
la zone de travail pour identifier les dangers éventuels.
Vérifiez la machine avant chaque utilisation. Vérifiez
le bon serrage des attaches, assurez-vous que toutes
les protections et poignées sont bien en place et bien
verrouillées. Remplacez toute piece endommagée
avant utilisation.

Ne modifiez jamais la machine d'aucune fagon.

Ne laissez pas des enfants ou des personnes
inexpérimentées utiliser ce produit.

Portez une protection auditive et oculaire totale lorsque
vous utilisez ce produit. Si vous travaillez dans une
zone qui comporte des risques de chute d'objets, il est
nécessaire que vous portiez un casque de chantier.
Portez des pantalons longs et épais, des bottes et des
gants. Ne portez pas de vétements amples, de shorts
ou de bijoux quels qu'ils soient, et ne travaillez pas
pieds nus.

Attachez les cheveux longs au-dessus du niveau des
épaules afin d'éviter qu'ils ne se prennent dans les
parties en mouvement.

N'utilisez pas cet appareil lorsque vous étes fatigué,
malade, ou sous l'influence de I'alcool, de drogues ou
de médicaments.

Gardez un bon appui et un bon équilibre. Ne travaillez
pas en extension. Un travail en extension excessive
peut entrainer une perte d'équilibre et provoquer de
graves blessures.

Avant de mettre la machine en marche, assurez-vous
que les lames de coupe ne sont en contact avec rien.
Au cours de 'utilisation du taille-haies sur perche, tenez-
le toujours fermement des deux mains a l'aide de ses
deux poignées et assurez-vous que votre position de
travail est sdre et stable. Le fabricant ne recommande
pas l'utilisation d'escabeaux ou d'échelles.

Utilisez le harnais s'il a été fourni avec votre taille-haies
sur perche. Il vous aidera a supporter le poids du produit
en cours d'utilisation et au cours du déplacement entre
les différents emplacements de taille. Réglez le harnais
avec soin afin qu'il soit confortablement ajusté.
Repérez le mécanisme de libération rapide et entrainez-
vous a sa manipulation avant de commencer a utiliser
la machine. Son utilisation correcte peut empécher de
graves blessures en cas d'urgence. Ne portez jamais
aucun vétement supplémentaire par dessus le harnais



A AVERTISSEMENT
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qui serait susceptible de géner le fonctionnement du

mécanisme de libération rapide.

Pour vous protéger de tout risque d'électrocution,

n'opérez pas a moins de 10 m des lignes électriques

aériennes.

N'utilisez jamais le taille-haies sur perche a proximité

de clotures, de poteaux, de batiments ou autres objets

fixes.

Les lames sont trées coupantes. Lorsque vous

manipulez les lames, portez des gants de protection

solides et antidérapants. Ne mettez pas votre main ou

vos doigts entre les lames ni a tout autre endroit ou ils

pourraient étre pincés ou coupés. Ne touchez jamais

la lame et n'entretenez jamais I'appareil lorsqu'il est

branché sur I'alimentation.

Arrétez et débranchez I'appareil du secteur avant de:

e de régler la position de travail de I'élément de coupe

e nettoyer ou dégager la cause d'un blocage

e laisser le produit sans surveillance

e travailler sur le produit, de le vérifier ou de
I'entretenir

Ne faites pas forcer le taille-haies dans les massifs

épais. Les lames pourraient forcer et ralentir. Si

les lames ralentissent, réduisez votre vitesse de

progression.

Ne tentez pas de couper des tiges ou des branchettes

d'un diamétre supérieur a 20 mm, ou qui sont

visiblement trop grosses pour pénétrer dans la lame.

Coupez les grosses branches a l'aide d'une scie a main

ou d'un élagueur.

L'utilisation d'une protection auditive réduit la capacité

a entendre les avertissements (cris ou alarmes).

L'utilisateur doit redoubler d'attention par rapport aux

événements survenant dans la zone de travail.

N'utilisez pas I'élagueur sur perche avec des lames

endommagées ou excessivement usées.

Si la machine est tombée, a subi un choc important
ou se met a vibrer de fagon anormale, arrétez-la
immédiatement et recherchez les dommages éventuels
ou identifiez la cause des vibrations Toute piece
endommagée doit étre correctement remplacée ou
réparée par un service aprés-vente agréé.

A AVERTISSEMENT

Vérifiez a intervalles réguliers et avant chaque utilisation
que tous les raccords d'arbre de la perche rallonge et de
I'outil sont bien serrés.

TRANSPORT ET STOCKAGE

Arrétez le produit, débranchez-le du secteur et laissez-
le refroidir avant de le ranger ou de le transporter.

Débarrassez I'appareil de tous les corps étrangers.
Rangez la en un endroit frais, sec et correctement
ventilé, hors de portée des enfants. Ne la rangez
pas a proximité d'agents corrosifs tels que produits

chimiques de jardinage ou sels de dégel. Ne rangez
pas a l'extérieur.

Recouvrez la lame avec sa protection avant de ranger
I'appareil, ou au cours de son transport.

Pour le transport, attachez la machine pour I'empécher
de bouger ou de tomber, afin d'éviter toute blessure et
tout dommage matériel.

ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT

N'utilisez que des piéces détachées et accessoires
d'origine constructeur. Le non respect de cette
précaution peut entrainer de mauvaises performances,
des blessures, et annuler votre garantie.

A AVERTISSEMENT

Les réparations demandent un soin et des
connaissances extrémes et ne doivent étre effectuées
que par un réparateur qualifié. Pour toute réparation,
nous vous conseillons de retourner votre appareil a
votre service aprés vente agréé le plus proche. N'utilisez
que des piéces détachées identiques pour effectuer les
réparations.

A AVERTISSEMENT

Les lames sont trés affltées. Pour éviter toute blessure,
soyez extrémement prudent lors des opérations de
nettoyage, de lubrification, et lors de la mise en place et
du retrait du protége-lame.

@

Arrétez le produit et débranchez-le du secteur avant
toute opération d'entretien ou de nettoyage.

Vous pouvez effectuer les réglages et réparations
décrits dans ce manuel. Pour les autres réparations,
contactez un service aprés-vente agréé.

Aprés chaque utilisation, utilisez un chiffon propre et
sec pour nettoyer le corps et les poignées du produit.
Aprés chaque utilisation, retirez les débris des lames a
I'aide d'une brosse dure, puis appliquez délicatement
un lubrifiant antirouille avant de remettre en place
le protége-lame. Le fabricant vous recommande de
déposer une couche réguliere d'un aérosol lubrifiant
et antirouille sur les lames pour réduire les risques de
vous blesser en entrant en contact avec ces lames.
Pour obtenir des informations sur un aérosol adapté,
contactez votre service aprés-vente agréé local.

Vous pouvez également Iégérement lubrifier les lames
avant utilisation, au besoin, a l'aide de la méthode
décrite ci-dessus.

Veérifiez réguliérement le bon serrage des écrous, vis
et boulons pour que le produit soit toujours en bon état
de fonctionnement. Toute piece endommagée doit étre
correctement remplacée ou réparée par un service
aprés-vente agréé.

Frangais| 7
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UTILISATION PREVUE

Ce produit est congu pour n'étre utilisé qu'a I'extérieur et par
un seul opérateur se tenant debout sur un sol stable. Pour
des raisons de sécurité, le produit doit étre en permanence
contrélé des deux mains.

Ce produit est destiné a un usage privé. Il a été congu
pour la coupe et la taille des haies, des arbustes et autres
végétaux similaires. Ce produit est congu pour étre étiré a
une longueur maximale de 2.6 m.

Ne dépassez pas cette longueur de travail.

Il doit étre utilisé dans un environnement sec et bien éclairé.
Il n'a PAS été congu pour la coupe d'herbe, d'arbres ou
de branches. Il doit étre uniquement utilisé pour la taille
des haies.

RISQUES RESIDUELS

Méme lorsque la machine est utilisée selon les

prescriptions, il reste impossible d'éliminer totalement

certains facteurs de risque résiduels. Les dangers suivants
risquent de se présenter en cours d'utilisation et 'utilisateur
doit préter particulierement garde a ce qui suit :

= Les lames ne peuvent pas étre protégées en cours
de coupe. L'entrée en contact avec les lames peut
entrainer de graves blessures. Gardez la lame éloignée
des autres personnes et de vous-méme. Mettez en
place le fourreau de protection des lames lorsque vous
ne coupez pas.

m Blessures dues aux vibrations. Utilisez toujours un
outil adapté au travail a effectuer, servez-vous des
poignées appropriées et limitez le temps de travail et
d'exposition.

m L'exposition au bruit peut provoquer des pertes
d'audition. Portez une protection auditive et limitez le
temps d'exposition.

REDUCTION DES RISQUES

Il a été reporté que les vibrations engendrées par les outils

a main peuvent contribuer a l'apparition d'un état appelé

le Syndrome de Raynaud chez certaines personnes. Les

symptdmes peuvent comprendre des fourmillements,

un engourdissement et un blanchiment des doigts,

généralement par temps froid. Des facteurs héréditaires,

I'exposition au froid et a I'humidité, le régime alimentaire,

le tabagisme et les habitudes de travail peuvent contribuer

au développement de ces symptomes. Certaines mesures

peuvent étre prises par |'utilisateur pour aider a réduire les

effets des vibrations:

= Gardez votre corps au chaud par temps froid. Lorsque
vous utilisez I'appareil, portez des gants afin de garder
vos mains et vos poignets au chaud. Le temps froid est
considéré comme un facteur contribuant tres largement
a l'apparition du Syndrome de Raynaud.

m Aprés chaque session de travail, pratiquez des
exercices qui favorisent la circulation sanguine.

m Faites des pauses fréquentes. Limitez la quantité
d'exposition journaliére.

Si vous ressentez l'un des symptdmes associés a ce

syndrome, arrétez immédiatement le travail et consultez
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votre médecin pour lui en faire part.

A AVERTISSEMENT

L'utilisation prolongée d'un outil est susceptible de
provoquer ou d'aggraver des blessures. Assurez-vous
de faire des pauses de fagon réguliére lorsque vous
utilisez tout outil de fagon prolongée.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir page 113.

Lame

Bouton de pivotement
Perche rallonge
Raccord d'arbre
Crochet de harnais
Poignée avant

Bouton de déverrouillage de la gachette
Gachette marche/arrét
. Accroche-cable

10. Fourreau

11. Harnais

SYMBOLES APPLIQUES SUR LE PRODUIT

Avertissement

CENDOs LN

Lisez et comprenez toutes les
instructions avant d'utiliser le produit,
respectez tous les avertissements et
toutes les instructions de sécurité.

Portez une protection oculaire et
auditive ainsi qu'un casque

Portez des chaussures de sécurité
antidérapantes lorsque vous utilisez
le produit.

Portez des gants de protection solides
et antidérapants.

>PI>D>OAQGO J >

Ne pas exposer a la pluie ou a des
conditions humides.

Lames coupantes. Ne touchez pas
les lames afin d'éviter toute blessure
grave.

Danger électrique. Restez éloigné
d'au moins 10 m des lignes électriques
aériennes.

Débranchez immédiatement la fiche
secteur avant I'entretien ou si le cable
est endommagé ou coupé.

Prenez garde a la projection d'objets
au sol et dans les airs. Maintenez les
visiteurs, en particulier les enfants

et les animaux domestiques, a une
distance d’au moins 15 m de la zone
de travail.

T
=5




Cet outil est conforme a 'ensemble
c € des normes réglementaires du pays de
'UE ou il a été acheté.

[H [ Marque de qualité EurAsian
#y Marque de conformité ukrainienne

TR 066

@ Outil de Classe I, isolation double

Les produits électriques hors d’'usage
ne doivent pas étre jetés avec les

ordures ménageéres. Recyclez-les par
l'intermédiaire des structures

disponibles. Contactez les autorité

— locales pour vous renseigner sur les
conditions de recyclage.
Lua Le niveau de puissance sonore garanti

96 & est 96 dB.

ICONES DE CE MANUEL

—
d‘_; l Branchez sur le secteur

|
d-; I Débranchez du secteur

Piéces détachées et accessoires vendus
séparément

m REMARQUE:

A Avertissement!

Les symboles suivants, et les noms qui leur sont associés,

permettent d’expliquer les différents niveaux de risques liés

a l'utilisation de cet outil.

/\ DANGER
Situation potentiellement dangereuse qui, si 'on n’y
prend garde, peut entrainer la mort ou des blessures
graves.

/\ AVERTISSEMENT
Situation potentiellement dangereuse qui, si 'on n'y
prend garde, peut entrainer la mort ou des blessures
graves.

/\ MISE EN GARDE
Situation potentiellement dangereuse qui, si 'on n'y
prend garde, peut entrainer des blessures moyennes
ou légéres.

MISE EN GARDE
Sans symbole d'alerte de sécurité

Indique une situation pouvant entrainer des dommages
matériels.

Frangais |
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ALLGEMEINE SICHERHEITSWARNUNGEN

A WARNUNG

Lesen Sie alle Warnungen und Anweisungen! Die
Nichtbeachtung der Warnungen und Anweisungen kann
zu Stromschlag, Feuer und/oder schweren Verletzungen
fuhren.

Bewahren Sie diese Warnhinweise und Anweisungen
fiir einen spéateren Gebrauch gut auf.

Die Bezeichnung "Elektrowerkzeug" in den Warnhinweisen
bezieht sich auf Ihr Elektrowerkzeug, das an das Stromnetz
angeschlossen wird oder das akkubetriebene (kabellose)
Elektrowerkzeug.

ARBEITSUMGEBUNG

m Der Arbeitsbereich muss sauber und gut
ausgeleuchtet sein. Unordentliche oder dunkle
Bereiche fordern Unfélle heraus.

m Setzen Sie Elektrowerkzeuge nicht in explosiver
Umgebung ein, wie z.B. bei Vorhandensein
entziindlicher Fliissigkeiten, von Gasen oder
Staub. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die Staub
oder Déampfe entziinden kénnen.

m Halten Sie Kinder und AuBenstehende bei der
Arbeit mit dem Werkzeug fern. Jede Ablenkung kann
dazu fihren, dass Sie die Kontrolle verlieren.

SICHERHEITSHINWEISE ZUM  ARBEITEN MIT
ELEKTRIZITAT
m Der Stecker des Elektrowerkzeugs muss in

die Steckdose passen. Den Stecker niemals
auf irgendeine Weise modifizieren. Verwenden
Sie mit geerdeten Elektrowerkzeugen niemals
Ubergangsstecker. Nicht-modifizierte Stecker und
passende Steckdosen reduzieren das Risiko von
Stromschlagen.

m Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie Rohren, Heizkorpern,
Kiichenherden und Kiihlschrénken. Es besteht ein
erhdhtes Stromschlagrisiko wenn Ihr Kdrper geerdet
ist.

m Setzen Sie dieses Produkt nicht Regen oder
feuchten Bedingungen aus. Ein Eindringen von
Wasser in ein Elektrowerkzeug erhéht die Gefahr eines
Stromschlags.

m Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhdangen oder
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten
Sie das Kabel von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder beweglichen Teilen fern. Beschadigte oder
verwickelte Kabel erhéhen die Stromschlaggefahr.

m  Verwenden Sie bei der Arbeit mit Elektrowerkzeugen
im Freien nur Verldngerungskabel, die auch zum
Gebrauch im Freien geeignet sind. Die Verwendung
eines Kabels, das zum Gebrauch im Freien geeignet
ist, verringert die Stromschlaggefahr.

m Falls der Einsatz eines Elektrowerkzeugs an einem
feuchten Ort unvermeidbar sein sollte, verwenden
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Sie ein durch eine Fehlerstromschutzschaltung
geschiitztes Stromnetz. Der Einsatz einer
Fehlerstromschutzschaltung verringert die
Stromschlaggefahr.

PERSONLICHE SICHERHEIT

m Bleiben Sie wachsam, achten Sie auf das, was Sie
tun und benutzen Sie bei der Arbeit mit Werkzeugen
lhren gesunden Menschenverstand. Verwenden Sie
das Werkzeug nicht bei Miidigkeit oder unter dem
Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten.
Ein kurzer Moment der Unachtsamkeit bei der Arbeit
mit einem Werkzeug kann zu schweren Verletzungen
fuhren.

= Verwenden Sie Schutzausriistung. Tragen Sie
immer einen Augenschutz. Schutzausriistung wie
Staubmasken, rutschfeste Schuhe, Schutzhelm oder
Gehdrschutz, die unter entsprechenden Bedingungen
verwendet werden, reduzieren die Verletzungsgefahr.

= Vermeiden Sie ein unbeabsichtigtes Einschalten.
Vergewissern Sie sich, dass der Schalter des
Werkzeugs sich vor dem Anschluss an das
Stromnetz und/oder dem Akku, beim Aufheben oder
Tragen, in der OFF (AUS) Position befindet. Wenn
Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieRen, kann dies zu Unféllen
fuhren.

m  Entfernen Sie Einstellschliissel bevor Sie das
Werkzeug einschalten. Ein auf einem sich drehenden
Teil des Werkzeugs verbleibender Schlissel kann zu
Verletzungen fihren.

m Uberarbeiten Sie sich nicht. Sorgen Sie jederzeit
fiir einen festen Stand und ein gutes Gleichgewicht.
Dies sorgt fir eine bessere Kontrolle Uber das
Werkzeug in unerwarteten Situationen.

m  Kleiden Sie sich den Umstinden entsprechend!
Tragen Sie keine locker sitzende Kleidung
oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und
Handschuhe von beweglichen Teilen fern. Locker
sitzende Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen
sich in beweglichen Teilen verfangen.

m Falls Zubehorteile zum Absaugen von Staub
oder als Sammelvorrichtungen geliefert werden,
vergewissern Sie sich, dass diese angeschlossen
sind und ordnungsgemaB funktionieren. Der Einsatz
von Staubsammelvorrichtungen kann staubbedingte
Gefahren reduzieren.

BENUTZUNG UND DES

ELEKTROWERKZEUGS

= Betdtigen Sie das Werkzeug nicht mit Gewalt.
Verwenden Sie das geeignete Werkzeug fiir lhre
Arbeit. Das geeignete Werkzeug erledigt die Arbeit
besser und sicherer mit der Geschwindigkeit fur die es
ausgelegt wurde.

= Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht, falls es
sich durch den Schalter nicht ein- und ausschalten
lasst. Ein Elektrowerkzeug, das sich durch den
Schalter nicht steuern lasst, ist geféhrlich und muss
repariert werden.

PFLEGE
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Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose und/
oder nehmen den Akku aus dem Elektrowerkzeug,
bevor Sie irgendwelchen Einstellungen vornehmen,
Zubehor wechseln oder Elektrowerkzeuge lagern.
Diese  vorbeugenden MafRnahmen reduzieren
das Risiko eines unbeabsichtigten Startens des
Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie Werkzeuge, die nicht benutzt werden,
auBer Reichweite von Kindern auf und erlauben
Sie Personen, die mit dem Werkzeug oder dieser
Anleitung nicht vertraut sind, nicht den Umgang
mit dem Werkzeug. Werkzeuge in den Handen
unbedarfter Anwender sind eine Gefahr!

Pflegen Sie Werkzeuge. Kontrollieren Sie, ob es
Fluchtungsabweichungen gibt, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob
Teile gebrochen oder beschiddigt sind, so dass
die Funktion des Elektrowerkzeugs beeintrachtigt
ist. Lassen Sie das Werkzeug bei Beschadigung
vor dem Gebrauch reparieren. Viele Unfalle werden
durch schlecht gepflegte Werkzeuge verursacht.
Halten Sie Schneidewerkzeuge scharf und sauber.
Ordnungsgemaf® gepflegte Schneidewerkzeuge mit
scharfen Schnittklingen blockieren nicht so leicht und
lassen sich einfacher unter Kontrolle halten.

Benutzen Sie das Elektrowerkzeug, Zubeh6r und
Werkzeugeinsitze usw. geméa diesen Anweisungen
und ziehen Sie die Arbeitsbedingungen und
die zu leistende Arbeit in Betracht. Der Einsatz
des Elektrowerkzeugs fiir Arbeiten, fir die es nicht
vorgesehen ist, kann zu gefdhrlichen Situationen
fuhren.

SERVICE - REPARATUR

Lassen Sie Ihr Werkzeug durch qualifizierte
Fachleute unter ausschlieBlicher Verwendung
von identischen Ersatzteilen warten. Dadurch wird
sichergestellt, dass das Werkzeug in einem sicheren
Betriebszustand gehalten wird.

SICHERHEITSHINWEISE FUR TELESKOP
HECKENSCHEREN

Halten Sie alle Korperteile von der Schnittklinge
fern. Ein kurzer Moment der Unachtsamkeit bei
der Verwendung des Produktes kann zu schweren
Verletzungen fuhren.

Tragen Sie die Teleskop Heckenschere am Griff
und bei stillstehender Schnittklinge. Setzen
Sie bei Transport oder Lagerung der Teleskop
Heckenschere immer die Schneidwerkabdeckung
auf. Die richtige Handhabung der Teleskop
Heckenschere verringert die mdglichen Verletzungen
durch die Schnittmesser.

Halten Sie das Werkzeug nur an den isolierten
Griffteilen fest, weil die Schnittklinge in Kontakt mit
versteckten Driahten oder dem eigenen Stromkabel
geraten konnte. Wenn das Schnittmesser ein
stromfiilhrendes Kabel beriihrt, kénnen Metallteile
des Elektrowerkzeugs unter Strom stehen und den
Bediener einem Stromschlag aussetzen.

Kabel vom Schnittbereich fern halten. Das

Kabel kénnte wahrend des Betriebs unter Zweigen
versteckt liegen und versehentlich von der Klinge
durchgeschnitten werden.

ZUSATZLICHE SICHERHEITSWARNUNGEN

@

Reinigen Sie vor jeder Benutzung den Arbeitsbereich.
Entfernen Sie alle Gegenstande, wie Kabel, Lampen,
Draht oder Schnur, die geschleudert werden kénnten
oder in der Schneidvorrichtung verwickelt werden
kénnten.

Die Stromversorgung sollte Uber eine
Fehlerstromschutzeinrichtung mit einem Auslésestrom
von nicht mehr als 30 mA angeschlossen werden.
Wenn das Netzkabel beschédigt wird, missen Sie
das Produkt an einen autorisierten Kundendienst zur
Reparatur und zum Austausch geben.

Achten Sie auf geschleuderte Gegenstéande, halten Sie
alle Zuschauer, Kinder und Haustiere mindestens 15 m
von dem Arbeitsbereich fern.

Uberpriifen Sie sténdig, ob sich Personen oder Tiere
hinter oder in einer Hecke oder einem Busch befinden,
die Sie schneiden wollen.

Nicht bei schlechter Beleuchtung verwenden. Der
Benutzer braucht einen unbehinderten Blick auf den
Arbeitsbereich, um mégliche Gefahren zu erkennen.
Untersuchen Sie die Maschine vor der Benutzung.
Uberprifen Sie auf lockere Verschllsse, stellen Sie
sicher, dass alle Schutzabdeckungen und Griffe
ordnungsgeman und sicher befestigt sind. Ersetzen Sie
vor der Benutzung irgendwelche beschéadigten Teile.
Veréndern Sie die Maschine auf keine Weise.
Erlauben Sie Kindern oder ungeschulten Personen
nicht den Gebrauch des Produktes.

Tragen Sie bei Einsatz dieses Gerats vollen Augen- und
Gehorschutz. Bei Arbeiten in Bereichen, wo die Gefahr
herabfallender Objekte besteht, muss Kopfschutz
getragen werden.

Tragen Sie lange, dicke Hosen, Stiefel und Handschuhe.
Tragen Sie keine locker sitzende Kleidung, kurze
Hosen und keinen Schmuck. Gehen Sie nicht barfuss.
Binden Sie lange Haare zurlick, so dass diese sich Giber
Schulterhdéhe befinden, um zu verhindern, dass sie sich
in beweglichen Teilen verfangen.

Arbeiten Sie mit diesem Gerat nicht, wenn Sie mide
oder krank sind, oder unter dem Einfluss von Alkohol,
Drogen oder Medikamenten stehen.

Halten Sie immer das Gleichgewicht. Uberarbeiten
Sie sich nicht. Uberstrecken kann zu einem Verlust
des Gleichgewichts fiihren und schwere Verletzungen
verursachen.

Vergewissern Sie sich vor dem Starten der Maschine,
dass die Schneidklingen mit nichts in Kontakt geraten
kénnen.

Halten Sie die Teleskop Heckenschere bei der
Benutzung immer fest mit beiden Handen an den
beiden Griffen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Der Hersteller empfiehlt keine Benutzung von
Trittleitern oder Leitern wahrend der Nutzung.
Benutzen Sie das Tragegeschirr, sofern es mitgeliefert
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wird mit lhrer Teleskop Heckenschere. Es wird Ihnen
helfen, das Gewicht der Maschine wahrend der
Nutzung und beim Bewegen wahrend des Schneidens
abzufangen. Stellen Sie das Tragegeschirr sorgféltig
ein, damit es bequem sitzt.
Lernen Sie, wie der Schnellverschluss funktioniert
und Uben Sie die Benutzung, bevor Sie die
Maschine benutzen. Die richtige Benutzung des
Schnellverschlusses kann im  Notfall schwere
Verletzungen  verhindern. Tragen Sie niemals
zusatzliche Kleidung Uber dem Schultergurt oder
behindern Sie den Zugriff zu dem Schnellverschluss
anderweitig.
Arbeiten Sie zum Schutz vor Stromschlag nicht
innerhalb 10m von Freileitungen!
Benutzen Sie die Teleskop Heckenschere niemals
in der Nahe von Zaunen, Pfahlen, Gebauden oder
anderen starren Objekten.
Klingen sind scharf! Tragen Sie beim Umgang mit
dem Messerbalken rutschfeste und strapazierfahige
Schutzhandschuhe. Bringen Sie lhre Hand oder Finger
nicht zwischen die Klingen oder in eine Position, in
der Sie gequetscht oder geschnitten werden koénnten.
Beriihren Sie niemals den Messerbalken oder warten
das Gerat, wenn das Netzkabel an das Stromnetz
angeschlossen ist.
Bitte schalten Sie das Gerat aus und trennen sie es
vom Stromnetz, bevor:
e Sie die Arbeitsposition des Schnittwerks ein stellen
e das Gerat reinigen oder eine Blockierung entfernen
e Das Produkt unbeaufsichtigt lassen
e die Maschine prifen, warten oder an dem Produkt
arbeiten
Fuhren Sie die Heckenschere nicht mit Gewalt durch
dichtes Strauchwerk. Dies kann dazu fihren, dass die
Klingen blockieren und dadurch langsamer werden.
Sollten die Klingen langsamer werden, verringern Sie
die Arbeitsgeschwindigkeit.
Versuchen Sie nicht, Stdmme oder Zweige mit einem
Durchmesser von mehr als 20 mm zu schneiden, oder
Stamme oder Zweige zu schneiden, die offensichtlich
zu grof® sind um zwischen die Schneidblatter zu
passen. Verwenden Sie eine Hand- oder Astsdge ohne
Motor, um gréRere Aste und Stamme zu schneiden.
Das Tragen von Gehdrschutz verringert Ihre Fahigkeit
Warnungen zu héren (Warnungen oder Zurufe). Der
Benutzer muss dem, was im Arbeitsbereich vor sich
geht ganz besondere Beachtung schenken.
Benutzen Sie die Teleskop Heckenschere nicht mit
beschadigten oder ibermaRig abgenutzten Klingen.

A WARNUNG

Wenn die Maschinen fallen gelassen wurde oder einen
schweren Schlag erlitt oder ungewdhnlich vibriert,
stoppen sie die Maschine sofort und Uberprifen sie
auf Schaden oder identifizieren Sie die Ursache der
Vibration. Jeder Schaden sollte durch den autorisierten
Kundendienst ordnungsgemaf repariert oder
ausgetauscht werden.
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A WARNUNG

Uberpriffen  Sie vor jeder Benutzung und in
regelmaBigen Intervallen, dass die Schaftverbindungen
der Teleskopstange und das Werkzeug sicher befestigt
sind.

TRANSPORT UND LAGERUNG

m Stoppen Sie das Produkt, trennen es vom Stromnetz
und lassen es sie abkuhlen, bevor Sie es lagern oder
transportieren.

Entfernen Sie alle Fremdkérper vom Produkt. Laern
Sie das Gerat an einem trockenen und gut belifteten
Ort, der Kindern keinen Zugang bietet. Halten Sie die
Heckenschere von korrodierend wirkenden Stoffen, wie
Gartenchemikalien und Enteisungssalzen, fern. Nicht
im Freien lagern.

Decken Sie die Klinge mit dem Klingenschutz ab, bevor
Sie das Gerét transportieren lagern oder.

Sichern Sie die Maschine beim Transport gegen
Bewegung oder fallen, um Verletzungen und
Beschéadigung der Maschine zu verhindern.

WARTUNG UND PFLEGE

A WARNUNG

Verwenden Sie ausschlieBlich Original Ersatzteile,
Zubehor und Aufsatze des Herstellers. Nichtbefolgung
kann mdgliche Verletzungen oder schlechte Leistung
verursachen und lhre Garantie ungiltig machen.

A WARNUNG

Service und Wartung des Gerates erfordert besonderen
Schutz und Kenntnisstand und sollte nur durch
qualifiziertes Personal durchgefiihrt werden. Wir
empfehlen zu diesem Zweck das Produkt umgehend
an ein Authorisiertes Service Center zur Reparatur zu
senden. Beim Service sollten Sie nur Original Ersatzteile
benutzen.

A WARNUNG

Die Klingen sind scharf. Seien Sie bei der Reinigung,
dem Olen und Anbringen oder Entfernen des
Klingenschutzes extrem vorsichtig, um Verletzungen zu
vermeiden.

Bitte schalten die das Gerat aus und trennen Sie es vom
Stromnetz, bevor Sie Wartungsarbeiten durchfiihren
oder reinigen.

Sie dirfen die in dieser Bedienungsanleitung
beschriebenen  Einstellungen und  Reparaturen
durchfuhren. Kontaktieren Sie Ihren autorisierten
Kundendienst fiir andere Reparaturen.

Reinigen Sie das Geh&duse und die Griffe nach
jeder Benutzung des Produktes mit einem weichen,
trockenen Lappen.
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= Reinigen Sie nach jeder Benutzung den Messerbalken
von Schmutz mit einer harten Birste und tragen
dann vorsichtig Ol als Rostschutz auf, bevor Sie
den Klingenschutz wieder anbringen. Der Hersteller
empfiehlt, dass Sie ein Spray als Rostschutz und zum
Olen benutzen, um eine gleichmaRige Verteilung zu
gewabhrleisten und die Gefahr einer Verletzung durch
Bertihrung der Klingen zu verringern. Fragen Sie lhren
autorisierten Kundendienst nach einem geeignete
Spray-Produkt.

= Wenn Sie méchten, kénnen Sie die Klingen vor jeder
Benutzung auf die oben genannte Weise leicht eindlen.

m Stellen Sie den Festsitz aller Muttern, Bolzen und
Schrauben sicher, damit ein sicherer Arbeitszustand
des Gerates gewabhrleistet ist. Jedes beschéadigte
Teil sollte durch den autorisierten Kundendienst
ordnungsgeman repariert oder ausgetauscht werden.

VORGESEHENE VERWENDUNG

Das Produkt ist nur zur Verwendung im Freien von einem
einzelnen Benutzer mit sicherem Stand vorgesehen, Aus
Sicherheitsgriinden muss das Produkt immer ausreichend
durch die Benutzung mit beiden Hande kontrolliert werden.

Dieses Produkt wurde fur den Hausgebrauch entwickelt.
Es ist vorgesehen, um Hecken, Bische und &hnliche
Pflanzen zu schneiden. Das Produkt darf maximal bis zu
2,6 m verlangert werden.

Uberschreiten Sie diese Arbeitslange nicht!.

Es sollte in trockener, gut beleuchteter Umgebung benutzt
werden.

Es ist NICHT vorgesehen, um Gras, Bdume oder Aste
zu schneiden. Es sollte fir keine andere Aufgabe als das
Schneiden von Hecken benutzt werden.

RESTRISIKEN:

Sogar wenn die Maschine wie vorgeschrieben benutzt

wird, ist es unmdglich ein gewisses Restrisiko vollstandig

zu beseitigen. Die folgenden Gefahren kénnen bei der

Benutzung entstehen, und der Benutzer sollte besonders

auf folgende Punkte achten:

= Die Klingen kénnen beim Schneiden nicht geschiitzt
werden. Kontakt mit den Messern kann schwere
Verletzungen verursachen. Halten Sie die Klinge fern
von sich uns anderen. Benutzen Sie den Klingenschutz,
wenn Sie nicht schneiden.

m  Durch Vibrationen verursachte Verletzungen. Benutzen
Sie immer das richtige Werkzeug fiir die Aufgabe,
benutzen Sie die vorgesehenen Griffe und schranken
die Arbeitszeit und Exposition ein.

m Larm kann zu Gehérschaden fuhren. Tragen Sie einen
Augenschutz und schrénken Sie die Belastung ein.

RISIKOVERRINGERUNG

Vibrationen von in der Hand gehaltenen Werkzeugen
kénnen bei einigen Personen zu einem Zustand, der
Raynaud-Syndrom genannt wird, filhren. Symptome
sind u.a. Kribbeln, Taubheitsgefiihl und episodische
WeiRfarbung der Finger und treten normalerweise bei
Kélte auf. Man geht davon aus, dass ererbte Faktoren,

@

Kélte und Feuchtigkeit, Essgewohnheiten, Rauchen

und Arbeitsweise zur Entwicklung dieser Symptome

beitragen. Der Anwender kann MaRnahmen ergreifen,
um die Auswirkungen der Vibrationen mdglicherweise zu
verringern:

m Halten Sie den Kérper bei Kélte warm. Tragen Sie
beim Betrieb des Gerédts Handschuhe, um Hande
und Handgelenke warm zu halten. Berichten zu Folge
ist kaltes Wetter ein wesentlicher Faktor, der zum
Raynaud Syndrom beitragt.

m Betatigen Sie sich nach jedem Einsatz kérperlich, um
den Blutkreislauf zu steigern.

= Machen Sie regelméRig Pausen. Beschranken Sie die
Beanspruchung pro Tag.

Sollten bei Ihnen Symptome dieses Zustands auftreten,

stellen Sie unverziiglich den Betrieb ein und suchen Sie in

Hinsicht auf die Symptome einen Arzt auf.

A WARNUNG

Verletzungen koénnen durch lange Benutzung eines
Werkzeugs entstehen oder verschlimmert werden.
Machen Sie regelmaBig Pause, wenn Sie ein Werkzeug
fur lange Zeit benutzen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT

Siehe Seite 113.
Schneidblatt
Schwenkknopf
Teleskopstange
Schaftverbindung
Tragegeschirrhanger
Vorderer Griff
Driickerfreigabe
Ein-/Ausschalter

. Kabelhalter

10. Schutzabdeckung
11. Tragegurt

SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

Sicherheitswarnung

CINOIORWN =

Lesen und verstehen Sie alle
Anweisungen, bevor Sie das Produkt
benutzen, befolgen Sie alle Warnungen
und Sicherheitsanweisungen.

% R

Tragen Sie Augen, Gehoér und
Kopfschutz.

Tragen Sie rutschfeste
Sicherheitsschuhe, wenn Sie dieses
Produkt benutzen.

Tragen Sie rutschfeste,
strapazierfahige Handschuhe.

=Jr-1
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Nicht Regen oder feuchten
Bedingungen aussetzen.

Scharfe Schnittklingen. Bertihren Sie
zur Vermeidung von Verletzungen
nicht die Schnittklingen.

Elektrische Gefahrdung. Halten

Sie sich mindestens 10 m von
Freileitungen fern.

Trennen Sie vor Wartungsarbeiten
den Stecker sofort vom Stromnetz,
oder falls das Kabel beschadigt oder
geschnitten ist.

Achten Sie auf geschleuderte oder
fliegende Objekte. Alle Umstehende
missen einen Abstand von mindestens
15 m einhalten.

PP O@

Dieses Gerat entspricht allen
gesetzlichen Normen des Landes der
europaischen Union, in dem es gekauft
wurde.

|
ERL

TR 066

EurAsian Konformitatszeichen.

Ukrainisches Priifzeichen

<

Klasse Il Werkzeug, doppelte Isolation

Elektrische Gerate sollten nicht mit
dem ubrigen Mull entsorgt werden.
Bitte entsorgen Sie diese an den
entsprechenden Entsorgungsstellen.
Wenden Sie sich an die 6rtliche
Behorde oder Ihren Handler, um
Auskunft Gber die Entsorgung zu
erhalten.

I @

Der garantierte Schallleistungspegel
betragt 96 dB.

96
SYMBOL IN DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG

= )
éﬂ_;l Anschlieen an das Stromnetz

dl_;l Trennen vom Stromnetz

E Teile oder Zubehdr getrennt erhaltlich
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m HINWEIS
A Warnung!

Mit den folgenden Symbolen wird die Bedeutung der
verschiedenen Risikostufen, die mit dem Produkt
einhergehen, dargestellt.

/\ GEFAHR
Weist auf eine unmittelbare gefahrliche Situation hin,
die bei Missachtung zu Tod oder ernsthafter Verletzung
fuhren kann.

/\ WARNUNG
IWeist auf eine mogliche gefahrliche Situation hin, die
bei Missachtung zu Tod oder ernsthafter Verletzung
fuhren kann.

/\ VORSICHT
IWeist auf eine mdgliche geféhrliche Situation hin,
die bei Missachtung zu einer leichten oder mittleren
Verletzung fuhren kann.

VORSICHT
Ohne Sicherheitswarnsymbol
Bezeichnet eine Situation die zu Sachbeschadigungen
fuhren kann.
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ALERTA DE SEGURIDAD GENERAL SEGURIDAD PERSONAL

= Manténgase alerta y atento a lo que esta haciendo y
utilice el sentido comun al utilizar una herramienta

A\ ADVERTENCIA eléctrica. No utilice una herramienta eléctrica
Lea todas las advertencias de peligro e cuando esté cansado o bajo la influencia de
instrucciones. El incumplimiento de las advertencias drogas, alcohol o medicamentos. En un momento
e instrucciones puede provocar descargas eléctricas, de descuido, mientras utiliza herramientas eléctricas
incendios y/o lesiones graves. podrian ocurrir lesiones personales graves.

Conserve estas advertencias e instrucciones para
poder consultarlas posteriormente.

El término “herramienta eléctrica” que aparece en las
advertencias se refiere a su herramienta eléctrica (con
cable) o con bateria (sin cables).

ZONA DE TRABAJO

Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las zonas oscuras o poco despejadas pueden provocar
accidentes.

No utilice herramientas eléctricas en entornos
inflamables, como puede ser en presencia
de liquidos inflamables, gases o polvo. Las
herramientas eléctricas crean chispas que pueden
inflamar el polvo o el humo.

Mantenga a los nifios y personas ajenas alejadas
de la zona en la que esta utilizando la herramienta
eléctrica. Las distracciones pueden hacer que pierda
el control de la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

Las conexiones de la herramienta eléctrica deben
corresponder a los de la toma de corriente. No
modifique el enchufe de ninguna manera. No utilice
ningun adaptador con herramientas eléctricas
conectadas a tierra. Utilizar enchufes sin modificar
y tomas correspondientes reduciran el riesgo de
descargas eléctricas.

Evite el contacto corporal con superficies
conectadas a tierra, como tuberias, radiadores,
estufas y refrigeradores. Existe un mayor riesgo de
descargas eléctricas si su cuerpo esta conectado a
tierra.

No exponga este producto a la lluvia o humedad.
Si entra agua en una herramienta eléctrica podria
aumentar el riesgo de descargas eléctricas.

Utilice correctamente el cable. No utilice el cable
para llevar, tirar o desconectar el cable de la
herramienta. Mantenga el cable lejos del calor,
aceite, bordes afilados o partes moviles. Los cables
dafiados o enredados aumentan el riesgo de descargas
eléctricas.

A la hora de utilizar herramientas eléctricas al aire
libre, utilice un alargador adecuado para uso en
exteriores. El uso de un cable adecuado para uso en
exteriores reduce el riesgo de descargas eléctricas.

Si es inevitable utilizar una herramienta eléctrica en
un lugar himedo, utilice un dispositivo de corriente
residual (RCD) como proteccion. El uso de un RCD
reduce el riesgo de descargas eléctricas.

= Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice
siempre dispositivos de proteccion ocular. El
equipo de proteccion como las mascaras de polvo,
calzado antideslizante de seguridad, cascos rigidos
o unas condiciones adecuadas reduciran los dafios
corporales.

m Evite la puesta en marcha accidental de la
herramienta. Asegurese de que el interruptor esta
en posicion OFF antes de conectar la herramienta
a una toma de corriente y/o bateria, y levantar
o transportar la herramienta. El transporte de
herramientas con el dedo sobre el interruptor o la
conexiéon de herramientas eléctricas con el interruptor
en ON puede causar accidentes.

= Extraiga cualquier llave de ajuste antes de encender
la herramienta eléctrica. Una llave que se encuentra
conectada a una pieza de rotacion puede resultar en
lesiones personales.

= No se extienda demasiado. Afirmese bien en sus
piernas y no extienda demasiado el brazo. Esto
permite un mejor control de la herramienta eléctrica en
situaciones inesperadas.

m Lleve ropa adecuada. No use ropa holgada o joyas.
Mantenga su cabello, ropa y guantes lejos de las
piezas moviles. La ropa suelta, joyas o el cabello largo
pueden quedar atrapados en las piezas moviles.

m Si existen dispositivos para la conexion de
accesorios de recogida y extraccion de polvo,
asegurese de que estan conectados y que se
utilizan adecuadamente. El uso de accesorios de
recogida de polvo puede reducir riesgos relacionados
con el polvo.

USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA ELECTRICA

m No fuerce el producto. Utilice la herramienta
correcta para su aplicacién. La herramienta correcta
hara un trabajo mas seguro y mejor para el que ha sido
disefiada.

= No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor
de encendido no responde. Cualquier herramienta
que no puede ser controlada con el interruptor de
encendido es peligrosa y debe ser reparada.

n Desconecte el enchufe de la fuente de alimentacion
ylo extraiga la bateria de la herramienta eléctrica
antes de hacer cualquier ajuste, cambiar accesorios
o almacenar herramientas eléctricas. Estas medidas
preventivas de seguridad reducen el riesgo de arranque
accidental de la herramienta.

= Coloque las herramientas eléctricas a ralenti fuera
del alcance de los nifios y no permita que personas
no familiarizadas con la herramienta o con estas
instrucciones la utilicen. Las herramientas eléctricas
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son peligrosas en manos de personas no capacitadas. [

m Realice labores de mantenimiento de Ilas
herramientas eléctricas. Compruebe la alineacion

o union de las piezas moviles, si existe rotura de =

piezas o cualquier otro problema que pueda afectar
al funcionamiento de la herramienta. Si alguna

pieza esta dafada, la herramienta eléctrica deberia 4

repararse antes de volver a utilizarla. Muchos
accidentes son causados por un mantenimiento
deficiente.

m  Mantenga las herramientas de corte bien afiladas
y limpias. Las herramientas de corte con bordes de
corte afilados que tienen un mantenimiento adecuado
reducen su deterioro y son mas faciles de controlar.

m Utilice la herramienta, accesorios, partes eléctricas,
etc., de acuerdo con estas instrucciones, teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y el trabajo
que se va a realizar. Utilizar la herramienta eléctrica
para realizar trabajos diferentes a los que esta
herramienta esta destinada podria dar como resultado
una situacion peligrosa.

MANTENIMIENTO

= Su herramienta eléctrica deberia ser reparada
por personas cualificadas, que deberian utilizar

unicamente piezas de repuesto idénticas. Esto =

garantizara la seguridad a la hora de utilizar la
herramienta eléctrica.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DEL
CORTASETOS TELESCOPICO

= Mantenga todas las partes del cuerpo alejadas de la
cuchilla. En un momento de descuido, mientras utiliza

el producto podrian ocurrir lesiones personales graves. ®

m Lleve el cortasetos telescopico por el mango con
la cuchilla parada. Cuando transporte o guarde el

cortasetos telescopico ajuste siempre la cubierta =

del dispositivo de corte. El manejo adecuado del

cortasetos telescopico se reducird posibles dafios de =

las cuchillas de corte.

m Sostenga la herramienta sélo por las superficies
de agarre, ya que la cuchilla corte puede entrar en
contacto con el cableado oculto o su propio cable.

Las cuchillas en contacto con un cable con corriente m

pueden dejar expuestas las partes metalicas de la
herramienta conectada, lo que podria provocar una
descarga eléctrica al operario.

= Mantenga el cable fuera de la zona de corte.

Durante la operacion, el cable puede estar oculto en w

los arbustos, lo que podria provocar que la cuchilla lo
cortase de forma accidental.

AVISOS DE SEGURIDAD ADICIONALES

m Limpie el area de trabajo antes de cada uso. Retire
todos los objetos, cables, luces, alambres o cadenas
que puedan lanzar o engancharse en las partes
cortantes.

m  El suministro eléctrico deberia efectuarse mediante
un dispositivo de corriente residual (RDC) con una

corriente activa no superior a 30 mA. L]
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Si el cable de alimentacién se dana, debe llevar el
aparato a un centro de servicio autorizado para que lo
reparen o lo sustituyan.

Tenga cuidado con los objetos que salen despedidos;
mantenga a todos los transeulntes, nifios y animales
alejados al menos 15 m de la zona de trabajo.
Compruebe constantemente que no haya personas o
animales detras o dentro de cada seto o arbusto que
vaya a podar.

No trabaje con esta herramienta en una zona mal
iluminada. El operador debe tener una vision clara de
la zona de trabajo para identificar peligros potenciales.
Inspeccione la maquina antes de cada uso. Compruebe
que no haya piezas de sujecion sueltas, asegurese
de que todas las protecciones y mangos estan bien
sujetos. Sustituya cualquier pieza damnificada antes
de su utilizacion.

No realice ningun tipo de modificacion a la maquina.
No permita que nifios o individuos sin experiencia
utilicen este producto.

Use gafas de proteccion total para los ojos y oidos
al utilizar este producto. Si trabaja en un area donde
existe un riesgo de caida de objetos, debera utilizar
casco.

Use guantes, botas y pantalones resistentes. No utilice
ropa ancha, pantalones cortos, joyas ni lo utilice con
los pies descalzos.

Recoja el cabello largo para que quede por encima del
nivel de los hombros y evitar asi que se enmarafie en
cualquier pieza movil.

No utilice este aparato si esta cansado o si se encuentra
bajo la influencia de drogas, alcohol o medicamentos.
Mantenga su pisada firme y su equilibrio. No se
extienda demasiado. Un sobreesfuerzo puede dar
lugar a la pérdida del equilibrio y a lesiones graves.
Antes de arrancar la maquina, asegurese de que las
hojas de corte no entran en contacto con ningun objeto.
Cuando manipule un cortasetos telescoépico, sujételo
firmemente con ambas manos mediante los dos asas
y asegurese de que la posicion de funcionamiento
sea segura. El fabricante no recomienda el uso de
escalones o escaleras.

Utilice el arnés, si viene incluido en el cortasetos
telescopico Le ayudara a soportar el peso del aparato
mientras lo usa y mientras cambia de una posicion
a otra. Ajuste con cuidado el arnés para ajustarlo de
manera que se sienta comodo.

Identifique el mecanismo de liberacion rapida vy
practique utilizdndolo antes de empezar a usar la
maquina. Su uso correcto puede evitar lesiones graves
en caso de emergencia. No use ropa adicional sobre el
arnés, ya que podria liminar el acceso al mecanismo de
liberacion rapida.

Para evitar electrocutarse, no utilice el aparato a menos
de 10 m de las lineas de alto voltaje por encima de la
cabeza.

Nunca utilice el cortasetos telescopico cerca de vallas,
postes, edificios u otros objetos fijos.

Las cuchillas son afiladas. Al utilizar el conjunto de
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cuchillas, utilice guantes de proteccion resistentes

y antideslizantes. No coloque la mano o los dedos

entre las cuchillas o en cualquier posicién en la que

pueda cortarse o pincharse. Nunca toque la cuchilla

ni la unidad de servicio con el cable conectado a la

alimentacion.

Desactivar y desconectar del suministro eléctrico antes

de:

e ajuste de la posicion de trabajo del dispositivo de
corte

e limpieza y desobstruccion de bloqueo

e dejar el producto desatendido

e inspeccionar, mantener o trabajar con el producto.

No fuerce el cortasetos al cortar zonas de arbustos

duros. Esto puede hacer que las cuchillas se doblen y

se ralenticen. Si las cuchillas se ralentizan, reduzca el

ritmo de corte.

No intente cortar tallos o ramas de mas de 20 mm

de grosor, o los que, obviamente, sean demasiado

grandes para la cuchilla de corte. Utilice una sierra de

mano no motorizada o una sierra escamondadora para

podar tallos largos.

El uso de dispositivos de proteccion auditiva reducira

su capacidad para oir posibles advertencias (gritos o

alarmas). El operador debe prestar atencion extra a lo

que esta sucediendo en el area de trabajo.

No opere el cortasetos telescépico con cuchillas

dafiadas o excesivamente gastadas.

A ADVERTENCIA

Si el equipo se cae, sufre fuertes impactos o comienza
a vibrar de manera anormal, detenga inmediatamente la
maquina e inspeccione la maquina en busca de dafios
o para identificar la causa de la vibracién. La reparacion
de dafios y la sustitucion de piezas deben ser realizadas
por un centro de servicio autorizado.

A ADVERTENCIA

Antes de cada uso y a intervalos frecuentes, compruebe
que todos los acoplamientos del eje de la vara
telescopica y la herramienta estan bien apretados.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

Pare el aparato, desenchufelo de la toma y deje que se
enfrie antes de guardarlo o transportarlo.

Limpie todo el material extrafio que pueda permanecer
en el producto. Guarde en una zona seca y bien
ventilada, a la que no puedan acceder los nifios. Evite el
contacto con agentes corrosivos tales como productos
quimicos de jardineria o sales descongelantes. No
almacenar al aire libre.

Cubra la lamina con la debida proteccién antes de
guardarla, o durante el transporte de la misma.

Para el transporte, asegure la maquina para que no
se mueva ni se caiga y evitar asi lesionar a alguien o
dafar la maquina.

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA

Utilice solo piezas y accesorios de recambio originales
del fabricante. Si no lo hace podria ocurrir un mal
funcionamiento, podrian producirse dafios o podria
quedar anulada la garantia.

A ADVERTENCIA

Las reparaciones requieren tener mucho cuidado y
conocimiento y solo debe realizarse por un técnico de
servicio calificado. Para obtener servicio, le sugerimos
que devuelva el producto al centro de servicio autorizado
mas cercano para reparacion. Al realizar una reparacion,
solo use piezas de reemplazo idénticas.

A ADVERTENCIA

Las cuchillas estan afiladas. Para evitar lesiones fisicas,
tenga mucho cuidado al limpiar, lubricar y montar o
desmontar el protector de la cuchilla.

m  Apague y desenchufe el aparato de la toma antes de
realizar cualquier operacion de mantenimiento o de
limpieza.

Usted puede realizar los ajustes y reparaciones
descritos en este manual del usuario. Para otro tipo de
reparaciones péngase en contacto con un agente de
servicios autorizado.

Después de cada uso, limpie la estructura y los mangos
del aparato con un pafio seco y suave.

Después de cada uso, limpie los restos de las
laminas con un cepillo duro y, a continuacion, aplique
cuidadosamente un lubricante que prevenga el 6xido
antes de volver a colocar el protector de la lamina. El
fabricante recomienda usar un pulverizador lubricante
y preventivo del 6xido, aplicandolo de forma uniforme
y reducir asi el riesgo de lesiones debido al contacto
con las cuchillas. Para mas informacion sobre el
producto pulverizador apropiado, consulte a su centro
de asistencia autorizado local.

Podria lubricar las laminas ligeramente antes de usar
el aparato, si fuera necesario, aplicando el método
anterior.

Verifique a intervalos frecuentes si todas las tuercas,
pernos y tornillos estan apretados apropiadamente
para asegurarse de que el producto esté en buenas
condiciones de trabajo. Cualquier pieza dafiada debe
ser sustituida o reparada adecuadamente por un centro
de servicio autorizado.

SO PREVIS

El aparato solo esta disefiado que lo utilice en el exterior un
unico operador que se encuentre en una posicion estable
en tierra firme. Por razones de seguridad, la herramienta
debe controlarse de forma adecuada utilizando las dos
manos en todo momento.

Este producto estd disefiado para uso personal o
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doméstico. Esta disefiada para cortar y recortar setos,
arbustos y vegetacion similar. El aparato estd disefiado
para extenderse hasta un maximo de 2,6 m.

No supere esta longitud de trabajo.
Debe utilizarse en un lugar seco y bien iluminado.
NO esté disefiada para cortar el césped, arboles o ramas.

No debe utilizarse para un proposito diferente a cortar
setos.

RIESGOS RESIDUALES:

Incluso cuando use la maquina conforme a lo prescrito, es
imposible eliminar completamente determinados factores
de riesgo residuales. Los siguientes peligros pueden surgir
en el uso y el operador debe prestar especial atencion para
evitar lo siguiente:

m Las cuchillas no pueden estar protegidas mientras
estan cortando. El contacto con las cuchillas puede
causar lesiones graves. Mantenga la cuchilla alejada
de usted mismo y de los demas. Cubralas con el
protector de cuchillas siempre que no esté cortando.

m Lesiones por vibracion. Utilice siempre la herramienta
adecuada para el trabajo, utilice los mangos pertinentes
y limite el tiempo de trabajo y de exposicion.

m La exposicion al ruido puede causar pérdidas de
audicion. Use proteccion para los oidos y limite el
tiempo de exposicion.

REDUCCION DEL RIESGO

Se ha informado de que las vibraciones de las
herramientas de mano puede contribuir a una condicién
llamada sindrome de Raynaud en ciertos individuos. Los
sintomas pueden incluir hormigueo, entorpecimiento
y decoloracion de los dedos, generalmente aparentes
cuando tiene lugar una exposicion al frio. Se considera que
los factores hereditarios, exposicién al frio y a la humedad,
dieta, tabaquismo y practicas de trabajo contribuyen al
desarrollo de estos sintomas. Existen medidas que pueden
ser tomadas por el operador para reducir los efectos de
vibracién:

m  Mantenga su cuerpo caliente durante el tiempo frio.
Al manipular la unidad, utilice guantes para mantener
las manos y las mufiecas calientes. Hay informes
que indican que el tiempo frio es un gran factor que
contribuye al sindrome de Raynaud.

m Después de cada periodo de funcionamiento, realice
ejercicios para aumentar la circulacion sanguinea.

m Haga pausas de trabajo frecuentes. Limite la cantidad
de exposicién por dia.

Si siente alguno de los sintomas de esta enfermedad,

interrumpa inmediatamente el uso y consulte a su médico

estos sintomas.

A ADVERTENCIA

El uso prolongado de una herramienta puede causar
o agravar lesiones. Al utilizar cualquier herramienta
durante periodos prolongados asegurese de tomar
descansos regulares.
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CONOZCA SU PRODUCTO

Véase la pagina 113.
Hoja

Botdn giratorio

Barra extensora
Acoplamiento del eje
Soporte del arnés
Empunfadura frontal
Liberador del gatillo
Interruptor de encendido y apagado (On/Off)
. Retenedor de cable
10. Funda

11. Arnés

SIMBOLOS EN EL PRODUCTO

Advertencia

CENDOR BN

Lea y comprenda todas las
instrucciones antes de manipular el
producto, respete las advertencias y
las instrucciones de seguridad.

% R

Péngase proteccion para los ojos, los
oidos y la cabeza.

3

Utilice calzado de seguridad
antideslizante cuando utilice este
producto.

Use guantes de trabajo resistentes,
antideslizantes.

No la exponga a la lluvia o a lugares
humedos.

Cuchilla afilada de corte. Para
evitar lesiones graves, no toque las
cuchillas.

Peligro eléctrico. Manténgase al
menos a 10 m de los cables situados
por encima.

Retire el enchufe de la corriente
inmediatamente antes de realizar
cualquier mantenimiento o si el cable
esta dafiado o cortado.

Tenga cuidado con los objetos volatiles
o lanzados. Mantenga a las demas
personas, y en especial a los nifios y a
los animales, a una distancia minima
de 15 m de la zona de corte.

>D OO B!

&)
J

Esta herramienta responde a todas las
normas reglamentarias del pais de la
UE donde se ha comprado.

Certificado EAC de conformidad

Marca de conformidad ucraniana

Herramienta de tipo Il, doble
aislamiento



Los productos eléctricos de
desperdicio no deben desecharse

con desperdicios caseros. Por favor
reciclelos donde existan dichas

instalaciones. Compruebe con su

autoridad local o minorista para
reciclar.
Lun El nivel de potencia sonoro garantizado

96 es de 96 dB.

ICONOS DE ESTE MANUAL
: .
j _I Conectar a la toma de corriente

A
@;: I Desconectar de la toma de corriente

Las piezas o accesorios se venden por
separado

|I| OBSERVACION

A Advertencia!

Los siguientes simbolos y palabras detallan los niveles de
cuidado necesarios para usar este producto.

/\ PELIGRO
Indica una situacién potencialmente peligrosa que, de
no evitarse, puede ocasionar la muerte o heridas de
gravedad.
/\ ADVERTENCIA
Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse,
puede ocasionar la muerte o heridas de gravedad.
/\ ADVERTENCIA
Indica una situacién potencialmente peligrosa que, de
no evitarse, puede ocasionar heridas leves.
ADVERTENCIA
Sin simbolo de alerta de seguridad
Indica una situacion que puede causar dafios en las
cosas.

Espaiiol |
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AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA

Leggere tutte
istruzioni. La mancata osservanza di tutte le istruzioni
potra causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni
personali.

A AVVERTENZA

le avvertenze di sicurezza e le

Conservare le presenti avvertenze ed istruzioni per
poterle consultare in seguito.

Il termine “elettroutensile” nelle avvertenze fa riferimento a
un elettroutensile che funziona con una spina (con cavo) o
a batterie (senza cavo).

AMBIENTE DI LAVORO

Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata.
Aree di lavoro disordinate o non illuminate
adeguatamente potranno causare incidenti.

Non mettere in funzione gli elettroutensili in
atmosfere esplosive, come in presenza di liquidi
inflammabili, gas o polvere. Gli elettroutensili creano
scintille che possono causare incendi a contatto con
polveri e fumi.

Tenere bambini ed eventuali osservatori lotani
mentre si mette in funzione [I'elettroutensile.
Eventuali distrazioni potranno causare una perdita di
controllo.

SICUREZZA ELETTRICA

20

La spina dell'elettroutensile deve corrispondere alla
presa. Non modificare la spina in alcun modo. Non
utilizzare spine adattatrici con elettroutensili con
messa a terra (presa di terra). Spine non modificate
e prese corrispondenti ridurranno il rischio di scosse
elettriche.

Evitare il contatto del corpo con superfici con
messa a terra come tubi, radiatori, piani cottura e
refrigeratori. Rischio aumentato di scosse elettriche se
il corpo viene collegato con messa a terra.

Non esporre il prodotto a pioggia o umidita. Nel
caso in cui dellacqua entrera nell'elettroutensile il
rischio di scosse elettriche aumentera.

Non sottoporre a sforzi il cavo dell'alimentazione.
Non trasportare né tirare o scollegare
I'elettroutensile dal cavo. Tenere il cavo lontano da
calore, olio, angoli appuntiti o parti in movimento.
Cavi danneggiati o intrecciati potranno far aumentare il
rischio di scosse elettriche.

Quando si mette in funzione un elettroutensile
all'esterno, utilizzare una prolunga adatta
all'esterno. Utilizzare un cavo adatto agli esterni per
ridurre il rischio di scosse elettriche.

Nel caso in cui non si possa fare a meno di mettere
in funzione un elettroutensile in un luogo umido,
utilizzare un dispositivo di corrente residua (RCD).
Utilizzare un RCD ridurra il rischio di scosse elettriche.

| Italiano

SICUREZZA PERSONALE

Mantenere sempre I'attenzione e utilizzare buon
senso quando si utilizza un elettroutensile. Non
utilizzare un elettroutensile se stanchi o sotto
I'influenza di droghe, alcool o farmaci. Un momento
di disattenzione durante le operazioni potra risultare in
gravi lesioni personali.

Utilizzare equipaggiamento di protezione
personale. Indossare sempre occhiali di protezione.
Utilizzare sempre equipaggiamento di protezione come
maschere per la polvere, calzature antiscivolo, caschi
o cuffie di protezione per ridurre rischi di lesioni alla
persona.

Prevenire l'avvio accidentale. Assicurarsi che
I'interruttore sia sulla posizione off (spento) prima
di collegare I'utensile all'alimentazione e/o al
gruppo batterie, o prima di afferre e trasportare
I'utensile. Trasportare elettroutensili tenendo un dito
sull'interruttore o con I'elettroutensile acceso potra
causare incidenti.

Rimuovere eventuali chiavi o dispositivi di
regolazione prima di accendere I'elettroutensile.
Una chiave o un dispositivo di blocco collegato a una
parte rotante dell'utensile potra risultare in gravi lesioni
personali.

Non protendersi. Rimanere bene in equilibrio sulle
gambe e non distendere troppo lontano le braccia.
Cio permettera un miglior controllo dell'elettroutensile in
situazioni inaspettate.

Indossare un abbigliamento adatto. Non utilizzare
abiti con parti svolazzanti o gioielli. Tenere capelli,
vestiti e guanti lontani dalle parti in movimento.
Abiti con parti svolazzanti, gioielli o capelli lunghi
potranno rimanere impigliati nelle parti in movimento.
Nel caso in cui vengano forniti dispositivi
per l'estrazione e la raccolta della polvere,
assicurarsi che gli stessi siano collegati e utilizzati
correttamente. Utilizzare il sacchetto di raccolta della
polvere puo ridurre rischi collegati alla polvere.

UTILIZZO E MANUTENZIONE ELETTROUTENSILI

Non forzare il prodotto. Utilizzare I'elettroutensile
corretto per il proprio lavoro. L'elettroutensile corretto
svolgera in maniera migliore e piu sicura il lavoro per il
quale é stato progettato.

Non utilizzare I'elettroutensile se I'interruttore non
si accende e spegne. Un elettroutensile che non puo
essere controllato dall'interruttore & pericoloso e deve
essere riparato.

Scollegare la presa dall'alimentazione elo il
gruppo Dbatterie dall'elettroutensile prima di
svolgere le eventuali regolazioni, cambiare gli
accessori o riporre elettroutensili. Queste misure
di sicurezza preventive ridurranno il rischio di avvio
dell'elettroutensile.

Riporre elettroutensili lontano dalla portata dei
bambini e non permettere a persone che non
conoscano il funzionamento dell'elettroutensile
o queste istruzioni di metterlo in funzione. Gli
elettroutensili possono essere pericolosi se utilizzati da



personale non preparato.

Svolgere sempre le operazioni di manutenzione
sull'elettroutensile. Controllare I'eventuale
allineamento scorretto o blocco delle parti in
movimento, la rottura di parti e qualsiasi altra
condizione che potra influenzare il funzionamento
dell'elettroutensile. In caso di danni far riparare
I'elettroutensile prima di utilizzarlo. Elettroutensili
sui quali non sono state svolte le dovute operazioni di
manutenzione possono essere causa di incidenti.
Mantenere tutti gli utensili affilati e appuntiti. Utensili
per operazioni di taglio con parti taglienti sui quali sono
state svolte le corrette operazioni di manutenzione non
si bloccheranno e saranno piu facili da controllare.
Utilizzare I'elettroutensile, i suoi accessori, le punte
ecc. assieme a queste istruzioni tenendo conto
delle condizioni di lavoro e del lavoro da svolgere.
Utilizzare I'elettroutensile per operazioni diverse da
quelle indicate potra causare situazioni pericolose.

MANUTENZIONE

Far svolgere la manutenzione da personale
qualificato utilizzando solo parti di ricambio
identiche. Cido permette di mantenere la sicurezza
dell'elettroutensile.

AVVERTENZE DI SICUREZZA BORDATORE
TELESCOPICO

Tenere tutte le parti del corpo lontane dalla lama
di taglio. Un momento di disattenzione mentre si
mette in funzione il prodotto potra causare gravi lesioni
personali.

Trasportare lo sfrondatore telescopico dal manico
con le lame arrestate. Montare sempre il coperchio
del dispositivo di taglio quando si trasporta o
ripone lo sfrondatore telescopico. Una gestione
adeguata del bordatore telescopico potra ridurre le
lesioni alla persona causate dalle lame.

Reggere I'elettroutensile dalle superfici isolate
dal momento che la lama di taglio potra entrare
in contatto con cavi nascosti o con il suo stesso
cavo. Se le lame di taglio entrano in contatto con
un cavo ‘“vivo” potrannorendere “vive” le parti in
metallo dell'elettroutensile causando scosse elettriche
all'operatore.

Tenere il cavo lontano dall'area di taglio. Durante le
oprazioni il cavo potra nascondersi tra la vegetazione e
potra venire accidentamente tagliato dalla lama.

ERIORI AVVERTENZE DI SICUREZZA

Pulire I'area di lavoro prima di ogni utilizzo. Rimuovere
tutti gli oggetti come cavi, luci, fili, o corde che potranno
essere scagliate o rimanere impigliate nei dispositivi di
taglio.

La corrente elettrica dovra essere fornita attraverso un
dispositivo di corrente residua (RCD) con una corrente
di scatto non superiore a 30 mA.

Se il cavo dell'alimenatzione viene danneggiato,
restituire il prodotto presso un centro servizi autorizzato
per riparazioni o sostituzioni.

Fare attenzione ad oggetti scagliati; tenere osservatori,
bambini e animali almeno 15 metri lontani dall'area di
lavoro.

Controllare costantemente che non vi siano persone o
animali dietro o dentro le siepi o | cespugli da tagliare.
Norme di sicurezza generali non utilizzare questo
apparecchio in una zona scarsamente illuminata.
L'area di lavoro deve essere pulita per essere in grado
di individuare potenziali rischi.

Controllare I'utensile prima di ogni utilizzo. Controllare
parti allentate, assicurarsi che tutti gli schermi e | manici
siano correttamente collegati e assicurati. Sostituire le
parti danneggiate prima dell'utilizzo.

Non modificare I'utensile in alcun modo.

Non permettere a bambini o a persone non qualificate
di utilizzare questo prodotto.

Indossare occhiali e cuffie di protezione mentre si
utilizza questo prodotto. Nel caso in cui si sia lavorando
n un'area dove vi sia rischio di caduta di oggetti,
indossare sempre una protezione per la testa.
Indossare pantaloni lunghi e resistenti, stivali e guanti
da lavoro. Non indossare abbigliamento con parti
svolazzanti, pantaloni corti, gioielli di ogni genere né
utilizzare il dispositivo a piedi scalzi.

Assicurare i capelli lunghi all'altezza delle spalle
per evitare che rimangano impigliati nelle parti in
movimento.

Non mettere in funzione se stanchi, malati o sotto
l'influenza di alcool, droghe o medicinali.

Mantenere sempre un appoggio saldo e I'equilibrio.
Non protendersi. Protendersi troppo potra causare una
perdita di equilibrio e gravi lesioni.

Prima di avviare |'utensile, assicurarsi che le lame di
taglio non entrino in contatto con nulla.

Mentre si mette in funzione lo sfrondatore telescopico,
reggerlo sempre in maniera salda con entrambe le mani
e assicurarsi che la posizione di funzionamento sia
completamente sicura. La ditta produttrice raccomanda
di non utilizzare scale o scalette.

Utilizzare la cinghia se fornita con lo sfrondatore
telescopico. Assistera l'operatore a sostenere il
peso del prodotto durante I'utilizzo e le operazioni
di spostamento tra le posizioni di taglio. Regolare
attentamente la cinghia in maniera comoda.
Identificare il meccanismo a rilascio veloce e fare
pratica nell'utilizzarlo prima di mettere in funzione la
macchina. L'utilizzo corretto pud prevenire gravi lesioni
in caso d'emergenza. Non indossare mai altri capi di
abbigliamento sulla cinghia in caso contrario limitare
l'accesso al meccanismo a rilascio veloce.

Per proteggersi dalle scosse elettriche, non mettere in
funzione entro 10 m dai cavi elettrici sospesi.

Non utilizzare lo sfrondatore telescopico accanto a
staccionate, paletti, edifici, o altri oggetti fissi.

Le lame sono affilate. Quando si gestisce il montaggio
della lama, indossare guanti di protezione anti-scivolo
e da lavoro. Non posizionare mani o dita tra le lame
0 in una qualsiasi posizione nella quale potrebbero
rimanere impigliate o tagliarsi. Non toccare la lama
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A AVVERTENZA

®

o l'unita di servizio con il cavo dell'alimentazione
collegato alla fornitura.
Spegnere e scollegare dall'alimentazione prima di:
e regolare la posizione di lavoro del dispositivo di
taglio
rimuovere o pulire un eventuale blocco
Lasciare il prodotto incustodito
Operazioni di controllo, manutenzione e lavoro sul
prodotto.
Non forzare il decespugliatore attraverso vegetazione
folta. Cio potra causare alle lame di rimanere inceppate
e di rallentare. Se le lame rallentano, ridurre il passo.
Non tentare di tagliare arbusti o rami piu spessi di 20
mm o troppo grandi da inserire nelle lame di taglio.
Utilizzare una sega non operata elettricamente o una
sega per potatura per tagliare rami grandi.
L'utilizzo di dispositivi di protezione ridurra la capacita
di ascoltare eventuali segnali d'allarme (grida o
avvertimenti). L'operatore dovra prestare attenzione a
cio che accade nella zona di lavoro.
Non mettere in funzione lo sfrondatore telescopico con
lame danneggiate o eccessivamente consumate.

Se l'utensile cade, viene colpito o inizia a vibrare in modo
anormale, arrestarlo immediatamente e controllare
eventuali danni identificando la causa delle vibrazioni
Riparare eventuali danni o far sostituire i pezzi da un
centro servizi autorizzato.

A AVVERTENZA

Controllare che tutti gli accoppiamenti dell'albero
sull'asta telescopica e sull'utensile siano correttamente

assicurati prima di ogni utilizzo e a intervalli frequenti.

TRASPORTO E RIPONIMENTO

22

Arrestare il prodotto, scollegarlo dalla presa principale
e lasciarlo raffreddare prima di riporlo o di trasportarlo.
Rimuovere eventuali materiali di scarto dal prodotto.
Riporre in un luogo asciutto e ben ventilato non
accessibile ai bambini. tenerlo a distanza da agenti
corrosivi, come le sostanze chimiche per il giardinaggio
e il fondente chimico. Non riporre all'esterno.

Coprire la lama con il coprilame prima di riporre I'unita
o durante il trasporto.

Per il trasporto, assicurare I'utensile contro il movimento
e la caduta per prevenire lesioni a persone o danni alla
macchina.

| Italiano

MANUTENZIONE

A AVVERTENZA

Utilizzare solo parti di ricambio, accessori e dispositivi
originali della ditta produttrice. In caso contrario si
potranno causare lesioni, prestazioni basse e la garanzia
verra invalidata.

A AVVERTENZA

Le operazioni di manutenzione devono essere svolte
con grande attenzione e accortezza solo da un tecnico
qualificato. Si consiglia di riportare I'utensile al piu vicino
centro assistenza autorizzato per farlo riparare. Quando
I'attrezzo viene riparato, utilizzare solo ricambi identici.

A AVVERTENZA

Le lame sono affilate. Per evitare lesioni alla persona,
fare estrema attenzione durante le operazioni di pulizia,
lubrificazione e regolazione o quando si rimuove il
dispositivo di protezione delle lame.

Spegnere e scollegare dall'alimentazione principale
prima di svolgere operazioni di manutenzione o pulizia.
L'operatore potra fare le regolazioni e riparazioni
descritte nel presente manuale. Per ulteriori riparazioni,
contattare il centro servizi autorizzato.

Dopo ogni utilizzo, pulire il corpo dell'utensile e le
impugnature del prodotto con un panno asciutto
morbido.

Dopo ogni utilizzo, rimuovere gli scarti dalle lame con
una spazzola rigida, e quindi applicare attentamente un
lubrificante per prevenire la ruggine prima di reinstallare
il proteggi lame. La ditta produttrice raccomanda di
utilizzare uno spray lubrificante e preventivo della
ruggine da applicare in maniera equa e ridurre il
rischio di lesioni personali dal contatto con le lame. Per
informazioni su un prodotto spray adatto, controllare
con il proprio centro servizi autorizzato.

Si potra voler lubrificare le lame leggermente prima
dell'utilizzo se necessario, utilizzando il metodo di cui
sopra.

Controllare frequentemente dadi, bulloni e viti,
verificando che siano stati assicurati correttamente per
fare in modo che il prodotto garantisca condizioni di
lavoro ottimali. Riparare eventuali parti danneggiate o
farle sostituire da un centro servizi autorizzato.

UTILIZZO RACCOMANDATO

Prodotto idoneo solo all'utilizzo in esterni da un operatore

S|

ingolo che rimane in piedi su un terreno solido. Per

ragioni di sicurezza, l'utensile deve essere adeguatamente
controllato utilizzando sempre due mani.
Prodotto destinato a utilizzo privato o domestico. Ideale

p
s

er tagliare e sfrondare siepi, cespugli e altra vegetazione
imile. Il prodotto & progettato per essere esteso a una

lunghezza massima di 2.6 m.
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Non superare questa lunghezza di lavoro.

Utilizzare solo in luoghi asciutti e ben illuminati.

NON adatto a tagliare erba, alberi o rami. Non utilizzare per
scopi diversi oltre a sfrondare siepi.

RISCHI RESIDUI:

Anche quando l'utensile & utilizzato come indicato nel

manuale, non & completamente impossibile eliminare

alcuni fattori di rischio residuo. Si potranno verificare i

seguenti rischi durante I'utilizzo e I'operatore dovra prestare

attenzione speciale per evitare quanto segue:

= Non tenere la protezione lame sulle stesse durante
le operazioni di taglio. Il contatto con le lame potra
causare gravi lesioni alla persona. Tenere la lama
lontana da sé stessi e dagli altri. Coprire le lame con
I'apposito protettore quando non le si stanno tagliando.

m Lesioni causate da vibrazioni. Utilizzare sempre
I'utensile adatto per svolgere il lavoro, utilizzare i manici
appositi e limitare le ore di lavoro e I'esposizione.

m L'esposizione al rumore pu6 causare lesioni all'udito.
Indossare cuffie di protezione e limitare I'esposizione.

RIDUZIONE DEL RISCHIO

Si & accertato che le vibrazioni causate da utensili a mano
possono contribuire a causare una condizione chiamata
Sindrome di Raynaud in alcune persone. | sintomi,
comprendenti formicolio, intorpidimento e perdita di colore
alle dita, si verificano di solito quando ci si espone al freddo.
Fattori ereditari, esposizione a freddo e umidita, una dieta
scorretta, fumo e condizioni di lavoro non sicure potranno
contribuire allo sviluppo di questi sintomi. é possibile
prendere delle precauzioni per ridurre le vibrazioni:
= Tenere il corpo al caldo a basse temperature. Quando
si utilizza I'utensile, indossare guanti e tenere le mani
e i polsi caldi. Le basse temperature contribuiscono a
causare la Sindrome di Raynaud.
= Dopo aver utilizzato I'utensile per un certo periodo, fare
degli esercizi per stimolare la circolazione del sangue.
m Fare spesso delle pause. Limitare la quantita di
esposizione giornaliera.
Nel caso in cui si provino i sintomi di questa condizione,
interrompere immediatamente ['utilizzo dell'utensile e
consultare un dottore.

A AVVERTENZA

Il prolungato utilizzo dell'utensile potra causare o
aggravare lesioni. Quando si utilizza questo utensile per
periodi di tempo prolungati, assicurarsi di fare sempre
delle pause regolari.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere pagina 113.

1. Lama

2. Tasto azione basculante
3. Asta telescopica

4. Accoppiamento asta

5. Gancio cinghia

6. Impugnatura anteriore

7. Rilascio della leva

8. Girilletto Acceso/Spento
9. Dispositivo di blocco cavo
10. Copertura lame

11. Cinghia

SIMBOLI SUL PRODOTTO

Avvertenza

Leggere e comprendere tutte le
istruzioni prima di mettere in funzione il
prodotto, seguire tutte le istruzioni e le
avvertenze di sicurezza.

Indossare protezione occhi, orecchie
e testa.

Indossare calzature anti-scivolo con
questo prodotto.

Indossare guanti anti-scivolo da
lavoro.

Non esporre a pioggia o umidita.

Lame di taglio affilate. Per prevenire
gravi lesioni, non toccare le lame di
taglio.

Rischio elettrico. Tenere ad almeno 10
m dai cavi sospesi.

Rimuovere la spina immediatamente
prima delle operazioni di manutenzione
o se il cavo é tagliato o danneggiato.
Fare attenzione ad oggetti scagliati

o lanciati dall'utensile. Mantenere le
persone estranee e, in particolar modo,
i bambini e gli animali domestici ad
una distanza di almeno 15 m dall'area
di lavoro.

Questo apparecchio & conforme a tutte
le norme vigenti nel paese dell'UE in
cui é stato acquistato.

IO >

Marchio di conformita EurAsian

Marchio di conformita ucraino

Utensile di Classe Il, isolamento doppio

| prodotti elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
strutture per smaltire tali prodotti.
Informarsi presso il proprio Comune

o rivenditore di sicurezza per smatire
adeguatamente tali rifiuti.

[
96

Il livello garantito di potenza sonora &
di 96 dB.
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ICONE IN QUESTO MANUALE

s _I Collegare alla presa dell'alimentazione

i _I Scollegare dalla presa dell'alimentazione

E Parti o accessori venduti separatamente
[i] wom
A Avvertenzal!

| seguenti simboli indicano i livelli di rischio associati a
questo prodotto.

/\ PERICOLO
Indica una situazione pericolosa che, se non evitata
attentamente, potra causare gravi lesioni alla persona
o morte.

/\ AVVERTENZA
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che,

se non evitata attentamente, potra causare gravi lesioni
alla persona o morte

/\ ATTENZIONE
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che,
se non evitata attentamente, potra causare lesioni
minori o moderate alla persona.

ATTENZIONE
Senza simbolo di allerta di sicurezza
Indica una situazione che potra risultare in gravi danni
a cose.
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ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

A WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en instructies.
Wanneer niet de waarschuwingen en instructies niet
opvolgt, kan dit leiden tot elektrische schok en/of ernstig
letsel.

Bewaar deze waarschuwingen en voorschriften
zorgvuldig om ze ook later te kunnen inzien.

De term "elektrisch gereedschap" in de waarschuwingen
verwijst naar gereedschap dat met de stroomtoevoer is
verbonden (met snoer) of accu-aangedreven (snoerloos)
gereedschap.

WERKOMGEVING

= Houd de werkplek schoon en goed verlicht. Vervuilde
of donkere plekken nodigen uit tot ongevallen.

m  Gebruik elektrische werktuigen niet in explosieve
omgevingen, zoals in de aanwezigheid van
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. Elektrisch
gereedschap kan vonken veroorzaken die het stof of de
gassen kunnen ontsteken.

m Houd kinderen en omstanders weg terwijl u
elektrisch gereedschap gebruikt. Wanneer u wordt
afgeleid, kunt u de controle verliezen.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

m Stekkers van elektrisch gereedschap moeten
overeenkomen met de contactdoos. Wijzig de
stekker nooit. Gebruik geen adapters met geaarde
elektrische werktuigen. Niet-gewijzigde stekkers en
overeenkomstige contactdozen zullen het risico op
elektrische schok verminderen.

= Vermijd lichaamscontact met een geaard
oppervlak, zoals buizen, radiatoren, kookfornuizen
en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico voor
elektrische schokken als uw lichaam is geaard.

m Stel dit product niet bloot aan regen of natte
omstandigheden. Water dat een elektrisch werktuig
binnendringt, verhoogt het risico op elektrische
schokken.

m  Misbruik het snoer niet. Gebruik het snoer nooit om
het elektrisch werktuig te dragen, eraan te trekken
of het uit de contactdoos te trekken. Houd het snoer
weg van hitte, olie, scherpe randen of bewegende
onderdelen. Beschadigde of verstrikte snoeren
verhogen het risico op elektrische schokken.

m Gebruik een verlengsnoer geschikt voor
buitenshuis gebruik wanneer u een elektrisch
werktuig buitenshuis gebruik. Het gebruik van
een snoer dat geschikt is voor buitenshuis gebruik,
vermindert het risico op elektrische schokken.

m Als het gebruik van een elektrisch werktuig op
een vochtige plaats onvermijdelijk is, gebruikt
u een contactdoos die beschermd is door
een aardlekschakelaar. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico op elektrische
schokken.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

Blijf alert, kijk naar wat u doet en gebruik uw
gezond verstand wanneer u elektrisch gereedschap
gebruikt. Gebruik een elektrisch werktuig niet
wanneer u moe of onder de invioed van drugs,
alcohol of medicijnen bent. Een ogenblik van
onoplettendheid terwijl u elektrisch gereedschap
gebruikt, kan leiden tot ernstige verwondingen.
Gebruik een persoonlijke beschermuitrusting. Draag
altijd gehoorbescherming. Beschermonderdelen,
zoals een stofmasker, antislipschoeisel, helm of
gehoorbescherming dat op een geschikte manier wordt
gebruikt, zal het risico op verwondingen verlagen.
Ongewenst starten voorkomen. Zorg ervoor dat
de schakelaar zich in de uit-stand bevindt voor u
de machine met een stroombron en/of accupack
verbindt, de machine opheft of draagt. Wanneer
u elektrisch gereedschap draagt met de vinger op
de schakelaar of wanneer het gereedschap met de
stroombron is verbonden, kan dit leiden tot ongevallen.
Verwijder alle afstelsleutels voor u het elektrisch
werktuig inschakelt. Een sleutel die op een draaiend
onderdeel van het elektrisch gereedschap werd
achtergelaten, kan leiden tot verwondingen.

Overrek u niet. Ga altijd stevig op uw benen staan
en reik niet te ver weg met uw arm. Dit maakt een
betere controle van het werktuig in onverwachte
omstandigheden mogelijk.

Draag geen wijde kleding, dassen of sieraden die
klem kunnen raken en u naar de bewegende delen
toe kunnen trekken. Draag geen losse kledij of
juwelen. Houd uw haar, kledij en handschoenen
weg van de bewegende onderdelen. Losse kledij,
juwelen of lang haar kan in bewegende onderdelen
verstrikt raken.

Als erapparaten worden geleverd voor de verbinding
met een stofextractie en verzamelfaciliteiten, zorgt
u ervoor dat deze zijn verbonden en goed worden
gebruikt. Het gebruik van een stofverzamelaar
vermindert stof-gerelateerde gevaren.

GEBRUIK VAN EN ZORG VOOR UW ELEKTRISCH
GEREEDSCHAP

Forceer het product niet. Gebruik het correcte
werktuig voor uw toepassing. Het juiste werktuig
zal de taak beter en veiliger uitvoeren aan het tempo
waarvoor het werd ontworpen.

Gebruik het elektrisch werktuig niet als de
schakelaar het niet kan in- of uitschakelen.
Een elektrisch werktuig dat niet met behulp van de
schakelaar kan worden bediend, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

Trek de stekker uit de contactdoos en/of ontkoppel
het accupack van het gereedschap voor u de
machine afstelt, accessoires wisselt of het werktuig
opbergt. Zulke preventieve veiligheidsmaatregelen
kunnen het risico op ongewenst starten van de machine
verminderen.

Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten
het bereik van kinderen en niet-opgeleide personen
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die het gereedschap of deze gebruiksaanwijzingen
niet kennen. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk in de
handen van niet-opgeleide gebruikers.

Onderhoud elektrisch gereedschap. Controleer
op verkeerde aflijning of verstrikt raken van
bewegende delen, defecten van onderdelen en alle
andere situaties die de werking van het werktuig
kunnen beinvioeden. Indien beschadigd, laat u het
elektrisch gereedschap repareren voor gebruik.
Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht
onderhouden elektrische werktuigen.

Houd de zaagwerktuigen scherp en schoon. Correct
onderhouden zaagwerktuigen met scherpe randen
zijn minder geneigd om verstrikt te raken en kunnen
makkelijker worden bestuurd.

Gebruik het werktuig, de accessoires en
werktuigonderdelen, etc. in overeenstemming
met deze instructies en houd rekening met de
bedrijfsomstandigheden en het uit te voeren werk.
Het gebruik van een elektrisch werktuig voor zaken die
niet in het voorgeschreven gebruik zijn beschreven, kan
leiden tot gevaarlijke situaties.

ONDERHOUD

Laat uw elektrisch gereedschap onderhouden door
een gekwalificeerd onderhoudspersoon en gebruik
hierbij uitsluitend identieke vervangonderdelen. Dit
zal ervoor zorgen dat de veiligheid van het werktuig
wordt behouden.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
TELESCOPISCHE HEGGENTRIMMER

Houd alle lichaamsdelen weg van het snijblad. Een
ogenblik van onoplettendheid tijdens het gebruik van
het product kan leiden tot ernstige persoonlijke letsels.
Draag de telescopische heggentrimmer aan het
handvat, waarbij het zaagblad is stilgevallen.
Wanneer u de telescopische heggentrimmer
transporteert of opbergt, brengt u altijd de
zaagbladbeschermer aan. Een goede bediening
van de telescopische heggentrimmer zal het risico
op lichamelijke letsels door de zaagbladen ernstig
verminderen.

Houd het werktuig uitsluitend aan de geisoleerde
handvatten vast omdat de snijbladen in contact
kunnen komen met verborgen kabels of het eigen
stroomsnoer. Snijbladen die in contact komen met
een kabel "onder spanning" kunnen ervoor zorgen dat
blootgestelde metalen onderdelen van het werktuig ook
"onder spanning" komen te staan, wat de gebruiker een
elektrische schok kan geven.

Houd de kabel weg uit het maaibereik. Tijdens het
gebruik kan het snoer door struiken worden verborgen
en per ongeluk door het zaagblad worden doorsneden.

BIJKOMENDE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
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Maak voor elk gebruik de werkplek vrij. Verwijder alle
voorwerpen, zoals snoeren, lampen, draad of kabels
die in het zaagmechanisme verstrikt kunnen raken of
weggeworpen worden.

| Nederlands

Elektrische stroom moet via een aardlekschakelaar
(RCD) worden geleverd met een uitschakelstroom van
niet meer dan 30 mA.

Als het stroomsnoer beschadigd raakt, moet u het
product naar een geautoriseerd onderhoudscentrum
brengen voor herstelling of vervanging.

Pas op voor weggeslingerde voorwerpen; houd alle
omstaanders, kinderen en huisdieren op tenminste 15
m afstand van het werkgebied.

Controleer voortdurend of er zich geen personen of
dieren achter of in de haag of struik bevinden die u wilt
trimmen.

Gebruik dit apparaat niet op plekken waar u niet goed
kunt zien. De gebruiker heeft een duidelijk overzicht
nodig van het werkgebied om mogelijke gevaren te
identificeren.

Controleer de machine voor elk gebruik. Controleer op
losse verbinders. Zorg ervoor dat alle beschermers en
handvatten correct en stevig zijn vastgemaakt. Vervang
alle beschadigde onderdelen voor gebruik.

Wijzig de machine op geen enkele manier.

Laat kinderen of niet-opgeleide personen dit product
niet gebruiken.

Draag volledige gezichts- en gehoorbescherming terwijl
u het product bedient. Als u op een plaats werkt waar
het risico bestaat op vallende voorwerpen moet een
veiligheidshelm worden gedragen.

Draag een zware lange broek, laarzen en
handschoenen. Draag geen losse kleding, korte broek,
juwelen van enig soort en gebruik het apparaat niet met
blote voeten.

Maak lang haar vast zodat het zich boven
schouderlengte bevindt om te voorkomen dat het in een
bewegend deel verstrikt raakt.

Gebruik deze machine niet als u moe, ziek of onder de
invloed van alcohol, drugs of medicijnen bent.

Bewaar steeds een stevige houvast en goed
evenwicht. Overrek u niet. Overreiken kan leiden tot
evenwichtsverlies en ernstige verwondingen.

Voor u de machine start, dient u ervoor te zorgen dat
zaagbladen niet in contact kunnen komen met andere
voorwerpen.

Terwijl u de telescopische heggentrimmer installeert,
houdt u hem altijd stevig met beide handenv ast aan de
twee handvatten en zorgt u ervoor dat de bedienpositie
veilig is. De fabrikant raadt het gebruik van een ladder
niet aan.

Gebruik het harnas indien het met uw telescopische
heggentrimmer werd meegeleverd. Het zal u helpen
het gewicht van het product te ondersteunen tijdens
gebruik en terwijl u tussen snoeiposities beweegt. Stel
het harnas zorgvuldig af om comfortabel te passen.
Zoek het snelle ontgrendelmechanisme en oefen dit
voor u de machine begint te gebruiken. Een goed
gebruik kan ernstig letsel vermijden bij een noodgeval.
Draag nooit kleding over het harnas of kleding dat de
toegang tot de snelsluiting beperkt.

Om uzelf tegen elektrocutie te beschermen, bedient
u de machine niet binnen de 10 m van overhangende



stroomkabels.

Gebruik de telescopische heggentrimmer nooit in de
buurt van omheiningen, gebouwen of andere vaste
voorwerpen.

zaagbladen zijn scherp. Draag zware antislip
beschermhandschoenen als u het zaagblad hanteert.
Plaats uw hand of vingers niet tussen de snijbladen
of in een positie waar ze gekneld kunnen raken of
snijwonden kunnen oplopen. Raak het zaagblad of de
onderhoudseenheid nooit aan als het stroomsnoer met
de stroomtoevoer is verbonden.

Schakel de machine uit en ontkoppel deze van de
stroombron voor:

e werkpositie van het snijmechanisme afstellen

e blokkering schoon- of vrijmaken

e het product onbeheerd achterlaten

e ontroleren, onderhoud of werken aan het product.

Forceer de heggenschaar niet door dicht struikgewas.
Dit kan ervoor zorgen dat het snijblad vast raakt en
vertraagt. Als de snijbladen vertragen, vermindert u het
tempo.

Probeer geen twijgen of takken te snoeien die dikker
zijn dan 20 mm of die te groot zijn voor het snijblad.
Gebruik een handzaag of snoeizaag om grote stammen
te snoeien.

Het gebruik van gehoorbescherming vermindert de
mogelijkheid om waarschuwingen (verbaal of alarmen)
te horen. De gebruiker moet extra aandacht hebben
voor wat er op de werkplaats gebeurt.

Gebruik de telescopische heggentrimmer niet met
beschadigde of versleten zaagbladen.

A WAARSCHUWING

Als het apparaat is gevallen, flink wordt gestoten
of abnormaal begint te trillen, de machine direct
uitschakelen en op schade controleren of de oorzaak
van het trillen opsporen. Enige schade moet direct
worden gerepareerd of vervangen door een bevoegd
onderhoudscentrum.

A WAARSCHUWING

Controleer dat alle schachtkoppelingen op de
verlengpaal en het werktuig stevig zijn vastgemaakt voor
elk gebruik en nadien ook regelmatig.

TRANSPORT EN OPSLAG

Leg het product stil, trek de stekker uit de contactdoos
en laat afkoelen voor het opbergen of transporteren.
Verwijder alle vreemde voorwerpen van het product.
Bewaar op een koele, droge en goed geventileerde
plaats die niet toegankelijk is voor kinderen. Houd
corrosieve producten, zoals tuinchemicalién en
strooizout uit de buurt van het apparaat. Bewaar niet
buitenshuis.

Bedek het maaiblad met een maaibladbeschermer voor
u de machine opbergt of tijdens transport.

Voor transport beveiligt u de machine tegen

bewegingen of vallen om letsels of schade aan de
machine te voorkomen.

ONDERHOUD

A WAARSCHUWING

Gebruik uitsluitend  originele  vervangonderdelen,
accessoires en voorzetstukken van de fabrikant. Als u dit
niet doet, kan dit mogelijks letsels of slechte prestaties
veroorzaken waardoor uw garantie kan vervallen.

A WAARSCHUWING

Het onderhoud vereist extreme voorzichtigheid en
deskundigheid en mag enkel door een gekwalificeerde
onderhoudstechnicus worden uitgevoerd. Wij
raden u aan het toestel voor herstellingen naar uw
dichtstbijzijinde erkende onderhoudsdienst terug te
brengen. Gebruik voor het onderhoud alleen identieke
vervangingsonderdelen.

A WAARSCHUWING

De zaagbladen zijn scherp. Wees extreem voorzichtig
bij het reinigen, smeren en plaatsen of verwijderen van
de bladbescherming om persoonlijk letsel te voorkomen.

Schakel het product uit en trek de stekker uit de
contactdoos voor u onderhouds- of reinigingswerken
uitvoert. @
U kunt de afstellingen en reparaties die in deze
gebruiksaanwijzing worden vermeld, uitvoeren. Voor
andere herstellingen, neemt u contact op met uw
geautoriseerd onderhoudsagent.

Reinig na elk gebruik het lichaam en de handvaten van
het product met een zachte doek.

Verwijder na elk gebruik het afval van de bladen met
een stijve borstel en breng dan voorzichtig een tegen
roest beschermend smeermiddel aan voordat u de
bladbescherming weer terugplaatst. De fabrikant raadt
aan om een tegen roest beschermende smeerspray te
gebruiken om een gelijkmatige laat aan te brengen en
om persoonlijk letsel te voorkomen door contact met de
bladen. Ga voor informatie over een geschikte spray
naar uw plaatselijke bevoegde onderhoudscentrum.

U kunt zo nodig de bladen licht smeren voor elk gebruik
door de bovenstaande methode te gebruiken.
Controleer regelmatig of alle moeren, bouten en vijzen
goed zijn vastgemaakt om zeker te zijn dat het product
veilig kan worden gebruikt. Een beschadigd onderdeel
moet door een geautoriseerd onderhoudscentrum goed
worden gerepareerd of vervangen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

Het product is uitsluitend geschikt voor buitenshuis gebruik
door een enkele bediener die stevig vast op de grond staat.
Omwille van veiligheidsredenen moet het product correct
worden bediend door steeds twee handen te gebruiken.

Dit product is ontworpen voor huishoudelijk gebruik. Het is
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bedoeld om heggen, struiken en gelijkaardige vegetatie te
snoeien en trimmen. Het product is ontworpen voor gebruik
tot op een hoogte van 2.6 m.

Overschrijd deze werklengte niet.

Het moet worden gebruikt in droge, goed verlichte
omstandigheden.

Het is NIET bedoeld om gras, bomen of takken te snijden.
Het mag niet worden gebruikt voor enig ander doel dan het
snoeien van heggen.

RESTRISICO'S

Zelfs als de machine zoals voorgeschreven wordt gebruikt,
is het onmogelijk om bepaalde restrisico's te vermijden.
De volgende gevaren kunnen zich voordoen tijdens het
gebruik en de gebruiker dient in het bijzonder aandacht te
hebben om de volgende situaties te vermijden:

m De zaagbladen kunnen tijdens het zagen niet worden
beveiligd. Contact met de zaagbladen kan ernstige
letsels veroorzaken. Houd het zaagblad weg van
uzelf en anderen. Bedek met de zaagbladbeschermer
wanneer u niet snoeit.

m Letsels veroorzaakt door trillingen. Gebruik altijd
het juiste gereedschap voor de taak, gebruik de
toegewezen handvaten en beperk de gebruikstijd en
blootstelling.

= Blootstelling aan geluid kan gehoorletsels veroorzaken.
Draag gehoorbescherming en beperk de blootstelling.

RISICOBEPERKING

Er zijn meldingen dat trilingen van handwerktuigen
bij sommige mensen bijdragen tot het Syndroom van
Raynaud. Symptomen kunnen ondermeer tintelingen,
gevoelloosheid en bleek worden van de vingers omvatten,
wat normaal gezien duidelijk wordt bij blootstelling aan
koude. Erfelijke factoren, blootstelling aan koude en vocht,
dieet, roken en werkroutine kunnen allemaal bijdragen tot
de ontwikkeling van deze symptomen. Er kunnen door de
bediener maatregelen worden genomen om de gevolgen
van de trillingen te beperken:

m Houd bij koud weer uw lichaam warm. Draag
handschoenen wanneer u de machine gebruikt om
handen en polsen warm te houden. Men neemt aan dat
koud weer een belangrijke factor is die bijdraagt tot het
Syndroom van Raynaud.

m Doe oefeningen om de bloeddoorstroming te
bevorderen na elke periode van gebruik.

= Neem regelmatig een pauze. Beperk het aantal uren
dat u per dag wordt blootgesteld.

Wanneer u enige van de symptomen van deze aandoening

ervaart, stop dan onmiddellijk met het gebruik van het

toestel en raadpleeg uw dokter

A WAARSCHUWING

Letsels kunnen worden veroorzaakt of ernstiger worden
door verlengd gebruik van een werktuig. Als u een
werktuig gedurende langere periodes gebruikt, neem
dan regelmatig pauze.
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KEN UW PRODUCT

Zie pagina 113.
Zaagblad
Draaiknop
Verlengpaal
Schachtkoppeling
Harnashanger
Voorste handgreep
Gashendelontgrendeling
Aan-/uitknop

. Snoerhouder

10. Zaagschede

11. Harnas

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

Waarschuwing

CENDOR BN

Lees en begrijp alle instructies
voor u het product bedient,
volg alle waarschuwingen en
veiligheidsinstructies.

Q>

Draag gezichts-, gehoor- en
hoofdbescherming.

i

Draag anti-slipschoeisel wanneer u
het product gebruikt.

Draag zware, antislip handschoenen.

Stel niet bloot aan regen of vocht.

Scherpe zaagbladen Om ernstige
letsels te voorkomen, raakt u de
zaagbladen niet aan.

Elektrisch gevaar. Houd tenminste 10m
afstand van overhangende leidingen.

Verwijder onmiddellijk de stekker uit de
contactdoos voor onderhoudswerken
of wanneer het snoer is beschadigd of

oorsneden,
Iqiou rekerqlng met weggeslingerde of

rondvliegende voorwerpen. Zorg dat
omstanders, in het bijzonder kinderen
en huisdieren, minstens 15 meter
verwijderd blijven van de plek waar u
werkt.

Dit apparaat voldoet aan alle geldende
normen van Lid-Staat van de Europese
Unie waar het werd gekocht.

>D OO B!

@)
S

EurAsian-symbool van
overeenstemming.

Oekraiens conformiteitssymbool

Klasse Il-apparaat, dubbele isolatie



Elektrisch afval mag niet samen
met ander huishoudafval worden

weggegooid. Gelieve te recycleren
indien de mogelijkheid bestaat. Neem

contact op met uw lokaal bestuur of

handelaar om advies te krijgen over
recyclage.
Lua Het gegarandeerd geluidsniveau

9645 bedraagt 96 dB.

ICONEN IN DEZE GEBRUIKSAANWIJZING
: .
d-l: I Met een contactdoos verbinden

o ,
@;: I Trek uit de contactdoos

Onderdelen of accessoires afzonderlijk
verkocht

|I| OPMERKING

A Waarschuwing!

De volgende kernwoorden en verklaringen zijn bedoeld om
de gevaarniveaus die op dit toestel betrekking hebben, te
verklaren.

/\ GEVAAR
Wijst op een gevaarlijke situatie die, als ze niet wordt
voorkomen, dodelijk kan zijn of ernstige verwondingen
kan veroorzaken.

/\ WAARSCHUWING
Wijst op een mogelijks gevaarlijke situatie die, als ze
niet wordt voorkomen, dodelijk kan zijn of ernstige
verwondingen kan veroorzaken.

N\ LET OP
Wijst op een mogeliks gevaarlijke situatie die, als
ze niet wordt voorkomen, kleine of middelmatige
verwondingen kan veroorzaken.

LET OP
Zonder veiligheidswaarschuwingssymbool
Wijst op een situatie die kan leiden tot materiéle
schade.
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AVISOS GERAIS DE SEGURANGA SEGURANGA PESSOAL

A ADVERTENCIA

Leia todos os avisos de seguranca e todas as
instrugdes. O facto de ndo seguir os avisos e as
instrucdes pode conduzir a choque eléctrico, fogo e/ou
leséo grave.

Conserve estas adverténcias e instrugdes para que
possa consulta-las mais tarde.

O termo "ferramenta eléctrica” nos avisos refere-se a
ferramenta operada através de ligagdo a rede eléctrica
(com fios) ou a ferramenta operada através de bateria
(sem fios).

AMBIENTE DE TRABALHO

Mantenha a area de trabalho limpa e bem iluminada.
As areas desordenadas ou escuras sdo um convite
para acidentes.

Nao opere ferramentas eléctricas em atmosferas
explosivas, tais como na presenga de liquidos
inflamaveis, gases ou poeira. As ferramentas
eléctricas criam faiscas que podem causar a inflamagao
de poeiras ou vapores.

Ao operar esta ferramenta eléctrica, mantenha
as criangas e as pessoas presentes afastadas.
Distracgbes podem fazer com que perca o controlo.

SEGURANGA ELECTRICA

As fichas eléctricas da ferramenta tém de
corresponder a tomada. Nunca altere a ficha seja
de que maneira for. Ndao use quaisquer fichas
adaptadoras com ferramentas de ligagdo com terra.
As fichas ndo modificadas e tomadas compativeis
reduzirdo o risco de choque eléctrico.

Evite o contacto do corpo com superficies com
ligacdo terra ou enterradas, tais como tubos,
radiadores, fogoes e frigorificos. H4 um aumento do
risco de choque eléctrico se o seu corpo estiver ligado
aterra.

Nao exponha este produto a chuva ou humidade
elevada. A entrada de agua na ferramenta eléctrica
aumentara o risco de choque eléctrico.

Nao abuse do cabo de alimentagdo. Nunca use
o cabo para carregar, puxar ou retirar a ficha da
ferramenta da tomada. Mantenha o cabo afastado
do calor, dleo, pontas afiadas ou pegas moveis. Os
cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco
de choque eléctrico.

Ao operar uma ferramenta eléctrica ao ar livre, use
um cabo de extensdo apropriado para o uso ao ar
livre. A utilizagcdo de um cabo apropriado para o uso ao
ar livre reduz o risco de choque eléctrico.

Se operar uma ferramenta eléctrica num local
humido é inevitavel, use uma fonte com protecgao
de dispositivo de corrente residual (RCD). O uso de
um RCD reduz o risco de choque eléctrico.
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m Ao operar esta ferramenta eléctrica, permaneca
alerta, tenha em atencao ao que esta a fazer e use
o bom senso. Nao utilize a ferramenta eléctrica
quando se sentir cansado ou se se encontrar sob
a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de desatengdo enquanto opera estas
ferramentas eléctricas pode resultar em ferimentos
graves.

= Utilizar equipamento de protecgdo. Use sempre
protecgdo para os olhos. O equipamento de
protecgdo tal como a mascara contra po, calgado anti-
derrapante de seguranga, capacete, ou protecgdo para
os ouvidos, usado para condigdes apropriadas ira
reduzir a probabilidade de ferimentos.

n Evite o arranque involuntario. Assegure-se de
que o interruptor se encontra na posi¢do de
desligado antes de o ligar a fonte de energia e/ou
bateria, levantando ou transportando a ferramenta.
Transportar ferramentas eléctricas com o seu dedo no
interruptor ou ligar a corrente ferramentas eléctricas
que tém o interruptor ligado s&o um convite a acidentes.

= Remova qualquer chave de ajuste antes de ligar
a ferramenta eléctrica. Uma chave-inglesa ou uma
chave colocada numa pega moével da ferramenta
eléctrica pode causar lesdes pessoais.

= Nao se aproxime em demasia. Fique sempre bem
apoiado nas pernas e nao estique demasiado o
brago. Isto possibilita um melhor controlo da ferramenta
eléctrica em situagdes inesperadas.

m Use roupas adequadas. Nao use roupa larga ou
acessorios de joias. Mantenha o seu cabelo, roupa
e luvas longe das pegas moéveis. A roupa larga, joias
ou cabelo comprido podem ficar presos nas pegas
moveis.

= Se sdo fornecidos os dispositivos para a ligagao de
espacos de extracgao e recolha de po, assegure-se
de que estes se encontram conectados e usados
correctamente. A utilizagcdo de um colector de p6 pode
reduzir os perigos relacionados com o pé.

UTILIZAGAO E MANUTENGAO DA FERRAMENTA
ELECTRICA

m Né&o force o produto. Use a ferramenta eléctrica
correcta para a sua aplicagao. A ferramenta fara o seu
trabalho melhor e de forma mais segura trabalhando ao
ritmo para que foi concebida.

m Nado use uma ferramenta caso o interruptor
ndo ligue e desligue a ferramenta eléctrica
correctamente. Qualquer ferramenta eléctrica que
ndo possa ser controlada com o interruptor é perigosa
e deve ser reparada.

m Desligue a ficha da alimentagdo eléctrica e/
ou a bateria da ferramenta antes de proceder a
quaisquer ajustes, mudanga de acessoérios ou de
armazenar ferramentas eléctricas. Estas medidas de
seguranca preventivas reduzem o risco de arranque
acidental da ferramenta eléctrica.

= Armazene as ferramentas eléctricas fora do alcance
das criangas e ndo permita que pessoas nao
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familiarizadas com a ferramenta eléctrica ou com
estas instrugoes utilizem a ferramenta eléctrica.
As ferramentas eléctricas sé@o perigosas nas maos de
utilizadores inexperientes.

Realize a manutencdo das ferramentas
eléctricas. Verifique se existe desalinhamento
ou emperramento das pegas mdéveis, ruptura das
pecas e qualquer outra condigdo que possa ter
afectado o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Se danificado, mande a ferramenta eléctrica ser
reparada antes de a utilizar. Muitos acidentes séo
causados por ferramentas eléctricas com fracas
manutengdes.

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas.
E menos provavel que as ferramentas de corte com
uma correcta manutengdo e com pontas de corte
afiadas fiquem presas e sdo mais faceis de controlar.
Utilize a ferramenta, acessoérios, pecas eléctricas,
etc., de acordo com estas instrugées, tendo em
conta as condigdes de trabalho e o trabalho que
se vai realizar. O uso da ferramenta eléctrica para as
operagdes diferentes daquelas a que se destina podem
causar uma situagao perigosa.

MANUTENGAO

A manutengdo da sua ferramenta eléctrica
deve ser efectuada por uma pessoa qualificada
para reparagdes, utilizando apenas pecas de
substituicdo idénticas. Isto assegurara que a
segurancga da ferramenta eléctrica € mantida.

ALERTAS DE SEGURANGA DO CORTA-SEBES
TELESCOPICO

Mantenha todas as partes do corpo afastadas
da lamina de corte. Um momento de desatencédo
enquanto opera o produto pode resultar em ferimentos
graves.

Leve o corta-sebes telescépico pelo cabo
com a lamina parada. Quando transportar ou
guardar o corta-sebes telescopico, coloque
sempre a cobertura do dispositivo de corte. Um
manuseamento adequado do corta-sebes telescopico
reduzira possiveis ferimentos causados pelas laminas
de corte.

Segure a ferramenta eléctrica apenas pelas
superficies de agarre isoladas, visto que a lamina de
corte pode entrar em contacto com fios eléctricos
escondidos ou com o seu proéprio cabo. As laminas
de corte que entrem em contacto com um cabo com
corrente podem fazer com que as pegas metalicas da
ferramenta eléctrica conectada fiquem expostas, o que
poderia provocar um choque eléctrico para o operador.
Mantenha o cabo afastado da area de corte. Durante
a operagdo, o cabo pode ficar escondido em arbustos e
pode ser acidentalmente cortado pela lamina.

AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS

Desimpega a area onde pretende trabalhar antes de
cada utilizacdo. Retire todos os objetos, cabos, luzes,
arames ou correntes que possam langar ou encravar

@

nas partes cortantes.

O fornecimento eléctrico deveria efectuar-se através
de um dispositivo de corrente residual (RDC) com uma
corrente activa ndo superior a 30 mA.

Se o cabo de alimentagéo se danificar, deve levar o
aparelho a um centro de servigo autorizado para ser
reparado ou substituido.

Tenha cuidado com os objetos que sdo atirados;
mantenha todos os transeuntes, criangas e animais
afastados pelo menos 15 m da zona de trabalho.
Verifigue constantemente que ndo ha pessoas ou
animais atras ou dentro de cada sebe ou arbusto que
vai podar.

Nao utilize esta ferramenta numa zona com pouca luz.
O operador necessita de uma visdo clara da area de
trabalho para identificar potenciais perigos.

Inspecione a maquina antes de cada uso. Verifique que
ndo ha pecas de fixagdo soltas, assegure-se de que
todas as protegdes e cabos estdo bem fixos. Substitua
qualquer peca danificada antes da utilizagéo.

Néo realize nenhum tipo de modificagdo a maquina.
Nao permita que criancas ou individuos inexperientes
entrem em contacto com este produto.

Use 6culos de proteccéao total para os olhos e ouvidos
ao utilizar este produto. Ao trabalhar numa area onde
haja um risco de queda de objectos, tem que se usar
uma protecgédo para a cabega.

Use luvas, botas e calgas resistentes. Nao utilize roupa
larga, calcdes, joias nem utilize com os pés descalgos.
Prenda o cabelo comprido para que fique acima do
nivel dos ombros para evitar que fique emaranhado em
quaisquer pegas moveis.

Nao opere esta unidade se estiver cansado ou sob a
influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Mantenha-se bem apoiado e equilibrado. Nado se
aproxime em demasia. Um sobre-esforco pode dar
lugar a perda do equilibrio e a lesées graves.

Antes de arrancar a maquina, assegure-se de que as
laminas de corte ndo entram em contacto com nenhum
objeto.

Quando manipular um corta-sebes telescépico,
segure-o firmemente com ambas mé&os através
das suas asas e assegure-se de que a posigdo de
funcionamento é segura. O fabricante ndo recomenda
o uso de degraus ou escadas.

Utilize o arnés, se vier incluido no corta-sebes
telescopico Ajudard a suportar o peso do aparelho
enquanto o usa e enquanto muda de uma posicéo para
outra. Ajuste com cuidado o arnés para ajusta-lo de
maneira que se sinta comodo.

Identifique o mecanismo de libertagdo rapida e pratique
utilizando-o antes de comecar a usar a maquina. A sua
utilizacéo correta pode prevenir lesdes graves em caso
de uma emergéncia. Nunca use roupas adicionais
sobre o arnés nem restrinja, de outro modo, o acesso
ao mecanismo de libertagao rapida.

Para evitar eletrocutar-se, ndo utilize o aparelho a
menos de 10 m das linhas de alta volteje por cima da
cabeca.
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Nunca utilize o corta-sebes telescopico perto de vaias,
postes, edificios ou outros objetos fixos.
As laminas sdo afiadas. Ao segurar o conjunto
da lamina, use luvas protetoras reforcadas anti-
deslizantes. Nao coloque as suas maos ou dedos entre
as laminas nem em nenhuma posi¢do onde possam
ficar atracados ou ser cortados. Nunca toque na
lamina nem na unidade de servigo com o cabo ligado
a alimentagé&o.
Desactivar e desligar do fornecimento eléctrico antes
de:
e ajustamento da posigdo de trabalho do dispositivo
de corte
limpeza e desobstrugédo de bloqueio
deixar o produto sem vigilancia
verificar, fazer a manutengdo ou funcionar com o
produto
N&o force o cortador de sebes introduzindo-o em
arbustos muito pesados. Isto pode fazer com que
as laminas prendam e abrandem. Se as laminas
abrandarem, reduza o ritmo.

Nao tente cortar caules ou galhos com espessura
superior a 20 mm, ou daqueles que sdo claramente
demasiado grandes para passarem pela lamina de
corte. Use uma serra manual ndo motorizada ou uma
serra de desbaste para aparar os caules maiores.

O uso da proteccéo auditiva reduz a sua capacidade
de ouvir avisos (gritos ou alarmes). O operador deve
prestar atencé@o extra aquilo que esta a acontecer na
area de trabalho.

Nao opere o corta-sebes telescopico com laminas
danificadas ou excessivamente gastas.

Se a maquina cair, sofrer um impacto pesado ou
comegar a vibrar anormalmente, pare a maquina de
imediato e verifique se existem danos ou identifique
a causa da vibragdo. Qualquer dano deve ser
devidamente reparado ou substituido por um centro de
assisténcia autorizado.

A ADVERTENCIA

Antes de cada uso e em intervalos frequentes, verifique
que todos os acoplamentos do eixo da vara telescépica
e da ferramenta estdo bem apertados.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

Pare o aparelho, desligue-o da toma e deixe arrefecer
antes de guarda-lo ou transporta-lo.

Limpe todos os materiais estranhos do produto.
Guarde-o num local fresco e seco e bem ventilado a
que as criangas nao consigam aceder. Mantenha-o
afastado de substancias corrosivas, tais como
produtos quimicos utilizados em jardinagem e sais de
descongelacéo. Ndo armazenar ao ar livre.

Cubra a lamina com a devida proteccdo antes de a
guardar, ou durante o transporte da mesma.
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m Para o transporte, segure a maquina para ndo se
mover nem cair e evitar assim lesionar alguém ou
danificar a maquina.

MANUTENGAO
A ADVERTENCIA

Utilize apenas pecas de substituicdo, acessoérios e
encaixes do fabricante original. A inobservancia desta
indicagéo pode causar um fraco desempenho, possiveis
lesdes e podera anular a sua garantia.

A ADVERTENCIA

Os servigos de manutengdo requerem extremo cuidado
e conhecimentos e devem apenas ser realizado por um
técnico de assisténcia qualificado. Para assisténcia,
sugerimos que devolva o produto ao seu centro de
assisténcia autorizado mais préximo para reparacédo. Ao
realizar servigos de manutengéo, use apenas pegas de
substituicdo idénticas.

A ADVERTENCIA

As laminas estdo afiadas. Para evitar lesées pessoais,
tenha muito cuidado ao limpar, lubrificar e montar ou
desmontar o protetor da lamina.

m Desligue e desconecte o aparelho da tomada antes
de realizar qualquer operagdo de manutengdo ou de
limpeza.

Pode realizar os ajustes e reparagdes descritos neste
manual do utilizador. Para outro tipo de reparacgdes
entre em contacto com um agente de servigo
autorizado.

Ap6s cada utilizagao, limpe a estrutura e as pegas do
aparelho com um pano seco e macio.

Ap6s cada utilizagdo, limpe os detritos das laminas
com uma escova dura e, em seguida, aplique
cuidadosamente um lubrificante que previne a
ferrugem antes de voltar a colocar o protetor de lamina.
O fabricante recomenda-lhe que utilize um pulverizador
lubrificante e preventivo contra ferrugem a aplicar numa
distribuigdo uniforme e reduzir assim o risco de lesdes
do contacto com as laminas. Para mais informagdes
sobre o produto pulverizador apropriado, verifique com
o seu centro de assisténcia autorizado local.

Podera desejar lubrifique as laminas ligeiramente antes
da utilizagéo, se necessario, usando o método acima.
Verifique todas as porcas, pregos e parafusos
com intervalos frequentes para confirmar a tensdo
apropriada e se certificar que o produto estd em
condigdes seguras de funcionamento. Qualquer
peca danificada deve ser substituida ou reparada
adequadamente por um centro de servi¢o autorizado.

USO PREVISTO

O aparelho so6 foi desenhado para ser utilizado no exterior
por um Unico operador que se encontre numa posi¢ao
estadvel em terra firme. Por razdes de seguranga, o
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aparelho tem que ser adequadamente controlado através
da operagdo com as duas méos em todos os momentos.

Este produto é concebido para uso pessoal ou doméstico.
E concebida para cortar e aparar pontas, arbustos e
vegetagéo similar. O aparelho foi desenhado para estender
até um maximo de 2.6 m.

Nao ultrapasse este comprimento de trabalho.

Deve ser usada num local seco e bem iluminado.

NAO se destina a cortar relva, arvores ou ramos. Nao deve
ser usada para qualquer outro fim que ndo seja aparar
pontas.

RISCOS RESIDUAIS:

Mesmo quando a maquina é usada conforme prescrito,
ainda é impossivel eliminar completamente determinados
factores de risco residuais. Os seguintes perigos podem
surgir na utilizagdo e o operador deve prestar especial
atengao para evitar o seguinte:

= As laminas ndo podem estar protegidas enquanto
estdo a cortar. O contacto com as laminas pode causar
lesbes graves. Mantenha a lamina afastada de si e dos
outros. Cubra-as com o protetor de laminas sempre
que ndo estiver a cortar.

m Lesdes por vibragdo. Use sempre a ferramenta certa
para o trabalho, use pegas concebidas e restrinja o
tempo e exposigao de trabalho.

= A exposi¢do ao ruido pode provocar perda de audigéo.
Use protecéo para os ouvidos e limite o tempo de
exposicao.

REDUGAO DO RISCO

Foi reportado que as vibragbes das ferramentas de
mao podem contribuir para uma doenga designada de
Sindrome de Raynaud em determinados individuos.
Os sintomas podem incluir formigueiro, entorpecimento
e empalidecimento dos dedos, habitualmente visivel
aquando da exposigdo ao frio. Estima-se que os factores
hereditarios, exposicdo ao frio e humidade, dieta,
tabagismo e praticas de trabalho contribuem todos para o
desenvolvimento destes sintomas. Existem medidas que
podem ser tomadas pelo operador para possivelmente
reduzir os efeitos da vibrag&o:
= Mantenha o seu corpo quente durante o tempo frio. Ao
operar a unidade, use luvas para manter as maos e
os pulsos quentes. Encontra-se reportado que o tempo
frio € um grande factor que contribui para o Sindrome
de Raynaud.
m Apds cada periodo de operagdo, exercite para
aumentar a circulagéo sanguinea.
m Faca pausas frequentes no trabalho. Limite o tempo de
exposigéo por dia.
Caso sinta algum dos sintomas desta doenca, interrompa
de imediato a sua utilizagéo e consulte o seu médico sobre
estes sintomas.

A ADVERTENCIA

O uso prolongado de uma ferramenta pode causar o
agravar lesdes. Ao usar qualquer ferramenta durante
periodos prolongados, assegure-se que faz intervalos
regulares.

CONHEGA O SER APARELHO

Ver a pagina 113.

Lamina

Botéo de fuso

Barra extensora
Acoplamento do eixo
Suporte do arnés
Empunhadura frontal
Libertador do actuador
Interruptor de ligar e desligar (On/Off)
. Fixador de cabo

10. Bainha

11. Arnés

SIMBOLOS NO PRODUTO

Aviso

CoeNoaRWN 2

Leia e compreenda todas as instrugdes
antes de manipular o produto,

respeite os alertas e as instrugdes de
seguranga.

% R

Coloque protegao para olhos, ouvidos
e cabega.

3

Utilize calgado de segurancga
antideslizante quando utilizar este
produto.

Use luvas de trabalho resistentes,
antideslizantes.

N&o o exponha a chuva ou a
condigdes de humidade.

Laminas de corte afiadas. Para
prevenir leses graves, nao toque nas
laminas de corte

Perigo eléctrico. Mantenha-se, pelo
menos, a 10 m dos cabos situados
acima.

Retire a ficha da corrente de imediato
antes da manuteng&o ou caso o cabo
esteja danificado ou cortado.

> OO

B
2

Tenha cuidado com os objectos
volateis ou langados. Mantenha os
visitantes e especialmente as criancas
e 0s animais, a uma distancia de pelo
menos 15 m da zona de corte.

EE>

i
=
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Esta ferramenta obedece a todas as
c € normas regulamentares do pais da UE
onde foi comprada.

[H [ Marca de conformidade EurAsian.

ﬂy Marca de conformidade ucraniana

TR 066

@ Ferramenta de tipo II, duplo isolamento

Os aparelhos eléctricos antigos ndo
devem ser eliminados juntamente com

o lixo doméstico. Recicle onde existem
instalacdes para o efeito. Verifique

com as suas Autoridades Locais ou

— revendedor para obter informagées
sobre reciclagem.
Lua O nivel de poténcia sonoro garantido

96dB é de 96 dB.

ICONES NESTE MANUAL

‘ . A
@ZI Ligar a tomada de corrente

d‘: I Desligar da tomada de corrente
As pecas ou acessorios vendem-se
separadamente

|I| NOTA
A Adverténcia!

As seguintes palavras de sinal e significados destinam-se
a explicar os niveis de risco associados a este produto.
/\ PERIGO
Indica uma situagédo perigosa iminente, que, se nao
evitada, podera resultar em morte ou ferimentos
graves.
/\ ADVERTENCIA
Indica uma situagéo potencialmente perigosa, que, se
néo evitada, podera conduzir a morte ou graves lesées.
/\ ADVERTENCIA
Indica uma situagédo potencialmente perigosa, que,

se nao evitada, podera resultar em pequenas ou
moderadas lesdes.
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ADVERTENCIA

Sem simbolo de alerta de seguranca

Indica uma situagédo que pode resultar em danos de
propriedade.
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GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER

A ADVARSEL

Alle sikkerhedsadvarsler og alle anvisninger skal
laeses. Manglende overholdelse af advarslerne og
anvisningerne kan medfare elektrisk stad, brand og/eller
alvorlige personskader.

Gem vejledningen med advarsler og anvisninger til
senere opslag.

Med udtrykket “elveerktgj” i advarslerne henvises til dit
lysnet-drevne (via ledning) elvaerktgj eller batteridrevne
(ledningsfri) elvaerktg;.

ARBEJDSOMGIVELSER

Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede
eller mgrke omrader inviterer til ulykker.

Brug ikke elvaerktgjer i eksplosive omgivelser som
fx i nerheden af brandbar vaske, gas eller stov.
Elveerktgjer udlgser gnister, som kan anteende stovet
eller dampene.

Der ma ikke vaere bern og tilskuere i n@rheden, nar
et elvaerktej anvendes. Distraktioner kan medfere, at
du mister kontrollen.

ELEKTRISK SIKKERHED

Elveerktojets elstik skal passe til elnetkontakten.
Elstikket ma aldrig modificeres pa nogen som
helst made. Undlad brug af adapterstik til jordede
(stelforbundne) elvaerktgjer. Umodificerede elstik og
passende elnetkontakter reducerer faren for elektrisk
stad.

Undga kropskontakt med  jordede eller
stelforbundne overflader som fx rer, radiatorer,
komfurer og keleskabe. Der er forgget risiko for
elektrisk stgd, hvis din krop er forbundet med jord eller
stel.

Dette produkt ma ikke udsattes for regn eller fugt.
Hvis der treenger vand ind i et elveerktgj, oges faren for
elektrisk stad.

Undlad at misbruge ledningen. Ledningen ma aldrig
bruges til at baere eller traekke i elvaerktojet eller til
at traekke stikket ud. Ledningen ma ikke komme
i narheden af varme, olie, skarpe kanter eller
bevaegelige dele. Beskadigede eller sammenfiltrede
ledninger @ger faren for elektrisk stad.

Nar et elvaerktej anvendes i det fri, skal der bruges
en forlangerledning, der er egnet til udenders brug.
Brug af ledninger beregnet til udenders brug reducerer
faren for elektrisk sted.

Hvis man er nedt til at bruge et elveerktoj i
fugtige omgivelser, skal stremforsyningen have
en fejlstremsafbryder (RCD-afbryder). Brug af
fejlstramssikring reducerer faren for elektrisk sted.

PERSONLIG SIKKERHED

Nar man bruger et elvaerktgj, skal man vaere
agtpagivende, iagttage hvad man ger og bruge
sund fornuft. Undlad at bruge et elvarktgj, hvis

du er traet eller pavirket af narkotika, alkohol eller
medikamenter. Et gjebliks uopmaerksomhed under
brug af motoriserede vaerktgjer kan medfere alvorlige
personskader.

Brug personlige varnemidler. Brug altid
gjenvaern. Veernemidler som fx stgvmaske, skridfast
sikkerhedsfodtgj, hjelm eller hereveern anvendt
korrekt i forhold til de givne forhold reducerer faren for
personskader.

Forebyg utilsigtet start. Kontrollér, at kontakten
er i pos. OFF (=slukket), inden vaerktgjet sluttes til
stremkilde ogleller batteri, samles op eller baeres.
At baere elveerktejer med fingeren pa kontakten eller
at slutte strem til elveerktajer med teendt kontakt er at
invitere til ulykker.

Fjern evt. skruenggler, inden der taendes for
elvaerktojet. En efterladt skruenggle fastgjort til en
roterende del af elveerktgjet kan medfare personskader.
Overstrak ikke. Sorg for altid at have godt fodfaeste
og god balance. Dette giver bedre kontrol over
elveerktgjet i uventede situationer.

Var ordentligt kleedt pa. Baer ikke loftsiddende
toj eller smykker. Serg for, at har, tej og handsker
ikke kommer i narheden af bevagelige dele.
Lostsiddende tgj, smykker eller langt har kan haenge
fast i bevaegelige dele.

Hvis der findes anordninger for tilslutning af
stovudsugnings- og -opsamlingsudstyr, skal disse
tilsluttes og anvendes korrekt. Brug af stavopsamling
kan reducere stgvrelaterede faremomenter.

BRUG OG PLEJE AF ELVAERKT@J

@

Undlad at tvinge produktet. Brug elvarktgjet til det
tilteenkte anvendelsesformal. Det korrekte elveerktgj
klarer opgaven bedre og sikrere med den hastighed,
det er designet til.

Elvaerktojet ma ikke tages i brug, hvis TAND/SLUK-
kontakten ikke virker. Et elveerktgj, der ikke kan
kontrolleres med TAND/SLUK-kontakten, er farligt og
skal repareres.

Inden udferelse af justeringer, udskiftning af
tilbehor eller opbevaring af elveerktojer skal
elstikket traekkes ud af elnetkontakten, og/
eller batteriet skal tages ud af elvarktgjet. Disse
forebyggende sikkerhedsforanstaltninger reducerer
faren for utilsigtet start af elveerktajet.

Nar elvaerktgjer ikke bruges, skal de opbevares
utilgaengeligt for bern; personer, som ikke
er fortrolige med elvaerktojet eller denne
brugsanvisning, ma ikke anvende elvarktgjet.
Elveerktgjer er farlige i haenderne pa ukyndige brugere.
Elvarktojer skal vedligeholdes. Kontrollér, om der
er forkert indjusterede eller forbundne bevagelige
dele, afbrzekkede dele samt andre tilstande,
som kan pavirke elvaerktgjets funktionsmade.
Hvis der konstateres skader, skal elvaerktojet
repareres inden brug. Mange ulykker skyldes darligt
vedligeholdte elvaerktgjer.

Skarende varktojer skal holdes skarpe og rene.
Korrekt vedligeholdte skeerende veerktajer med skarpe
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skeer er mindre tilbgjelige til at binde/blokere og er =

lettere at kontrollere.
m Brug elvarktojet, tilbehgret og vaerktejs-bits

osv. som foreskrevet i denne brugsanvisning, og =

tag hejde for arbejdsforholdene og den aktuelle
arbejdsopgave. Brug af elveerktgjet i strid med de

tilteenkte anvendelsesformél kan medfgre farlige g

situationer.

VEDLIGEHOLDELSE "

m  Sorg for, at elvaerktgjet serviceres af en kvalificeret

reparater, som kun benytter sig af originale
reservedele. Herved garanteres sikkerheden for
elproduktet.

SIKKERHEDSADVARSLER VEDR.
STANGHAKKEKLIPPER "

= Hold alle legemsdele pa afstand af kniven. Et gjebliks
uopmeerksomhed under anvendelse af produktet kan
medfere alvorlige personskader.

m Barstanghakkeklipperen i handtaget, mens kniven
erstandset. Nar stanghakkeklipperen transporteres
eller opbevares, skal man altid pasztte skeden.
Korrekt handtering af stanghaekkeklipperen nedsaetter
faren for personskader i forbindelse med knivene.

m Elvaerktgjet ma kun holdes i de isolerede
gribeflader, da kniven kan komme i kontakt
med skjulte ledninger eller sin egen elledning.
Klinger, som kommer i kontakt med en stremfgrende
ledning, kan gere udsatte metaldele pa elveerktojet
stremfgrende og kan give operatgren elektrisk stad.

= Hold kablet pa afstand af skareomradet. Under

arbejdet kan kablet gemme sig i buskadset, og man kan
komme til at klippe det over med kniven.

|}
EKSTRA SIKKERHEDSADVARSLER

= Ryd arbejdsomradet inden hver ibrugtagning. Fiern alle =

objekter som fx ledninger, lamper, kabler eller snore,
som kan blive udslynget eller viklet ind i knivene.

m  Stremmen skal tilferes via et fejlstramsmodul (RCD)
med en udlgsestrem pa max 30 mA.

= Hvis stremforsyningskablet bliver beskadiget, skal man

returnere produktet til et autoriseret servicecenter for =

reparation eller udskiftning.
= Pas pa udslyngede genstande; hold alle tilskuere, barn
og keeledyr mindst 15 m veek fra arbejdsomradet.

m Man skal hele siden sikre sig, at der ikke er personer
eller dyr bag ved eller inde i den heek eller busk, der

skal klippes. n

= Ma ikke anvendes under darlige lysforhold. Operatgren
skal have tydeligt overblik over arbejdsomradet, sa han/
hun kan identificere evt. faremomenter.

m  Husk altid at inspicere maskinen inden brug. Kontrollér =

for lgse fastgorelseselementer og at at alle skaerme og
handtag er fastgjort ordentligt og sikkert. Udskift evt.
beskadigede dele inden brug.

m  Maskinen ma ikke eendres pa nogen made. ]

m Lad ikke begrn eller uskolede personer bruge dette
produkt.
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Benyt fuldt gjen- og hereveern under arbejde med dette
produkt. Hvis der arbejdes i et omrade med fare for
nedfaldende genstande, skal der baeres hovedveern.
Baer kraftige, lange bukser, stgvler og handsker.
Undlad at baere Igstsiddende tgj, korte bukser, smykker
af enhver art eller ga barfodet.

Langt har skal bindes op over skulderniveau, sa det
ikke risikerer at vikle sig ind i bevaegelige dele.

Undlad at bruge dette produkt, hvis du er treet, syg eller
pavirket af alkohol, narkotika eller medikamenter.

Hold et godt fodfeeste og balance. Overstraek ikke.
Ved at leene sig for langt frem risikerer man at miste
balancen og @ge risikoen for alvorlige personskader.
Inden man starter maskinen, skal man sikre sig, at
klippeknivene ikke kommer i kontakt med noget.

Nar man benytter stanghaekkeklipperen, skal man altid
holde den godt fast med begge haender og serge for at
sta i en sikker og bekvem arbejdsstilling. Producenten
anbefaler ikke, at man benytter skamler eller stiger.
Hvis der medfelger sele, skal man benytte denne
sammen med stanghaekkeklipperen. Den bidrager ogsa
til at undstette produktets veegt under brug samt ved
flytning mellem klippepositioner. Selen skal indjuteres,
sa den sidder komfortabelt.

Lokalisér hurtigudlgsningsmekanismen, og @v dig
i at bruge denne, inden du tager maskinen i brug.
Korrekt brug af denne funktion kan forhindre alvorlige
personskader i en ngdsituation. Man ma aldrig baere
anden bekleedning uden pa skulderstroppen eller
pa anden made begreense adgangen til den hurtige
udlgsemekanisme.

For at undga elektrisk sted ma man ikke benytte
produktet inden for 10 m afstand af elektriske
luftledninger.

Brug aldrig stanghaekkeklipperen naer hegn, peele,
bygninger eller andre faste genstande.

Knivene er skarpe. Ved handtering af knivmodulet skal
man benytte skridsikre, kraftige beskyttelseshandsker.
Undlad at anbringe handen eller fingrene mellem knive
eller i en position, hvor de kunne blive klemt eller
afklippet. Rer aldrig kniven eller serviceenheden, mens
stremkablet er tilsluttet stramforsyningen.

Produktet skal slukkes og afbrydes fra stramforsyningen
inden:

e justering af klippeudstyrets arbejdsposition

e rengeore eller fierne en blokering

e at efterlade produktet uden opsyn

e kontrol, vedligeholdelse eller arbejde pa produktet.
Undga at tvinge haekkeklipperen gennem teet
buskads. Dette kan fa knivene til at blokere eller kare
langsommere. Hvis knivene kegrer langsommere,
reducerer man bevaegelsestempoet.

Forseg ikke at klippe stammer eller kviste, der er
tykkere end 20 mm, eller som tydeligvis er for tykke il
at komme ind i klippekniven. Brug en manuel handsav
eller beskaeringssav il klipning af lange stammer.

Veer opmeerksom pa, at herevaern begreenser evnen
til at hgre advarsler (alarmer eller rab). Operatgren
skal veere ekstra opmaerksom pa, hvad der sker i



arbejdsomradet.

Undlad at benytte stanghaekkeklipperen
beskadigede eller meget slidte knive.

med

A ADVARSEL

Hvis maskinen tabes, udseettes for sted eller begynder
at vibrere unormalt, skal man omgaende stoppe den
og inspicere den for skader eller lokalisere arsagen
til vibrationen. Enhver beskadiget del skal repareres
ordentligt eller udskiftes pa et autoriseret servicecenter.

A ADVARSEL

Kontrollér inden hver brug, og med hyppige mellemrum,
at alle skaftkoblinger pa forlaengerstang og redskab er
forsvarligt fastgjort.

TRANSPORT OG OPBEVARING

Stop produktet, treek stikket ud af stikkontakten, og lad
det kole af, inden det opbevares eller transporteres.
Afrens alle fremmedlegemer fra produktet. Opbevar
den pa et kaligt, tert og godt ventileret sted utilgeengeligt
for barn. Opbevar motorsaven pa afstand af setsende
midler som f.eks. havekemikalier og optgningssalt. Ma
ikke opbevares udenders.

Beskyt klingen med klingebeskytteren inden opbevaring
af produktet - eller under transport.

Til transport skal man sikre maskinen, s& den ikke
kan bevaege sig eller velte; dette for at forebygge
personskader eller skader pa maskinen.

VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL

Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr og
tilbehgr fra producenten. | modsat fald er der fare for
personskader, darlig maskinydelse og annullering af
garantien.

A ADVARSEL

Vedligeholdelse kraever stor omhyggelighed og viden og
kun ber udferes af en kvalificeret teknikker. Vi anbefaler
du leverer enheden tilbage til dit neermeste autoriserede
service center til reparation. Skal dele udskiftes ma kun
identiske reservedele anvendes.

A ADVARSEL

Knivene er skarpe. For at forebygge personskader skal
man vaere ekstremt forsigtig, nar man renger, smerer,
monterer eller fierner knivbeskytteren.

Sluk produktet, og tag stikket ud af kontakten,
inden pabegyndelse af vedligeholdelses- eller
rengeringsarbejde.

Du kan lave justeringer og reparationer beskrevet i

denne brugervejledning. Til andre reparationsopgaver
skal man kontakte den autoriserede servicemonter.
Produktlegemet og -handtagene skal rengegres med en
blgd klud efter hver brug.

Efter hver brug skal man fierne affald fra knivene
med en stiv bgrste og derefter forsigtigt pafere
rustbeskyttelsesmiddel, inden man genmonterer
knivbeskytteren. Producenten anbefaler, at man bruger
en rustbeskyttende smgremiddelspray, som fordeles
jeevnt og reducerer faren for personskade som fglge af
kontakt med knivene. For information mht. passende
sprayprodukt henvises til det lokale autoriserede
servicecenter.

Hvis man evt. gnsker at smgre knivene en smule inden
brug, skal man fglge ovenstaende fremgangsmade.
Tjek ofte alle metrikker, bolte og skruer om de sidder
godt fast, og serg for at produktet fungerer ordentligt.
Enhver del, som bliver beskadiget, skal repareres
ordentligt eller udskiftes pa et autoriseret servicecenter.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Produktet er kun beregnet til udenders brug, betjent af
en enkelt operatgr, som star pa et fast, solidt underlag.
Af sikkerhedshensyn skal produktet altid kontrolleres
omhyggeligt ved at fastholde det med begge haender.

Dette produkt er beregnet til privat eller hjemlig brug. Det er
beregnet til at klippe og trimme haekke, buske og lignende
vegetation. Produktet er designet til at kunne forleenges til
en max leengde pa 2.6 m.

Denne arbejdslzengde ma ikke overskrides.

Bgr anvendes under tgrre, godt oplyste forhold.

Det er IKKE beregnet til klipning af grees, traeer eller grene.
Det bar ikke bruges til andre formal end haekkeklipning.

UUNDGAELIGE RISICI

Selv. om maskinen anvendes som foreskrevet, er det
stadig umuligt at eliminere visse uundgaelige risikofaktorer
fuldsteendigt. Felgende risici kan opsta under brug, og
operateren ber veere saerligt opmaerksom for at undga
folgende:

Knivene kan ikke beskyttes, mens der skeeres. Kontakt
med knivene kan forarsage alvorlige personskader.
Kniven skal holdes pa afstand af én selv og andre. Skal
tildeekkes med knivbeskytteren, nar den ikke anvendes.
Personskader forarsaget af vibration. Brug altid det
rigtige veerktgj i forhold til arbejdsopgaven, benyt de
hertil indrettede handtag, og serg for at begreense
arbejds- og eksponeringstiden.

Eksponering for stgj kan medfere hgreskader. Benyt
hgreveern, og begraens eksponering.

RISIKOREDUKTION

Der er rapporteret om, at vibrationer fra handholdte
veerktgjer kan veere medvirkende til en lidelse kaldet
Raynauds syndrom hos visse personer. Symptomerne
herpa kan vere prikken, folelseslgshed og blegning
af fingrene, der normalt viser sig ved kuldepavirkning.
Faktorer som arvelighed, udseettelse for kulde og fugt,
kost, rygning og arbejdsvaner menes alle at medvirke til

@
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dviklingen af disse symptomer. Der findes forholdsregler,

som operatgren kan treeffe for at begraense pavirkningen
fra vibrationer:

Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug handsker, sa
haender og vriste holdes varme under arbejdet. Der er
rapporteret om, at koldt vejr er en vaesentlig faktor til
Raynauds syndrom.

Motionér efter hver arbejdsperiode for at a@ge
blodcirkulationen.

Hold hyppige arbejdspauser. Begraens eksponeringen
for vibrationer pr. dag.

Hvis du meerker nogen af symptomerne pa denne tilstand,

S|

kal du straks ophgre med arbejdet og s@ge leege.

A ADVARSEL

Leengere tids brug af et veerktgj kan forarsage - eller
forveerre - personskader. Nar man bruger et veerktgj i
lzengere perioder ad gangen, skal man huske at holde
hyppige pauser.

KEND PRODUKTET

Se side 113.

1

©CENOOAWN =

Klinge

Drejeknap

Forleengerstang
Skaftkobling

Seleophaeng

Forreste handgreb
Gashandtagets udlgserknap
Teend/Sluk-udlgseren

. Ledningsholder

0. Skede

11. Sele

SYMBOLER PA PRODUKTET

3

Sikkerheds Varsel

Alle vejledninger skal leeses og forstas,
inden produktet benyttes; folg alle
advarsler og sikkerhedsinstrukser.

D>

Benyt gjen-, hgre- og hovedvaern.

Benyt skridsikkert sikkerhedsfodtgj,
nar produktet anvendes.

Brug friktionsfri, kraftige handsker.

Ma ikke udsaettes for regn eller bruges
pa fugtige steder.

Skarpe knive. For at undga alvorlige

personskader ma man ikke rgre
knivene.

Yl -1r1
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lysnetkontakten, hvis kablet
beskadiges eller skaeres over.

Elektrisk fare. Hold en afstand til
luftledninger pa mindst 10 m.
Treek omgaende stikket ud af

Pas pa udslyngede eller flyvende
objekter. Sgrg for, at alle tilskuere
(iseer bgrn og dyr) er mindst 15 m fra
l"ﬂ arbejdsomradet.

Dette redskab overholder alle lovkrav
c € og standarder i det EU-land, hvor det
er kabt.

[ H [ EurAsian overensstemmelsesmaerke.
% Ukrainsk overensstemmelsesmaerke

@ Klasse llI-vaerktgj, dobbelt-isoleret

Elektriske affaldsprodukter bar

ikke afskaffes sammen med
husholdningsaffald. Genbrug venligst
hvor faciliteterne tillader dette.

[r— Tjek med din lokale kom[nune eller
forhandler for genbrugsrad.

[ Det garanterede lydeffektniveau er 96

96s =W
IKONER | DENNE BRUGSANVISNING

é‘_ | Tisluttil stikkontakt

A
é‘_; I Treek stikket ud af stikkontakten

E Dele eller tilbeher, der saelges separat
|I| BEMARK
A Advarsel!

De folgende ikoner og betydninger er beregnet til at forklare
risikoen involveret i at anvende denne enhed.

/\ FARE
Indikerer en meget farlig situation, som hvis ikke
undgas, kan fgre til alvorlige skader og i veerste fald
daden.

/\ ADVARSEL
Indikerer en potentielt farlig situation, som hvis ikke
undgas, kan fere til alvorlige skader og i veerste fald

@



deden.

/\ PAS PA
Indikerer en potentielt farlig situation, som hvis ikke
undgas, kan fare til mindre eller moderate skader.
PAS PA
Uden sikkerhedsadvarselssymbol
Indikerer en situation, som kan medfgre materiel skade.
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ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER

A VARNING

Las alla sdkerhetsvarningar och alla instruktioner.
Om du inte foljer varningarna och anvisningarna kan du
orsaka elektrisk stét, brand och allvarlig skada.

Spara dessa varningar och instruktioner for senare
behov.

Termen ‘“kraftverktyg" i varningarna hanvisar till ditt
eldrivna (med sladd) verktyg eller ditt batteridrivna (utan
sladd) verktyg.

ARBETSMILJO

Hall arbetsomradet rent och valupplyst. Oordnade
och mérka omraden inbjuder till olyckor.

Anvand inte kraftverktyg i explosiva atmosfarer,
exempelvis i ndrheten av brannbara véatskor, gaser
eller damm. Kraftverktyg ger upphov till gnistor vilka
kan antdnda damm eller angor.

Hall barn och askadare borta nar du anviander
ett kraftverktyg. Distraktioner kan fa dig att tappa
kontrollen.

ELECTRICAL SAFETY

Kraftverktygets kontakt maste matcha uttaget.
Modifiera inte kontakten pa nagot satt. Anvand
inga adapterkontakter med jordade kraftverktyg.
Omodifierade kontakter och matchande uttag minskar
risken for elektrisk stot.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor, som
exempelvis ror, element, spis och kylskap. Det
foreligger en férhojd risk for elektrisk stét om din kropp
ar jordad.

Exponera inte produkten for regn eller vata
forhallanden. Vatten som trénger in i ett kraftverktyg
okar risken for elektrisk stot.

Misshandla inte sladden. Anvénd aldrig sladden for
att béra, dra eller koppla bort kraftverktyget. Hall
sladden borta fran varme, olja, vassa kanter och
rorliga delar. Skadade eller intrasslade elsladdar 6kar
risken for elektrisk stot.

Anviand en forlangningssladd
utomhusbruk ndr du anvander kraftverktyget
utomhus. Anvandning av en sladd lamplig for
utomhusbruk minskar risken for elektrisk stot.

Anvand en jordfelsbrytare om det ar oundvlikligt
att anvdnda ett kraftverktyg i en fuktig miljo.
Anvéndningen av en jordfelsbrytare miskar risken for
elektrisk stot.

avsedd for

PERSONLIG SAKERHET

40

Var uppmarksam pa vad du gor och anvand sunt
fornuft nar du anviander ett kraftverktyg. Anvand
inte ett kraftverktyg nar du ar trott eller paverkad
av droger, alkohol eller mediciner. Ett 6gonblicks
ouppmarksamhet nar du anvander kraftverktyg kan
orsaka allvarlig personskada.

Anvand skyddsutrustning. Béar alltid 6gonskydd.

| Svenska

Skyddsutrustning, som exempelvis andningsskydd,

halkskyddade  sakerhetsskor,  huvudskydd och
horselskydd minskar i tillampliga fall risken for
personskador.

Forhindra oavsiktlig start. Sakerstdll att

strombrytaren &r i av-lige innan du ansluter till
uttaget och/eller batteripacket, innan du lyfter upp
verktyget och innan du bér det. Att bara kraftverktyg
med fingret pa avtryckaren eller kraftverktyg som &r
igang bjuder in olyckor.

Ta bort eventuella justerings- eller skiftnycklar
innan du startar kraftverktyget. En skiftnyckel eller
justeringsnyckel som lamnas kvar i en roterande del av
kraftverktyget kan orsaka personskada.

Strack dig inte. Ha alltid ett bra fotfaste och en god
balans. Det ger dig battre kontroll éver kraftverktyget i
ovéntade situationer.

Kla dig korrekt. Anvénd inte 16st atsittande klader
eller smycken. Hall ditt har, dina klader och
handskar borta fran rérliga delar. Lossittande klader,
smycken och langt har kan fastna i rérliga delar.

Om nagra uppsamlingsenheter for damm och avfall
medfoljer ska dessa vara ansluta och anvandas pa
ett korrekt satt. Anvandningen av en dammuppsamlare
kan minska dammrelaterade faror.

ANVAND OCH TA HAND OM KRAFTVERKTYGET

@

Tvinga inte produkten. Anvand ratt kraftverktyg
for ditt jobb. Ratt kraftverktyg gor jobbet battre och
sakrare om det anvands i den takt som det &r designat
for.

Anvand inte kraftverktyget om strombrytaren inte
fungerar for att stinga av och satta pa verktyget.
Alla kraftverktyg som inte kan kontrolleras med
strombrytaren ar farliga och maste repareras.

Koppla fran eluttaget och/eller batteripaketet fran
elverktyget fore justeringar, byte av tillbehor eller
forvaring. Sadana férebyggande atgarder minskar
risken for att kraftverktyget startar oavsiktligt.

Forvara avstangda kraftverktyg utom rackhall for
barn och lat inte personer som ar obekanta med
kraftverktyg, eller dessa instruktioner, anvanda
kraftverktyget. Kraftverktyg ar farliga i handerna pa
otrdnade anvandare.

Underhall dina kraftverktyg. Kontrollera sa att
inga rorliga delar ar felinriktade eller sitter fast,
att inga delar har gatt sonder samt att ingenting
annat foreligger som kan paverka kraftverktygets
anvandning. Reparera  kraftverktyget innan
anvandning om det ar skadat. Manga olyckor uppstar
pa grund av daligt underhalina kraftverktyg.

Hall skarverktyg vassa och rena. Korrekt underhallna
skarverktyg med vassa skarkanter fastnar inte lika latt
och &r lattare att kontrollera.

Anvand kraftverktyget, tillbehéren och borrspetsar
etc. i enlighet med dessa anvisningar och ta hdnsyn
till arbetsforhallanden och det jobb som ska
utforas. Anvandning av kraftverktyget till andra saker
&n det ar avsett for kan resultera i en farlig situation.



UNDERHALL

Lat en kvalificerad serviceperson serva ditt
kraftverktyg med identiska utbytesdelar. Detta
sakerstéller att kraftverktygets sakerhet bibehalls.

SAKERHETSFORESKRIFTER FOR

STAVHACKSAX

Se till att alla delar av kroppen halls pa avstand
fran skarklingan. Ett Ogonblick av bristande
uppmarksamhet vid anvandning av produkten kan
innebéra risk for allvarlig personskada.

Bar stavhdcksaxen i handtaget néar skarklingan
ar helt stoppad. Vid transport och forvaring
av stavhiacksaxen ska alltid skyddet trdas pa
skdrenheten. Korrekt hantering av stavhacksaxen
kommer att minska risken for personskada fran
skarbladen.

Hall enbart i elverktygets isolerade handtag
eftersom skéarklingan kan komma i kontakt med
"aktiva" ledningar eller sin egen kabel. Om klingan
kommer i kontakt med "aktiv" ledning kan metalldelar
exponeras och ge anvandaren en elektrisk stét.

Hall sladdarna borta fran skdromradet. Vid
anvéandning kan kabeln déljas i buskage och av misstag
skaras av.

YTTERLIGARE SAKERHETSFORESKRIFTER

Rensa upp pa arbetsomradet innan arbetet pabérjas.
Ta bort alla foremal som kablar, lampor, rep eller tradar
som kan trasslas in i skarklingan.

El bér komma ifran en apparat med residual krets
(RCD) med en utlésande strémstyrka ej dverstigande
30 mA.

Om elkabeln skadas maste produkten returneras till
auktoriserat servicecenter for reparation eller byte.

Se upp for kringflygande foremal; hall alla askadare,
barn och husdjur pa minst 15 meters avstand.
Kontrollera hela tiden sa att det inte finns personer eller
djur i hacken eller busken som ska klippas.

Anvand endast i god belysning. Operatdren maste
ha god 6verblick dver arbetsomradet for att upptéacka
potentiella faror.

Se 6ver maskinen infor varje anvandning. Kontrollera
for I6sa fasten, se till att alla skydd och handtag sitter
ordentligt pa plats. Byt ut eventuella skadade delar fore
anvandning.

under paverkan av alkohol, droger eller mediciner.

Bibehall ett bra fotfaste och bra balans. Strack dig
inte. Stracker du dig for langt finns risk att du tappar
balansen och orsakar allvarlig personskada.

Innan maskinen startas ska du se till att skarklingan inte
ar i kontakt med nagot.

Vid anvéandning av stavhacksaxen ska den hallas fast
med bada handerna pa handtagen och arbetslaget ska
vara sékert och tryggt. Tillverkaren rekommenderar inte
anvandning av stegar eller trappor.

Anvand sele om den medféljer stavhacksaxen. Den
hjélper dig att béara produktens vikt under anvéndning
och under forflyttning. Justera forsiktigt selen sa att den
sitter skont.

Ta reda pa snabbkopplingsmekanismen och testa den
innan du bérjar anvéanda maskinen. Korrekt anvéndning
av den kan férhindra allvarliga skador i nodfall. Bar
aldrig extraklader Over selen eller pa annat satt
férhindra atkomsten till snabbutlésningen.

Skydda dig sjalv mot elektrisk stét genom att inte arbeta
inom 10 meter fran nedfallen elkabel.

Anvand aldrig stavhacksaxen nara stangsel, skyltar,
byggnader eller andra icke flyttbara féremal.

Bladen &r vassa. Vid hantering av klingan ska du
anvanda halkfria, grova skyddshandskar. Placera inte
hander eller fingrar mellan bladen eller pa nagot stalle
dar de kan klammas eller skaras. Vidrér aldrig blad eller
enhet nar elkabeln ar ansluten till stromférsorjning.
Sténg av ooch koppla ur vaggkontakten innan:

e justera arbetsposition pa skarenheten

e rengoring eller rensning av ett stopp

e att ldamna produkten utan tillsyn

e kontroll, underhall eller arbete pa maskinen

Tvinga inte in hacktrimmern igenom grova buskar.
Detta kan orsaka att knivbladen fastnar och saktar ned.
Om knivarna saktar ned, reducera hastigheten

Forsok inte klippa stammar eller grenar som ar tjockare
an 20 mm, eller de som uppenbarligen &r fér grova for
att fa in i skarbladet. Anvand en ej motordriven handsag
for att kapa grova stammar.

Nér du anvander hérselskydd minskar din férmaga att
uppfatta varningar (skrik och alarm). Du maste vara
extra uppmarksam pa vad som sker i arbetsomradet.
Anvand aldrig stavhacktrimmern med skadade eller
hart slitna blad.

A VARNING

= Modifiera inte maskinen pa nagot sétt.

Lat inte barn eller icke utbildade personer anvénda
produkten.

Anvand alltid 6gon- och hérselskydd vid anvandning av
produkten. Skyddshjalm ska anvéndas pa platser dar
det finns risk for fallande féremal.

Bar grova, langa byxor, stévlar och handskar. Bar inte
|16st sittande klader, korta byxor eller smycken. Ha skor
pa fotterna.

Fast langt har 6ver axelhojd for att undvika att det
fastnar i rorliga delar.

Anvand inte den har enheten nar du ar trott, sjuk eller

Om maskinen tappas, utsatts for harda slag eller bérjar
vibrera onormalt mycket ska maskinen omedelbart
stoppas och kontrolleras for eventuella skador eller
orsak till vibrationerna Eventuella skador ska repareras
ordentligt eller bytas ut av ett auktoriserat servicecenter.

A VARNING

Kontrollera att skaftkopplingen pa férlangningsstaven
och verktyget sitter ordentligt fére varje anvandning och
vid regelbundna tillfallen.
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TRANSPORT OCH FORVARING ANVANDNINGSOMRADE

Stoppa produkten, koppla fran den och lat den svalna
foére transport eller férvaring.

Ta bort allt frammande material fran produkten. Férvara
den svalt och valventilerat pa en plats dar barn inte kan
komma at den. Férvara pa avstand fran fratande medel,
t.ex. tradgardskemikalier och végsalt. Férvara den inte
utomhus.

Téck bladet med bladskyddet innan du forvarar eller
transporterar enheten.

Vid transport ska maskinen sakras mot rorelser
eller fallande for att forhindra personskador eller att
maskinen skadas.

UNDERHALL

A VARNING

Anvand enbart erséttningsdelar och tillbehdr fran
tillverkaren. Om inte kan det eventuellt orsaka skador,
sémre resultat och kan upphéva garantin.

A VARNING

Att serva produkten kraver extrem forsiktighet och
kunskap och boér endast utféras av en kvalificerad
servicetekniker. Vi rekommenderar att du returnerar
produkten till ditt ndrmsta auktoriserade servicecenter
for reparation. Anvand endast identiska utbytesdelar nar
produkten servas.

A VARNING
Bladen &r vassa. For att férhindra personskador ska
stor forsiktighet iakttagas vid rengéring, smérjning och
anpassning eller borttagning av bladskyddet.

42

Stédng av och koppla fran stréom fére underhall eller
rengdring.

Du kan goéra de justeringar och reparationer som
beskrivs i den hdr manualen. Fér alla andra reparationer
ska godkant servicecenter kontaktas.

Efter varje anvéandning ska produktens yttre och
handtag rengéras med en torr, mjuk trasa.

Efter varje anvandning ska skrdp rensas bort
fran bladen med en styv borste, rostskyddsmedel
appliceras och bladskyddet fastas pa nytt. Tillverkaren
rekommenderar anvandning av rostskyddsmedel i
sprayform for jamn férdelning och mindre skaderisk
vid kontakt med bladen. Information om lampligt
rostskyddsspray finns hos auktoriserat servicecenter.
Om du vill smérja bladen fére anvandning ska samma
metod anvéndas.

For att vara saker pa att produkten ar saker att anvanda,
kontrollera alla muttrar, bultar och skruvar regelbundet
for att sakerstélla att de ar atdragna ordentligt. Skadade
delar skall repareras ordentligt eller bytas ut av en
auktoriserad servicefirma.

| Svenska

P
a

p

rodukten ar enbart avsedd fér utomhusbruk av en ensam
nvdndare pa stabilt underlag. Av sé&kerhetsskal ska
rodukten hela tiden kontrolleras med bada handerna.

Produkten &r avsedd féor hemmabruk. Det ar avsett for att
skara och trimma hackar, buskar och liknande véxtlighet.
Produkten ar avsedd att kunna strackas till en max langd

p

a 2.6 meter.

Overskrid inte arbetsléngden.
Det ska anvandas under torra, vél belysta férhallanden.
Det ar INTE avsett for att klippa grés, kapa tréd eller skara

9
e

renar. Det ska inte anvéandas for nagot annat &r att klippa
ller trimma héckar.

KVARSTAENDE RISKER

Aven om maskinen anvénds enligt foreskrifterna, &r

d

et anda omdjligt att helt eliminera kvarvarande mindre

riskfaktorer. Foljande risker kan uppkomma under bruk och

a

nvandaren ska vara extra uppmarksam for att undvika

féljande:

Bladen kan inte skyddas under kapning. Kontakt med
bladen kan orsaka allvarlig personskada. Hall bladet
borta fran dig sjalv och andra. Tack med bladskyddet
nér du inte anvander produkten.

Skada orsakad av vibration. Anvand alltid ratt verktyg
for arbetet, hall ordentligt i handtagen och begrénsa
arbetstid och exponering.

Exponering for buller kan orsaka hérselskador. Anvéand
hérselskydd och begrénsa exponeringen.

Det finns rapporter om att vibrationer fran handhallina
verktyg kan bidra ftill ett tillstind som kallas Raynauds
syndrom for vissa personer. Symptomen brukar vara att

d
o

et sticker i fingrarna och att de domnar bort; fingrarna kan
cksé bli vita, s&rskilt vid kyla. Arftliga faktorer, kyla och

fukt, diet, rékning och arbetsrutiner tros alla bidra till att

Ol

rsaka dessa symptom. Det finns férebyggande atgarder

som du kan vidta for att forséka minska vibrationernas

p

averkan:
Hall dig varm nar du arbetar i kallt vader. Anvand
handskar for att halla kvar varmen i hander och
handleder. Kyla har rapporterats som en viktig del i
utvecklandet av Raynauds syndrom.
Trana och ror pa dig efter varje anvandningstillfalle for
att 6ka blodcirkulationen.
Ta ofta pauser fran arbetet. Begrénsa tiden du utsatter
dig varje dag.

Upphoér omedelbart om du upplever nagra av dessa
symptom och uppsok din lakare.

A VARNING

Risk for person- eller slitageskador vid anvéndning av
verktyget under lang tid. Om verktyget anvands under
léangre perioder krévs regelbundna pauser.
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LAR KANNA PRODUKTEN

Se sida 113.

Blad
Rotationsknapp
Forlangningsstav
Skaftkoppling
Selens faste
Framre handgrepp
Avtryckarfrigdring
On/off-reglaget

. Kabelvinda

10. Svardslida

11. Sele

SYMBOLER PA PRODUKTEN

Séakerhetsvarning

©CENOOAWN =

Las igenom och var inférstadd med
alla instruktioner fére anvandning av
produkten, var uppmarksam pa alla
varningar och sékerhetsinstruktioner.

BX% R

Anvand alltid 6gon-, hérsel- och
ansiktsskydd.

Bar halkskyddade sékerhetsskor nar
du anvéander produkten.

Anvands halkfria, grova
skyddshandskar.

Utsatt inte for regn eller vata
omgivningar.

Vassa skarblad. For att undvika
allvarlig personskada ska inte
skarbladen vidréras.

Elektrisk fara. Hall ett avstand pa
minst 10 meter till ovanférliggande
kraftledningar.

Koppla bort kontakten fran elnatet
direkt fore underhall eller om kabeln
skulle vara skadad eller avklippt.

Se upp med kringkastade eller
flygande féremal. Hall alla personer i

nérheten (speciellt barn och djur) minst
l“ﬁ‘ 15 m bort fran arbetsomradet.

I OGR!

c € Detta verktyg uppfyller alla standarder i
de EU-lander dér det kan kopas.

[ H [ EurAsian éverensstdmmelsesymbol.
ﬂy Ukrainskt méarke for Gverensstammelse

Klass ll-verktyg, dubbelt isolerat

)i

Lwa
96

Gamla elektroniska produkter ska inte

kastas med hushallssoporna. Atervinn

dar sadana faciliteter finns. Kontrollera
med din lokala myndighet eller séljaren
for att fa atervinningstips.

Garanterad ljudeffektsniva ar 96 dB(A).

BILDER | DENNA BRUKSANVISNING

(ol A

> =08

Féljande signalord och betydelser &r tankta att forklara de

I Koppla den till ett vaggurtag
Urkoppling fran vaggurtag

Delar och utrustning séljs separat
ANMARKNING

Varning!

olika risknivaerna som &r associerade med denna produkt.

/\FARA

Indikerar en 6verhangande farlig situation som kan,

om den inte u
skada.

/\ VARNING

ndviks, resultera i dédsfall eller allvarlig

Indikerar en potentiellt farlig situation som kan, om den
inte undviks, resultera i dédsfall eller allvarlig skada.

/\ PAMINNELSE

Indikerar en potentiellt farlig situation som kan, om den
inte undviks, resultera i mindre eller medelstora skador.

PAMINNELSE

Utan sakerhetssymbol

Visar pa en situation som kan orsaka skada pa

egendom.
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Kéayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta
aina suojalaseja. Suojalaitteet, kuten poélynaamari,
luistamattomat suojakengét, kypéaré ja kuulosuojaimet
vahentévéat loukkaantumisen vaaraa.

Ali anna koneen kiynnistya vahingossa. Varmista,
ettd katkaisin on poissa paaltd, ennen kuin kytket
koneen virtaldhteeseen ja/tai akkuun ja ennen kuin

YLEISET TURVALLISUUSVAROITUKSET "

A VAROITUS

Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja ohjeet. u
Varoitusten ja ohjeiden laiminlyénnistd voi seurata
sahkaisku, tulipalo ja/tai vakava loukkaantuminen.

Sailytd nama varoitukset ja ohjeet myohempaa tarvetta
varten.

nostat tai kannat konetta. Sahkétyokalun kantaminen
sormi katkaisimella ja virran kytkeminen koneeseen,
joka on paéalla, saattaa johtaa onnettomuuksiin.

Sana “sahkotyokalu” viittaa varoituksissa verkkovirta- " géricr:tkaaty_o_s:;tl:):valmkeatynl:?stysjtaa!(oavalsrl_a‘.lﬁ&étygglz:
(l?gs?tlhéier) tai  akkukdytidiseen  (langattomaan) pyorivdén osaan jatetty jako- tai sdatdavain saattaa
sankotyokaluun. johtaa loukkaantumiseen.
TYOYMPARISTO = Ald kurkota lilan pitkille. Pysyttele tukevasti
= Pidi tydalue siistini ja valoisana. Epsjériestyksessa jaloillasi alaka kurkota késivartta liian kauas. Tallin
olevat ja pimest alueet myotavaikuttavat sahkoétydkalua on helpompi hallita odottamattomissa
onnettomuuksiin. tlllla"ntelssa. _____ . . i
= Ali  kiytdi sihkotydkalua rijahdysalttissa ® Ald pukeudu viljiin vaatteisiin, kravattiin - tai
paikoissa, kuten helposti syttyvien nesteiden tai "9'“_'_“'"1_ j_?_tka v0|v.at juu.ttua I||I.(kuw|.n"osu.n. Ald
kaasujen tai polyn ldheisyydessa. Sahkotyokalut kéyta val!la v"aa.ttelta ta_lmk_t_')ru!.a. P'_da h|uk.set,
Kipindivat, mikd saattaa sytyttéid polyn tai hoyryt. vaatteet ja kdsineet etdalla liikkuvista osista.
Pida Ia;;set ja sivulliset loitolla, kun Kaytit Loysat vaatteet, korut ja pitkat hiukset saattavat tarttua
n - " -
§ liikkuviin osiin.
shkétyokaluia.  Hairiot ivat d K
sanxotyoxaluja ariot - volvat - saaca oneen = Jos laitetta varten on podlynpoisto- ja kerayslaite,

riistdytymaén hallinnasta.

SAHKOTURVALLISUUS

Pistokkeen on sovittava pistorasiaan. Ali
koskaan muunna pistoketta millaan tavalla. Ala

kytke se asianmukaisesti ja kdyta sita oikein. Pdlyn
kera@minen voi vahentaa polyyn liittyvia vaaroja.

SAHKOTYOKALUN KAYTTO JA HUOLTO

kdyti maadoitettujen sihkotyokalujen kanssa " A.I-a "pa.l.(ota tuot_etta. Kayta ,,ty°,,h°f‘ sopiyaa
minkédanlaisia  sovitinpistokkeita.  Alkuperéiset sqlhkotyokalya._ Asmnmgkamep salh!fotyokaly ho!taa
pistokkeet ja niitd vastaavat pistorasiat pienentdvat tyot paremmin ja _turvalllsemmln silléd vauhdila, jota
sahkiskun vaaraa. varten se on suunniteltu.

u Ali kosketa maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin, .Ala kayta s:hl;ofy_okalua, ons s?hlf'! lf;z(lylnnlsty_
limpépattereihin, helloihin tai jadkaappeihin. Jos ja sammu  katkaisimesta. Jos sahkotyCkalua ei
ruumiisi on maadoitettu, s&hkaiskun vaara on suurempi voida hallita katkaisimella, se on vaarallinen ja vaatii
- ' ) korjaamista.

m Ald altista tatad tuotetta sateelle tai marille | ! I istok . lih 3 ialftai Kk
olosuhteille. Sahkétyokaluun joutunut vesi kasvattaa ™ rr_c_)ta pistoke virrania teestd Jf__t_a' akku
sahkoiskun vaaraa. tyokoneesta, ennen kuin teet sdatoja, vaihdat
Pida huolta sahkjohdosta. Als koskaan kanna tai varusteita tai varastoit koneen. Tallaiset varotoimet

ienentavat sitd vaaraa, ettd kone kaynnistyisi
veda sdhkotyokalua johdosta tai irrota pistoketta \F/)ahingossa v Y
johdosta vetamalld. Pida johto etdalla kuumista . . e s
paikoista, 6ljysts, teravista kulmista ja liikkuvista ™ Varastoi sahlfc:tyo.kalu RO'S Iaster_n_ ulottuwlta. alf_kf
osista. Vioittunut tai takkuinen johto lisda séhkdéiskun an!'le! ke"":_"ka_ﬁ_'" j.o_l_(a el tupn? tySkonetta tai na.|t.a
vaaraa. ohjeita, kadyttaa sitd. Sahkotyokalut ovat vaarallisia

kouluttamattomien kayttajien késissa.

m Kun kiytit sdhkotyokalua ulkotiloissa, kayta P e . -
ulkokéyttéén sopivaa jatkojohtoa. Ulkokayttdon = Huolla sdahkotyokalut. Tarkista, etté liilkkuvat osat on
sopivan johdon kéytts pienentéi sahkaiskun vaaraa kohdistettu oikein ja ettd ne liikkuvat kunnolla, etta
Jos sihkétydkalua on pakko kayttid kosteis‘sa osia ei ole rikkoutunut ja ettd mikdan muu seikka ei
o AR N ! haittaa sahkotyokalun toimintaa. Jos sahkotyokalu
lI:O:S:a, ikayta'j;CaS:osl\(l_l_rtg_l_altt(ieerzlan(tll’_l?D) ?#;’_?t&uz vioittuu, korjaa se ennen kayttod. Onnettomuudet
58221:5 aa. N kaylo pienentaa  sahkoisku johtuvat usein sahkétyékalujen huonosta huollosta.

' m Pida leikkuutydkalut terdvind ja puhtaina.
KAYTTAJAN TURVALLISUUS Asianmukaisesti  huolletut leikkuutydkalut, joiden
= Ole valpas, katso miti teet ja kiyts maalaisjirked leikkuupinnat ovat teravid, eivat jumiudu helposti ja niita

kun Kaytit sahkotyokalua. Ald kayti sahkétyokalua on helppo hallita. - _ o
vésyneeni tai huumeiden, alkoholin tai liskkeiden ® Kayta tyokonetta, lisdvarusteita, terid jne. ndiden

vaikutuksen alaisena. Tarkkaamattomuus
séhkotyokalua kaytettdessa saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.
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ohjeiden mukaisesti, ja huomioi tydolosuhteet
ja tehtdvan tyon laatu. Tydkoneen kayttdé muuhun
kuin sille tarkoitettuun tydhon voi aiheuttaa vaarallisia



tilanteita.

HUOLTO

Huollata tyokone pétevilla huoltomiehelld, joka
kayttda ainoastaan asianmukaisia varaosia. Tama
varmistaa, etté sahkoétydkalu on turvallinen.

PENSASVARSILEIKKURI
TURVALLISUUSVAROITUKSET

Ald kosketa leikkuuterdd millain ruumiinosalla.

Tarkkaamattomuus tuotetta kaytettdessd saattaa
johtaa vakavaan loukkaantumiseen.
Kanna pensasvarsileikkuria  kahvasta tera

pysahdyksissa. Kun kuljetat pensasvarsileikkuria
tai varastoit sen, kdyta aina leikkurinsuojusta.
Pensasvarsileikkurin asianmukainen
kasitteleminen ehkaisee leikkuuteran aiheuttamaa
loukkaantumisenvaaraa.

Pitele sahkotyokalua ainoastaan eristetyista
kosketuspinnoista, silla leikkuuterd saattaa osua
kéatkettyihin johtoihin tai omaan johtoonsa. Jos
leikkuutera osuu sahkoistettyyn johtoon, sahkotydkalun
paljaat metalliosat sahkoistyvat ja voivat aiheuttaa
kayttajalle sahkoiskun.

Pida johto poissa leikkuualueelta. Johto voi kayton
aikana olla oksien takana ja tulla vahingossa leikatuksi.

MUITA TURVALLISUUSVAROITUKSIA

Siivoa tydalue ennen jokaista kayttdd. Poista kaikki
sellaiset esineet, kuten johdot, valot ja langat, jotka
voivat singota tai tarttua teraan.

Virtaldhteessa tulee olla jaénndsvirtalaite (RCD), jonka
trippausvirta on enintdan 30 mA.

Jos virtajohto vioittuu, tuote on palautettava
valtuutettuun huoltoon korjattavaksi tai vaihdettavaksi.
Varo sinkoilevia kappaleita; pida kaikki sivulliset, lapset
ja lemmikit véhintédan 15 metrin paéssa tydalueesta.
Pida jatkuvasti silmasi auki sen varalta, ettd
trimmattavan pensasaidan tai pensaan takana tai
sisélla on joku henkild tai eldin.

Ala kayta tata tydkalua huonosti valaistussa paikassa.
Kayttajalla on oltava esteetdén nakyvyys tydalueelle,
jotta hén ndkee mahdolliset vaaratekijat.

Tarkasta laite aina ennen kayttda. Tarkista kiinnikkeiden
kireys ja ettd kaikki suojukset ja kahvat on kiinnitetty
tukevasti. Vaihda kaikki vioittuneet osat ennen kayttoa.
Ala muuntele laitetta milléan tavoin.

Ald anna lasten tai kouluttamattomien henkildiden
kayttaa tata tuotetta.

Kayta tuotetta kayttdessadsi tadysid suojalaseja ja
kuulosuojaimia. Suojakyparéaa on kaytettédva alueilla,
joissa on putoavien kappaleiden vaara.

Kayta paksuja pitkid housuja, saappaita ja kasineita.
Ala kayta 16ysia vaatteita, shortseja tai minkaanlaisia
koruja tai kulje paljasjaloin.

Sido pitkat hiukset hartioiden ylapuolelle, jotta ne eivat
paase tarttumaan liikuviin osiin.

Ala kaytad tatd laitetta vasyneens, sairaana tai

@

huumeiden, alkoholin tai l|dakkeiden vaikutuksen

alaisena.

Pida vakaa tasapaino. Al kurkota liian pitkalle.
Liian pitkalle kurotteleminen voi johtaa tasapainon
menetykseen ja vakavaan loukkaantumiseen.
Varmista ennen laitteen  kaynnistamista,
leikkuuterat eivat paase koskettamaan mitaan.
Kun kaytat pensasvarsileikkuria, pitele sitd aina
tukevasti molemmin kasin molemmista kahvoista ja
varmista, ettd kayttdasento on turvallinen ja vakaa.
Valmistaja ei suosittele tuotteen kayttoa tikkailla.

Kéayté valjaita, jos ne toimitetaan pensasvarsileikkurin
kanssa. Se auttaa tukemaan tuotteen painoa kéayton
aikana ja trimmauspaikasta toiseen siirryttdessa.
Sé&ada valjaat huolella siten, etté ne istuvat mukavasti.
Paikanna  pikavapautusmekanismi ja  harjoittele
sen kayttdd ennen kuin alat kayttda laitetta. Sen
asianmukainen kaytto voi hatatilanteessa estaa vakavan
loukkaantumisen. Ala koskaan kayté vaatteita valjaiden
paalla tai muutoin estd pikavapautusmekanismin
kayttoa.

Jotta et saisi sahkoiskua, ala tydskentele 10 metria
lahempana ylapuolisista séhkdjohdoista.

Ala koskaan kaytd pensasvarsileikkuria aitojen,
pylvdiden, rakennusten tai muiden kiinteiden
kappaleiden lahella.

Teratovatteravia. Kayta terdkokoonpanoakasitellesséasi
luisumattomia raskaan kéytén suojakésineita. Al4 aseta
katta tai sormia terien valiin tai mihinkdan, missa ne
voivat joutua puristuksiin tai leikkaantua. Ala koskaan
kosketa teraa tai korjaa yksikkda, kun sen virtajohto on
yhdistetty virtaldhteeseen.

Sammuta laite ja irrota se virtalahteestd ennen
seuraavia toimintoja:

o leikkauslaitteen tydasennon saataminen

e ennen tukoksen poistamista

e tuotteen jattdminen valvomatta

e tuotteen tarkastusta, yllapitoa ja huoltoa

Ala pakota pensasleikkuria paksun kasvuston ldpi.
Tama voi saada teran tarttumaan ja hidastumaan. Jos
terat hidastuvat, hidasta tahtia.

Ala yrita leikata runkoja tai oksia, jotka ovat paksumpia
kuin 20 mm tai selvasti liian suuria leikkuuterélle.
Trimmaa paksummat varret kasikayttdisella sahalla tai
karsintasahalla.

Kuulosuojaimet vaikeuttavat varoitusten kuulemista
(halytyksia ja huutoja). Kayttdjan on kiinnitettava
enemman huomiota siihen, mita tydalueella tapahtuu.
Ala kayta pensasvarsileikkuria, jos terét ovat vioittuneet
tai pahastu kuluneet.

etta

A VAROITUS

Jos laite putoaa, saa kovan iskun tai alkaa tarista
normaalia enemman, sammuta se heti ja tarkista se
vaurioiden varalta tai paikanna tarinén syy. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava vioittuneet
osat asianmukaisesti.
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A VAROITUS

Tarkista ennen jokaista kayttokertaa ja saanndllisesti,
etté jatkovarren kaikki liitdnnét ja tydkalut on kiinnitetty
huolella.

KULJETUS JA VARASTOITAESSA

= Sammuta tuote, irrota se pistorasiasta ja anna sen
jaahtya ennen varastointia ja kuljetusta.

Puhdista laitteesta kaikki vieraat materiaalit. Varastoi
laite viiledan, kuivaan ja hyvin tuuletettuun paikkaan,
jossa lapset eivat paase siihen kasiksi. Pida poissa
syOvyttaviltd aineilta kuten puutarhakemikaaleilta ja
jaénsulatussuolalta. Ala sailyta ulkona.

Peité terd teransuojuksella ennen yksikdn varastointia
seka kuljetuksen ajaksi.

Kiinnitéd laite kuljetettaessa siten, ettd se ei paase
likkumaan tai kaatumaan, jotta véltyté loukkaantumisilta
ja vaurioilta.

HUOLTO

A VAROITUS

Kaytd ainoastaan alkuperaisia valmistajan tuottamia
varaosia, lisélaitteita ja lisdvarusteita. Taman
noudattamatta jattdminen voi johtaa loukkaantumiseen
ja huonoon tulokseen ja voi mitéatéida takuun.

A VAROITUS

Huolto kaipaa suurta huolellisuutta ja hyvaa tyokalun
tuntemusta: Se on annettava patevan teknikon
tehtdvaksi.  Suosittelemme, ettd viet tydkalun
korjattavaksi lahimp&éan valtuutettuun liikkeeseen. Kéyta
vaihdossa yksinomaan alkuperaisia varaosia.

A VAROITUS
Terat ovat teravid. Jotta valtyt loukkaantumiselta, ole
erittdin varovainen puhdist i, voidell i ja
kiinnittdessasi tai irrott i terédnsuojaa.

= Sammuta laite ja irrota se pistorasiasta ennen huoltoa
tai puhdistusta.

Voit tehdd tassa kayttdoppaassa kuvattuja saatoja ja
korjauksia. Jos laite vaatii muuta huoltoa, ota yhteys
valtuutettuun huoltopisteeseen.

Puhdista tuotteet runko ja kahvat pehmeélla, kuivalla
liinalla jokaisen kayttokerran jalkeen.

Puhdista roskat jokaisen kayttokerran jalkeen
teristd kovalla harjalla ja levitd sen jalkeen huolella
ruosteenestovoiteluainetta  ennen  terdnsuojuksen
kiinnittdmistd. Valmistaja suosittelee, ettd levitat
ruosteenestoainetta ja voiteluainetta suihkeena,
jotta ne levidisivat tasaisesti ja jotta valttyisit teriin
koskettamisesta aiheutuvasta loukkaantumisvaarasta.
Lisatietoja asianmukaisesta suihkeesta saa
paikallisesta valtuutetusta huollosta.
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m Terdt kannattaa tarvittaessa voidella kevyesti ennen
kayttéa ylla kuvatulla tavalla.

= Varmista aina, ettd ruuvit ja mutterit ovat tiukasti
kiinni, jotta tuote olisi aina turvallinen ja kayttévalmis.
Valtuutetun huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava
vioittuneet osat asianmukaisesti.

KAYTTOTARKOITUS

Tuote on tarkoitettu vain ulkokdyttéén yhden kayttajén
toimesta  h&nen  seisoessaan tukevalla maalla.
Turvallisuussyista tuotteen on oltava asianmukaisesti
hallinnassa ja kayttéjan on pideltava sité aina kaksin kasin.
Tama tuote on tarkoitettu kotikayttoéén. Se on tarkoitettu
pensasaitojen, pensaikkojen ja vastaavien kasvien
leikkaamiseen ja trimmaukseen. Tuote on suunniteltu
jatkettavaksi enintdén 2.6 metrin pituiseksi.

Ala ylita tata tyopituutta.
Setd tulee kayttaa
ympéristossa.

Silld El saa leikata ruohoa, puita eikéd oksia. Sitéd ei
saa kayttdd muuhun tarkoitukseen kuin pensaiden
trimmaukseen.

KAYTTOON LITTYVAT RISKIT

Vaikka laitetta kaytettéisiin ohjeiden mukaisesti, ei ole
mahdollista taysin eliminoida tiettyja kayttoon liittyvia
riskitekijoitd. Kaytéssad voi aiheutua seuraavia vaaroja,
ja kayttdjan tulee kiinnittdd erityistd huomiota niiden
valttamiseen:

m Terid ei voi suojata leikkauksen aikana. Teriin
koskettaminen voi aiheuttaa vakavan vamman. Pida
terd kaukana itsestési ja muista. Peité se teransuojalla
aina kun et leikkaa laitteella.

m Térindn aiheuttama vamma. Kéyta aina tydhon sopivaa
laitetta, kayta nimettyja kahvoja ja rajoita tydaikaa seka
altistumista.

m Liian kova melu voi aiheuttaa kuulovamman. Kayta
suojalaseja ja rajoita altistumista.

RISKIEN VAHENTAMINEN

Raporttien mukaan kéasikayttoisten laitteiden tarina
voi joidenkin  kohdalla myétévaikuttaa Raynaud’s
Syndromen (Raynaudin oireen) ilmenemiseen. Oireita
ovat pistely, turtuus ja sormien kalpeneminen, yleensa
kylméssa ilmassa. Perinndlliset tekijat, kylmyys ja
kosteus, ruokavalio, tupakointi seka tydtavat voivat kaikki
myo6tavaikuttaa ndiden oireiden iimenemiseen. Kayttaja voi
ehkaista tarinan aiheuttamia vaikutuksia seuraavasti:

m Pida itsesi lampimana kylmalla saalla. Kayta laitteen
kayton aikana késineité, jotta katesi ja ranteesi pysyvat
lampdisind. Raporttien mukaan kylmé ilma on tarkea
tekija Raynaud’s Syndromen (Raunaudin oireiden)
ilmenemisessa.

m Harjoita kunkin kayttdjakson jalkeen liikuntaa, jotta
verenkierto lisdantyisi.

m Pida tyon aikana saanndllisesti
paivittdisen tarindn maara.

Jos mitddn ylld mainittuja oireita ilmenee, lopeta heti

laitteen kaytto ja kerro oireista laékarille.

kuivassa, hyvin valaistussa

taukoja. Rajoita

@



A VAROITUS

Laitteen pitkittynyt kayttd voi aiheuttaa tai vaikeuttaa
vammoja. Kun kaytat mité tahansa laitetta pitkia aikoja,
muista pitdd saanndllisia taukoja.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 113.

Tera

Kéaantopainike
Jatkovarsi

Varren liitin
Valjaiden ripustin
Etukahvan otekohta
Liipaisimen vapautin
On/Off-liipaisinta

. Johdon kotelo

10. Teran suojus

11. Valjaat

TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT

Varoitus

©CENOOAWN =

Lue ja ymmarra kaikki ohjeet ennen
tuotteen kayttda ja noudata kaikkia
varoituksia ja turvallisuusohjeita.

DO>

Kéyté suojalaseja, kuulosuojaimia ja
kyparaa

Kayta tata tuotetta kayttaessasi
luisumattomia turvajalkineita.

Kayta luisumattomia raskaan kayton
kasineita.

Al altista konetta sateelle tai
kosteudelle.

Terévat leikkuuteréat. Al kosketa
teriin, jotta valtyt vakavalta
loukkaantumiselta.

Sahkoiskun vaara. Pysy vahintdan
10 metrin paassa ylapuolisista
séhkdéjohdoista.

Jos johto vioittuu tai katkeaa, irrota se
heti pistokkeesta ennen sen huoltoa.

Varo sinkoutuneita ja muita lentavia
esineitd. Pida vierailijat, eritoten
lapset ja kotieldimet vahintaan 15 m
etéisyydessa tydskentelyalueelta.

IO

5.

Tama tydkalu on sen EU-maan
kaikkien saantémaaraisten standardien
mukainen, josta se on ostettu.

(@)
m

[H[ EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerk
ki.

Ukrainalainen
saadéstenmukaisuusmerkinta

Luokan Il laite, kaksoiseristetty

Kaytosta poistettavia sahkolaitteita ei
pida havittaa talousjatteiden mukana.
Ne on mahdollisuuksien mukaan
pantava kiertoon. Kierratysohjeita
antavat kunnan viranomaiset ja
vahittéiskauppiaat.

Taattu &anenteho on 96 dB.

Kytke pistorasiaan

o=
_;I Irrota pistorasiasta
Osat ja lisdvarusteet on hankittava
erikseen
|I| HUOMAUTUS

A Varoitus!

Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on tarkoitettu
selittdmaan tahan tuotteeseen liittyvia riskin tasoja.

/\ VAARA
limaisee vélitonta vaaratilannetta, joka ellei sité valteta,
johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen.

/\ VAROITUS
limaisee potentiaalisen vaaratilanteen,
sitd valtetd, johtaa kuolemaan tai
loukkaantumiseen.

/\ HUOMAUTUS
limaisee potentiaalisen vaaratilanteen, joka ellei sita

véltetd, saattaa johtaa pienempaan tai keskivaikeaan
loukkaantumiseen.

joka ellei
vakavaan

HUOMAUTUS
liman turvallisuusvaroitussymbolia
limoittaa  tilanteesta, jossa omaisuutta saattaa
vaurioitua.
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GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER Et oyeblikks uoppmerk'somhet nar elektrisk verktay
brukes kan fgre til alvorlige personskade.

= Bruk personlig  verneutstyr. Bruk  alltid

A\ ADVARSEL ogyebeskyttelse. Verneutstyr som stavmaske, sklisikre
Les alle sikkerhetsadvarslene og alle instruksjonene. vernesko, hjelm eller herselsvern brukt i passende
A unnlate & falge advarslene og instruksjonene kan fare sammenhenger vil redusere risikoen for personskade.
til elektrisk stat, brann og alvorlig personskade. = Unnga utilsiktet start. Serg for at bryteren er i

Ta vare pa disse advarslene og instruksene for a se |
dem senere.

Begrepet “elektrisk verktgy” i advarslene gjelder ditt
elektriske verktoy koblet til stramnettet (med ledning) eller
batteridrevet (uten ledning) elektrisk verktay.

ARBEIDSOMGIVELSER

Hold arbeidsomradet rent, ryddig og godt opplyst.
Uryddige og darlig opplyste omrader fgrer lett til ulykker.
lkke bruk elektrisk verktoy i eksplosive atmosfaerer,
som der det finnes brennbare vasker, gasser eller
stov. Elektrisk verktay skaper gnister som kan antenne
stov eller gasser.

Hold barn og andre pa avstand nar et elektrisk
verktoy brukes. Distraksjon kan fgre til tap av kontroll.

ELEKTRISK SIKKERHET

Stopslet pa det elektriske verktoyet ma stemme med
stikkontakten. Foreta aldri noen form for endringer
av stopslet. Ikke bruk noen form for adapterstopsel
til jordet elektrisk verktey. Umodifiserte stepsler
og passende stikkontakter vil redusere risikoen for
elektrisk stat.

Unnga kroppskontakt med jordede overflater,
som vannrer, radiatorer, kokeapparater og
kjoleaggregater. Det er gkt risiko for elektrisk stot
dersom kroppen din har kontakt med jord.

Ikke utsett produktet for regn eller fuktige forhold.
Vann som trenger inn i et elektrisk verktgy vil gke faren
for elektrisk stot.

lkke misbruk den elektriske ledningen. Bruk aldri
ledningen til a bzere det elektriske verktoyet eller
trekke stopslet ut av stikkontakten. Hold ledningen
vekk fra varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige
deler. Skadet eller sammenfloket ledning eker risikoen
for elektrisk stot.

Nar du bruker det elektriske verkteyet utendors,
bruk en skjoteledning som er tilpasset utenders
bruk. Bruk av ledning som er tilpasset utenders bruk
reduserer risikoen for elektrisk stot.

Dersom bruk av elektrisk verktey i fuktige
omgivelser ikke er til 8 unnga, bruk en stremkrets
med sikring som er tilpasset verkteyet. Bruk av
strgmkrets med sikring reduserer risikoen for elektrisk
stot.

PERSONLIG SIKKERHET

48

Vaer vaken, se pa hva du gjer og bruk fornuft nar du
arbeider med et elektrisk verktoy. Ikke bruk elektrisk
verktgy nar du er sliten eller under pavirkning av
narkotiske stoffer, alkohol eller medisiner som kan
pavirke din reaksjonsevne ogleller demmekraft.

| Norsk

posisjon OFF for utstyret kobles til stramnettet og /
eller batteripakken, plukkes opp eller bzeres. A beere
det elektriske verktoyet med fingeren pa startknappen
eller koble strgm til et elektrisk verktay med bryteren i
ON inviterer til ulykker.

m  Fjernjusteringsngkler og annet verktoy for du setter
strom pa det elektriske verktayet. En fastngkkel eller
annet verktay festet til en roterende del av et elektrisk
verktgy nar det startes kan fore til personskade.

n lkke len deg for langt. Serg for godt fotfeste og god
balanse til enhver tid. Dette gir bedre kontroll over det
elektriske verktgyet i en uventet situasjon.

n  Kile deg riktig. Ikke bruk lgstsittende plagg og/eller
losthengende smykker. Hold har, klaer og hansker
vekke fra bevegelige deler. Lase plagg, smykker og
langt har kan fanges opp av bevegelige deler.

m Hvis det finnes tilkoblingsmuligheter for
oppsugnings- og oppsamlingsutstyr for stev, serg
for at dette blir tilkoblet og brukt pa riktig mate.
Bruk av stevoppsamler kan redusere stgvrelatert
faresituasjoner.

BRUK OG BEHANDLING AV ELEKTRISK VERKT@Y

un lkke press maskinen. Bruk korrekt elektrisk verktoy
for jobben som skal gjeres. Riktig elektrisk verktoy
vil gjere jobben bedre og tryggere nar det brukes slik
det var tiltenkt.

u |kke bruk verktoyet hvis bryteren ikke slar verktoyet
av og pa. Ethvert elektrisk verktgy som ikke kan
kontrolleres med bryteren er farlig og ma repareres for
det kan brukes.

m  Trekk stopslet ut av den elektriske kontakten og/
eller batteripakken fra det elektriske verktoyet
for du foretar endringer, skifter tilbehor eller
lagrer det elektriske verktoyet. Slike forebyggende
sikkerhetstiltak reduserer risikoen for utilsiktet start av
det elektriske verktgyet.

m Oppbevar elektrisk verktey som ikke brukes
utenfor barns rekkevidde og la ikke personer som
ikke er kjent med det elektriske verktoyet eller dets
instruksjoner bruke det. Elektrisk verktoy er farlig i
hendene pa uerfarne brukere.

m Vedlikehold av elektrisk verktey. Kontroller for
feilinnretting og at bevegelige deler laper fritt, at det
ikke finnes adelagte deler og enhver annen tilstand
som kan pavirke det elektriske verktoyets drift.
Hvis skadet ma det elektriske verktayet repareres
for bruk. Mange ulykker skyldes darlig vedlikeholdt
elektrisk verktay.

m Hold skjaereredskap skarpe og rene. Korrekt
vedlikeholdt skjeereverktoy med skarpe skjeerekanter
har mindre mulighet for a blokkere seg og er lettere a
kontrollere.

@
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Bruk det elektriske verktayet, tilbeharet, verktoybits
etc i henhold til disse instruksjonene, der du tar
hensyn til arbeidsforholdene og det arbeidet som
skal uferes. Bruk av elektrisk verktgy pa en mate det
ikke var tiltenkt kan skape farlige situasjoner.

VEDLIKEHOLD

Serg for at reparasjoner og vedlikehold av ditt
elektriske verktoy utferes av kvalifiserte teknikere
som kun bruker originale erstatningsdeler. Dette vil
sorge for at sikkerheten med det elektriske verktoyet
ivaretas.

HEKKSAKS M/SKAFT SIKKERHETSADVARSLER

Hold alle deler av kroppen vekke fra skjaerebladet.
Et oyeblikk med uoppmerksomhet under bruk av
produktet kan fore til alvorlige personskader.
Hekksaksen med skaft ma baeres i handtaket og kun
nar kuttebladet er stanset. Nar du skal transportere
eller lagre grensagen, sett alltid pa dekselet over
sagsverdet. Riktig handtering av hekklipperen m/stang
vil redusere mulige personskader fra kuttebladene.
Hold verktayet i de isolerte gripeflatene idet knivene
kan komme i kontakt med skjulte stremferende
ledninger eller maskinens egen elektriske
ledning. Dersom skjeerebladene far kontakt med en
stremferende ledning kan verkteyets metalldeler ogsa
bli stramferende og gi brukeren elektrisk stet.

Hold ledningen vekke fra arbeidsomradet. Under
drift kan ledningen skjule seg i busker og kan utilsiktet
bli kuttet av bladet.

SPESIELLE SIKKERHETSADVARSLER

Klargjer arbeidsstedet fer hver gangs bruk. Fjern alle
gjenstander som snorer, lys, wire eller hyssing som kan
bli slengt ut eller feste seg i kutteenheten.

Utstyret ma fa strem fra en elektrisk kurs med
jordfeilbryter som ikke overstiger 30 mA.

Hvis strgmledningen blir skadet, ma du returnere
produktet til en autorisert servicebedrift for reparasjon
eller bytting.

Veer oppmerksom pa gjenstander som kan bli slengt ut,
hold alle tilskuere, barn og kjaeledyr minst 15 m unna
arbeidsomrade.

Sjekk konstant at det ikke personer eller dyr oppholder
seg bak eller i hekken eller busken du skal klippe.

Ikke bruk i darlig lys. Operateren ma ha klar sikt over
arbeidsfeltet for a identifisere potensielle farer.

Sjekk maskinen fgr hver bruk. Sjekk for lgse fester,
kontroller at alle vern og handtak er satt pa riktig og
festet godt. Erstatt alle skadede deler fgr fortsatt bruk.
Maskinen ma ikke modifiseres.

Ikke la barn eller ukyndige bruke dette utstyret.

Ha pa deg passende vernebriller og herselvern nar du
bruker produktet. Hvis du jobber i omrader der det er
fare for fallende objekter, ma du bruke hjelm.

Bruk tette langbukser, stgvler og hansker. Ikke bruk
lgstsittende kleer, kortbukser, smykker av alle slag og
ikke ga barbent.

Serg for at langt har ikke nar lenger ned enn skuldrene
for & hindre at det kan fanges opp av roterende deler.
Ikke bruk utstyret nar du er sliten, syk eller under
pavirkning av alkohol, narkotika eller medisiner som
kan pavirke reaksjonsevne og demmekraft.

Ha god fotfeste og ballanse til enhver tid. Ikke len
deg for langt. A bgye seg for langt over ting kan fare
til at man mister balansen og resultere i alvorlige
personskader.

Fer du starter maskinen, sjekk at kuttebladene ikke
kommer i kontakt med noe.

Nar du bruker skafthekklipperen, ma du alltid holde
godt med begge hender pa handtakene og sikre
at posisjonen du bruker den i er sikker og trygg.
Produsenten anbefaler ikke bruk av stiger, trapper eller
lignende.

Bruk selen hvis den medfelger med din grensag
med skaft. Det vil ogsa hjelpe med a stotte vekten til
produktet under bruk og mens man flytter seg fra det
ene kuttestedet til neste. Juster forsiktig selene slik at
de sitter behagelig.

Finn ut hvordan du skal bruke hurtigutigsermekanismen
og ov deg pa a bruke den fegr du tar i bruk maskinen.
Riktig bruk kan hindre alvorlige personskader dersom
en ngdsituasjon skulle oppsta. Du ma aldri bruke
ekstra kleer over selen eller pd annen mate hindre
hurtigutlesermekanismen.

For & beskytte deg mot dedelig elektrisk stot, ikke
bruk produktet nzermere enn 10 m fra stremstolper og
ledninger.

Bruk aldri hekklipperen m/skaft nzer gjerder, stolper
bygninger eller andre ubevegelige gjenstander.
Bladene er skarpe. Nar du handterer bladenheten,
bruk profesjonelle vernehansker med antiskli. Ikke sett
handen eller fingrene mellom bladene eller et annet
sted der de kan bli kuttet eller klemt. Du ma aldri ta
pa bladet eller serviceenheten med stremledningen
plugget i.

Sla av og trekk ut stgpslet fra den elektriske kontakten
for:

e justering av arbeidsposisjonen til kappeutstyret

e rengjering eller fiernes en blokkering

e etterlater produktet uten tilsyn

e kontroll, vedlikehold og arbeider pa produktet.

Ikke tving hekksaksen gjennom tette kjerr. Dette kan
fore til at bladet blokkeres og saktner hastigheten.
Hvis hastigheten pa bladet synker, reduser
klippehastigheten.

Ikke gjor forsgk pa a klippe stammer eller grener som
er tykkere enn 20 mm, eller de som apenbart er for
tykke til & bli matet inn mellom klippebladene. Bruk
en manuell handsag eller grensag for & kappe tykke
stammer eller grener.

Bruk av harselsvern reduserer muligheten for & hare
advarsler (rop eller alarmer). Brukeren ma veere
ekstra oppmerksom med hensyn til hva som skjer pa
arbeidsomradet.

Ikke bruk hagesaken m/skaft hvis dens blader er skadet
eller meget nedslitt.
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A ADVARSEL

Dersom maskinen faller i bakken, far et sterkt slag eller
starter & vibrere unormalt, stans maskinen omgaende
og sjekk for skader eller finn ut hva som er arsaken for
vibrasjonene. Enhver skade ma reparere helt eller delen
skiftes av et autorisert serviceverksted.

A ADVARSEL

Sjekk at alle akselkoblinger pa skaftet og verktgyet er
festet godt fer hver bruk og med jevne mellomrom.

TRANSPORT OG LAGRING

Stans maskinen, koble fra stremuttaket og & la den
kjgle ned fer lagring eller transport.

Fjern alle fremmedelementer fra produktet. Lagres pa
et kjalig, tort og godt ventilert sted som er utilgjengelig
for barn. Hold den borte fra korrosive materialer, sa
som ugressmidler og veisalt. [kke oppbevar utenders.
Dekk bladet med bladsliren fgr du lagrer enheten eller
ved transport.

Ved transport ma du sikre maskinen mot at den flytter
seg eller kan falle ned for & hindre personskader eller
skader pa maskinen.

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL

Bruk kun produsentens originale reservedeler,
tilleggsutstyr og pasatser. Dersom dette ikke felges,
kan det forarsake personskader, darlig funksjon og kan
annullere garantien din.

A ADVARSEL

Service krever meget stor forsiktighet og kunnskap
og ber utfgres kun av kvalifisert teknisk personale. Vi
anbefaler at man sender verktayet tilbake til naermeste
autoriserte servicesenter for reparasjon. Nar service
utferes skal kun identiske reservedeler brukes.

A ADVARSEL

Bladene er skarpe. For a unnga personskade, veer
meget forsiktig nar du rengjer, smarer og setter pa eller
fierner bladbeskyttelsen.

pa bladbeskyttelsen igjen. Produsenten anbefaler at
du paferer smgrespray med antirustfunksjon som en
jevn hinne og dermed minske faren for personskade.
For mer informasjon om passende sprayprodukter, ta
kontakt med ditt lokale autoriserte servicesenter.

Du kan ogsa ved behov smgre bladene lett for bruk,
som beskrevet over.

Kontroller all mutter, bolter og skruer med jevne
mellomrom at de er skrudd fast for & sikre at
produktet er i driftssikker stand. Enhver del som er
skadet ma repareres eller skiftes ut ved et autorisert
serviceverksted.

TILTENKT BRUK

Produktet er kun ment for utenders bruk, betjent av en enkel
operatar som star stadig pa bakken. Av sikkerhetsmessige
arsaker ma produktet holdes under kontroll ved alltid &
holde det med to hender.

Dette produktet er konstruert for hjemmebruk. Dette
produktet er ment for klipping og trimming av hekker,
busker og lignende vegetasjon. Produktet er designet til a
bli forlenget maksimalt til 2.6 m.

Ikke overskrid denne arbeidslengden.

Det ma brukes under tgrre og godt opplyste forhold.

Det er IKKE ment for klipping av gress, kapping av grener
eller felling av treer. Det ma ikke brukes for andre formal
enn klipping/trimming av hekker/kratt.

GJENVARENDE RISIKO

Selv om utstyret brukes som beskrevet er det ikke
mulig & unnga enhver gjenveerende risiko. Fglgende
faresituasjoner kan oppsta ved bruk, og operatgren ma
legge spesielt vekt pa & unnga felgende:

Bladene kan ikke ha beskyttelse under kuttingen.
Kontakt med bladene kan fgre til alvorlige personskader.
Hold bladet unna deg selv og andre. Tildekk bladene
med beskyttelsen nar du ikke kutter.

Personskade pa grunn av vibrasjon. Bruk alltid riktig
verktgy til jobben, bruk handtakene og begrens
arbeidstiden og eksponeringen.

Eksponering for stey kan fere til horselskader. Bruk
harselvern og begrens eksponeringen.

FAREREDUKSJON

Det foreligger rapporter om at vibrasjoner fra handholdt
verktgy for enkelte personer kan bidra til en tilstand som
kalles Raynauds Syndrome. Symptomene kan omfatte

folaleaal

het og gjere fingrene bleke, vanligvis synlig
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Skru av produktet og koble fra stremtilferselen fgr du
utfgrer vedlikehold og rengjering.

Du kan foreta justeringer og reparasjoner som
er beskrevet i denne brukermanualen. For

andre reparasjoner, ta kontakt med et autorisert
serviceverksted.

Etter hver bruk, rens produktets ytre med en myk terr
klut.

Etter hvert bruk, fiern avfall fra bladene med en stiv
berste og pafer forsiktig antirustsmering fer du setter

| Norsk

ved eksponering til lave temperaturer. Arvelige faktorer,
eksponering mot lave temperaturer og fuktighet, diett,
reyking og arbeidspraksis blir alle ansett for & kunne bidra
til & utvikle disse symptomene. Brukeren kan iverksette
tiltak for mulig a redusere virkningene av vibrasjonene:

@

Hold kroppen din varm i kaldt veer. Bruk hansker og hold
hender og vrister varme ved bruk av gressklipperen.
Det er rapportert at kaldt veer er en viktig faktor som
bidrar til Raynauds Syndrome.

Etter hver arbeidsperiode ber det utfares avelser for a
oke blodsirkulasjonen.
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m Ta ofte pauser fra arbeidet som utferes. Begrens
mengden av eksponering pr. dag.

Hvis du opplever noen av symptomene pa denne tilstanden

ma du gyeblikkelig avbryte arbeidet og oppseke en lege

med disse symptomene.

A ADVARSEL

Hvis man bruker verktgyet for lenge av gangen, kan det
fore til eller forverre allerede eksisterende personskade.
Nar du bruker et verktgy over en lenger tidsperiode,
husk a ta regelmessige pauser.

KJENN PRODUKTET DITT

Se side 113.

Blad

Svingknapp
Forlengelsesskaft
Akselkobling
Seleoppheng
Fronthandtak

Utlgser for gasshandtak
Pa/av utleserknappen
. Tradholder

10. Futteral

11. Sele

SYMBOLER PA PRODUKTET

Sikkerhetsalarm

©COENODORWN =

Les og forsta alle instrukser for du tar
i bruk produktet, falg alle advarsler og
sikkerhetsanvisninger.

DO>

Bruk beskyttelse for gyne, hgrsel og
ansiktet.

Anvend glisikkert fottay ved bruk av
dette produktet.

Bruk kraftige, sklisikre hansker.

Ikke utsette for regn eller fuktige
forhold.

Skarpe kutteblader. For & hindre
alvorlige personskader, ikke ta pa
kuttebladene.

Elektriske farer. Ha en avstand pa
minst 10 meter fra overliggende
ledninger.

Fjern gyeblikkelig stopslet fra
—\ stikkontakten dersom ledningen er
skadet eller skaret over.

Veer oppmerksom pa utkastede

eller flygende gjenstander. Hold alle
tilskuere (spesielt barn og dyr) minst 15
m vekke fra arbeidsomradet.

DI DD O@G@!

5.

@

Dette verktayet overholder samtlige
standarder i det EU-landet det er kjopt i.

C€
EAL
¥

TR 066

)i

EurAsian Konformitetstegn.

Ukrainsk merke for konformitet

Klasse Il verktay, dobbelisolasjon

Avfall fra elektriske produkter

skal ikke kastes sammen med
husholdningsavfall. Vennligst
resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos

— dine lokale myndigheter eller forhandler
for rad om resirkulering.
[

Garantert lydeffektniva er 96 dB.

96dB
IKON | DENNE MANUALEN

. . .
! ~|  Tikoble til stramkontakten

Ta ut av stremkontakten

-
d_;:l

=
[i]
A\

Falgende symboler og betydninger forklarer risikonivaet
som er assosiert med dete produktet.

/\ FARE
Indikerer en gyeblikkelig farlig situasjon, som, hvis ikke
unngas, kan resultere i ded eller alvorlig personskade.
/\ ADVARSEL
Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, hvis ikke
unngas, kan resultere i dgd eller alvorlig personskade.
/\ FORSIKTIGHETSREGEL
Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, hvis
ikke unngas, kan resultere i mindre eller moderat
personskade.
FORSIKTIGHETSREGEL
Uten sikkerhetsvarselsymbol

Deler eller tilbeher solgt separat

MERK

Advarsel!
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Indikerer en situasjon som kan fgre til skade pa
eiendom.
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OBLUUE NMPABUJIA BESOMNACHOCTHU

A OCTOPOXHO -

MpouTuTe BCe NpeAynpexAeHUA U UHCTPYKLUKU MO
TexHuke 6e3onacHocTU. HecobntoaeHre NpuBoOAUMbIX
HVKe NpepynpeXaeHnin U UHCTPYKLUMIA MOXET NpUBECTH
K MOpPaXeHWI0 3NEKTPUYECKMM TOKOM, BO3rOpaHU unu
TSHKKUM TeNeCHbIM NOBPEXAEHUAM.

ABUXKYWUXCA  AeTaner. [loBpexaeHHble  wnv
3anyTaHHble ~ MpoBoda  MOBbLIWAKT  OMacHOCTb
NopaxeHUs! ANEKTPUYECKNM TOKOM.

Mpu pa6ote C 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM BHe
rnomMeLyeHumn nonb3ynWrechb YANWHUTENbHbIM
kabGenem, mnpeAHasHa4YeHHbIM ANsi  HapYXHOro
NPUMeHeHus. Wcnonb3osaHue kabens,
npeaHa3HayeHHoro Afsi  HapyXHOTO  MPUMEHeHUs,
CHWXAEeT OnacHOCTb MOPaKEHWUSI  ANEKTPUYECKUM
TOKOM.

CoxpaHuTe BCe npeaynpexmeHus M uHCTpykuum  ° Ecnu Het BO3MOXHOCTM u3bexartb pa60'rblv B
MO TexHMKe Ge3ONacHOCTM ANs NOCHeAyoLero YCIOBUAX NOBbLILIEHHON BNAXHOCTY, NOAKOYaliTe
UCHONb30BAHUS. VWHCTPYMEHT  4epe3  YCTPOWCTBO  3aLUUTHOFO
TepMUH "ONGKTPOMHCTPYMEHT" B [GHHOM  OnMGaHMN oTkntoyeHmsa. [lpn  ucnonb3oBaHUKM  YCTPOMCTBA
3aLUMTHOTO  OTKIMOYEHUS]  CHIDKAeTCs  OmacHOCTb
OTHOCUTCA K UHCTPYMEHTaM C MuTaHWeM OoT cetn HOPAXEHUS ANEKTPUHECKAM TOKOM.
(npoBoaHbIe) " OT  aKKyMyINSTOPHbIX 6atapen
(6ecnpoBoaiHbie). NNYHAS BE3OIMACHOCTb
BE30OMACHOCTb HA PABOYEM MECTE [ Coﬁmo.qal?l'r? OCTOPOXHOCTb,  CriepuTe  3a
CBOMMM [OeWCTBUSIMM M NONb3yWTeCb 3A4paBbiM
m Pa6ouas 30Ha pomkHa ObITb cCBOGOAHA U XOpPOLLO CMbICTIOM NpU paBoTe C 3MeKTPOMHCTPYMEHTOM.
ocBelyeHa. 3arpomMoXaeHne unm nnoxoe oceelleHne He MNONb3yWTeCh MHCTPYMEHTOM B COCTOSHMM
paGodeid 30HLl MOKET MPUBECTV K HECHACTHEIM yCTanocTu Unu nop Bo3AencTBUEM HaPKOTUYECKUX
cny4asnm. . cpeacTB, ankoronsi UMM MeAULMHCKUX NpenaparoB.
= He ucrnonbsyure  INEKTPOMHCTPYMEHT — BO Maneiiwas HeBHMMaTENbLHOCTL npu  pabote cC
B3pbIBOONacHOW cpeae, Hanp1uMep B NpUcyTCTEUM MHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTY K TSHKKOMY TENIeCHOMY
NerkoBOCMNIIaMEHSAIOWNXCA  XUAKOCTEW, ra3oB NOBPEXAEHMIO.
unmn ngmw. B anektpouHcTpymenTax npoucxommut WUcnonbayiite cpencTea WHAMBMAYANLHON
“ckpoobpasoBaHie, —HTO  MOXET  Mpusect K 3awuTbl. Bcerma HapeBaiiTe cpeAcTBa 3almThl
BOCI‘I]‘IaMeHeHVI}OvI'IbIl'IVI nnu rasa. . 3peHus. CpefcTBa 3alWTbl, Tak1e Kak MnbinesamtHas
m He aonyckauTe NPUCYTCTBUA Aeten n Macka, Heckonb3silas 3almTHasi obyBb, LUNeM-Kkacka,
NOCTOPOHHUX NULL NPK pPaBoTe C MHCTPYMEHTOM. cpeacTBa 3alMTa OpraHoB Criyxa, WCMofib3yemble
HeBHMMaTenbHOCT  MOXET MpuBeCTM K yTpare Hagnexawmm — OBpasoM,  CHIKaT  ONacHoCTb
KOHTpOMS. TENEecHOro NoBPEeXaeHNs.
3NEKTPOBE3O0MNACHOCTb u He .qonycxaﬁTe cnyqaﬁuoro 3anycka. [lepep
NoAKNIOYEHMEM K WCTOYHWUKY MNUTaHUS WU
= Buka kaGens nutanus MHCTpyMeHTa [omkHa yCTaHOBKOW aKKyMynsiTopHow 6atapeu, nogbemMmom
CcooTBeTCTBOBATL ncnonb3yemom poseTke. WM nepeMelLeHMeM WHCTpyMeHTa y6eauTech,
He noasepraiite Bunky Kas?"" kakum-nuGo 4YTO MnepekmnioYaTeslb HaxoAuTCS B MOMOXEHUU
usmeHeHusm. He  ucronbayiite  kakue-nnGo «BbIKMOYeHO». Bo nsbexaHne HecyacTHbIX Criyvaes
MEPEeXOAHNKN € JMNEKTPOMHCTpymMeHTamn  C npy NepemeLleHnn NHCTPYMEHTa He AepxuTte nanbLbl
3asemnsitonm NpPOBOAOM. Vicnons3osanme Ha nepeknoyaTene WHCTPyMeHTa U He noAkniovante
OpurHaneH.IX LUTencenbHbIX BUoK " €ro K UCTOYHUKY NUTaHWS NpY BKIKOYEHHOM MOMOXKEHUM
COOTBETCTBYHOLLMX po3seTok npegoTepaliaeTt nepexriouarens,
0MacHOCTb NMOPaXEHNs ANEKTPUHECKUM TOKOM.
N . m [epen BknioYeHWEeM UHCTpymeHTa yGepuTte Bce
= He ponyckaite koHTakta uacTed Tema G perynupoBoYHble U raeyHble Kknwouu. [aeuHble
NOBEPXHOCTAMU 3a3eMIeHHbIX NPeAMeToB, TaKuX WM perynvpoBOUHbIE KIIOYM, OCTAaBREHHbie Ha
Kak TpyGbl, paauaTopbl OTOMMEHMs, KyXOHHble BpaLLAIOLLMXCA 4aCTAX UHCTPYMEHTa, MOryT MpuBecTU
NAWTBI,  XOMOANLHUKA. Mpu  conpukocHOBEHUU K TENecHoMy MOBPEXIEHMIO.
YacTeil Terna 4ernoBeka C 3a3eMIIEHHbIMU yvacTkamu N
BO3pacTaeT ONAcHOCTb MOPaXeHUs areKTpuyeckum ::Toﬁ:?;i'::izpmfb' n:,::gi::;;:e c?r’;ZZ’;T;
TOKOM. onopy. 3710 obecrneunBaeT Nyullyl0 ynpaBnseMocTb
= Kateropuuecku 3anpeiaetca ncnonesosahune BMEeKTPOMHCTPYMEHTOM B HenpeaBUAEHHbIX CUTYaLUsX.
groro NpOAyKkta & YCNOBMAX NOBLIGHHOU m OpeBaiTecb CoOOTBeTCTBYHWOLWMM o6pa3oM. He
BRaXHocTu. MonaBlias BHYTPb WHCTPyMeHTa BoOAa " .
MOBbILIAET OMACHOCTb MOPaXEHUs1  ANEKTPUYECKUM HapesanTe tEBoﬁonHylo oAexay M yKpauleHusi.
TOKOM. He ponyckaiiTe nonapgaHusi Bonoc, oAexAabl WU
. nepyatok B [ABMXylMecss 4YacTu. CsobopaHast
m OGpawanTtecb ¢ KaGenVeM NUTaHUA Haanexawum OneXna, YKDAWeHUs W ATMHHble BOMOCH  MOMYT
ob6pa3om. He ucnonb3synte kabenb Ans nepeHOCKu, MONACTb B ABIKYLLMECS YaCTH.
nepemMeLleHUss UNU OTKITIOYEHUA UHCTPYMEeHTa oT
n Ecnu B VHCTPYyMeHTe npeaycMoTpeHo

ceTn nutaHuA. O6eperante kabenb OT UCTOYHUKOB
Tenna, MacnsiibiX M OCTPbIX MNpPeaAMETOB U

@

ucnonb3oBaHWe YCTpPOMCTBa yAaneHus u cbopa

Pycckun | 53



NCNOJIb3OBAHUE n

®

nbiniy, obecneybTe WX HaAexXHoe KpenrneHune "
Hagnexauiee ucnonb3oBaHue. Wcnonb3oBaHue
I'IbIJ'IeCGOpHVIKa CHMXaeT OonacHOCTb, CBA3aHHYH C
I'Ile'IeOﬁpaSOBaHVIeM.

OBPALLEHUE C

WHCTPYMEHTOM

He npuknagbiBainTe  4Ype3MepHbIX  ycunui
npu pa6oTe C [aHHLIM MHCTpyMeHToMm. B
KaXAoM  criyyae  Mcnonb3yiTe  Haanexawmin
3NeKTPOMHCTPYMEHT. MpaBunbHO BbIGpPaHHbIN
3MEKTPOMHCTPYMEHT MO3BOMSET BLINOMHUTL PaboTy,
[nsi KOTOPOW OH NpefHa3HayeH, Gonee KaYecTBeHHO 1
6onee 6esonacHo.

He nonb3ynTechb WHCTPYMEHTOM, ecnm
BblKNnloyaTenb  He BKINtoOYaeTcs wnm He
BblkntovaeTcsi. Jlioboli  3NeKTPOMHCTPYMEHT, He
ynpasnsembii BbIKIIO4YaTenem, npeacrasnset
0nacHOCTb U AoMKeH BbiTb OTPEMOHTUPOBAH.

Mepea BbINONMHEHMEM KaKuUX-nM6Go perynnpoBok,
3aMeHOW MPUCNOCOGNEHUA UNM  XpaHeHuem
VHCTPYMEHTa OTKMNIounTe BUNKY kabens
WCTOYHMKA MNUTaHMA W/MNU  aKKyMynATOPHOMU
6aTtapen OT 3MEKTPOMHCTPYMeHTa. Takue Mepbl
nNpeaoCTOPOXHOCTH nomoryT npegoTBpaTUThL
OMacHOCTb Cy4anHOro nycka MHCTpyMeHTa.

XpaHuTe Heucnonb3yeMble 3MEKTPOUHCTPYMEHTbI
B MecTe, HeAOCTYNHOM AnA AeTen, a TaKke
He ponyckaWTe K WMCNONb30OBaHMIO [AaHHOro
WHCTPYMEHTa NuL, He 3HaKOMbIX C  €ro
paboTo MNM He O3HAKOMMEHHbIX C AaHHbIMU
OAHHBbIMU  UHCTPYKLUMAMWU. VIHCTPYMEHT B pykax
HenoAroToBMEHHOrO NnLa NpeacTaBnseT OonacHOCTb.
BepexHo  oOpawantecb C
MpoBepsuTte MHCTPYMEHT Ha
NepekocoB UMM  3aKNMHUBaAHUA  OBUXYLLMXCA
yacTen, MX  HeUCnpaBHOCTM  WUNIU  ApPYrux
MPUYUH, KOTOpble MOryT OTpa3suTbCA Ha paboTe
nHcTpymeHTa. [pyM noBpexAeHMM WMHCTPyMeHTa
nepen ero pAanbHeWWMUM MUCMNONb3OBaHUEM €ro
cnenyeT OTPeMOHTUpoBaTb. MHorme HecyacTHble
cryvan BbI3BaHbl HeHagnexawym obpalleHnem c
MNHCTPYMEHTOM.

Coaepxute pexyliee YCTPOMCTBO B 4UCTOTE WU
3aTo4eHHOM Bupe. [pn Hagnexalem TEeXHU4YECKOM
06CMYXXMBaAHNN PEXYLLEro MHCTPYMEHTa CHuXaeTcs
BEPOSATHOCTb  3aCTPEBaHUS  pexylyx YacTeln wu
obneryaeTcs ynpaensemocTb.

Ucnonb3ynTe  MHCTPYMEHT, NPUHAANEXHOCTH,
HacagkM M T.N. B COOTBETCTBMM C [AaHHbIMU
yKasaHWsIMWU, U NPUHUMas BO BHMMaHWe YCNOBUA
paboTbl 1 BbINONHAeMy paboTy. Vcnonb3oBaHve
[aHHOTO 3NEeKTPOMHCTPYMEHTa He MO Ha3Ha4YeHuio
MOXeT CO3AaTb OMAaCHY CUTYyaLMIo.

MHCTPYMEHTOM.
oTcyTCcTBUE

OBCNYXWUBAHUE

TexHuyeckoe ob6cnyxuBaHue " PeMOHT
WHCTPYMEHTa [OJKHO  BbINOMHATLCA  TOMNbLKO
KBanuguUnpoBaHHbIM cneuuanucTom c
ucnonb3oBaHMEM B3aMMO3aMeHAeMbIX 3anacHbIX
yacten. 310 obecneynT HopMarnbHOEe TEXHUYEeCKoe

54 | Pycckun

OCOBEHHOC

COCTOsIHUE YCTpOWCTBA.

TEXHWUKWN BE3OMNMACHOCTMW NPU

KCMNYATALIUU LUTAHTOBbIA TPUMMEP-KYCTOPE3

YnaepxuBanTe pexyliee NonoTHo Ha 6es3onacHom
pacctosHuM oT yvacTten Tena. Maneiwas
HeBHUMATENbHOCTb Npy paboTe ¢ YCTPOWCTBOM MOXET
NPUBECTM K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

MNepeHocute WITAHrOBbINA TpUMMep-KycTope3
3a pyuYky B BbIKIIIOYEHHOM cocTosiHuu. [pn
TPaHCNOPTUPOBKE WU XPaHEHUM LUTAHroBOro
TpUMMepa-KycTopesa Bcerga HageBawTe  Ha
pexylyo 4YacTb 3awWuTHoe npucnocobGneHue.
MpaBunbHoe obpalleHne Co LTaHroBbIM TPUMMEPOM-
KyCTOPE30M YMEHBLUMT PUCK MOMy4YeHWUs TpaBMbl OT
PeXyLLUMX Ne3Bui.

[lepXxuTe TONbKO MHCTPYMEHT 3a U30NUPOBaHHbIE
NOBEPXHOCTU, TaK KaK pexylyee MOMOTHO MOXeT
3apeTb CKPbITYl0O NPOBOAKY WM COGCTBEHHbIN
kabenb nuTaHuA. [lpy noBpexaeHVe peXyLUMM
NonoTHOM NPOBOAA, HAXOASILLETrOCS MO HaMNpPsKEHNEM,
MeTannMyeckMe YacTM MWHCTpyMeHTa Takke MoryT
oKasaTbCsl NMoA HanpsKeHNeM, YTO MOXET NPUBECTM K
nopaxeHuto paboTaroLLEero aNeKkTPUIECKNM TOKOM.

He ponyckaiTte nonagaHus pyk B 30Hy pe3aHus. Bo
BpeMsi paboThbl kabenb MOXeT 3aTepsiTbCs B KycTax, 1
onepaTop MOXeT HenpeaHamMmepeHHo paspesaThb ero.

OOMNONIHUTENBHbIE YKA3AHUA MO
BE30MNACHOCTHU

@

Mepen  kaxabiM  WUCMOMNb3OBaHWEM  MPOBEpSIiTE
pabouyio 30Hy. YbepuTe Takme 0OBEKTbl, Kak
npoBoAa WNu LUHYpbl, KOTOpble MOryT OTneTatb Unu
3anyTbiBaTbCS B PEXKYLUUX NMPUHAOTIEKHOCTSX.
OneKTponuTaHne Ha yCTPOWCTBO AOIHKHO NoaaBaTbecs
yepes yCTPOWCTBO 3alimTHoro otknoveHus (RCD) c
curnon Toka pa3mMbikaHus He 6onee 30 MA.

Ecnu WwHyp nutaHns noBpexaeH, Bbl JOMKHbI BEPHYTb
TOBap B aBTOPU30BAHHbIA CEPBUCHBIA LEHTP ANS
pPemMOoHTa Unu 3aMeHb.

Beperutecb oTtnetarowmx ob6bEKTOB, He Aonyckante
NPOXOXUX, AeTei ¥ JOMALLHUX XUBOTHBIX Grvke Yem
Ha 15 M oT paboueit 30HbI.

MocTosAHHO NpOBepsIiTe, HET N NIOAEN UM KUBOTHBIX
nosagM WM BHYTPU W3ropoau Wnv  KycTapHwuKa,
KOTOpbIN Bbl COBUpaeTech obpesaTb.

He paGoTaite npu HeOOCTaTOMHOM OCBELLEHUM.
OnepaTtop [OormkeH 4eTko BuAeTb pabouyylo 30HY B
Liensx BbISBNEHUs NOTeHUManbHbIX ONacHOCTEN.
MposepsiTe YCTPONCTBO nepeg KaxablM
ucnonb3oBaHneM. [NpoBepbTe HaAEXHOCTb KpenneHun,
ybenutecb, 4YTO BCe 3aluTHble MpucnocobneHns u
PyYkM MpaBUIbHO W HafdexHo 3akpenneHbl. MNepen
MCnonb3oBaHWeM 3aMeHNUTE NOBPEXAEeHHble AeTanu.
3anpelwaetcs  kakum-nbo  obpa3oM  M3MEHSITb
KOHCTPYKLMIO YCTpOICTBA.

He nossonsnte nonb3oBaTbCA YCTPOMCTBOM AeTsAM
UM He 0ByYeHHbIM nuLaMm.

McnonbayinTe HagexHble NpucnocobrneHns Ans sawmThbl
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rnas u opraHoB cnyxa npu pabote ¢ npogyktom. MNpu
paboTe B 30He, rae ecTb pUCK NageHVs NpegmeTos,
HeobXOANMO HOCUTbL 3aLLUMTHYHO Kacky.
PabGoTaiiTe B TONCTbIX ANMHHBLIX Oplokax, canorax
M nepyaTtkax. He pgonyckaeTcs HOLIEHWE CRULLKOM
cBoOOAHON ofexabl, KOPOTKUX OpIoK, IOBENMPHbIX
napenui. 3anpetlaeTcst pabotate 60CMKOM.
YT06bI nsbexaTb HamaTblBaHWSA BOMocC Ha
BpaLLalLmecs: AeTanu, 3akpenute AnMHHbIE BOMOCHI
TakuM o6pasoM, YTOGbl OHW He CBUCANM HIKe Mney.
He paboTaiiTe ¢ AaHHbIM MHCTPYMEHTOM B cryyae
ycTanocTu, 6onesHu unv nog Bo3aencTBneM ankorons,
HapKOTWKOB UNW MeaVKaMeHTOB.
[epxatb ycToumBylo onopy u 6anaHc. He
nepeHanpsirate.  [lonbiTka  AOTSHYTBCS  CRIULLIKOM
[aneko MOXeT Bbi3BaTb MOTEPD paBHOBECUS W
NPUBECTU K CEpbe3HOI TpaBMe.
Mepepn 3anyckom ycTpoincTea y6eamtech, YTo pexyLume
Ne3Busi He BCTYNAIOT B KOHTAKT HU C YEM.
Bo Bpemsi aKkcnnyaTauuu LUTAHrOBOrO TpUMMeEpa-
KycTope3a Bceraa Kpenko Aepxure ero obenmm pykamm
3a [Be py4yku u ybeguTech, YTo pabouyee nonoxeHue
SIBNSIETCS HaAeXHbIM U GesonacHbiM. MponssBoanTens
He peKoMeHAyeT UCMonb30oBaTb CTPEMSIHKUM UMK
NECTHULbI.
Vcnonb3yiiTe pemeHb, eCnn OH NoCTaBnsieTCA BMecTe
C BalUMM LUTAHTOBbIM TPUMMEPOM-KycTope3oM. OTo
TakKke NOMOXET YAEPKMBaTb BEC YCTPOWCTBA BO BPEMSI
MCMOMb30BaHNSA U NEPeaBWXEHNS MEXAY NO3NLMIA Ans
pesku. AKKypaTHO OTpPEerynupynte pemeHb, Y4Tobbl OH
cuaen yoo6Ho.
Haigute MexaHusm GbICTpPOro ocBoGOXAeHUs 1
onpobyiTe ero nepeg HavanoMm MCMOnNb3oBaHWSA
ycTtponctBa. Ero  npaBunbHoe — ucnonb3oBaHue
MOXET MpeaoTBpaTUTh Cepbe3Hble TpaBMbl B Cryyae
BO3HWUKHOBEHWS 4pe3BblyaiiHOM cuTyaumun. Hwukorga
He HOocWTe ofexay NOBEepX PEeMHs U HWKaKUM WHbIM
obpa3oM He orpaHuyMBanTe [OCTYN K MexaHu3my
ObICTPOro 0cBOOOXKAEHMS.
Bo n3bexaHune nopaxeHus 3aNeKTpUYecknM TOKOM He
pabotante B npegenax 10 M OT BO3AYLUHbIX NUHWUIA
anekTponepeaay.
Hukorma He ucnonb3yWTe LUTAHrOBbIA  TPUMMEpP-
KycTOpe3 BO3re orpaxaeHuin, cTonbos, 3gaHuin unu
OPYrvX HENoABWKHBIX 06 HEKTOB.
Jle3Bus umetoT ocTpble KPOMKW. [Mpy BBIMONMHEHUN BCex
onepauui ¢ Ne3BUSMU HOCUTE HECKOIb3KNe MpOYHble
3alWmMTHble nepyatkn. He ponyckante nonagaHus
PYKM MM nanbLueB Mexay Ne3BusMU W OepXute ux
TaK, 4YTOObl HEBO3MOXHO ObINO MX NpULLEMWUTb UK
nopesatb. Hwukorga He npukacawTecb K Ne3Buio U
He npoBoauTe TexHU4Yeckoe obCnyxuBaHue, ecnu
YCTPOWCTBO MOAKIIOYEHO K 3NEKTPOCeTH.
Mepes  BbIMOMHeHWeM  CriepyloWMX  onepauuii
OTKIIOYNTE YCTPONCTBO U OTCOEAMHUTE ero OoT ceTun
nuTaHus:
e perynupoBka pabo4ero MONOXeHUsI PEXyLLEero
yCTpoKcTBa
® OyMCTKa UMK yCcTpaHeHue 3acopa
e OcTtaBneHvie nsgenus 6e3 npucmoTpa

e npoBepka, TexobcnyxuBaHue U IKcnnyaTauus
yCTpoWicTBa.
He wcnonb3yiTe WnanepHble  HOXHWUBI — Ans

nofpe3aaHusi ryCToro KyctapHvka. 3To MOXeT NpUBECTU
K 32kKUMy W 3amefneHuto paboTbl PexyLLyX NOoTEH.
Ecnv pBwkeHue pexylwmx MonoTeH 3amennsieTcs,
YMEHbLUNTE XOf, paboThl.

He nbiTaiiTech obpesatb cTebnun nnu BETBU TOSMLLMHON
6onee 20 MM wnu 3aBefOMO He MpoxoAsiive B
pexyLme nonotHa. ns obpesannsa 6onblunx crebnen
MCMOSb3YNTE PYYHYIO MUY UMW HOXOBKY.
Mcnonb3oBaHne CcpeacTB 3aluTbl OpraHoB cryxa
CHWKaeT CcnocobHOCTb YycnblwaTb NpeaynpexaeHns
(kpukn  wvnu  curHanel).  Pabotatowmii  yaensTb
NOBbILLEHHOE BHMMaHWe K MPOWCXOASLLEMY B 30HE
paboTbl.

He wcnonb3ynte LWTaHroBbIN TPUMMEpP-KyCTOpe3 C
NOBPEXAEHHBIMU  UNW  YPE3MEPHO  U3HOLLEHHBIMU
Ne3BUSMU.

A OCTOPOXHO

Ecnu ycTpoicTBO ypoHUNM, M3LaeT rpoOMKWiA CTYK WUin
HayMHaeT u4pe3amMepHO BUGPUPOBATb, HEMEASIEHHO
OCTaHOBWTE YCTPOMCTBO M MPOBEPLTE Ha Hanuuve
NOBPEXAEHUIN UMY BbIICHUTE NPUYUHY BUBpaumm Jliobble
NOBPEXAEHHbIE AeTanu OOMkHbl BbiTb Haanexalium
06pasoM  OTPEMOHTUPOBaHbI UMW  3aMEHeHbl B
aBTOPW30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.

A OCTOPOXHO

[MpoBepsnTe, 4TO BCe MydpTbl BANOB Ha yANUHUTENbHON
WTaHre W WHCTPYMEHTE  HaAeXHO  3aKpenseHbl
nepea KaxabIM UCMOMb30OBaHMEM W C OMnpeAerieHHoNn
NepuoanYHOCTbIO.

TPAHCMOPTUPOBKA U XPAHEHUE

OcTaHoBWTe YCTPOMCTBO, OTKMIOYWTE €ro OT MUTaHWs
W JaviTe eMy OCTbITb Nepe/ NOCTaHOBKON Ha XpaHeHue
VNN TPaHCMNOPTUPOBKOW.

OunctTe  yCTPOMCTBO  OT  BCEX  MOCTOPOHHUX
maTepuanoB. XpaHWTe ero B MPOXNagHOM, CyXOM,
XOpOLIO MpOBETPYBAaEeMOM W HEAOCTYNHOM  ANs
netein mecte. He pepxwute 6GeHsonuny psigom
KOpPPO3WNHLIMW BeLLEeCTBaMU, TakMMU Kak caJoBble
XUMUKaTbl UM pa3MopakuBatoLlas cofb. He xpaHute
Ha OTKPbLITOM BO3ayXe.

Hapesante 3awuTHOE YCTPOWCTBO Ha pexyliee
NonoTHO Nepef NomeLLeHneM YCTPONCTBA Ha XpaHeHne
VNN NPU TPAHCMOPTUPOBKE.

lMepen TpaHCNOPTUMPOBKOM 3akpenuTte YCTPOMCTBO,
4yTO0bbl HE AONYCTUTL €ro NepemMeLLeHns Unu nageHust
B Lensix obecneyveHns 6e3onacHoCT nepcoHana unm
yCcTpoWcTBa.
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TEXHUYECKO JTYXUBAHUE

A OCTOPOXHO

Mcnonb3yiiTe  TONMbKO  OpuruHasnbHble  3anyacTu,
akceccyapbl M Hacagku  OT  MPOU3BOAWUTENS.
HeBbinonHeHne atoro TpeboBaHUS MOXET MpUBECTU
K TpaBMe, K CHWXEHUIO MNpOU3BOAUTENBHOCTU U K
aHHYNIMPOBAHWIO rapaHTUu.

A OCTOPOXHO

O6cnyxuBaHne  TpebyeT  YpesBbldaiHOW  3ab0ThbI
W 3HaHWS U JOMKHO ObiTb BbINOMHEHO TONMbKO
KBaNM@UUMPOBaHHLIM TEXHUKOM ob6cnyxuBaHusa. Ons
obcnyxvBaHus Mbl npeanaraeM, YTobbl Bl BO3BPaTUNN
nsgenuve BallemMy camomMy 6rnmnskomy yrnonHoMo4YeHHOMY
ueHTpy  obcnyxuBaHusi  ans peMoHTa. Mpwn
obcnyxvMBaHUM  MCMoNb30BaTb  TOMbKO  MAEHTUYHbIE
CMeHHbIe YacTu.

A OCTOPOXHO

Jle3Bua umetoT ocTpble KpoMku. Bo nsbexaHve tpaBm
NpOsIBMAATE KPaiHIOL OCTOPOXHOCTb MPU  OYUCTKE,
cMa3ke U yCTaHOBKE UM CHATWW 3aLLMUTHOMO yCTPOMCTBa
Ons Ne3Bust.

56

Mepen npoBegeHneM o6GCMYXMBaAHUS WU YUCTKU
BbIKMIOYNTE YCTPOWCTBO W U3BIIEKUTE LUHYP MUTaHUs
13 pPO3eTKU.

Bbl  MoXeTe Takke BbINOMHWTL  Apyrve  BuAbl
perynMpoBkM U PEMOHTHble paboTbl, OMUCaHHble
B fAaHHOM pykoBoAcTBe. [lo Bonpocy pemoHTa
obpallaitecb B aBTOPU3MPOBAHHBIA  CEPBUCHbIN
LeHTp.

Mocne kaXaoro UCrnonb3oBaHWs NPoOTUpaiTe Kopnyc u
PYYKN M3Oenust MSIrKOi CyXOM TKaHbIo.

Mocrne KaXAoro WCMonb3oBaHWsl, OYUCTUTE Ie3BUS
OT Mycopa >eCTKOW LEeTKOW, a 3aTeM akKypaTHO
HaHecuTe Ha HEero aHTUKOPPO3WOHHYID — CMasKy
nepep YCTaHOBKOMW 3alUMTHOrO MPUCMOCOBNeHWst Ans
nessusi. MpousBoanTENb PeKOMEHAYET UCTONb3oBaTh
aAHTUKOPPO3MOHHYIO  pacrbifsieMylo  CMasKy, 4YToObl
HaHECTU POBHbIN CIOW WM CHU3WUTb PUCK MONyYeHUs
TpaBMbl OT KOHTaktTa C NnesBusMW. [ns nonyyeHus
MHbOpMaLMK O MOAXOASLUMX pacnbiseMblX cMaskax
CBSDKMTECH C MECTHbIM aBTOPWU30BAHHLIM CEPBUCHBLIM
LieHTpOM.

Bbl MOXeTe npu HeoGXOoAMMOCTU crierka cMasbiBaTb
nesBusi nepen 9KcnnyaTauuen, UCNonb3ys [AaHHbIA
meToq,.

MpoBepuTb Bce GONTbl, 3aABWXKKU, U BUHTbI, Yepe3
KOPOTKWME MHTEpBasbl, Ha HaAnexallyl NIoTHOCTb,
4yToGbl ybeauTbcsl, UTO W3Aenue HaxoauTca B
6esonacHoM, pabovem coctosHuM. B cnyvae
noepexaeHusi  kakon-nmbo getanu  HeobxoaMMo
06paTUTLCA B aBTOPU30BAHHbBIN CEPBUCHBIN LIEHTP Anst
BbINOMHEHWSI HAAeXaLLero peMoHTa U 3aMeHbl.

| Pycckuin

HA3HAYEHUE

YCTpONCTBO NpefHasHa4YeHo TOMbKO AN UCMONb30BaHWsA
Ha OTKPbITOM BO3[yXe OOHWM OMEPAToOpOM, CTOSILLMM
Ha TBepAoW MPOYHOM MNOBEPXHOCTU. M3 coobpaxeHuin
6esonacHOCTM Bcerga HeobXxoauMmo  3KcnnyaTupoBaTb
WHCTPYMEHT, YNpaBnsist UM ABYMSI pyKamu.

[aHHbIi MIHCTPYMEHT MpegHasHayeH Ansi UCNONb30BaHUs
B BbITOBbIX YCNOBUSIX. [JaHHbI MHCTPYMEHT npegHasHayeH

ans  obpeskn

NOAPaBHMBAHWS  XMBOM  W3ropoau,

KyCTapHVKOB M Mopo6HOM pacTtutenibHocT. KoHCTpyKLmst
YCTPOWCTBA NO3BONSET YBENUYUTL ANUHY A0 2,6 M.

He npeBbiwaiTe aTy pabouyto AnuHy.

Monb3oBaTbes WHCTPYMEHTOM creayeT B CyXMxX XOopoLluo
OCBELLEHHbIX YCIOBUAX.

YcTpoicTeo

HE npegHasHayeHo Ans  nogpesku

Tpasbl, OepeBbeB WU BETOK. MHCprMeHT He cneayet

ucrnonb3oBatb B Kakux-nmbo apyrux - uensx,

Kpome

noapesku XVBOMN wnsropoau.

BYABTE BCEIMQA OCTOPOXHbI

D,a)Ke npu ncnonb3oBaHUU OAaHHOIoO MHCTPyMeEHTa CTporo

Nno Ha3Ha4eHuto,
oTAaenbHbIe
MOryT BO3HUKHYTb crnegywuwue cutyauuu,

HEBO3MOXHO MOMHOCTBI0  UCKITIOYNTh
chakTopbl  pucka. [pu  akcnnyaTauwu
KOTOPbIM

nonb3oBaTenb AOIKEH YAENSTb 0coboe BHUMaHWeE, YTobbI
n3bexatb npobnem:

Jlonactn He MoryT ObITb 3aLUMLLEHbI BO BPEMS PE3KM.
KoHTakT ¢ nesBusiMM MOXeT MpVBECTU K Cepbe3HOMn
TpaBme. [lepxaTb ne3sue nopanblie oT cebs u
Apyrux nuu. [lepxute ux 3aKpbiTbIMU WX 3aLUUTHBIM
npucnocobneHnem, ecnm Bbl He 3aHNMaeTeCb PE3KOW.
TpaBMbl, Bbi3blBaeMble BubOpauueir. [Mpumensiite
MHCTPYMEHT  TOMbKO MO CBOEMY HasHayeHuio,
ncnonb3ynte Hapnexawue pyyku u cobnioganTe
pabounii pexum.

BospgelicTBre Wwyma MOXeT NPpUBECTM K NOBPEXAEHUIO

cnyxa. Hocute ycTpoiicTBa 3awuTbl  criyxa W
orpaHu4mBanTe NPOAOIMKUTENBHOCTD LYMOBOrO
BO34ENCTBUS.

CHWXEHWUE PUCKA

Cuuraetcs,

4YTO Bmﬁpauvm PY4YHOIo  MHCTpYyMEHTa

MOXET MPUBECTU K MPOSIBMEHWIO Y OTAEMNbHbIX MWL, Tak
HasbiBaemoln GonesHn PenHo (Raynaud’s Syndrome). K
CMMNTOMaM MOTYT OTHOCWUTbCSI MoKasbiBaHWe, OHeMeHue
n nobeneHve nanbueB (kak Npu nNepeoxnaxaeHun).
CumTaloT, YTO HacneAcCTBeHHble (DaKTopbl, OXnaxaeHue
M BNaXHOCTb, AMEeTa, KypeHWe W MpaKTU4ecKuin onbIT

cnoco6CTByOT

pasBuTnro  3TUX  CUMMNTOMOB. Hwxe

NpUBOAATCA Mepbl, KOTOpble MOXET MPUHSATH onepaTop
[Nsi CHUKEHUS BO3AENCTBUS BUGpaLmun:

OpeBaviTech Tennee B xonoAHyto norogy. Mpu pabote
C YCTPOMCTBOM MOMb3yWTecb nepyaTkamu, YTOObI
pyku u 3ansictbss Gbinm B Tenne. Cuutaetcs, 4TO
XOMoAHas MoroAa sIBMSIeTCs OCHOBHLIM (haKTOPOM,
Crnoco6CTBYIOLLMM  BO3HUKHOBEHUIO GonesHn PeliHo
(Raynaud’s Syndrome).

Mocne kaxpaoro atana paboTbl BLINOMHUTE YNpaXHEHUs
[Nsi yCUNEeHUst KpoBOOGpaLLIEHNSI.
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B pabote. Cokpatute
npebbiBaHusi  Ha

m Yawe penanite nepepbiBbl
ONUTENBHOCTb  €KeHEBHOIo

OTKPLITOM BO3ZYXe.
Mpy NOSBNEHUM KaKUX-NMBO W3 yKasaHHbIX CUMMTOMOB
cpasy e npekpaTtute paboTy 1 o6paTuTech no Ux nosogy
K Bpauy.

A OCTOPOXHO
Crivwkom npoaomKnTernibHoe ncnonb3oBaHune
WHCTPYMEHTa MOXeT npuBecTu K TpaBme. rlpl/l

MCMOMb30BaHWUM WHCTPYMEHTA B TEYEHUE ANUTENbHOTO
BpEMeHW fernanTte perynsipHble nepepbisbl.

MU3YYUTE YCTPOUCTBO

Cwm. ctp. 113.

MunbHoe nonotHo
BpaluatoLiascsi kKHonka
YanuHuTenbHas WwTaHra
MydbTa Bana

JlamKa pemHs
MepepnHsas pykosTka
KHonka pa3broKMpoBku Kypka
Pbiyaxkok Bkn/Bbikn

. ®ukcatop WHypa

10. HoxHbl

11. MNpuBA3HON pemeHb

YCNOBHbIE OBO3HAYEHUA HA NMPOAYKTE

BHumanune

OCEINOOAWN=

BHumaTenbHo npoyunTaiTte Bce
MHCTPYKUMK Nepea Havdanom pabotbl
C npogykToMm, cobniogainTe Bce
npeaynpexaeHvst U UHCTPYKLMK Mo
6e3onacHocTy.

%

Hocute ycTpoiicTBa 3aLuThl 3peHUs 1
cnyxa, a Takke 3alUTHYH Kacky.

K

Mpwu paboTe ¢ AaHHbIM U3aenuem
HafeBaiTe HECKOMb3SILLYHO 3aLUUTHYIO
06yBb.

HapeBaite Heckonb3swme nep4yaTku
ana p860TbI B TAXENbIX YCIOBUAX.

G

He noaBepraiite MHCTPYMEHT
BO3ENCTBUIO OOXAA U He
ncrnonbayiiTe B yCroBUSAX
MOBbILLIEHHO BNaXXHOCTU.

OcTpble pexyLne nessusi. Bo
nsbexaHne cepbesHbix TpaBM He
KacamTeCb pexyLnx nessun.
OnacHOCTb NMOpaXeHWst ANeKTPUIECKUM
TOKOM. Vicnonb3yiiTe Ha paccToaHUK
He meHee 10 MEeTpPOB OT BO3AYLLUHbIX
NVHWIA dnekTponepeaaq.

o

P> &

Mpu noBpexaeHun nnu nopese kabens
NUTaHWS UK Nepes TEXHUYECKUM
obcnyxuBaHuem oTknounTe kabenb
NUTaHWs OT CETEBOW PO3ETKU.

>
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OBO3HAYEHUA, U

MomHKTe 06 onacHOCTW, KOTOPYIO
npeacTaensaoT coboi otbpackiBaemble
YCTPOVCTBOM MM BbleTatoLmne U3-nog,
Hero npegmeTbl. He nognyckariTte
MOCTOPOHHUX NUL,, 0COBEHHO feTei
[OMALLHUX XUBOTHbIX, Brivbke Yem Ha
15 MeTpoB k MecTy npoBeAeHns paborT.
HacToswmin MHCTpyMeHT oTBevaeT
BCeM odmumanbHbIM CTaHaapTam
cTpaHbl EC, B KOTOpOWA OH 6bin
npuo6peTeH.

3Hak EBpasuiickoro CooTBeTCTBUSA
Ceptudukar CootBeTcTBUS

Ne TC RU C-DE.AE11.B.04149 Cpok
pevicteusa CepTudukata CooTBeTCTBUS
Mo 10.08.2020 Hekommepueckast
opraHu3auus YupexaeHue
cepTuduKaLmm 1 aKCNepTUsbI
«CepTtake» 109044 PP, ropon Mocksa,
3- KpyTtuukuin nepeynok, gom 11

YKpavHCKuiA 3HaK CTaHgapTusaummn

MHcTpymeHT knacca |, aBonHas
nsonaumus

OtpaboTaHHas aneKkTpoTexHnYeckas
npoAyKUMs AOMMKHA YHNUTOXATbCS
BMecTe C 6bITOBbIMY OTXOAAMM.
YTunusupyiTe, ecnv nmeetcs
crneuuanbHoe TexHU4eckoe
obopynosaHue. Mo Bonpocam
YTUNM3aLMN MPOKOHCYNbTUPYTECH
C MECTHbIM OpraHoM BracTu Unu
npeanpusTYEM PO3HNYHON TOProBIN.

[apaHTMpyembIil ypoBEHb 3BYKOBOW
MOLLHOCTM cocTaBnsieT 96 ab.

JIb3YEMbIE B JAHHOM

PYKOBOACTBE

-

I~
&

[i]
A\

MoaknioyeHne K ceTeBol po3eTke

OTcoeauHeHNe OT CETEBON PO3ETKN

[etanu unv npuHaanexHocTu,
npuobpetaemble oTAENBLHO

NPUMEYAHVE

OcTopoxHo!
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Crnegylole  curHanbHble — CroBa U 3HaYeHust
npegHasHaveHbl, 4TOObl OOBACHWTL YPOBHU  puckKa,
CBSI3aHHOTO C 3TVM U3fenuem.

/\ onACHO

YKasbiBaeT Hen3bexxHo onacHylo cuTyauuio, kotopas,
ecnm He wusbexaTb, KOHYMTCS CMepTeNbHbIM  WNn
cepbesHbIM yLiepbom.

/A\ OCTOPOXHO
YKkasbiBaeT noTeHunanbHoO onacHyw CcuUTyaumio,
KOTOpad, ecnn He VI366)KaTb, MOXEeT KOoH4YaTbCH

CMepTenbHbLIM UMW CEPLE3HBIM YLLIEEPGOM.

/A\ NPEOOCTEPEXEHUE
YKkasblBaeT  NoTeHuManbHO — OnacHyl  cUTyaumto,
KoTOopasi, ecnn He n3bexarb, MOXeT KOHYaTbCs Masbim
WU YMEHBLLEHHBLIM YyLLIEPGOM.

NPEOOCTEPEXEHUE
Ynotpebnsietca 6e3 npegynpexaatoLLero 3Haka
YKasblBaeT Ha CUTyauumio, KOTopasi MOXET MPUBECTU K
NOBPEXAEHNIO UMYLLIECTBA.

TpaHcnopTUpoBKa:

KaTteropuyecku He [Jonyckaetcs nageHve u  nobble
MexaHW4Yeckue — BO3AENCTBMS  Ha  YNakoBKy  Mpu
TPaHCMNopPTUPOBKE.

Mpu pasrpy3ke/norpyske He [OMYycKaeTcsl UCNONb30OBaHUe
no6oro BUAA TEXHWUKKM, paboTaroLLer no NpUHLMNY 3axumMa
yNakoBKU.

XpaHeHue:
Heo6x0aMMo XpaHuTb B CyXOM MecTe.

Heo6x0a1MMo XpaHUTb BAAMM OT UCTOYHUKOB MOBbILLEHHBIX
TemnepaTyp ¥ BO3AENCTBUS CONTHEYHbIX fy4en.

Mpy xpaHeHun HeobxoauMMo m3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 ynakoBku He JomnyckaeTcs.

Cpok cnyx6bl uspenus:
Cpok cryx6bl U3genus coctaenseT 5 ner.

He pekomeHayeTca K akcniyaTauum no ucteveHun 5 net
XpaHeHUsi ¢ AaTbl U3roToBreHus Ge3 npedBapuUTeribHoOW
npoBepKM.

[Oata wu3rotoBneHus (Kog [AaTtbl) oOTWTaMnoBaH Ha
NOBEPXHOCTU KOpryca U3genusi.

Mpumep:
W17 Y2015, rae Y2015 - rog n3rotoBneHus
W17 — Heiens U3roToeneHus

Onpepennte  Mecsl, MW3rOTOBMEHWA MOXHO COrfacHoO
npuBeAeHHON Hke Tabnuue, Ha npumepe 2015 roaa.

O6patute BHUMaHue! KonuuectBo Hepenb B MecsiLe
pasnuyaeTcsi OT roaa B rof.

Mecsu | AiHBapb (PeBpanb| Mapt (Anpens| Man UoHb | Uionb | ABrycT |CeHTs6pb | OkTsi6pb |HoA6pL |dekabpb| lop
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
E 03 07 1" 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
) 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
58 | Pycckum
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OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

Zapoznaj sie ze wszystkimizasadami bezpieczenstwa
i instrukcjami. Niezastosowanie sie do ostrzezen i
instrukcji moze spowodowac¢ porazenie pradem, pozar
oraz/lub powazne obrazenia ciata.

Zachowaijcie te ostrzezenia i zalecenia, aby moéc sie do
nich odnie$¢ w poézniejszym czasie.

Termin “elektronarzedzia” stosowany w przedstawionych tu
zasadach bezpieczenstwa odnosi sie zaréwno do urzgdzen
zasilanych z sieci energetycznej (przewodowych) jak i
urzadzen zasilanych z akumulatora (bezprzewodowych).

OTOCZENIE ROBOCZE

m  Miejsce pracy musi by¢ utrzymywane w czystosci
i dobrze oswietlone. Obszary zasmiecone lub
niewystarczajgco o$wietlone mogg by¢ przyczynag
wypadku.

m  Nie wolno uruchamiaé¢ urzadzen elektrycznych w
miejscach, gdzie grozi to wybuchem, na przyktad
w poblizu tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytow.
Urzadzenia elektryczne mogg wytwarzac iskry, ktére
moga by¢ przyczyng zaptonu pytdw lub oparéw.

m Podczas uzywania narzedzi elektrycznych nalezy
utrzymywacé osoby postronne i dzieci z dala od
miejsca pracy. Odwrdcenie uwagi operatora moze
spowodowac utrate kontroli nad urzadzeniem.

ZASADY EEZPIECZENSTWA DOTYCZACE OBSLUGI
URZADZEN ELEKTRYCZNYCH

m  Wtyczki zasilania elektronarzedzi musza pasowac
do gniazd sieciowych. Nie wolno modyfikowaé
wtyczek w zaden sposob. Nie wolno uzywaé
zadnych przejsciowek do podigczania urzadzen
posiadajacych przewoéd zasilania z uziemieniem.
Stosowanie oryginalnych wtyczek i dopasowanych
gniazd sieciowych zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

= Unikac¢kontaktu ciataz powierzchniamiuziemionymi
lub podtaczonymi do bieguna zerowego, np..rury,
instalacje grzewcze i chtodnicze. Kontakt ciata z
masg lub uziemieniem zwigksza ryzyko porazenia
pradem.

m  Nie naraza¢ tego produktu na dziatanie deszczu
lub wody. Przedostanie sie wody do wnetrza
elektronarzedzia zwieksza ryzyko porazenia pragdem.

m Nie uszkodzi¢ przewodu zasilania. Nie wolno
uzywa¢ przewodu zasilania do przenoszenia,
ciagnigcia urzadzenia lub jego odtaczania z gniazda
sieciowego. Przewody elektryczne trzymaé z
dala od zrédet ciepta, oleju, ostrych krawedzi lub
ruchomych elementéw. Uszkodzony lub zaplgtany
przewod elektryczny zwigksza ryzyko porazenia
pradem.

m W przypadku uzywania urzadzenia na zewnatrz,
ewentualne przedtuzacze musza by¢ do tego
przystosowane. Zastosowanie przediuzacza

przystosowanego do  warunkéw  zewnetrznych
zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.

= Jesli nie mozna uniknaé¢ uzytkowania urzadzenia
elektrycznego w warunkach wilgotnych, nalezy je
zasila¢ z obwodu zabezpieczonego wylacznikiem
réznicowo-pragdowym (RCD). Zastosowanie takiego
wytgcznika pozwala zmniejszyé ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

m Zachowywaé¢ skupienie, uwaznie obserwowaé
wykonywane czynnosci, stosowa¢ zasady
zdrowego rozsadku podczas obstugi urzadzenia.
Nie uzywaé¢ urzadzen elektrycznych w stanie
zmeczenia lub bedac pod wplywem lekéw, alkoholu
lub s$rodkéw odurzajacych. Moment nieuwagi
podczas obstugi elektronarzedzia moze by¢ przyczyng
powaznego zranienia.

m  Stosowa¢ srodki ochrony osobistej. Zawsze nosi¢
okulary ochronne. Stosowanie takich $rodkéow
ochrony osobistej jak maska przeciwpytowa, obuwie
antyposlizgowe, twarde nakrycie gtowy, nauszniki
pozwoli zmniejszy¢ ryzyko zranienia.

m  Unika¢ mozliwosci przypadkowego uruchomienia
urzadzenia. Przed podtaczeniem do zasilania/
zatozeniem akumulatora lub w celu jego
podniesienia lub przeniesienia nalezy upewnic sie,
ze wylacznik zasilania znajduje si¢ w potozeniu
wytaczonym. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
na wytgczniku lub podtgczenie zasilania do urzadzenia,
w ktérym wytgcznik znajduje sie w potozeniu wigczonym
grozi wypadkiem.

m Usuna¢ wszelkie narzedzia i klucze przed
wiaczeniem zasilania. Uruchomienie elektronarzedzia
z kluczem zatozonym na ruchomym elemencie grozi
powaznym wypadkiem.

n Nie sigga¢ zbyt daleko. Nalezy caly czas pewnie
opiera¢ stopy i utrzymywaé réwnowage.
Zapewni to lepsze panowanie nad urzgdzeniem w
nieprzewidzianych sytuacjach.

m Nalezy zaklada¢ odpowiednia odziez ochronna.
Nie zaktada¢ luznego ubioru ani bizuterii. Trzymaé
wlosy, ubranie i okulary z dala od ruchomych
elementéow. Moga by¢ one wciggniete przez ruchome
czesci urzadzenia.

m Jesli uzywane urzadzenie posiada przytacze do
wyciagu i gromadzenia kurzu, nalezy go uzywac¢ w
odpowiedni sposéb. Stosowanie metod usuwania pytu
zmniejsza zagrozenie zwigzane z jego gromadzeniem.

UZYTKOWANIE | KONSERWACJA URZADZEN

ELEKTRYCZNYCH

n Nie przecigza¢ urzadzenia. Uzywac¢ odpowiedniego
narzedzia do odpowiedniego rodzaju prac.
Najlepsze efekty pracy, przy zachowaniu petnego
bezpieczenstwa, zapewni uzywanie urzadzen w
zakresie parametréw znamionowych i stosownie do ich
przeznaczenia.

m Nie uzywaé¢ tego urzadzenia, jesli wytacznik nie
pracuje poprawnie. Uzywanie elektronarzedzia bez
sprawnego wytgcznika jest zbyt niebezpieczne - nalezy
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oddac¢ je do naprawy.

Przed przystapieniem do regulacji, wymiany
akcesoriéw lub przed odlozeniem elektronarzedzia
w miejsce przechowywania nalezy wyja¢ wtyczke
z gniazda sieciowego lub wyja¢ akumulator. Tego
rodzaju $rodki zapobiegawcze pozwolg zmniejszy¢
ryzyko przypadkowego uruchomienia elektronarzedzia.
Nieuzywane urzadzenia nalezy przechowywac poza
zasiggiem dzieci. Nie wolno zezwala¢ osobom nie
obeznanym z obstuga urzadzen elektrycznych
na ich uzywane. Urzadzenia elektryczne moga by¢
niebezpieczne w rekach o0s6b nieposiadajacych
odpowiedniego przygotowania.

Urzadzenia elektryczne wymagaja konserwacji.
Nalezy sprawdza¢ wyréwnanie elementéw
ruchomych, sprawdzaé, czy nie ma jakichkolwiek
uszkodzen, uwzglednia¢ wszelkie aspekty
majace wplyw na bezpieczng prace urzadzenia.
W przypadku stwierdzenia uszkodzen, odda¢
urzadzenie do naprawy. Wiele wypadkéw
spowodowane  jest uzywaniem urzgdzen w
niewtasciwym stanie technicznym.

Elementy tnace musza by¢é ostre i czyste.
Odpowiednio  ostre  krawedzie tngce ufatwig
prowadzenie urzadzenia i sg bardziej odporne na
uszkodzenie.

Wszelkie urzadzenia, przystawki, akcesoria itp.
nalezy uzywa¢ zgodnie z dotaczonymi instrukcjami
obstugi, z uwzglednieniem warunkéw i charakteru
wykonywanej pracy. Uzywanie narzedzi w sposob
niezgodny z ich przeznaczeniem grozi powaznym
niebezpieczenstwem.

KONSERWACJA

Urzadzenie elektryczne powinno by¢ naprawiane
przez wykwalifikowany personel, z zastosowaniem
identycznych czesci zamiennych. Dzieki temu
zapewnione bedzie bezpieczenstwo uzytkowania
urzadzenia.

OS'I_'RZEiENIA DOTYCZACE BEZPIECZNEJ OBSLUGI
NOZYCE DO ZYWOPLOTU NA WYSIEGNIKU

60

Wszystkie konczyny nalezy trzymaé¢ z dala od
ostrza. Chwila nieuwagi podczas obstugi urzadzenia
moze spowodowac¢ powazne urazy ciata.

Nozyce do zywoptotu na wysiegniku nalezy
przenosi¢ za uchwyt, gdy ostrze tnace jest
zatrzymane. W  przypadku transportu lub
przechowywania nozyc do zywoptotu na wysiggniku
zawsze nalezy zaklada¢ ostone ostrza tnacego.
Prawidtowe obchodzenie sie z nozycami do zywoptotu
na wysiegniku ograniczy ryzyko urazéw ciata.
Elektronarzedzie nalezy trzymaé¢ wylacznie za
przewidziane do tego celu izolowane uchwyty,
poniewaz istnieje ryzyko przypadkowego
zetknigcia si¢ ostrza z niewidocznym przewodem
elektrycznym lub wiasnym przewodem. Kontakt
ostrza z przewodem pod napieciem moze spowodowac
przeptyw pradu przez metalowe elementy urzadzenia i
porazenie operatora.

| Polski

Przewdd zasilania trzymac z dala od obszaru cigcia.
Podczas pracy kabel moze byé ukryty w krzakach i
mozna go przypadkowo przecig¢ ostrzem.

DODATKOWE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Oczysci¢ miejsce pracy kazdorazowo przed
rozpoczeciem pracy. Nalezy usung¢ wszelkie obiekty,
takie jak przewody, $wiatta lub druty, poniewaz moga
by¢ one odrzucone przez ostrza lub moga si¢ w nie
zaplatac.

Urzadzenie powinno by¢ zasilane przez wytgcznik
réznicowo-pradowy (RCD), o pradzie zadziatania nie
wigkszym niz 30 mA.

Jedli dojdzie do uszkodzenia kabla zasilajgcego,
produkt nalezy zwré6ci¢ do autoryzowanego punktu
serwisowego w celu przeprowadzenia naprawy lub
wymiany.

Nalezy zwréci¢ uwage na wyrzucane obiekty; wszyscy
przechodnie, dzieci oraz zwierzgta muszg znajdowac
sie w odlegtosci 15 m od obszaru pracy.

Przez caly czas nalezy sprawdzac, czy za krzakami lub
roélinami, ktére majg by¢ przycinane, nie ma zadnych
0s6b lub zwierzat.

Nie pracowa¢ w stabym oswietleniu. Operator musi
dobrze widzie¢ miejsce pracy, aby moc zidentyfikowaé
potencjalne zagrozenia.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ maszyne.
Nalezy sprawdzi¢, czy mocowania nie sg poluzowane,
upewni¢ sie, czy wszystkie ostony oraz uchwyty
sg prawidiowo i solidnie zamocowane. Wymieni¢
wszystkie uszkodzone elementy przed rozpoczeciem
uzytkowania.

Nie wolno modyfikowaé maszyny w zaden sposéb.

Nie wolno zezwala¢ dzieciom ani osobom bez
odpowiedniego przeszkolenia na korzystanie z tego
urzadzenia.

Nalezy nosi¢ petne zabezpieczenie oczu i uszu podczas
obstugi produktu. W przypadku pracy w miejscu, gdzie
wystepuje ryzyko spadajacych przedmiotéw, nalezy
nosic kask.

Zatozy¢ grube, ditugie spodnie, wysokie buty i rekawice.
Nie nalezy nosi¢ luznego ubrania, krétkich spodenek,
bizuterii oraz nie chodzi¢ boso.

Diugie wiosy nalezy zabezpieczy¢ w taki sposoéb, aby
znajdowaly sig¢ powyzej poziomu ramion, co pozwoli
unikng¢ ryzyka ich zaplatania w ruchome elementy
urzadzenia.

Nie wolno obstugiwa¢ tego urzadzenia w stanie
zmeczenia, choroby, bedac pod wptywem alkoholu,
$rodkoéw odurzajgcych lub lekarstw.

Stac stabilnie, zachowujgc rownowage. Nie sigga¢ zbyt
daleko. Nadmierne wychylanie sie moze spowodowac¢
utrate rbwnowagi i moze spowodowa¢ powazne urazy
ciata.

Przed uruchomieniem urzgdzenia nalezy upewni¢ sie,
ze ostrza tngce nie dotkng zadnego przedmiotu.
Podczas obstugi nozyc do zywoptotu na wysiegniku
zawsze nalezy trzymac je obiema rekoma, chwytajac



®

obu uchwytéw, zwracajgc uwage na zapewnienie
bezpiecznej i pewnej pozycji roboczej. Producent nie
zaleca stosowania stopni ani drabin.

Uzy¢ uprzezy, jesli nozyce do zywoptotu na wysiegniku
s3 W nig wyposazone. Pomoze ona réwniez utrzymac
produkt podczas pracy i podczas zmiany miejsca
cigcia. Nalezy starannie wyregulowa¢ uprzaz, aby
zapewni¢ komfortowe dopasowanie.

Nalezy sprawdzi¢, w jaki sposéb nalezy obstugiwa¢
mechanizm szybkiego zwalniania i przeéwiczy¢
uzywanie go przed uruchomieniem maszyny.
Prawidtowe uzycie moze zapobiec powaznym
obrazeniom ciata w razie nagtej sytuacji. Nigdy nie
nalezy zaktada¢ dodatkowej odziezy na uprzaz,
poniewaz spowodowatoby to ograniczenie dostgpu do
mechanizmu szybkiego zwalniania.

Aby nie doszlo do $miertelnego porazenia pragdem
elektrycznym, nie wolno wykonywa¢ prac w
odlegtosci ponizej 10 metréw od napowietrznych linii
elektrycznych.

Nigdy nie wolno uzywaé nozyc do zywoptotu na
wysiegniku w poblizu ogrodzen, stupéw, budynkéw lub
innych statych obiektow.

Ostrza sg ostre. Podczas prac zwigzanych z zespotem
ostrza, nalezy nosi¢ antyposlizgowe, grube rekawice
ochronne. Nie wktadaé rgk lub palcow pomiedzy
ostrza ani w miejsce, gdzie moze dojs¢ do przecigcia
lub zakleszczenia. Nigdy nie wolno dotykaé ostrza
lub jednostki serwisowej, gdy przewdd zasilajacy jest
podigczony do zrodta zasilania.

Wylgczy¢ zasilanie i wyjaé wtyczke z gniazda
sieciowego przed nastepujgcymi czynno$ciami:

e regulacja potozenia roboczego elementu tngcego

e czyszczenie lub usuwanie blokady

e pozostawianie produktu bez nadzoru

e sprawdzenie, konserwacja lub obstuga produktu.
Nie wymuszac¢ pracy przycinarki w gestych krzewach.
Moze to spowodowaé stepienie nozy i zwolnienie
ich pracy. Gdy noze zwalniajg, zmniejszy¢ predko$é
posuwu.

Nie nalezy prébowac przecina¢ konardéw lub gatezi
o $rednicy wiekszej niz 20 mm lub zbyt duzych. Do
docinania wigkszych konaréw nalezy uzywaé pity
recznej lub pity ogrodnicze;j.

Stosowanie $rodkéw ochrony stuchu zmniejsza
styszalno$¢ ostrzezen (alarmoéw, okrzykéw). Nalezy
zwraca¢ wigkszg uwage na to, co dzieje sie w miejscu
pracy.

Nie wolno uzywa¢ nozyc do zywoptotu z wysiegnikiem z
uszkodzonym lub nadmiernie zuzytym ostrzem tngcym.

A OSTRZEZENIE
W przypadku upuszczenia maszyny,

narazenia jej
na silne uderzenie lub w przypadku wystapienia
nietypowych wibracji nalezy natychmiast zatrzymac
maszyne i sprawdzi¢, czy nie ma oznak uszkodzenia lub
ustali¢ przyczyne wibracji. Wszelkie uszkodzone czesci
muszg by¢ odpowiednio naprawione lub wymienione w
autoryzowanym punkcie serwisowym.

A OSTRZEZENIE

Przed kazdym uzyciem i z regularng czestotliwoscig
nalezy sprawdza¢, czy wszystkie potgczenia watu
na drgzku wydtuzajgcym oraz narzedziu sg dobrze
zamocowane.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

Przed schowaniem lub transportem produktu nalezy
zatrzymac go, odigczy¢ od zrodta zasilania i odczekac,
az ostygnie.

Usung¢ z produktu wszelkie zanieczyszczenia. Nalezy
przechowywa¢ urzadzenie w chiodnym, suchym i
dobrze wentylowanym miejscu, ktére jest niedostgpne
dla dzieci. Nie chowajcie jej w poblizu czynnikow
zracych, takich jak ogrodowe produkty chemiczne czy
sole odmrazajgce. Nie przechowywaé na zewnatrz.

Do przechowywania lub transportu na ostrze nalezy
zaktadac¢ ostone.

W  przypadku transportu  urzadzenia  nalezy
zabezpieczy¢ je przed przemieszczaniem sie lub
upadkiem, aby nie dopusci¢ do obrazen ciata lub
uszkodzenia urzgdzenia.

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE

Nalezy stosowaé wytgcznie oryginalne czesci zamienne,
akcesoria oraz przystawki producenta. W przeciwnym
razie moze do$¢ do obrazen ciata, niskiej wydajnosci
oraz do uniewaznienia gwarancji.

A OSTRZEZENIE

Serwisowanie wymaga wyjgtkowej starannosci i
wiedzy. Moze by¢ wykonywane wytgcznie przez
wykwalifikowany personel serwisowy. W celu naprawy
zaleca si odda kosiark do najbli szego autoryzowanego
punktu serwisowego. Do napraw uzywa¢ wytgcznie
identycznych zamiennikow.

A OSTRZEZENIE

Ostrza sg ostre. Aby unikngé obrazen ciata, nalezy
zachowa¢ szczeg6lng ostrozno$¢ przy czyszczeniu,
smarowaniu oraz montazu i demontazu ostony ostrza.

Wytaczy¢ i odigczy¢ od zrédta zasilania przed
podjeciem prac konserwacyjnych lub czyszczenia.
Mozesz wykonywa¢ czynno$ci regulacyjne i naprawcze
opisane w tej instrukcji obstugi. W przypadku innych
napraw nalezy skontaktowa¢ sie autoryzowanym
punktem serwisowym.

Po kazdym uzyciu nalezy wyczysci¢ korpus oraz
uchwyty produktu migkka, suchg szmatka.

Po kazdym uzyciu nalezy usung¢ pozostatosci z
ostrzy za pomocg sztywnej szczotki, a nastepnie,
przed montazem ostony ostrza, ostroznie nanie$¢
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Ssrodek smarny chronigcy przed rdzg. Producent
zaleca stosowanie natryskowego $rodka smarnego
chronigcego przed rdzg w celu naniesienia
rébwnomiernej warstwy oraz aby ograniczy¢ ryzyko
obrazen ciata na skutek kontaktu z ostrzami. Informacje
na temat odpowiedniego produktu natryskowego
mozna uzyskaé¢ w lokalnym autoryzowanym punkcie
serwisowym.

m Przy pomocy powyzej metody mozna nasmarowac
lekko ostrza przed uzyciem, jesli wystepuje taka
potrzeba.

m Systematycznie sprawdza¢, czy wszystkie nakretki,
wkrety i $ruby sa dobrze dokrecone, aby upewni¢
sie, ze produkt jest w bezpiecznym stanie. Kazdag
uszkodzong cze$¢ nalezy odpowiednio naprawi¢ lub
wymieni¢ w autoryzowanym punkcie serwisowym.

PRZEZNACZENIE

Produkt ten jest przeznaczony wytgcznie do stosowania na
zewnatrz pomieszczen przez jednego operatora, ktory stoi
na statym podiozu. Ze wzgledéw bezpieczenstwa produkt
musi by¢ odpowiednio kontrolowany — nalezy przez caty
czas trzymac go obiema rekoma.

Produkt ten jest przeznaczony do uzytku domowego.
Urzadzenie jest przeznaczone do cigcia i przycinania
zywoptotéw, krzewéw i podobnych roélin. Produkt moze
by¢ wydtuzony maksymalnie na 2.6 metra.

Nie przekracza¢ tej dtugosci robocze;j.

Urzadzenie nalezy stosowa¢ w warunkach suchych, przy
dobrym o$wietleniu.

NIE JEST ono przeznaczone do koszenia trawy, pitowania
drzew lub konaréw. Nie nalezy uzywac tego urzadzenia w
celu innym niz przycinanie zywoptotow.

RYZYKO ZWIAZANE Z UZYTKOWANIEM:

Nawet jesli urzadzenie jest uzywane zgodnie z zaleceniami,

nadal nie jest mozliwe wyeliminowanie okreslonych

czynnikéw ryzyka. Nastgpujgce zagrozenia moga wystapic¢
podczas uzywania urzadzenia i operator powinien zwraca¢
szczegdblng uwage na ponizsze punkty:

m Ostrzy nie mozna zabezpieczy¢ podczas cigcia.
Zetknigcie z ostrzami moze spowodowa¢ powazne
urazy ciata. Nie zbliza¢ ostrza do swojego ciata ani
do innych osob. Gdy ostrze nie jest uzywane, nalezy
zabezpieczy¢ je ostona.

m Urazy ciata spowodowane przez wibracje. Zawsze
nalezy uzywa¢ do okreslonego zadania odpowiednich
narzedzi, korzysta¢ z przeznaczonych do tego
uchwytéw i stosowaé sie do zalecen dotyczacych
czasu pracy i narazenia.

m Narazenie na hatas moze spowodowa¢ utrate stuchu.
Nalezy nosi¢ $rodki ochrony uszu oraz ograniczy¢
poziom narazenia.

OGRANICZENIE RYZYKA

Badania dowodza, ze wibracje powodowane przez
narzedzia rgczne mogg wywotywa¢ u niektorych osob
objawy syndromu Raynauda. Typowe objawy to mrowienie,
dretwienie i blednigcie palcéw, widoczne zwykle po
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wystawieniu na dziatanie zimna. Uwaza sie, ze czynniki

d
d
s

ziedziczne, wystawienie na dziatanie zimna i wilgoci,
ieta, palenie papieroséw i przyjete zwyczaje przyczyniajg
ie do rozwoju tych objawow. Istniejg $rodki zaradcze,

ktére moze podjaé operator narzedzia, aby zmniejszy¢

€

fekt wibracji:
Zadba¢ w niskich temperaturach o cieptotg wtasnego
ciata, zaktadajgc odpowiednie ubranie. Podczas
obstugi urzadzenia nalezy nosi¢ rekawice, aby dtonie i
nadgarstki byty ciepte. Wiadomo, ze niskie temperatury
sg gtéwng przyczyng powstawania objawu Raynauda.
Podczas przerw w pracy nalezy wykonywaé éwiczenia
poprawiajgce krazenie krwi..
Podczas pracy robi¢ czgste przerwy. Ograniczy¢
ekspozycje w ciggu dnia.

W razie doswiadczenia dowolnego z wymienionych

o

bjawéw, nalezy niezwlocznie zaprzesta¢ uzytkowania

tego urzadzenia i skontaktowac sig z lekarzem.

A OSTRZEZENIE

Diugotrwate uzytkowanie narzgdzia moze spowodowac
obrazenia ciata lub nasili¢ dolegliwosci zdrowotne. W
przypadku uzywania narzedzia przed diuzszy czas
nalezy pamigtac¢ o regularnych przerwach.

ZAPOZNAJ SIE ZE SWOIM PRODUKTEM

Patrz str. 113.

CENODORGN

Ostrze

Przycisk odchylania

Drazek przediuzajacy

Potaczenie watu

Wieszak uprzgzy

Przedni uchwyt

Przycisk odblokowania spustu-wigcznika
Spust wh./wyt

. Uchwyt przewodu

10. Pochwa
11. Uprzaz

SYMBOLE PRODUKTU

Alarm bezpieczenstwa

Nalezy przeczytac i zrozumie¢
wszystkie instrukcje przed
rozpoczeciem obstugi produktu oraz
przestrzega¢ wszystkich ostrzezen i
instrukcji dotyczacych bezpieczenstwa.

%

Q Stosowac srodki ochrony oczu, uszu
©=) i glowy.

Podczas korzystania z tego
produktu nalezy zaktada¢ wysokie,
antyposlizgowe obuwie ochronne.

Zaktada¢ antyposlizgowe, grube
rekawice ochronne.

=J-1
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Nie wystawia¢ urzadzenia na dziatanie
deszczu ani nie uzywaé w miejscach o
duzej wilgotnosci.

Ostre ostrza. Aby nie dopusci¢ do
powaznych urazéw ciata, nie nalezy
dotykac ostrzy.

Zagrozenie zwigzane z prgdem
elektrycznym. Zachowa¢ odlegtos¢
przynajmniej 10 metréow od
napowietrznych linii elektrycznych.

W przypadku stwierdzenia
uszkodzenia przewodu zasilania

i przed rozpoczeciem czynno$ci
konserwacyjnych niezwtocznie wyja¢
wtyczke z gniazda zasilania

Uwaga na odrzucane przedmioty.
Trzymaé wszystkie osoby postronne,
szczegolnie dzieci i zwierzeta, w
odlegtosci przynajmniej 15 m od
miejsca pracy.

Narzedzie to spetnia wymogi
wszystkich norm reglamentac;ji kraju
UE, w ktérym byto ono zakupione.

Znak zgodnosci EurAsian

Ukrainski znak zgodnosci

Narzedzie klasy Il, podwéjna izolacja

Zuzyte produkty elektryczne nie
powinny by¢ utylizowane z odpadami
domowymi. Prosimy poddawaé
recyklingowi w odpowiednich
miejscach. Informacje o witasciwych

— metodach recyklingu mozna uzyska¢ u
wiadz lokalnych lub sprzedawcy.
Lwa Maksymalny poziom natezenia hatasu

wynosi 96 dB.

96
IKONY UZYWANE W TYM PODRECZNIKU

—
d‘_; l Podtgczy¢ do gniazda zasilania

Odtaczy¢ z gniazda zasilania

P
€l

=
[i]
A\

Czesci lub akcesoria sprzedawane
oddzielnie

OBJASNIENIE

Ostrzezenie!

Ponizsze symbole i nazwy ktére im nadano, pozwalajg

wyjasni¢ rézne poziomy ryzyka zwigzanego z uzywaniem

tego narzedzia.

/\ NIEBEZPIECZENSTWO
Wskazuje na realne =zagrozenie, ktére moze
spowodowac¢ $mier¢ lub powazne zranienie, jezeli sig
nie uniknie tego niebezpieczenstwa.

/\ OSTRZEZENIE
Wskazuje na potencjalne zagrozenie, ktére moze
spowodowac $mier¢ lub powazne zranienie, jezeli sie
nie uniknie tego niebezpieczenstwa.

/N UWAGA
Wskazuje na potencjalne zagrozenie, ktére moze
spowodowaé¢ mniejsze lub bardziej powazne zranienie,
jezeli sie nie uniknie tego niebezpieczenstwa.
UWAGA
Bez symbolu ostrzezenia
Sytuacja, ktéra moze grozi¢ uszkodzeniem mienia.
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OSOBNi BEZPECNOST

= Budte ve strehu, hlidejte, co délate a pouzivejte
zdravy rozum pfi provozu tohoto elektricky
pohanéného nastroje. Elektricky nastroj
nepouzivejte, pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iékl. Chvile nepozornosti pfi
praci s timto elektricky pohanénym nastrojem muaze
zpUsobit vazna poranéni osob.

VSEOBECNA BEZPECNOSTNi VAROVANI

A VAROVANI

Prectéte si vSechny pokyny a bezpeénostni varovani.
Opomenuti dodrzovani varovani a pokynl uvedenych
nize muze zpUsobit Uraz elektfinou pozar a/nebo vazna
poranéni osob.

Uschovejte vSechny pokyny a upozornéni, abyste se k
nim mohli v budoucnosti vratit.

Pojem ,elektricky pohanény nastroj* ve varovani poukazuje
na vas nastroj, ktery je napajen pomoci napajeciho kabelu
z elektrickeé sité (s kabelem) nebo z baterie (bez pfivodniho
kabelu).

PRACOVNi PROSTREDI

Udrzujte pracovni prostor Cisty a dobre osvétleny.
Zatarasené nebo tmavé oblasti vedou k nehodam.

Pouzivejte osobni ochrannou vybavu. Vzdy noste
ochranu o¢i. Ochranna vybava jako respirator,
protiskluzova obuv, ochranna pfilba nebo ochrana
sluchu pouzita pro pfislusné podminky snizuje osobni
poranéni.

Zabraiite nahodnému spusténi. Zabezpecte, aby
byl spina¢ v poloze vypnuto (off) pfed pfipojenim
zdroje energie a/nebo bloku baterii, pfipravou nebo
nesenim nastroje. NoSeni elektrického nastroje s
va$im prstem na spinaci nebo se zapojenou zastrékou
elektrického nastroje muze pfi zapnuti vést k nehodé.

= Nepracujte s timto elektricky pohanénym nastrojem ™ (v)dstraﬁt’e véevchny sel‘izov’acvi ] kli’ée _nebg
ve vybusnych prostredich, napfiklad v pfitomnosti sroub?vaky, hez zapneter pghﬁnerjy nastroj. ,K“C
hoflavych kapalin, plynt nebo prachu. Elektricky n'ebo sroubovak por]ef:hgny prrlloze‘ny kROhyb“b\/emy
pohanéné nastroje vytvari jiskry, které mohou zapalit dilu elektricky pohanéného nastroje mize zplsobit
prach nebo vypary. poranéni osob.

= Udrzujte déti a pfihlizejici béhem prace s elektricky ' Nepfecefiujte se. UdrZujte fadné postaveni a
pohanénym nastrojem stranou. Rozptylovani mize rovnovahu po celou dobu prace. Toto umoziuje
zpUsobit ztratu kontroly. lepSi ovlddani pohanéného néstroje v neofekavanych

situacich.

ELEKTRICKA BEZPECNOST m Spravné se oblékejte. Nenoste volny odév nebo

m Zastréky elektricky pohanéného nastroje musi Sperky. Udrzujte svoje vlasy, odév a rukavice mimo
byt shodné s elektrickou zasuvkou. Nepokousejte pohybuijici se €asti. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
se zastréku jakymkoliv zplsobem upravovat. vlasy mohou byt zachyceny do pohyblivych dild.
Nepouzivejte zadny adaptér zastréek se zemnénym = Pokud jsou zafizeni vybavena pfipojkou pro

(uzemnénym) elektricky pohanénym nastrojem.
Neupravené zastrcky a shodné zasuvky snizuji
nebezpeci elektrického urazu.

Predchazejte télesnému kontaktu s uzemnénymi
nebo zemnénymi povrchy, napfiklad trubkami,
radiatory, sporaky a lednicemi. Je zde zvySené

odsavani prachu a shérnym zafizeni, ujistéte se, ze
jsou spravné pripojeny k nastroji, a ze se spravné
pouzivaji. Pouziti odsavate prachu mlze snizit
nebezpeci souvisejici s prachem.

POUZITi A PECE O NASTROJ

nebezpedi zasahu elektrickym proudem, pokud je vase ~ ® Nepouzivejte nadmérnou silu na nastroj. Naradi
télo zemnéno nebo uzemnéno. vybirejte podle povahy prace, kterou chcete
= Nevystavujte tento pfistroj desti nebo vihkym provadét. Spravny elektricky pohanény nastroj bude
podminkam. Voda vnikajici do elektricky pohané&ného svou préci provadét lépe a bezpecnéji pfi préci, pro
nastroje zvySuje nebezpedi elektrického Urazu. kterou byl navrZen.
= Neposkozujte napajeci kabel. Nikdy pro odpojovani, = Elektricky pohanény nastroj nepouzivejte, pokud
tahnuti nebo prenaseni elektricky pohanéného spinac nezapina a nevypina. Kazdy elekiricky
nastroje nepouzivejte kabel. Udrzujte kabel mimo pohanény nastroj, ktery nemizZe byt ovladan spinacem,
horké plochy, olej, pohyblivé souéasti nebo ostré je nebezpecny a musi byt opraven.
hrany. Poskozené nebo zamotané kabely zvy3uji = Odpojte zastréku od zdroje napajeni a/nebo
nebezpedi elektrického Urazu. bateriovy modul dfive, nez provedete jakakoliv
m Pokud pouzivate elektricky pohanény nastroj ve nastaveni, vyménu pfisluSenstvi nebo nez
venkovnim prostiedi, pouzivejte prodluzovaci elektricky ~ nastroj ulozite. Také bezpecnostni
kabel vhodny pro venkovni prostiedi. Pouziti kabelu preventivni opatfeni snizuji riziko nahodného spusténi
vhodného pro venkovni prostfedi sniZuje nebezpedi elektrického nastroje.
elektrického Urazu. m Ukladejte necinny elektricky pohanény nastroj

Pokud pouzivate elektricky pohanény nastroj ve
vlhkém prostiedi, je nezbytné pouzivat proudovy
chrani¢ (PCH). Pouzitim PCH snizite nebezpeci
poranéni elektrickym proudem.
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mimo dosah déti a nenechavejte neznamé osoby
pracovat s elektricky pohanénym nastrojem nebo
s témito pokyny k obsluze elektrického nastroje.
Elektricky pohanéné nastroje jsou nebezpecné v rukou
nekvalifikovanych uzivatell.
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m  Udrzujte elektrické nastroje. Kontrolujte vychyleni =

nebo zasekavani pohyblivych dili, rozbité &asti

a kazdé jiné podminky, které mohou ovlivnit g

funkci elektricky pohanénych nastroju. Zjisti-li se
poskozeni, musi se elektricky pohanény nastroj
pred pouzitim opravit. Mnoho Urazi je zplUsobeno
nedostate¢né udrzovanymi elektricky pohanénymi
nastroji.

m Udriujte Fezné nastroje ostré a ¢isté. Radné
udrzované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami
maji nizkou pravdépodobnost zaseknuti a jsou snadnéji
ovladatelné.

m Pohanéné nastroje, prislusenstvi a vrtaky, atd.
pouzivejte v souladu s témito pokyny s ohledem
k pracovnim podminkam a praci, ktera ma byt
provedena. Pouziti elektricky pohanéného nastroje pro
prace jiné, nez zamyslené by mohlo mit za nasledek

nebezpecénou situaci. L]

UDRZBA

m Vas elektricky pohanény nastroj smi opravovat =

pouze kvalifikovany opravarensky pracovnik a

musi pouzivat pouze shodné nahradni dily. Toto g

zajistuje udrzovani bezpecnosti elektricky pohanéného
nastroje.

BEZPECNOSTNi VAROVANI K TYCOVE NUZKY

PRO ZIVY PLOT

m Udrzujte vSechny ¢asti téla mimo ostfi noze. Chvile

nepozornosti pfi praci s timto vyrobkem muize zpisobit w

vazna osobni poranéni.
m Nasadovy plotostiih prenasejte za rukojet’ se
zastavenou zaci liStou. Pokud prepravujete nebo

ukladate nasadovy plotostfih, vzdy nasadte =

ochranné pouzdro. Spravna obsluha nasadového
plotostfihu sniZuje mozné osobni poranéni od fezacich
nozu.

m Elektricky nastroj drzte pouze za izolované u

uchopové plochy, protoze muze dojit ke styku noze
se skrytymi nebo jeho vlastnim kabelem. Kontakt
s noze ,zivym“ vodicem zpUsobi, Ze kovové casti
elektrického nastroje se stanou také ,zivymi“ a zplsobi
elektricky Uraz obsluze.

m  Kabel udrzujte mimo oblast fezani. Béhem prace se
mUze kabel skryt v kfovi a muZe se nahodné prefiznout.

DOPLNUJiCi BEZPECNOSTNi VAROVANI

m Pred kazdym pouzitim si vycCistéte pracovni oblast.

Odstrarite vSechny prfedméty, napriklad kabely, svitidla, =

draty nebo strunu, které se mohou vymrstit nebo
zamotat do sekaciho nastroje.

m  Elektrické zafizeni musi byt napajeno pres proudovy
chréani¢ s rezidualnim proudem nepfesahujicim 30 mA.

m Pokud se poskodi napajeci kabel, je nutné vratit
vyrobek autorizovanému stfedisku za ucelem opravy
¢i vymeény.

= Vyhybejte se pii sekani odmr§tovani predmétl;
v8echny pfihlizejici, zvlasté déti a zvifata, udrzujte ve
vzdalenosti alespori 15 m od pracovni oblasti.

Neustale sledujte osoby ¢i zvifata pfed nebo za plotem
¢i kfovinami, které se maji stfihat.

Neprovozujte pfi slabém osvétleni. Obsluha musi
mit Cisty vyhled na pracovni oblast k identifikaci
potencialnich nebezpedi.

Zkontrolujte nastroj pfed kazdym pouzitim. Zkontrolujte
véetné, zda nejsou uvolnény upinaci a zda jsou
vS8echny chranice, vodici plechy a rukojeté radné a
bezpecné pripojeny. Pfed pouzitim vyménte jakékoliv
poskozené soucasti.

Nastroj nijak neupravujte.

Nenechavejte déti nebo neproskolené osoby pouzivat
tento pfistroj.

Pfi praci s vyrobkem pouzivejte kompletni ochranu
zraku a sluchu. Noste ochrannou helmu, kde hrozi
nebezpedi padu predmétd.

Noste silné dlouhé kalhoty, boty a rukavice. Nenoste
volné odévy, kratké kalhoty, jakékoli Sperky; nebudte
pfi praci bosi.

Dlouhé vlasy si svaZte nad rameny, aby se nemohly
zaplést do pohyblivych ¢asti.

NepouZivejte, pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo lékU.

Udrzujte  bezpetné postaveni a  rovnovahu.
Nepreceriujte se. Pfecefiovani mize mit za nasledek
ztratu rovnovahy a vazné poranéni.

Pred spusténim nastroje se ujistéte, Ze noze nlzek
nejsou s ni¢im v kontaktu.

PFi stfihani zivého plotu drzte vzdy nasadovy plotostfih
pevné obéma rukama a zajistéte, abyste méli
bezpecnou pracovni polohu. Vyrobce nedoporucuje
pouzivat Zebfik nebo schiidky.

Pouzijte popruh, pokud je dodan s nasadovym
plotostiihem. To rovnéz pomuZe podpofit hmotnost
stroje béhem pouzivani a sou¢asné pohyb mezi misty
seceni. Popruhy sefidte tak, aby byly pohodiné.
Vyhledejte si jak obsluhovat rychlospojku a naucte se
ji pouzivat pfed prvni obsluhou nastroje. Jeji spravné
pouzivani mlze zabranit v nouzi vaznym poranénim.
Nikdy nenoste doplfiujici odév pfes popruhy nebo jinak
neomezujte pfistup k rychlospojce.

Pro zabranéni zabiti elektrickym proudem nepouzivejte
ve vzdalenosti mensi jak 10 m od venkovnich rozvodu
elektfiny.

Nikdy nepouzivejte plotostiih blizko rozvodl elektfiny,
plott, sloupl, budov nebo jinych nepfesouvatelnych
objektu.

Zaci listy jsou ostré. Noste neklouzavé, odolné ochranné
rukavice, kdyZz manipulujete s Zaci liStou. Nedavejte
své ruce a prsty mezi Zaci liSty nebo do jakéhokoliv
mista, kdy by se mohli ufezat nebo pfiskfipnout. Nikdy
se nedotykejte noZe ani neprovadéjte udrzbu zafizeni,
kdyz je zastrtka v zasuvce.

Pristroj vypnéte a odpojte od napajeni v nasledujicich
situacich:

e sefidte pracovni polohu fezaciho zafizeni

e CiSténi nebo odstranéni ucpavky

e ponechani vyrobku bez dozoru

e kontrola, udrzba nebo prace na nastroji,
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Nepouzivejte nasili pfi stfihani tvrdych kefl. Muze
to zpUsobit zaseknuti noZze do dieva a zpomalovani.
Pokud se nozZe zpomaluji, sniZte rychlost.
Nepokousejte se fezat vétve nebo kmeny silnéjsi nez 20
mm nebo evidentné prili§ silné, na které noze nestaci.
Pouzijte neelektrickou ruéni pilu nebo vyvétvovaci pilu
pro fezani velkych vétvi.

Uvédomte si, Ze pouziti ochrany sluchu snizuje vasi
schopnost slySet varovani (poplachy nebo vykfiky).
Obsluha si musi byt tohoto védoma a plati specialni
upozornéni, aby si v§imala udalosti v jeho pracovni
oblasti.

Nepokousejte se plotostiih provozovat s poSkozenymi
nebo velmi opotfebovanymi nozi.

A VAROVANI

Pokud zacne po padu, silnych narazech nastroj
nenormalné vibrovat, zastavte nastroj a ihned zjistéte
pfi¢inu vibraci a rozsah $kod. Pokud je néjaka Cast
poskozena, musi se nechat fadné opravit nebo vyménit
povéfenym servisnim strediskem.

A VAROVANI

Zkontrolujte vSechny spojky nasady na prodluZovaci
nasadé a nastroji, Ze jsou bezpecné pfipevnény pred
kazdym pouzitim a v Castych intervalech pfi pouzZivani.

TRANSPORT A SKLADOVANi

Pfed skladovanim nebo transportem vyrobek vzdy
zastavte, odpojte od napajeni a nechejte vychladnout.
Odstrarite z vyrobku vSechen cizi material. Ukladejte
v chladnych, suchych a dobfe vétranych prostorech,
které nejsou pfistupné détem. Nafadi neuskladriujte
v blizkosti ziravych latek, jako napfiklad v blizkosti
zahradkarskych nebo zahradnickych chemickych
pfipravkll nebo soli na zimni sypani komunikaci.
Neskladujte mimo budovu.

Pfed skladovanim nebo pfepravovanim vyrobku vzdy
na niz umistujte chrani¢ noze.

Pfi transportu nastroj zajistéte proti pohybim nebo
padu, abyste zabranili poranéni osob nebo poskozeni
stroje.

UDRZBA

A VAROVANI

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi, dopliiky a
nahradni dily vyrobce. Zanedbani miize zapfi¢init mozné
poranéni, slaby vykon a muze dojit ke ztraté zaruky.
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A VAROVANI

Udrzba vyZaduje extrémni pééi a znalosti a méla by byt
provadéna pouze kvalifikovanym servisnim technikem.
Pro udrzbu nebo servis doporuujeme vyrobek vratit
Pokud opravujete, pouZivejte pouze stejné nahradni
dily.

A VAROVANI

NozZe jsou velmi ostré. Pro zabranéni poranéni osob
budte velmi opatrni pfi ¢isténi, mazani a upevnovani &i
demontazi krytu noze.

Pred sefizovanim nebo ¢&isténim vypnéte a odpojte z
elektrické zasuvky.

Muzete provadét v navodu k obsluze uvedené opravy
a sefizeni. DalSi opravy se smi provadét pouze
u povéfenych servisnich prodejcu.

Po kazdém pouziti oCistéte téleso a rukojeti vyrobku
mékkym a suchym hadfikem.

Po kazdém pouZiti ocistéte necistoty z nozd tvrdym
Stétcem a poté opatrné naneste antikorozni pfipravek
pfed upevnénim krytu noze. Vyrobce doporucuje
pouzivat antikorozni a mazaci sprej pro rovnomérné
naneseni a snizeni nebezpeci poranéni pfi kontaktu
s nozi. Informace o vhodném spreji ziskate u mistniho
povéfeného servisniho strediska.

Pfed kazdym pouzitim Ize nozZe lehce namazat, je-li to
nutné, aplikujte metodu uvedenou vyse.

Zkontrolujte vSechny S&rouby, matice v ¢&astych
intervalech na fadné utaZeni, aby se zajistilo, Ze vyrobek
bude pracovat v bezpe¢nych pracovnich podminkach.
Jakykoliv poskozeny dil je nutné spravné opravit nebo
nechat vyménit v autorizovaném servisnim stredisku.

ZAMYSLENE POUZITI

Vyrobek je uréen pouze pro pouziti ve venkovnim prostredi
jednou obsluhou, ktera stoji na zemi a ma pevny postoj.
Z bezpecnostnich divodl se musi vyrobek vzdy fadné

O

bsluhovat obéma rukama.

Tento vyrobek je navrzen pro domaci pouzivani. Tento
vyrobek je navrzen pro sekani a Upravu zZivych plotl, kefl

a
p

podobné vegetace. Vyrobek je navrzen tak, aby se dal
rodlouzit na maximalni délku 2.6 metru.

Neprekradujte tuto pracovni délku.

Mél

p

by se pouzivat v suchych, dobfe osvétlenych
odminkach.

NENI uréen pro sekani travy, stromd nebo vétvi. Nemél by
se pouzivat pro jiné ucely nez stihani zivych plotd.

ZBYTKOVA RIZIKA

Dokonce, i kdyZ se zafizeni provozuje jak je pfedepsano, je
stale nemozné zcela eliminovat veskeré zbytkové rizikové
faktory. Nasledujici nebezpeci mohou nastat pfi pouzivani;
vyhybejte se:

NozZe nesmi byt v obalu béhem jejich prace. Kontakt
s nozi mUze zpusobit vazny Graz. N(zZ udrZujte od sebe



®

a osob i zvifat. Nasazujte kryt noze vzdy, kdyz s nim
nepracujete.

m Poranéni zpUsobené vibracemi. Pro danou praci
vzdy pouzivejte spravny nastroj, navrzené rukojeti a
dodrzujte pracovni dobu a expozici.

= Vystavovani hluku mGze zpUsobit poSkozeni sluchu.
Noste ochranu sluchu a omezte vystaveni.

Bylo zjisténo, Ze vibrace z ru¢nich pracovnich nastroji

mohou u nékterych osob prispivat ke stavu tzv. Raynaud’s

Syndrome (Raynaudovu syndromu). Mezi jeho pfiznaky

patfi brnéni, necitlivost a zbéleni prstl, patrné obvykle po

pobytu v chladu. Védci se domnivaji, Ze k rozvinuti téchto

pfiznakU prispivaji dédi¢né faktory, pobyt v chladu a vihku,

strava, koufeni a pracovni navyky. Uzivatel mize omezit

pfipadné pusobeni vibraci pouzitim vhodnych opatieni:

m Za chladného pocasi se teple obleéte. Pfi praci
s nastrojem si navléknéte rukavice, abyste udrzeli ruce
a zapésti v teple. Bylo zjisténo, Zze chladné pocasi je
hlavnim faktorem pfispivajicim k Raynaud’s Syndrome
(Raynaudovu syndromu).

m Béhem prace si v pravidelnych intervalech zacvicte,
abyste zvysili krevni obéh.

m Zafazujte Casté pracovni prestavky. Omezte dobu
prace za den.

Jakmile pocitite néktery z vy$e uvedenych pfiznakt tohoto

syndromu, okamzité pferuste praci a vyhledejte |ékare.

A VAROVANI

Poranéni mohou byt zpUsobena, ¢&i zhorSena,
prodlouzenym pouzivanim nastroje. Kdyz pouzivate
jakykoliv nastroj del$i dobu, délejte pravidelné prestavky.

POZNEJTE SVUJ NASTROJ

Viz strana 113.

NGz

Tlacitko nataceni
Prodluzujici nasada
Hridelova spojka

Zavés popruhu

Predni rukojet’

Pojistka proti nechténému spusténi naradi
Spoust On/Off (Zap./Vyp.)
. Pfidrzova¢ kabelu

10. Pouzdro

11. Popruhy

SYMBOLY NA VYROBKU

A
S

©CREINOOAWN =

Bezpecnostni vystraha

Radné si navod predtéte, porozumejte
veskerym pokyndm a dodrzujte
vSechny bezpecénostni pokyny a
bezpecnostni varovani.

£

Pouzivejte ochranu zraku, hlavy a
sluchu.

Noste neklouzavou bezpecnostni
obuy, kdyz pouzivate tento vyrobek.

Navléknéte si pevné neklouzavé
rukavice.

Nevystavujte desti nebo nepouzivejte
ve vihkych podminkach.

Naostrete Fezaci noze. Pro zabranéni
poranéni se nedotykejte fezacich
nozu.

Rizika souvisejici s elektrickou energii.
Udrzuijte alespori 10 m od venkovnich
rozvodu elektfiny.

Vyndejte ihned zastréku z elektrické
zasuvky, jakmile zjistite poskozeni
nebo pred udrzbou.

> OO

&)
J

Davejte pozor na odmrténé nebo
odletujici pfedméty. VSechny
prihliZejici, zvlasté déti a zvirata
udrzujte ve vzdalenosti alespori 15 m
od pracovni oblasti.

Toto naradi je v souladu se vSemi
normami a pfedpisy platnymi v zemi
EU, ve které bylo zakoupeno.

Euroasijska znacka shody
Ukrajinska znacka shody

Zafizeni tfidy Il, dvojité izolovano

Odpad elektrickych vyrobk( se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu.
Recyklujte prosim na sbérnych
mistech. Ptejte se u mistnich uradd

] nebo prodejce na postup pfi recyklaci.

Lun
96

—
é_::l

|

Zarucena hladina akustického vykonu
je 96 dB.

Zapojeni do elektrické zasuvky

I Odpojeni od elektrické sité

)=

Dily nebo pfisluenstvi jsou v prodeji
samostatné
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m POZNAMKA
A Varovani!

Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou vhodné pro
vysveétleni drovni nebezpeci spojenych s timto vyrobkem.
/\ NEBEZPEC|
OznaCuje bezprostfedné rizikovou situaci, které je
tfeba predejit, jinak bude jejim nasledkem smrt nebo
vazné zranéni.
/\ VAROVANI
Oznacuje moznou rizikovou situaci, které je treba
predejit, jinak jejim nasledkem muze byt smrt nebo
vazné zranéni.
/\ VAROVANI
Oznacuje moznou rizikovou situaci, které je tfeba
predejit, jinak jejim nasledkem muze byt smrt nebo
vazné zranéni.
VAROVANI
Bez symbolu bezpecénostni vystrahy
UrCuje situaci, kterd mlze mit za nasledek vazné
poskozeni.
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LANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmeztetést és
utmutatast. A figyelmeztetések és utasitasok be nem
tartdsa elektromos aramutést, tluzet és/vagy sulyos
sérilést eredményezhet.

Orizze meg ezeket a figyelmeztetéseket és utasitasokat
a késébbi tajékozodasra is.

A figyelmeztetésekben a ,szerszamgép” kifejezés
az elektromos halozatrol (kabellel) mikodtetett vagy
akkumulatorrél (kabel nélkiil) mikodtetett gépet jelenti.

MUNKATERULET

= A munkateriiletet tartsa tisztan és jél megvilagitva.
A rendetlen vagy so6tét munkateriletek balesetekhez
vezethetnek.

m Az elektromos szerszamgépeket ne miikddtesse
robbanasveszélyes kornyezetben, mint példaul
robbanasveszélyes folyadékok, gazok vagy porok
jelenlétében. Az elektromos gépekben szikrak
keletkeznek, amik begyuijthatjak a port vagy a gézoket.

m Az elektromos szerszamgép hasznalatakor a
gyerekeket és a kiviilallokat tartsa tavol. A figyelem
elterel6dése az iranyitas elvesztését okozhatja.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

m A szerszamgép dugaszanak illeszkednie kell
az aljzathoz. Semmilyen médon ne modositsa
a dugaszt. A foldelt elektromos gépekhez ne
hasznaljon adapter dugaszt. A nem moddositott és
illeszked6 dugasz csokkenti az aramiités kockazatat.

m  Keriilje az érintkezést foldelt feliiletekkel, mint
példaul csovekkel, radiatorokkal és hitékkel.
Megndveli az aramités kockazatat, ha a teste foldeltté
valik.

m Ne tegye ki a terméket esének vagy nedves
kornyezet hatasanak. A szerszamgépekbe kerilé viz
néveli az aramités kockazatat.

= Ne rongalja meg a kabelt. A szerszamgép kabelét
soha ne hasznalja a szerszam hordozasara,
huzasara vagy kihuzasara. A kabelt h6tél, olajtol,
éles targyaktol vagy mozgé alkatrészektdl tartsa
tavol. A sérilt vagy beakadt kabelek ndvelik az
aramutés kockazatat.

m  Szerszamgépnek a szabadban valé miikodtetésekor
kiiltéri hasznalatra is megfelelé hosszabbité kabelt
hasznaljon. Kiltéri hasznalatra megfeleld hosszabbité
kabel csokkenti az aramités kockazatat.

m Haaszerszamgép hasznalata nedves kornyezetben
elkeriilhetetlen, hasznaljon aram-véddékacsolét
(RCD). Az RCD hasznalata csokkenti az aramités
kockazatat.

SZEMELYI BIZTONSAG

m Elektromos szerszamgép miikodtetésekor legyen
mindig éber, figyeljen arra, amit csinal, és hasznalja
a jozan eszét. Ne haszndlja a szerszamgépet,

ha faradt vagy alkohol, gyégyszer illetve mas
tudatmoédosité szerek hatasa alatt all. A gép
hasznalata kdzben mar egyetlen figyelmetlen pillanat is
sulyos személyi sériiléshez vezethet.

m Hasznaljon személyi védelmi eszkozoket. Mindig
viseljen védészemiiveget. A védelmi felszerelések,
mint példaul a pormaszk, a csiszasmentes biztonsagi
labbelik, a véddsisak vagy a fulvédé megfeleld
hasznalata cstkkenti a személyi sériléseket.

m Keriilje el a véletlen bekapcsolast. A szerszam
szdllitasa vagy felemelése, az aramellatas és/vagy
akkumulator csatlakoztatasa el6tt ellenérizze, hogy
a kapcsolé kikapcsolt allasban van. Szerszamgépek
szdllitasa a kapcsolén tartott ujjal vagy bekapcsolt
szerszamgépek aram ala helyezése balesetekhez
vezet.

m A szerszamgéprdél bekapcsolas el6tt tavolitson el
minden beallité kulcsot és csavarkulcsot. Egy a
szerszamgép forgd alkatrészén maradt bedllitd kulcs
vagy csavarkulcs személyi sérilést eredményezhet.

= Ne hajoljon ki tulsagosan. Mindig tartson megfelel6
testtartast és egyensulyt. Ez a szerszamgép jobb
iranyitasat teszi lehetévé varatlan szituaciokban.

n Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne vegyen fel laza
ruhat vagy ékszereket. A hajat, a ruhdit és a
kesztyiijét tartsa tavol a forgé alkatrészektdl. A laza
ruhazat, ékszerek vagy a hosszu haj beakadhatnak a
mozgé alkatrészekbe.

m Ha a gép el van latva porkivezeté vagy -gyiijté
berendezésekhez valé csatlakozasi lehetéséggel,
akkor ligyeljen ra, hogy ezeket csatlakoztassak
és megfeleléen hasznaljak. A porfogé hasznalata
csokkentheti a porral kapcsolatos veszélyeket.

ASZERSZAMGEP HASZNALATAES KARBANTARTASA

m  Ne erdltesse a terméket. A feladathoz a megfelel6
szerszamgépet hasznalja. A megfeleld szerszamgép
jobb teljesitménnyel és sokkal biztonsagosabban fog
dolgozni olyan kortlmények kozott, amilyenekre azt
tervezték.

m Ne hasznalja a szerszamgépet, ha a kapcsolé nem
kapcsol be és ki. Barmilyen szerszamgép veszélyes,
amit a kapcsoléval nem lehet iranyitani, ezért azt meg
kell javitani.

= Barmilyen beallitas, tartozékcsere elvégzése
vagy a szerszamgép tarolasa el6tt hazza ki a
szerszamgépet a halézatbdl és/vagy vegye ki az
akkumulatort a szerszamgépbdl. Az ilyen megel6zd
biztonsagi évintézkedések csokkentik a szerszamgép
véletlen bekapcsolddasanak kockazatat.

= A haszndlaton kiviili gépet gyerekek szamara
nem elérheté helyen tarolja, és ne hagyja,
hogy a szerszamgépet vagy a kézikonyvet nem
ismeré személyek hasznaljak a szerszamgépet.
Gyakorlatlan felhasznalok kezében a szerszamgépek
veszélyesek.

m Tartsa megfelel6 allapotban a szerszamgépeket.
Ellendrizze a mozgé alkatrészek akadasat vagy
helytelen beallitasat, az alkatrészek torését
és minden mas koriilményt, ami hatassal
lehet a szerszamgép miikodésére. Ha sériilt, a
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szerszamgépet hasznalat el6tt meg kell javitani.
Sok balesetet a rosszul karbantartott szerszamgépek
okoznak.

A vagoszerszamok legyenek élesek és tisztak.
A megfeleléen  karbantartott, éles  vagoééli
vagoszerszamok kevésbé akadnak be és kénnyebben
iranyithatok.

A szerszamgépet, a tartozékokat és a biteket stb.
ezen utasitasban leirtaknak megfeleléen hasznalja,
figyelembe véve a munkakoriilményeket és az
elvégzendé feladatot. A szerszamgép rendeltetéstdl

eltér6 milveletekre val6 hasznalata veszélyes
helyzeteket eredményezhet.

KARBANTARTAS

= A szerszamgépet csak szakképzett

szervizszakemberrel szervizeltesse, csak azonos
cserealkatrészeket hasznalva. Ez biztositja, hogy
a szerszamgép hasznalata tovabbra is biztonsagos
legyen.

RUDRA SZERELT SOVENYVAGO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

Minden testrészét tartsa tavol a vagokéstél. A
termékek hasznalata kozben mar egyetlen figyelmetlen
pillanat is sulyos személyi sértiléshez vezethet.

A teleszkopos sovényvagot a fogantyunal fogva,
ledllitott vagokéssel szallitsa. A teleszképos
sOvényvago szallitasakor vagy tarolasakor mindig
rakja fel a vagoeszkodz burkolatat. A teleszképos
sovényvago helyes kezelése lecsokkenti a vagokések

okozta személyi sérilések bekovetkeztének
lehet6ségét.
A  szerszamgépeket mindig a  szigetel6

fogofeliileteiknél fogja, mert a vagéeszkoz rejtett
vezetékbe vagy a sajat kabelébe vaghat. Az ,é16”
vezetékkel érintkez6 vagoeszkéz kovetkeztében a
szerszam fém alkatrészei aram ala keriilhetnek, minek
kévetkeztében a kezel6t aramités érheti.

Tartsa tavol a kabelt a vagasi teriilettél. Hasznalat
kdézben a kabelt a bokor &gai elfedhetik, és a kés
véletlenll atvaghatja azt.

TOVABBI BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

70

A hasznalat el6tt tisztitsa meg a munkateriletet.
Tavolitsa el az Osszes targyat, példaul a kabeleket,
lampakat, drétokat vagy zsinérokat, amelyek
kirepllhetnek vagy beakadhatnak a vagokésbe.

A késziiléket egy 30 mA-nél nem nagyobb kioldéaramu
aram-véddkapcsoloval (RCD) kell felszerelni.

Ha a tapkabel megsérll, a gépet javitasra vagy cserére
vissza kell vinnie egy hivatalos szervizkézpontba.
Figyelien a kivetett targyakra; a nézel6doék, kulondsen
a gyerekek és a haziallatok, legyenek legalabb 15 m-es
tavolsagra a hasznalati tertlettol.

Személyek vagy allatok tekintetében folyamatosan
ellendrizze a vagando6 sévény mogotti és melletti részt.
Ne hasznélja a gépet gyenge megvilagitas esetén.
A kezelének tiszta ralatassal kell rendelkeznie a
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munkaterlletre, hogy azonosithassa a potencialis
veszélyeket.

Minden hasznalat el6tt vizsgélja at a gépet. Keressen
meglazult kotéelemeket, Ugyeljen ra, hogy minden
a védbburkolat és fogantyd megfeleléen fel legyen
szerelve és rogzitve. Hasznalat elétt cserélie ki az
osszes sérllt alkatrészt.

Semmilyen médon ne moédositsa a gépet.

Ne engedje, hogy gyerekek vagy megfelel® gyakorlattal
nem rendelkezd személyek hasznaljak a terméket.
Viseljen teljes szem- és fiilvéd6t a termék hasznalata
kézben. Kételez6 a fejvédd viselete, ha olyan teriileten
dolgozik, ahol targyak hullhatnak le.

Viselijen vastag anyagbol készilt hosszi nadragot,
csizmat és keszty(it. Ne vegyen fel laza ruhat, révid
nadragot, semmilyen ékszert, illetve ne legyen
mezitlab.

Ha hosszu a haja, azt a vallvonal felett régzitse, nehogy
beakadjon valamilyen mozgé alkatrészekbe.

Ne haszndlja a gépet, ha faradt, beteg vagy alkohol,
gyogyszerek illetve mas tudatmodositok hatasa alatt
all.

Stabilan alljon és vegyen fel megfelel6 egyensulyt.
Ne hajoljon ki tulsagosan. A tulzott kinyulas
egyensulyvesztést és sulyos sérilést eredményezhet.
A gép bekapcsolasa elétt gy6z6djon meg réla, hogy a
vagokések semmivel nem fognak érintkezni.

A teleszkdpos sévényvagot hasznalat kézben mindig
a két fogantyunal fogja mindkét kezével, és vigyazzon
arra, hogy biztonsagos és stabil legyen a testhelyzete a
hasznalat kézben. A gyarté nem javasolja fellépdk vagy
létrak hasznalatat.

Hasznalja a hevedert, ha a teleszképos sévényvagoéhoz
van mellékelve. Segitségére van a termék sulyanak
megtartasaban a hasznalat és a vagasi helyek kozotti
mozgas soran. Pontosan allitsa be a hevedert, hogy
kényelmes legyen.

Keresse meg a gyorskioldd mechanizmust, és
gyakorolja be a hasznalatat, miel6tt elkezdené hasznalni
a gépet. A helyes hasznalat megakadalyozhatja
a sullyos sériuléseket vészhelyzetben. Ne viseljen
tovabbi ruhazatot a hevederen feliil, és ne korlatozza
mas modon a gyorskioldd mechanizmushoz valo
hozzaférést.

Az aramités elkerllése végett fels6vezetékek 10
meéteres korzetében ne hasznalja a gépet.

Keritések, oszlopok, épiletek vagy mas nem
mozgathatéd targyak kézelében soha ne haszndlja a
teleszkdpos sdvényvagot.

A kések élesek. A késszerelvény kezelésekor viseljen
csUszasmentes, nehéz igénybevételre tervezett
védokeszty(it. Az ujjait vagy a kezét ne tegye a
kések ko6zé vagy barmilyen mas poziciéba, ahol
becsipédhetnek vagy levaghatja azokat. Soha ne
érintse meg a kést és ne szervizelje az egységet, ha a
tapkabel az aramellatashoz van csatlakoztatva.
Kapcsolja ki és huzza ki a gépet az elektromos
halézatbol, miel6tt:

e avagobeszkdz mikddési pozicidjanak beallitasa



A FIGYELMEZTETES

®

o tisztitds vagy eltdm6dés megsziintetése

e atermék felligyelet nélkil hagyasa

o ellenérzi, karbantartja vagy dolgozik a terméken.
Sdrl bokrokon soha ne erdltesse a sévényvagot. Ez
a kések beakadasat és a lelassulasat okozhatja. Ha a
kés lelassult, csdkkentse a haladasi sebességét.

Ne prébaljon olyan agakat vagy tlskéket elvagni,
amelyek vastagabbak 20 mm-nél, és olyanokat
sem, amiket nem lehet ,megetetni” a vagokéssel. A
vastagabb agakat egy kéziflirész vagy agazéflirész
segitségével vagja le.

Fllvédd viseletekor csak korlatozottan hallja a
figyelmeztetéseket (riasztast vagy kialtast). A
kezelének jobban oda kell figyelnie arra, hogy mi folyik
a munkaterleten.

Ne hasznalja a teleszképos sévényvagét sérilt vagy
tulsagosan elhasznalodott késekkel.

Ha a gép leesett, erés Utést kapott vagy rendellenesen
kezd vibralni, azonnal allitsa le a gépet, és vizsgalja
at sérilések tekintetében vagy azonositsa a vibracio
okat Minden sérulést hivatalos szervizkézpontban kell
megjavittatni vagy kicseréltetni.

A FIGYELMEZTETES

Minden hasznalat elétt és gyakrabban ellenérizze, hogy
a hosszabbité rudon és a szerszamon talalhaté 6sszes
tengelycsatlakozé erésen régzitve van.

SZALLITAS ES TAROLAS

Szallitas vagy tarolas el6tt allitsa le a terméket,
csatlakoztassa le a halézatrél és hagyja lehdilni a gépet.
Minden idegen anyagtdl tisztitsa meg a terméket.
Hlvds, szaraz és jol szellbztetett, gyerekektdl elzart
helyiségben tarolja. Ne tarolja olyan oxidalészerek
kézelében, mint pl. kerti munkaknal hasznalatos
vegyszerek vagy jégmentesitdé soék. Ne tarolja a
szabadban.

A gép tarolasakor vagy szallitaskor helyezze fel a
késvédd burkolatot a késre.

Szallitaskor rogzitse a gépet elmozdulas és leesés
ellen, hogy elkertlje a sérlléseket és az anyagi kart.

KARBANTARTAS

Csak a gyarto eredeti cserealkatrészeit, tartozékait és
szerelékeit hasznalja. Ennek figyelmen kivil hagyasa
gyenge motorteljesitményt, esetleges sérulést és a
jotallas elvesztését okozhatja.

A FIGYELMEZTETES

szervizelés kilonods figyelmet és hozzaértést igényel, és
csak szakképzett szerel6 végezheti el. Javasoljuk, hogy a
szervizeléskor a terméket vigye a legkdzelebbi hivatalos
szervizkdzpontba javitas céljabdl. Szervizeléskor csak
azonos cserealkatrészeket hasznaljon.

A FIGYELMEZTETES

A kések élesek. A személyi sérulés megel6zése
érdekében legyen kuléndsen o6vatos a késvédd
tisztitdsakor, kenésekor, valamint fel- és leszerelésekor.

Mindenféle karbantartasi vagy tisztitdsi munka el6tt
kapcsolja ki és aramtalanitsa a készuléket.

A hasznalati Utmutatéban leirt bedllitdsokat és
javitasokat On is elvégezheti. Az egyéb javitasokhoz
vegye fel a kapcsolatot a hivatalos szervizzel.

Minden egyes hasznalat utan egy puha, szaraz ruhaval
tisztitsa meg a termék hazat és fogantyuit.

Egy kemény kefével minden hasznalat utan tisztitsa
meg a kést a hulladékoktdl, majd a késvédd
felszerelése el6tt kenjen ra rozsdasodasgatlot. A gyarto
azt javasolja, hogy permetezheté rozsdasodasgatlot
és kendanyagot vigyen fel egyenletes rétegben, mert
azzal meggatolhatja a késsel valé érintkezés miatti
személyi sérlléseket. A megfeleld permetezhetd
termékrél kérdezze a helyi hivatalos szervizkézpontot.
A fenti modszert kovetve hasznélat elétt is felvihet
kenéanyagot a késekre.

Gyakori id6kézonként ellendrizze a csavaranyak,
csavarok és fejescsavarok megfelel6 meghuzasat,
hogy a termék biztonsagos Uzemi allapotban legyen.
A sériilt alkatrészeket egy hivatalos szervizkdzpontban
kell megjavittatni vagy kicseréltetni.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A termék csak a szabadban valé hasznalatra alkalmas, egy
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lyan kezel® altal, aki szilard talajon all. Biztonsagi okokbol
terméket mindig kétkezes muveletekkel kell iranyitani.

Ez a termék csak otthoni vagy haztartasi hasznalatra
készilt. A termék sdvény, cserje és mas hasonl6 névényzet
vagasara és nyirasara szolgal. A termék maximum 2.6
méteresre hosszabbithaté meg.

Ne Iépje tul ezt megmunkalasi hosszt.

Szaraz, j6l megvilagitott kérnyezetben kell hasznalni.

NEM hasznalhaté

fi4, fak vagy &gak vagasara.

Sévényvagason kivil mas célra nem hasznalhaté.

FENNMARADO KOCKAZAT

Még a gép rendeltetésszerl hasznalata esetén sem lehet
teljesen kikuszobdIni minden kockazati tényezét. A gép

h
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aszndlata soran a koévetkezd veszélyek merilhetnek fel,
s a kezel6nek kuléndsen oda kell figyelnie az alabbiak
IkerGlésére:
A kések vagas kézben nem fedhetdk le védéburkolattal.
A késekkel valo érintkezés sulyos sérilést okozhat. A
kést 6nmagatol és masoktol tartsa tavol. Ha nem vag a
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termékkel, takarja le a késvédd burkolattal.

m A vibraci6 sériléseket okozhat. Mindig a munkahoz
megfeleld célszerszamot hasznalja, hasznalja a gépre
szerelt fogantyukat, és korlatozza a munkaidét és a
vibraciénak valo kitettséget.

m A zajnak vald kitettség hallaskarosodast okozhat.
Viselijen hallasvédét és korlatozza a zajnak vald
kitettséget.

KOCKAZATCSOKKENTES

Arrél szamoltak be, hogy a kéziszerszamok hasznalata
soran  fellépd  vibracid  bizonyos  személyeknél
hozzdjarulhat az ugynevezett Raynaud-szindréma
(Raynaud’s Syndrome) nevil allapot kialakulasahoz.
A tunetei lehetnek: az ujjak zsibbadasa, elfehéredése,
szUrasok érzése, amelyek hidegnek kitéve gyakran
feler6sddnek. Az 6roklédd tényezdk, a hidegnek kitettség
és verejtékezés, a diéta, a dohanyzas és munka kdzben
alkalmazott fogasok valoszinlleg mind hozzajarulhatnak
ezen tlnetek megjelenéséhez. A vibracié hatasainak
csokkentése érdekében a kezel6nek be kell tartani az
alabbi ovintézkedéseket:

m Hideg idében tartsa melegen a testét. A gép
hasznalatakor viseljen keszty(it a kéz és a csuklo
melegen tartasahoz. Arrol szamoltak be, hogy a hideg
id6jarasnak fontos szerepe van a Raynaud-szindroma
kialakulasaban.

m Bizonyos idétartamd hasznalat utdn mindig végezzen
gyakorlatokat a vérkeringés javitasahoz.

m  Gyakran tartson munkaszinetet. Korlatozza a napi
munkaidét.

Ha ezen allapot barmelyik tlnetét tapasztalja, azonnal

hagyja abba a munkat, és tajékoztassa az orvosat a

tinetekrdl.

Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged
use of a tool. Ha a gépet hosszu idén at kell hasznalnia,
tartson gyakran szlnetet.

ISMERJE MEG A TERMEKET

Lasd 113. oldal.

Kés

Dontés gomb
Hosszabbité rad
Tengelycsatlakozd
Hevederakasztd
Elulsé fogantyd
Ravasz kireteszel6 gomb
On/Off kioldokapcsolot
. Kabeltartéd

10. Védétok

11. Heveder

SZIMBOLUMOK A TERMEKEN
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Biztonsagi figyelmeztetés

A termék hasznalata el6tt olvassa el
és értse meg a kezelési Uutmutatéban
leirtakat, és tartsa be az 6sszes
figyelmeztet6 és biztonsagi utasitast.

%)

Viseljen szem-, fill- és fejvédot.

3

A termék hasznalata kézben
csuszasmentes biztonsagi labbelit
viseljen.

Viseljen nem csuszos, nehéz
igénybevételre tervezett keszty(it.

Ne tegye ki es6nek, és ne hasznalja
nedves kdrnyezetben.

Eles vagokések. A stlyos sériilések
elkeriilése végett ne érintse meg a
vagokéseket.

Aramiités veszélye. Tartson
legalabb 10 méter tavolsagot a
felsévezetékektdl.

Karbantartas el6tt vagy sérulése, illetve
atvagasa esetén azonnal hizza ki a
tapkabelt az elektromos halézatbol.

> OO

@)
2

Figyeljen a kivetett vagy repilé
targyakra. Az nézel6dok (kulonésen

a gyerekek és a haziallatok) legyenek
legalabb 15 m-es tavolsagra a
hasznalati terilettél.

Ez a szerszam minden, a vasarlas
europai unios orszagaban hatalyos
szabvanynak megfelel.

Eurazsiai megfeleléségi jelzés.

Ukrajnai megfelel6ségi nyilatkozat

Class Il gép, kett6s szigetelés

A kiselejtezett elektromos termékeket
nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyutt kidobni. Ezeket Gjra kell
hasznositani, ha van ra lehet6ség.
Az Ujrahasznositassal kapcsolatban

érdeklédjon a helyi dnkormanyzatnal
vagy a termék forgalmazojanal.
Lwa

Garantalt hangteljesitményszint: 96 dB.

6dB

IKONOK A KEZIKONYVBEN

v I Csatlakoztassa egy elektromos halozati

aljzathoz
=
é._;l Huzza ki az elektromos hal6zati aljzatbdl

@



Kulén értékesitett alkatrészek és
kiegésziték

m MEGJEGYZES

Figyelmeztetés!

A kovetkezé jeldlészavak és jelentések arra szolgalnak,
hogy megmagyarazzak a termékkel kapcsolatos
veszélyességi szinteket.

A\ VESZELY
Egy bekovetkezd veszélyes helyzetet jelez, ami,
ha nem el6zik meg, halalt vagy komoly sérilést
eredményez.

/\ FIGYELMEZTETES
Egy potencidlisan bekdvetkezd veszélyes helyzetet
jelez, amit, ha nem el6znek meg, halalt vagy komoly
sérulést eredményezhet.

/\ FIGYELEMFELHIVAS
Egy potencidlisan veszélyes helyzetet jelez, ami,
ha nem elézik meg, kisebb vagy mérsékelt sérilést
eredményezhet.

FIGYELEMFELHIVAS
Biztonsagi figyelmezteté szimbolum nélkdl
Egy olyan helyzetet jelez, ami anyagi kart
eredményezhet.
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AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND SIGURANTA PERSONALA
SIGURANTA m Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti, actionati

cu simt practic cand operati o unealta electrica. Nu
folositi unealta electrica in timp ce sunteti obosit

A\ AVERTISMENT sau sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
Cititi toate avertismentele si instructiunile de medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
siguranti. Nerespectarea acestor avertismente si operdrii uneltelor electrice poate cauza vatamare
instructiuni poate conduce la socuri electrice, incendii si/ personala grava.
sau accidente grave. m Utilizati echipament personal de protectie. Purtati

Pastrati aceste avertismente si instructiuni, pentru a le
putea consulta ulterior.

Termenul de "unealta electrica” folosit in avertismente se
refera la uneltele electrice alimentate de la retea (cu cablu)
sau cu acumulator (fara cablu).

MEDIUL DE LUCRU

Mentineti curata si bine iluminata zona de lucru.
Zonele dezordonate si intunecate prezinta pericol de
accidente.

Nu operati cu unealta electrici in atmosfere
explozive, precum in prezenta lichidelor, gazelor
sau a prafului inflamabil(e). Uneltele electrice creeaza
scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

Tineti copiii si persoanele din jur la distanta in
timpul operérii unei unelte electrice. Distragerea
atentiei va poate face sa pierdeti controlul.

SIGURANTA ELECTRICA

Stecdrele uneltelor electrice trebuie sa se
potriveasca cu priza. Nu modificati niciodata
stecarul in nici un fel. Nu folositi niciodata adaptoare
de stecar cu uneltele electrice cu impamantare.
Stecarele nemodificate si prizele potrivite reduc riscul
de electrocutare.

Evitati contactul corpului cu suprafetele conectate
la impamantare, precum tevi, radiatoare, resouri,
masini de gatit si frigidere. Existd un risc crescut de
electrocutare cand corpul dumneavoastra are contact
cu impamantarea.

Nu expuneti acest produs la ploaie sau conditii de
umiditate. Apa care intrd intr-o unealtd electrica va
creste riscul de electrocutare.

Nu fortati cablul. Nu trageti niciodata unealta
electrica de cablul de alimentare pentru a o
transporta, a o trage sau a scoate stecarul din priza.
Tineti cablul de alimentare departe de caldura, ulei,
muchii ascutite sau piese in migcare. Cablurile
deteriorate sau incurcate cresc riscul de electrocutare.
Atunci cand lucrati cu o unealta electrica in aer liber,
folositi un prelungitor adecvat pentru utilizarea in
aer liber. Folosirea unui prelungitor adecvat pentru
utilizarea n aer liber reduce riscul de electrocutare.

in cazul in care operarea unei unelte electrice intr-o
zona umeda nu poate fi evitata, folositi o alimentare
protejata cu un dispozitiv de curent rezidual (RCD).
Utilizarea unui RCD reduce riscul de electrocutare.
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intotdeauna ochelari de protectie. Echipamentele
de protectie, precum masca de praf, incaltamintea de
protectie antiderapanta, casca sau protectia auditiva,
folosite in conditii adecvate, vor reduce riscul ranirilor.

m Prevenirea pornirii neintentionate. Asigurati-
va ca comutatorul este in pozitia oprit inainte
deconectarea la sursa de alimentare si / sau la
acumulator, ridicarea sau transportul uneltei.
Transportarea uneltelor electrice cu degetul pe
comutator sau punerea sub tensiune a uneltelor
electrice care au comutatorul in pozitia pornit
predispune la accidente.

[] indepérta;i orice cheie de reglare inainte de a porni
unealta. O cheie sau ramasa atasata de o piesa rotativa
a uneltei electrice poate cauza vatamari corporale.

m Nu va aplecati excesiv. in timpul operdrii
dispozitivului, pastrati-va in permanenta echilibrul
si stabilitatea. Acest lucru permite un mai bun control
al uneltei electrice in situatjii neasteptate.

= imbracati-va corespunzitor. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Mentineti parul, hainele si manusile
departe de piesele in migcare. Hainele largi, bijuteriile
sau parul lung pot fi prinse de piesele aflate in miscare.

= Daca sunt prevazute dispozitive pentru conectarea
facilitatilor de extractie si de colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si folosite
corect. Utilizarea colectarii prafului poate reduce
riscurile legate de praf.

FOLOSIREA $I INTRETINEREA UNELTEI ELECTRICE

m Nu fortati produsul. Folositi unealta electrica
corecta pentru aplicatie. Unealta electrica corecta va
functiona mai bine si mai sigur la viteza pentru care a
fost proiectata.

= Nu folositi unealta electrica daca comutatorul nu o
poate porni si opri. Orice unealta electrica, care nu
poate fi controlatd cu comutatorul este periculoasa si
trebuie reparata.

m Deconectati stecarul de la sursa de alimentare si /
sau acumulatorul de la unealta electrica inainte de
a efectua orice reglaje, a schimba accesorii sau de
a stoca uneltele electrice. Astfel de masuri preventive
de siguranta reduc riscul de pornire accidentala a
uneltei electrice.

= Nu lasati uneltele electrice la indeméana copiilor si
nu permiteti persoanelor nefamiliarizate cu unealta
electrica sau cu aceste instructiuni sa foloseasca
unealta. Uneltele electrice sunt periculoase in mainile
utilizatorilor neinstruiti.

u intretineti uneltele electrice. Verificati alinierea
sau lipirea pieselor in migcare, spargerea pieselor,
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precum si orice altd stare care poate afecta
functionarea uneltei electrice. Daca este deteriorata,
solicitati repararea uneltei inainte de utilizare. Multe
accidente sunt cauzate de unelte electrice intretinute
necorespunzator.

Pastrati uneltele de taiere ascutite si curate. Uneltele
de taiere corect intrefinute, cu muchii de taiere ascutite
au o probabilitate mai redusa de lipire si sunt mai usor
de controlat.

Folositi unealta electrica, accesoriile si burghiele
etc. in conformitate cu aceste instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de lucrarea care
urmeaza sa fie efectuata. Utilizarea uneltei electrice
pentru alte operatii decat cele preconizate poate duce
la situatii periculoase.

INTRETINERE

Solicitati efectuarea lucrarilor de service la unealta
dvs. electrica numai de catre o persoana calificata
in reparatii, folosind numai piese de schimb
identice. Acest lucru va garanta ca siguranta uneltei
electrice este mentinuta.

AVERTIZARI DE SIGURANTA ASUPRA MASINII
DE TUNS GARDUL VIU

Tineti toate partile corpului la distantd de lama
cutitului. Un moment de neatentie in timpul operarii
produsului poate rezulta in vatamare personala grava.
Carati aparatul de tuns gardul viu de méaner si cu
lama de taiere oprita. Atunci cand transportati sau
depozitati aparatul de tuns gardul viu potriviti-i
intotdeauna o invelitoare a dispozitivului de taiere.
Manipularea corespunzatoare a aparatului de tuns
gardul viu va reduce vatamarea personala posibila de
la lamele de taiere.

Tineti unealta de taiere numai de suprafetele de
prindere izolate deoarece lama cutitului poate intra
in contact cu fire ascunde sau cu propriul cablu.
Lamele de taiere care intra in contact cu un conductor
sub curent pot expune la curent partile metalice ale
uneltei electrice si pot conduce la electrocutarea
operatorului.

Pastrati cablul la distanti de zona de tiiere. in timpul
operdrii cablul poate fi ascuns n arbusti si poate fi taiat
accidental de lama.

AVERTIZARI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA

Eliberati zona de lucru fnainte de fiecare utilizare.
Indepartati toate obiectele precum cabluri, becuri, fire,
snururi ce pot fi aruncate sau incurcate in mijloacele
de taiere.

Energia electrica trebuie sa fie furnizatd printr-un
dispozitiv pentru curent rezidual (RCD) cu un curent de
declansare de nu mai mult de 30 mA.

in cazul in care cablul electric devine deteriorat, trebuie
sa returnati produsul la un centru service autorizat
pentru a fi reparat sau inlocuit.

Fiti atent la obiectele aruncate, mentineti toti trecatorii,
copiii si animalele de companie la cel putin 15 metri de
zona de lucru.

Verificati constant sa nu existe persoane sau animale in
spatele sau in gardul viu sau tufisul ce doriti sa-I tundeti.
Nu utilizati in conditii de iluminare necorespunzatoare.
Operatorul necesita o panorama clara a zonei de lucru
pentru identificarea potentialelor pericole.

Inspectati aparatul inainte de fiecare folosire. Verificati
sa nu existe cleme slabite, asigurati-va ca toate
aparatorile si manerele sunt corespunzator si fix prinse.
Inlocuiti toate piesele deteriorate Tnainte de utilizare.
Nu modificati aparatul in niciun fel.

Nu permiteti copiilor sau persoanele fara experienta sa
utilizeze acest produs.

Purtati protectie completa a ochilor si urechilor in timpul
operérii produsului. Daca in zona de lucru exista riscul
caderii de obiecte, trebuie purtata protectie a capului.
Purtati pantaloni lungi grosi, cizme si manusi. Nu purtati
haine largi, pantaloni scurti, bijuterii de niciun fel sau
sa fiti desculf.

Strangeti parul lung mai sus de nivelul umerilor pentru a
preveni prinderea in orice piese In migcare.

Nu utilizati unealta cand sunteti obosit, bolnav sau sub
influenta alcoolului, a drogurilor sau a medicamentelor.
Mentineti sprijin ferm pe picioare si echilibru. Nu va
aplecati excesiv. Intinderea excesiva poate rezulta
in pierderea echilibrului si poate rezulta in vatamare
grava.

Tnainte de pornirea aparatului asigurati-vé ca lamele s
nu vina in contact cu nimic.

Tn timpul operarii aparatului de tuns gardul viu, tineti-I
intotdeauna ferm cu ambele maini de cele doua
manere si asigurati-va ca pozitia de operare este sigura
si in siguranta. Producatorul nu recomanda folosirea
treptelor sau a scarilor.

Folositi hamul daca este furnizat impreuna cu aparatul
de tuns gard viu. Va va asista sa sprijiniti greutatea
produsului in timpul folosirii si in timp ce va mutati in
pozitia de tundere a gardului viu. Reglati cu atentie
hamul pentru a va ajuta confortabil.

Identificati mecanismul de eliberare rapida si faceti
cateva probe inainte de a folosi aparatul. Folosirea
corespunzatoare poate preveni vatdamarea grava
in cazul unei urgente. Nu purtati niciodatd haine
suplimentare peste centura sau in altfel sa restrictionati
accesul la mecanismul de eliberare rapida.

Pentru a va proteja de electrocutare, nu operati
produsul in la mai putin de 10 de firele de tensiune de
deasupra.

Nu folositi niciodata aparatul de tuns gardul viu langa
garduri, stalpi, cladiri sau alte obiecte fixe.

Lamele sunt ascutite. Atunci cand manipulati ansamblul
de lame, purtati manusi rezistente, nealunecoase. Nu
puneti degetele sau mana intre lame sau in orice pozitie
unde pot fi ciupite sau tadiate. Nu atingeti niciodata lama
sau sa efectuati servicelui aparatului cu cablul electric
in priza.

Opriti si deconectati de la sursa de alimentare inainte
de:

o reglarea pozitiei de lucru a dispozitivului de taiere

e curatarea sau eliminarea unui blocaj
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e |asarea produsului fara supraveghere

e verificarea, intretinerea sau exploatarea produsului
Nu fortati motounealta pentru tuns gard viu in tufiguri
dese. Acest lucru poate cauza lipirea si incetinirea
lamelor. In cazul in care lamele incetinesc, reduceti
ritmul.

Nu incercati sa taiati tulpini sau crengi care au o
grosime mai mare de 20 mm, sau cele care sunt
prea mari pentru a intra in lama de taiere. Utilizati un
ferastrau manual sau un ferastrdu pentru curatarea
crengilor pentru a taia tulpinile groase.

Utilizarea antifoanelor reduce capacitatea de auzi
avertismente (alarme sau strigate). Operatorul trebuie
sa fie foarte atent la ceea ce se intdmpla in zona de
lucru.

Nu operati aparatul de tuns gardul viu cu lamele
deteriorate sau uzate excesiv.

Daca masina este scapatd, sufera un impact dur sau
incepe sa vibreze anormal, opriti imediat masina si
inspectati-o de deteriorari sau identificati cauza vibratiei
Orice deteriorare trebuie reparatd corespunzator sau
fnlocuita la un centru service autorizat.

A AVERTISMENT

Verificati ca toate cuplajele axului de pe stalpul telescopic
si aparat sunt prinse fix inainte de fiecare folosire si la
intervale frecvente.

TRANSPORTAREA $1 DEPOZITAREA

Opriti produsul, deconectati-I de la priza si lasati-l sa se
raceasca nainte de a-l depozita sau transporta.
Curatati toate materialele strdine din produs.
Depozitati-l intr-un loc racoros, uscat si bine aerisit ce
este inaccesibil copiiilor. Nu-I depozitati in apropiere de
agenti corozivi cum ar fi produsi chimici de gradinarit
sau saruri antigel. Nu depozitati in aer liber.

Acoperiti lama cu protectia pentru lama fnainte de a
depozita unitatea sau in timpul transportului.

Pentru transportare, fixati aparatul impotriva miscarii
sau caderii pentru a preveni vatdmarea persoanelor
sau a deteriora aparatul.

INTRETINEREA

A AVERTISMENT

Folositi doar piese de schimb, accesorii si atasamente
originale ale producatorului Neurmarea acestora poate
cauza posibila vatamare, slaba functionare si ar putea
anula garantia.
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A AVERTISMENT

Service-ul necesitd atentie si cunostinte deosebite si
trebuie indeplinit doar de catre un tehnician service
calificat. Pentru service sugeram sa returnati produsul
la cel mai apropiat centru service autorizat pentru
efectuarea reparatiilor. Cand se efectueaza service-ul
folositi doar piese de schimb identice.

A AVERTISMENT

Lamele sunt ascutite. Pentru a preveni vatamarea
personala, acordati maxima atentie atunci cand curatati,
lubrifiatj, fixati sau indepartati protectia lamei/discului.

Opriti si deconectati de la priza Tnainte de a indeplini
orice operatiune de intretinere sau de curatare.

Puteti face reglaje si reparatii descrise in acest manual
de instructiuni. Pentru alte reparatii, contactati agentul
service autorizat.

Dupa fiecare folosire, curatati corpul si manerele
produsului cu o carpd moale si uscata.

Dupé fiecare folosire, curatati resturile de pe lame/
discuri cu o perie tare si apoi cu atentie aplicati un
lubrifiant de prevenire a ruginei inainte a atasa protectia
lamei/discului. Producétorul recomanda sa folositi un
spray lubrifiant de prevenire a ruginei si sa aplicati pe
o suprafaté dreapta pentru a reduce riscul de vatamare
personald de la contactul cu lamele/discurile. Pentru
informatii privind spray-ul corespunzator, intrebati
centrul dvs service local autorizat.

Puteti lubrifia usor lamele/discurile Tnainte de folosire,
folosind metoda de mai sus.

Verificati toate piulitele, suruburile la intervale frecvente
de timp ca sa fie corespunzator stranse pentru a va
asigura ca produsul este in stare de lucru in siguranta.
Orice piesa deteriorata trebuie sa fie reparata in mod
corespunzator sau inlocuita de un service autorizat.

UTILIZARE PREVAZUTA

Produsul este destinat doar pentru folosirea in exterior de
catre un singur operator ce std pe un sol solid si stabil.
Pentru motive de sigurantd, acest produs trebuie sa fie
controlat adecvat prin folosirea tot timpul a operatiunilor cu

a

mbele maini.

Acest produs este destinat utilizarii domestice. Este

d
$

estinat pentru taierea si ingrijirea gardurilor vii, a arbustilor
i a vegetatiei similare. Produsul este proiectat sa fie extins

la 0 lungime maxima de 2.6 metri.
Nu depasiti aceasta lungime de lucru.
Trebuie folosit in zone uscate si bine iluminate.

NU este destinat pentru taierea ierbii, a copacilor sau a
ramurilor. Nu trebuie folosit in nici un alt scop, altul decat
taierea gardurilor vii.

RISCURI REZIDUALE

Chiar daca masina este folosita conform instructiunilor,

e
ri
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ste totusi imposibil sa eliminati complet anumiti factori de
sc reziduali. Urmatoarele pericole pot aparea in timpul
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folosirii si operatorul trebuie sa acorde atentie speciala

pentru a evita urmatoarele:

m Lamele nu pot fi aparate in timpul taierii. Contactul
cu lamele poate cauza vatamare grava. Tineti lama
ferita de dvs sau alte persoane. Acoperiti-le cu o husa
protectoare oricand nu taiati.

m Vatamare cauzata de vibratie. Folositi intotdeauna
aparatul potrivit pentru sarcind, folositi manerele
prevazute si restrictionati timpul de lucru si expunerea.

m  Expunerea la zgomot poate cauza vatamarea auzului.
Purtati protectie pentru auz si limitati expunerea.

REDUCEREA RISCULUI

S-a raportat faptul ca vibratijile produse de uneltele manuale
pot contribui, la anumite persoane, la o afectiune denumita
Sindromul Raynaud. Simptomele pot include furnicaturi,
amorteala si albirea degetelor, care apare, de obicei, dupa
expunerea la frig. Factori ereditari, expunerea la frig si
umiditate, dieta, fumatul si practicile de munca contribuie la
dezvoltarea acestor simptome. Exista masurator care pot
fi efectuate de catre operator pentru a reduce efectele de
vibratiilor:

m Pastrati-va temperatura corporala ridicatd pe vreme
rece. Cand operati unitatea purtati manusi pentru a va
mentine mainile si incheieturile la caldura. S-a constatat
ca vremea rece este un factor major care contribuie la
sindromul Raynaud.

m Dupa fiecare perioada de operare, trebuie facute
exercitii pentru a creste circulatia sangelui.

m  Trebuie facute pauze la intervale de timp regulate.
Limitati expunerea zilnica.

Daca sunt experimentate oricare dintre simptomele acestei

afectiuni, trebuie intrerupta utilizarea si consultat un medic.

A AVERTISMENT

Pot fi cauzate sau agravate vatamarile de la folosirea
prelungitd a aparatului. Atunci cand folositi o scula
pentru perioade prelungite, asigurati-va ca luati pauze
regulate.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL

Vezi pagina 113.

Lama

Buton rotativ

Stalp prelungitor

Cuplaj al coloanei/barei.
Agatatoare ham

Maner de apucare frontal
Butonul de deblocare a tragaciului
Tragaciul pornit/oprit

. Opritor cablu

10. Invelitoare

11. Ham

SIMBOLURILE DE PE PRODUS.
A Avertizare de siguranta

CENOOrLON S

Cititi si intelegeti toate instructiunile
fnaintea operarii produsului, urmati
toate avertizarile si instructiunile de
siguranta.

%)

Purtati protectie pentru ochi, auz si
cap.

3

Purtati intotdeauna incaltaminte de
siguranta antiderapanta cand utilizati
acest produs.

Purtati manusi care nu aluneca,
destinate pentru operatiuni grele.

Nu expuneti la ploaie sau umezeala.

Lame de taiere ascutite. Pentru
prevenirea vatamarii grave nu atingeti
lamele de taiere.

Pericol electric. Pastrati o distanta

de cel putin 10 m fata de cablurile
suspendate.

Deconectati fisa de la reteaua de
alimentare cu electricitate imediat

) fnainte de realiza operatii de intretinere
sau in cazul in care cablul este
deteriorat sau taiat.

Feriti-va de obiecte proiectate sau in

zbor. Tineti toate persoanele, in special
copiii i animalele de companie, la cel

l«»ﬂ\ putin 15 m distanta de zona de lucru.

> P> PDO®@ G

Acest aparat este conform cu
c € ansamblul normelor reglementare din
tara din UE in care a fost cumparat.

[ H [ Marcaj de conformitate EurAsian.

ﬂy Semn de conformitate ucrainean

Aparat clasa ll, izolatie dubla.

Deseurile produselor electrice nu
trebuiesc inlaturate impreuna cu
deseurile casnice. Va rugam reciclati
acolo unde exista facilitati. Verificati la
] autoritatea dvs locala sau la vanzator
pentru sfaturi privind reciclarea.

- Nivelul de putere sonora garantat este
96dB de 96 dB.

PICTOGRAME IN ACEST MANUAL

‘ .
¢_5I Conectarea la priza

|
é‘_: I Deconectati de la priza
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Piese sau accesorii vandute separat

m OBSERVATIE

Avertisment!

rmatoarele cuvinte simbol si intelesul lor au intentia de a
explica nivelele de risc asociate cu acest produs.
/\ PERICOL
Indica o situatie periculoasa iminenta, care daca nu
este evitata va cauza decesul sau vatamarea grava.
/\ AVERTISMENT
Indica o situatie periculoasa iminenta, care daca nu
este evitata poate rezulta in deces sau vatamare grava.
/\ ATENTIE
Indica o situatie potential periculoasa, care daca nu
este evitatd poate cauza vatdmarea moderatd sau
usoara.
ATENTIE
Fara a simbolul de alerta privind siguranta
Indica o situatie care poate duce la pagube materiale.
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VISPARIGIE DROSIBAS BRIDINAJUMI Nel{zmgrlTbas beri§, str'édajot ar elektroinstrumentiem,
var izraisTt smagus ievainojumus.

m Lietojiet personigo aizsargaprikojumu. Vienmér

A BRIDINAJUMS lietojiet aizsargbrilles. Aizsargaprikojums, pieméram,
Izlasiet visus drosibas bridinajumus un noradijumus. putek|lu maska, neslidosi aizsargapavi, aizsargkivere
Bridinajumu un noradijumu neizpildidana var izraisit vai ausu aizsargi, kas lietoti atbilstoSos apstaklos,
elektrisko  triecienu, aizdeg$anos un/vai smagu samazina personas ievainojumu iespéju.
ievainojumu. n Nepielaujiet nejausu iedarbinasanu. Pirms pievienot

Bridinajumus un instrukcijas saglabajiet turpmakai
uzzinai.

Nosaukums "elektroinstruments” bridinajumos attiecas
uz josu elektrisko (ar vadu) elektroinstrumentu vai ar
akumulatoru darbinamo (bez vada) elektroinstrumentu.

DARBA VIETA

Turiet darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Parblivétas un tumsas vietas izraisa negadijumus.
Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
vidé, pieméram, degosu Skidrumu, gazu vai putek|u
klatbatné. Elektroinstrumenti rada dzirksteles, kas var
aizdedzinat putek|us vai gazes.

Nelaujiet bérniem un blakusstavétajiem tuvoties
darba esosiem elektroinstrumentiem. Izklaidibas dé|
jus varat zaudét kontroli.

ELEKTRODROSIBA

Elektroinstrumenta kontaktdaksai jaatbilst
kontaktligzdai. Nekad neparveidojiet kontaktdaksu.
Sazemétiem elektroinstrumentiem nelietojiet
parejas ligzdas. Neparveidotas kontaktdakSas un
atbilstoSas  kontaktligzdas samazinas elektriska
trieciena risku.

Nepielaujiet kermena kontaktu ar sazemétam
virsmam, pieméram, caurulém, radiatoriem,
pavardiem un saldétavam. Ja jusu kermenis ir
sazeméts, pastav palielinats elektriska trieciena risks.
Nepak]aujiet So preci lietum vai slapjiem apstakliem.
Udens iek|G$ana elektroinstrumenta palielina elektriska
trieciena risku.

Neizmantojiet kabeli nepareizi. Nekad neizmantojiet
vadu, lai nestu, vilktu elektroinstrumentu vai
atvienotu kontakdaksu. Turiet kabeli talu no siltuma
avota, ellas, asiem priekSmetiem vai kustigam
detalam. Bojats vai savérpts kabelis palielina elektriska
trieciena iespéju.

Stradajot ar elektroinstrumentu arpus telpam,
lietojiet ara lietoSanai piemérotu pagarinataju.
Elektriska trieciena risku samazina lietoSanai arpus
telpam piemérota kabela izmanto$ana.

Ja elektroinstruments ir jalieto mitras telpas,
izmantojiet stravas noplides automatslédzi
(RCD) barosanas vada. Palieko$as stravas ierices
izmantoSana samazina elektriska trieciena risku.

PERSONISKA DROSIBA

Uzmanieties darba laikd un izmantojiet veselo
sapratu, darbojoties ar elektroinstrumentu.
Neizmantojiet elektroierici, ja esat noguris vai
narkotisko vielu, alkohola vai medikamentu ietekmé.

energijas avotam un/vai akumulatoram, pacelt un
parvietot darbariku, parliecinieties, ka slédzis ir
izslegta stavokli. Elektroinstrumentu parnésasana,
turot pirkstu uz slédza vai ieslégtu elektroinstrumentu
parnésasana var izraisit nelaimes gadijumu.

= Nonemiet visas reguléSanas uzgriezpu atslégas
pirms elektroierices ieslégSanas. Uzgrieznu
atsléga vai atsléga, kas palikusi piestiprinata pie
elektroinstrumenta rotéjoSas detalas, var izraisit
personas ievainojumu.

n Nepersitempkite. Visu laiku staviet stingri un stabili.
Tas lauj labak vadit elektroinstrumentu negaiditas
situacijas.

m Apgérbieties pareizi. Nevalkajiet valigu apgérbu vai
rotaslietas. Turiet savus matus, apgérbu un cimdus
talu no kustigam detalam. Valigs apgérbs, rotaslietas
vai gari mati var tikt ierauti starp kustigam detalam.

= Jaierice ir aprikota ar putek|u nosiicéja un savacéja
pievienojumu, parliecinieties, ka tas ir pievienots
un tiek pareizi lietots. Putek|u savacéja lieto§ana var
samazinat putek|u izraisttos riskus.

ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN APRUPE

n Nepielietojiet  spéku, izmantojot razojumu.
Izmantojiet savam darbam atbilstoSu elektroierici.
Pareizais elektroinstruments veiks darbu labak un
dros$ak ar atrumu, kadam ticis konstruéts.

u Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ar slédzi to nevar
ieslégt un izslégt. Ja elektroinstrumentu nevar vadit ar
slédzi, tas ir bistams un jaremonté.

= Atvienojiet kontaktdak$u no energijas avota un/
vai akumulatoru no elektroinstrumenta pirms
veikt jebkadus reguléjumus, piederumu mainu
vai novietot glabasanai elektroinstrumentus. Sadi
profilakses pasakumi samazina elektroierices nejausas
iedarbinasanas iespéju.

u  Glabajiet neizmantotus elektroinstrumentus
bérniem nepieejamas vietas un nelaujiet
neapmacitam personam darboties ar
elektroinstrumentiem. Elektroinstrumenti ir bistami
neapmacitu personu rokas.

m  Apkopt elektroinstrumentus. Parbaudiet kustigo
detalu savienojumu pareizibu, detalu berzi un citus
apstakjus, kas var ietekmét elektroinstrumenta
darbu. Ja elektroinstruments ir bojats, pirms
lietoSanas veiciet ta remontu. Daudzus negadijumus
izraisa slikti apkopti elektroinstrumenti.

m  Turiet griezéjrikus asus un tirus. Pareizi apkopti
griezéjinstrumenti ar asam griezéj$kautném retak pielip
un ir vieglak vadami.

= Izmantojiet elektroierici, piederumus,
darbinstrumentus u.c. saskapd ar Siem
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noradijumiem, nemiet véra darba apstaklus un
veicamo darbu. Elektroinstrumenta izmantoSana
neparedzétu darbibu veik§8anai var radit bistamu
situaciju.

APKOPE

Vai jasu elektroinstrumentu apkalpo kvalificéts
personals, izmantojot tikai identiskas rezerves
dalas. Tas nodroSinas elektroinstrumenta droSibas
saglabasanu.

ZOGA GRIEZEJS DROSIBAS BRIDINAJUMI

Turiet visas kermenpa dalas prom no asmens.
Neuzmaniga riciba, darbojoties ar ierici var radit smagu
personisku traumu.

Parnésajot dzivzogu apgriezéjmasinu, satveriet
to pie roktura un apturiet grieSanas asmeni.
Transportéjot vai noglabajot dzivzoga apgriezéju,
vienmér uzlieciet grieSanas ierices aizsargu.
Pareiza dzivzogu apgriezé€ja lietoSana samazinas
iespéjamo personisko traumu raSanos no grieSanas
asmeniem.

Turiet elektroinstrumentu tikai aiz izolétajam
satverSanai paredzétajam virsmam, jo asmens
var nonakt saskaré ar apsléptu elektroinstalaciju
vai pats ar savu kabeli. Ar spriegumam pieslégtu
vadu saskaré nonakusi asmeni var radit spriegumu
elektroinstrumenta atklatajas metala dalas un paklaut
operatoru elektroSokam.

Turiet kabeli arpus grieSanas zonas. Izmanto$anas
laika, kabelis var atrasties krimos un var tikt nejausi
pargriezts ar asmeni.

PAPILDU DROSIBAS BRIDINAJUMI

80

Pirms katras izmantoSanas attiriet darba zonu. Aiznesiet
visas lietas, pieméram, vadus, apgaismojumus, kabe|us
vai saites, kas var lidot vai sapities grieSanas bridr.
Elektriska energija japiegada caur stravas nopludes
automatslédzi (RCD) ar atslég$anas stravu, kas
neparsniedz 30 mA.

Ja sabojajas elektribas kabelis, jums ir janogada st
ierice uz tai paredzétu servisa centru, kur to vai nu
salabos vai nomaints.

Uzmanieties no krito§am lietam; raugieties, lai tuvak
stavosie - bérni, un dzivnieki atrodas vismaz 15 m no
jusu darbo$anas vietas.

Biezi parbaudiet, vai dzivzoga vai krima vai ari aiz ta,
kurus jas vélaties zagét, neatrodas cilvéki vai dzivnieki.
Nelietojiet sliktda apgaismojuma. Lietotajam jabat
pilnai redzamibai par darba zonu, lai spétu identificét
iespéjamus draudus.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet ierici.
Parbaudiet, vai visi stiprinajumi ir vieta, parliecinieties,
ka visi aizsargi un rokturi atbilstosi un drosi piestiprinati.
Pirms lietoSanas nomainiet visas bojatas detalas.
Nekadi neparveidojiet ierici.

Nelaujiet bérniem vai personam bez apmacibas
izmantot $o raZzojumu.

Darbinot preci, valkajiet pilnus acu un ausu aizsargus.
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Ja stradajat zona, kur pastav kritoSu priekSmetu risks,
javalka galvas aizsargs.

Velciet izturigas garas bikses, zabakus un cimdus.
Nevelciet platu un valigu apgérbu, Tsas bikses,
jebkadas rotaslietas un nelietojiet bez apaviem.
Nostipriniet garus matus virs pleciem, lai nepielautu to
iekerSanos kustigas detalas.

Nedarbiniet So ierici, kad esat noguris, slims vai
alkohola, narkotisko vielu vai medikamentu ietekmé.
Visada tvirtai stovékite ir iSlaikykite pusiausvyra.
Nepersitempkite. StiepSanas var radit [idzsvara
zudumu un var novest pie nopietnas traumas.

Pirms ieslédzat ierici, parliecinieties, vai zagésanas
asmeni ne ar ko nesaskarsies.

Izmantojot dzivZzogu apgriez€jy, vienmér ar abam rokam
turiet to stingri aiz abiem rokturiem un parliecinieties, ka
darbo8anas poza ir droSa un stabila. RaZotajs neiesaka
lietot iekartu uz pakapieniem vai trepém.

Izmantojiet droSibas jostas, ja tas nak komplekta
jusu dzivZoga apgriez€ju. Tas arl palidzés noturét
ierices svaru tas izmanto$anas laika un ari palidzés
parvietoties grieSanas laikd. Uzmanigi uzstadiet
droSibas jostas, lai tas jums batu értas.

Identificéjiet atrds atbrivoSanas mehanismu un
iemacieties to lietot pirms jis esat sacis lietot So ierici.
STmehanisma pareiza izmanto$ana var pasargat jis no
ievainojumiem arkartas gadijumos. Nekad nevelciet citu
apgeérbu virs turétaja vai jebkada cita veida apgratiniet
piekluvi atras atlaiSanas mehanismam.

Lai aizsargatu sevi no navéjoSa elektroSoka,
nestradajiet tuvak par 10 m no, virs galvas esoSiem
elektribas vadiem.

Nekad neizmantojiet dzivzogu apgriezéju
nozogojumiem,  stavkokiem, é&kam vai
nekustigiem priekSmetiem.

Asmeni ir asi. Uzstadot asmeni, izmantojiet neslidoSus
tam paredzétus aizsargcimdus. Neievietojiet roku vai
pirkstus starp asmeniem vai jebkura cita vieta, kur
tos var saspiest vai nogriezt. Kad elektribas vads ir
pievienots pie elektribas, nekad neaiztieciet asmeni vai
citus instrumentus.

Izslédziet un atvienojiet no energijas avota pirms:

e grieSanas ierices darba pozicijas reguléSana

e nosprostojumu tiriSana vai aizvak$ana

e izstradajuma atstaSana bez uzraudzibas

e erices parbaudi$ana, apkope vai darbinasSana.
Neizmantojiet dzivzogu trimmeri biezu krimaju
apgrieSanai. Tas var izraisit asmenu darbibas
paléninasanos un iespra$anu. Ja asmenu kustibas
atrums samazinas, paléniniet gaitu.

Neméginiet apgriezt stublajus vai zarus, kuru biezums
parsniedz 20 mm, jo tie acimredzami ir parak lieli
griez&jasmenim. Izmantojiet neelektrisko rokas zagi vai
darznieka zagiti, lai apgrieztu lielus stublajus.

Dzirdes aizsargu lietoSana mazinads jlsu spéju
dzirdét bridindjumus (blavienus vai skanas signalus).
Operatoram japievér§ seviSka uzmaniba tam, kas
notiek darba zona.

Neizmantojiet dzivZzoga apgriezéju ar bojatiem vai

tuvu
citiem



parmérigi nodilusiem asmeniem.

A BRIDINAJUMS

Ja ierice ir nomesta, cietusi smagu triecienu vai sak
neparasti vibrét, nekavéjoties apturiet ierices darbibu
un parbaudiet bojajumus vai atrodiet vibracijas céloni
Jebkada tehniska apkope ir javeic tikai autorizétos
tehniskas apkopes centros.

A BRIDINAJUMS

Pirms katras lietoSanas reizes, parbaudiet, vai visi
savienojumi uz paplasinamajiem instrumentiem un
darbarikiem ir dro$i piestiprinati; parbaudes veiciet
regulari.

TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

Pirms ierices noglabasanas vai parvesanas, izslédziet
to, atvienojiet to no elektribas un laujiet tai atdzist.
Notiriet visus sveSkermenpus no izstradajuma.
Uzglabajiet to vésa, sausa un labi védinata vieta, kurai
nevar piekl|at bérni. Neglabajiet to vieta, kur tuvuma
atrodas korozivas vielas, pieméram darza darbos
izmantojamas kimikalijas vai atsaldéSanai domata sals.
Neuzglabajiet arpus telpam.

Nosedziet asmeni ar asmens aizsargu pirms ierices
glabasanas vai tas transportésanas laika.
Transporté$anas laikd nostipriniet iekartu ta, lai ta
nevarétu kustéties vai apkrist, lai izvairitos no personu
ievaino$anas un iekartas bojasanas.

APKOPE

A BRIDINAJUMS

Lietojiet tikai originalas razotdja rezerves dalas,
piederumus un uzgalus. Pretéja gadijuma var tikt raditi
ievainojumi un paradits slikts sniegums, ka art var tikt
anuléta garantija.

A BRIDINAJUMS

Aptarnavimg  atlikti  bdtina itin  atidziai, todél
rekomenduojame, kad technine apzilrg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. Techninei apzidrai atlikti

patariame grazinti prietaisg | artimiausig jgaliot g
paslaugy teikimo tarnyb g. Sugedusias detales keiskite
tik originaliomis detalémis.

A BRIDINAJUMS

Asmeni ir asi. Lai novérstu ievainojumus, ievérojiet ipasu
piesardzibu ftirot, ieellojot, un pieliekot vai nonemot
asmenu aizsargu.

Pirms jebkadas apkopes vai tiriSanas darbu veik§anas,
izslédziet un atvienojiet ierici no elektribas.

Daudzus $aja lietotdja rokasgramata aprakstitos
reguléSanas un remontdarbus varat veikt pats. Lai

veiktu citus remontdarbus, sazinieties ar pilnvarotu
servisa darbinieku.

Péc katras lietoSanas reizes, notiriet ierici un tas
rokturus ar mikstu, sausu audumu.

Péc katras lietoSanas reizes, nofiriet ieZzus no
asmeniem ar stingru otinu, un uzmanigi uzklajiet
pretrisu aizsargdjosu ellu, pirms pieliekat asmenu
aizsargus. Razotajs iesaka vienmérigi uzklat un lietot
pretrisu aizsargajoSu un ieellojoSu aerosolu, lai
samazinatu risku savainoties darbojoties ap asmeniem.
Konsultéjieties ar vietéjo autorizéto parstavi, lai iegatu
informaciju par piemérotiem ltdzekliem.

Pirms lietoSanas ieteicams nedaudz iee|lot asmenus, ja
nepiecie§ams, izmantojot iepriekS§minéto metodi.
Regulari parbaudiet visus uzgrieznus, stiprinajumus
un skraves, lai parliecinatos, ka tas ir cieSi pievilktas
un izstradajums ir dro8a darba stavoklt. Jebkura bojata
detala janodod remontam vai nomainai pilnvarota
apkopes centra.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

lerice ir paredzéta izmanto$anai ara un to var lietot viens
cilveks, stavot uz cietas un ldzenas virsmas. DroSibas
apsvérumu dé| iericei vienmér jabat pienacigi kontrolétai,
izmantojot abas rokas.

Sis razojums ir paredzéts majas vai majsaimniecibas
lietoSanai. Tas ir paredzéts dzivzogu, krimu un tamlidzigas
vegetacijas grieSanai un apcirpsanai. lerice ir izstradata ar
maksimalo garumu 2.6 m

Neparsniedziet darba ilgumu.

To ieteicams lietot sausos, labi apgaismotos apstak|os.
Tas NAV paredzéts zales, koku un zaru grieSanai. To
nav ieteicams lietot jebkadiem citiem nollkiem, iznpemot
dzivzogu grieSanu.

OBJEKTIVIE RISKI

Pat tad, ja ierice tiek lietota atbilstoSi noradijumiem,
joprojam nav iesp&jams pilniba novérst atseviSkus riska
faktorus. LietoSanas laikd var rasties $adas bistamas
situacijas, un lietotajam ir japievers pastiprinata uzmaniba,
lai tas novérstu:

Zagésanas laika, asmeni nevar tikt nosegti ar
aizsargiem. Saskare ar asmeniem var radit nopietnas
traumas. Turiet asmeni prom no jums un no citiem. Ja
ierice netiek lietota, vienmér nosedziet to ar asmenu
aizsargu.

Vibracijas radits ievainojums. Vienmér izmantojiet
pareizos rikus tiem paredzétajam darba, izmantojiet
noraditos rokturus un ierobezZojiet laiku, cik ilgi
izmantojat ierici.

Saskarsme ar troksni var radit dzirdes traucé&jumus.
Valkajiet ausu aizsargu un ierobeZojiet saskarsmi.

RISKA SAMAZINASANA

Ir ticis zinots,

ka vibracijas no rokas instrumentiem

atsevisSkos cilvékos var veicinat kaiti, ko sauc par Reino

sindromu.

Simptomi var ietvert pirkstu tinkSkéSanu,

nejutigumu un nobaléSanu, parasti auksta laika. Tiek
uzskatits, ka tradicionalie faktori, aukstums un mitrums,
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uzturs, smékésana un darba prakse sekmé So simptomu
attistibu. Operators var veikt pasakumus, lai iesp&jami
samazinatu vibracijas efektu:

m  Aukstad laikd kermenim jabat siltam. Darbinot ierici, f

Asi zagésanas asmeni. Lai
novérstu smagu traumu iegdsanu,
nepieskarieties zaga asmeniem.

Elektriska bistamiba. Turieties
vismaz 10 m attaluma no gaisvadu
elektrolnijam.

Pirms apkopes veik$anas vai

nésajiet cimdus, lai rokas un plaukstas locitavas batu
siltas. Ir pétijumi, ka auksts laiks ir galvenais faktors,
kas veicina Reino sindromu.

m |k péc laika apturiet darbu un veiciet vingrindjumus, kas gadijuma, ja kabelis ir bojats vai
uzlabo asins cirkulaciju. sagriezts, nekavéjoties atvienojiet
m Stradajot jabdt bieziem partraukumiem. lerobeZojiet kontaktdaksu no elektrotikla.
iedarbibas ilgumu diena. Sargieties no izmestiem vai lidojoSiem
Ja jus izjitat kadu no Siem simptomiem, nekavéjoties A\ priekSmetiem. Nelaujiet nepiederosam
apturiet ierices lietoSanu un sazinieties ar arstu par Siem personam, it ipasi bérniem un
simptomiem. |“ﬂ\ majdzivniekiem, tuvoties darba zonai
tuvak par 15 m.
A BRIDINAJUMS c € Darbariks atbilst visam normam ES
ligstosa preces lietoSana var radit ievainojumus valsti, kura tas ir iegadats.
vai pasliktinat jau esoSos. ligstoSi lietojot jebkuru
instrumentu, parliecinieties, ka tiek veikti regulari EurAsian atbilstibas marké&jums.
partraukumi.

% Ukrainas apstiprindjuma zime

PAZISTIET SAVU IERICI e

Skatit 113. lappusi @ 2. klases instruments, dubulta izolacija
1. Asmens

2. Griesanas poga Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
3. Paggrlngjurrjs izmesti kopa ar majsaimniecibas

4. SavlenOJu_ml . atkritumiem. Ldzu, nododiet tos

5. Drosibas jostu akis attiecigajas atk ar totas izmanto$anas
6. Prieksgjais rokas rokturis vietds. Sazinieties ar savu vietgjo varas
7. Slédza atblokéSanas poga — parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu,
8. Pogu ieslégt/izslegt kur iesp&jama atkartota parstrade.

9. Auklas aizturis

10. Maksts Lwa Garantétais skanas jaudas lTmenis ir
11. Drosibas jostas 96 96 dB.

UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI
IKONAS SAJA ROKASGRAMATA

Pievienojiet energijas avotam

Drosibas bridinajums

Pirms preces darbinasanas izlasiet un
izprotiet visus noradijumus, ievérojiet
visus bridinajumus un drosibas

noradijumus. Atvienojiet no energijas avota

ol R

Q Izmantojiet acu, ausu un galvas
=) aizsargu.
~ E Atseviski nopérkamas dalas vai
Kad izmantojat $o izstradajumu, piederumi
lietojiet neslidoSus aizsargapavus.
m PIEZIME
Valkajiet neslidoSus darba cimdus.
A Bridinajums!

ﬁ Nepaklaujiet lietum vai mitriem
% apstakliem.

Lai izskaidrotu risku, kas saistiti ar izstradajumu, ITmeni,
paredzéti $adi noradijuma vardi un jédzieni.

A\ BISTAMI
- Norada draudoS$o bistamo situaciju, kas, ja no tas
82 | Latviski neizvairas, var novest pie naves vai nopietnas traumas.
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/\ BRIDINAJUMS

Norada potencialo bistamo situaciju, kas, ja no tas

neizvairas, var novest pie naves vai nopietnas traumas.
/\ UZMANIBU

Norada potencialo bistamo situaciju, kas, ja no tas

neizvairas, var novest pie nelielas vai vidéjas traumas.
UZMANIBU

Bez drosibas bridinajuma apziméjuma

Norada uz situaciju, kas var radit ipaSuma bojajumus.

Latviski |
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BENDRIEJI SAUGOS |SPEJIMAI

A ISPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir visg
instrukcija. |spéjimy ir instrukcijy nesilaikymas gali
sukelti elektros smugj, gaisra ir (ar) rimtus suzeidimus.

Saugokite Siuos jspéjimus ir nurodymus, kad
galétuméte vadovautis jais véliau.

Ispéjimuose nurodytas terminas ,elektrinis jrankis” reiskia
elektrinio jrankio naudojima, jj prijungus prie maitinimo
tinklo (laidu) arba maitinimo baterijos (belaidis).

DARBO APLINKA

Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta.
Nelaimingi atsitikimai jvyksta netvarkingose ar tamsiose
vietose.

Nenaudokite elektriniy jrankiuy, jei Salia yra degios
ir sprogti galinéios medziagos (skysciai, dujos ar
dulkeés). Elektriniai jrankiai kibirk$c¢iuoja ir gali uzdegti
dulkes arba garus.

Neleiskite vaikams ir Salia esantiems asmenims
bati Salia jjungto elektrinio jrankio. ISsiblaske galite
prarasti kontrole.

ELEKTROS SAUGA

Elektrinio jrankio kiStukai turi atitikti kiStukinj
lizda. Niekada nekeiskite kiStuko. Su jzemintais
(izeminimo) elektriniais jrankiais niekada
nenaudokite kiStuky adapteriy. Nepakeisti kiStukai
ir atitinkantys lizdai sumazina elektros smagio pavojy.
Stenkités nesiliesti prie jzeminty ar jzeminimo
pavirsiy (vamzdziy, radiatoriy, grandiniy / virykliy,
Saldytuvy). |zeminus savo kiing, padidés elektros
smuigio pavojus.

Irenginio negalima laikyti lietuje ar drégméje. Dél
vandens, patekusio j elektrinj jrankj, padidéja elektros
smuigio pavojus.

Laidg naudokite pagal jo paskirtj. Niekada jo
nenaudokite elektriniams jrankiams pernesti,
tempti ar iSjungti. Saugokite maitinimo laidg nuo
karséio, tepaly, astriy kampy ir judanciy detaliy.
Pazeisti ar supainioti laidai padidina elektros smugio
galimybe.

Dirbdami su elektriniu jrankiu lauke, naudokite
tik lauke naudoti skirtus ilginamuosius laidus.
Naudojant tinkama laukui laidg sumazinama elektros
smdagio tikimybé.

Jei batina naudotis elektriniu jrankiu drégnomis
oro salygomis, naudokite likutinés sroveés prietaisa
(RCD). Naudojant RCD sumazinama elektros smigio
tikimybé.

ASMENINE SAUGA

Bukite budris ir stebékite, kg darote, bei samoningai
naudokite elektrinj jrankj. Nesinaudokite jrankiu,
kai esate pavarge ar paveikti narkotiniy medziaguy,
alkoholio ar vaisty. Neatidumas darbo su elektriniu
jrankiu metu gali sukelti sunkius suzeidimus.

84 | Lietuviskai

= Naudokite asmeninés apsaugos jranga. Visada
dévékite akiy apsaugos priemones. Atitinkamomis
sglygomis naudojamos apsaugos priemonés, pvz.
dulkiy kauké, neslystantys apsauginiai batai, Salmas
ar apsaugos ausims, sumazina asmeniniy suzeidimy
pavojy.

= Saugokités, kad jrankis netycia nejsijungty.
Isitikinkite, kad prie$ prijungiant jrankj prie
maitinimo Saltinio ir (ar) baterijos, pakeliant ar
nesant jrankj, jungiklis yra iSjungtas. NeSant
elektrinj jrankj, uzdéjus pirsta ant jungiklio, arba elektrinj
jrankj, kurio jungiklis yra jjungtoje padétyje, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

m Prie$ jjungiant elektrinj jrankj, iSimkite derinimo
rakta ar verzliaraktj. Jei juos paliksite pridétus prie
besisukancios jrankio dalies, galite susizaloti.

= Nepersitempkite. Visada tvirtai stovékite ir
iSlaikykite pusiausvyra. Tai padés geriau kontroliuoti
jrankj netikéty situacijy metu.

n Dévékite tik darbui tinkamus drabuzius. Nedévékite
laisvy, neprigludusiy drabuziy ir juvelyriniy
dirbiniy. Saugokite plaukus, drabuzius ir pirstines
toliau nuo judangéiy daliy. Laisvi drabuziai, papuosalai
ar ilgi plaukai gali jsipainioti j judancias jrankio dalis.

= Jei jrengti dulkiy iStraukimo ir surinkimo jrengimai,
isitikinkite, kad jie prijungti ir naudojami tinkamai.
Su dulkémis susijusiam pavojui sumazinti naudokite
dulkiy surinkima.

ELEKTRINIO [RANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

= Nenaudokite per didelés jégos. Pritaikykite tinkama
elektrinj jrankj atliekamam darbui. Naudodami
pagal paskirtj pagamintg tinkamg elektrinj jrankj, darbg
atliksite geriau ir saugiau.

= Nenaudokite elektrinio jrankio, jei jungiklio negalite
jjungti ir iSjungti. Jungikliu nevaldomas elektrinis
jrankis yra pavojingas ir jj reikia taisyti.

m PrieS sureguliuojant jrankj, kei¢iant atsargines
dalis ar sandéliavima atjunkite laida nuo maitinimo
Saltinio ir (ar) akumuliatoriaus. Tokios saugumo
priemonés apsaugos nuo atsitiktinio jrankio jsijungimo.

m Laikykite elektrinj jrankj vaikams neprieinamoje
vietoje ir neleiskite juo naudotis asmenims, kurie
nemoka juo naudotis. Nejgudusiems asmenims
elektriniai jrankiai yra pavojingi.

m Priziarékite elektrinius jrankius. Patikrinkite
judanéiy detaliy nesutapimus, sukibima, ar
sumontuotos detalés nesuliizusios bei kita buakle,
kuri gali turéti neigiamos jtakos jrankio veikimui.
Jei jrankis sugedes, prie$ naudojima jj reikia
suremontuoti. Nemazai nelaimingy atsitikimy jvyksta
dél netinkamai priziarimy elektriniy jrankiy.

m  Pjovimo jrankius reikia pastoviai galasti ir valyti.
Tinkamai prizidréti astriais aSmenimis pjovimo jrankiai
maziau stringa ir juos lengviau valdyti.

= Naudokite elektrinius  jrankius, atsargines
detales, graztus ir t. t., pagal Sias instrukcijas ir
atsizvelgdami j darbo salygas bei turima atlikti
darba. Naudokite elektrinj jrankj tik pagal tiesioging
paskirtj, kitaip sukelsite pavojingg situacija.



TECHNINIS APTARNAVIMAS

m  Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti
darbuotojai, kurie naudoja identiSkas atsargines
dalis. Tai uztikrina elektrinio jrankio sauguma.

GYVATVORIY KRUMAPJOVE SAUGOS
PERSPEJIMAI

m Laikykités toliau nuo pjoviklio aSmeny. Naudojant
krimapjove, dél menkiausio neatidumo, galima sunkiai
susizeisti.

m Neskite ,strypine“ krimapjove uz rankenos, kai
pjovimo jtaiso gelezté sustabdyta. Gabendami
ar padédami ,strypine“ krimapjove | sandélj,
batinai uzdékite pjovimo jtaiso apdangala.
Tinkamai naudojant ,strypine* krimapjove, sumazéja
susizeidimo pjovimo jtaiso geleztémis pavojus.

m Elektrinj jrankj laikykite tik uz izoliuoty laikymo
pavirSiy, nes pjovimo gelezté gali susiliesti su
pasléptais laidais ar savo paties laidu. Pjovimo
geleztés, prisiliete prie laido, prijungto prie maitinimo
Saltinio, gali aktyvuoti metalines elektrinio jrankio
detales ir sukelti operatoriui elektros smugj.

= Laida laikykite toliau nuo pjovimo zonos. Naudojant
krimapjove, laidas gali pasislépti krimok$niuose ir jj
gali netycia nukirsti gelezte.

PAPILDOMI SAUGOS |SPEJIMAI

m Prie§ pradédami darbg sutvarkykite darbo Vvieta.
Pasalinkite visus objektus, kaip laidai, ap$vietimai,
vielos ar virvés, kurie gali atsitrenkti j pjovimo jtaisus ar
juose jsipainioti.

m Elektros maitinimas turi bati paduodamas per prietaisa
su srovés atjungimo (RCD), kurio iSsijungimo srovés
riba neturi bati didesné, nei 30 mA.

= Pakenkus maitinimo laida, krimapjove reikia nugabenti
| igaliotg techninio aptarnavimo centrg remontui ar
keitimui.

m  Saugokités istiSkusiy objekty: visi pasaliniai asmenys,
vaikai ir naminiai gyvanai turi bati ne maziau, kaip 15 m
atstumu nuo darbo srities.

m  Nuolatos tikrinkite, ar uz gyvatvorés ar krimy, kuriuos
ketinate apkirpti, néra Zmoniy ar gyvany.

m Dirbkite gerai apS$viestoje aplinkoje. Kad pastebéty
galimus pavojus, prietaisu dirban¢iam asmeniui turi bati
sudarytos gero matomumo sglygos.

m Prie$ kiekvieng naudojimg apzitrékite krimapjove.
Patikrinkite, ar néra atsipalaidavusiy tvirtinamyjy
elementy ir ar rankenos tinkamai ir saugiai pritvirtintos.
PrieS naudodami prietaisg pakeiskite visas pazeistas
dalis.

= Jokiu badu nemodifikuokite krimapjovés.

m Neleiskite vaikams ar neapmokytiems asmenims
naudotis Siuo prietaisu.

m  Naudodami §j jrenginj, dévékite pilng akiy ir klausos
apsaugg. Dirbant zonoje, kurioje gali kristi objektai,
bitina dévéti galvos apsaugos priemones.

m Dévékite sunkias ilgas kelnes, batus ir pirtines.
Nedévékite duksliy drabuziy, trumpy kelniy, papuosaly
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ir atviros avalynés.

ligus plaukus suriskite auk$¢iau peciy, prieSingu atveju,
jie gali jsipainioti j judancias jrankio dalis.
Nesinaudokite Siuo jrankiu, kai esate pavarge, sergate,
ar esate pavartojg alkoholio, narkotiky ar vaisty.
Visada tvirtai stovékite ir islaikykite pusiausvyra.
Nepersitempkite. Per placiai uzsimoOjus, galima netekti
pusiausvyros ir sunkiai susizeisti.

Prie$ paleisdami krimapjove, patikrinkite, ar pjovimo
geleztés j niekg neatsitrenks.

Naudodami ,stryping“ krimapjove, laikykite ja tvirtai
suéme abiem rankomis uz abiejy rankeny ir atsistokite
saugiai bei tvirtai. Gamintojas nepataria pasilypéti ant
laipteliy ar kopéciy.

Jeigu prie ,strypinés“ krimapjovés pridéti saugos
dirzai, badtinai naudokités jais. Ji padeda atremti
krimapjovés svorj genint ir perkeliant j kitg genéjimo
padétj. Rupestingai sureguliuokite saugos dirzus, kad
jie baty patogs.

Nustatykite  greito  atleidimo  mechanizmg ir
pasipraktikuokite, kaip juo naudotis prie§ pradédami
geneéti. Teisingai naudojant §j jtaisa, galima apsisaugoti
nuo suzeidimy jvykus avarijai. Jokiu badu nemuvékite
palaidy drabuZiy vir§ papildomos atramos ar kitaip
nekliudykite spartaus atpalaidavimo mechanizmo.

Kad nezitumeéte nuo elektros srovés, negenékite Saky,
Karos yra ar€iau, kaip 10 m atstumu nuo oriniy elektros
linijy.

Jokiu bddu nenaudokite ,strypinés” krimapjovés arti
aptvérimuy, stulpy, statiniy ar kity nejudamy objekty.
Geleztés astrios. Lieskite geleztes tik dévédami
neslidzias, tvirtas apsaugines pirstines. Nedékite
plastakos ar pirsty tarp gelezgiy ar ten, kur jie gali bati
sugnybti ar jpjauti. Jokiu badu nelieskite gelez¢iy ar
padavimo jtaiso, jeigu laidas jjungtas j maitinimo Saltinj.
ISjunkite prietaisg i$ atjunkite maitinima pries:

e pjovimo prietaiso darbo padéties nustatymas

e valant ar Salinant uzsikim§ima

e gaminio palikimas be priezidros

e krimapjoves patikra, priezidra ar naudojimas.
Nepjaukite per jéga tankiy krimy. Dél to gelezté gali
uzsikirsti ir pradéti léCiau dirbti. Geleztéms sulétéjus
sumazinkite darbo tempa.

Nepjaukite stieby ar Saky, storesniy nei 20 mm, ar
kity, akivaizdziai per dideliy, kad tilpty tarp gelezgiy.
Norédami nupjauti storesnius stiebus ir 3$akas,
naudokite rankinj arba genéjimo pjakla.

Klausos apsaugos priemoniy naudojimas sumazina
ispéjamuyjy garsy (ryksmy arba pavojaus signaly)
girdéjimo galimybe. Operatorius turi atkreipti ypatinga
démesj, kas vyksta darbo vietoje.

Nenaudokite ,strypinés* krimapjovés, jeigu geleztés
pakenktos ar labai sudilusios.
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A |SPEJIMAS

Prietaisg numetus, stipriai sutrenkus ar jam pradéjus
nejprastai vibruoti, jj reikia kuo skubiau sustabdyti
ir apzidréti, kas pakenkta arba nustatyti vibracijos
priezastj. Pakenktos dalys turi bati tinkamai sutaisytos
arba pakeistos jgaliotame techninio aptarnavimo centre.

A |SPEJIMAS

Prie$ kiekvieng naudojimg ir dazniau patikrinkite, ar
visos veleno movos ant pailginimo strypo ir jrankio
saugiai pritvirtintos.

GABENIMAS IR LAIKYMAS

Prie§ padédami j sandélj ar gabendami, sustabdykite
krimapjove, atjunkite i§ maitinimo tinklo ir palikite
atvesti.

Nuo jrankio nuvalykite visas paSalines medziagas.
Laikykite vésioje, sausoje, gerai védinamoje ir
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Nelaikykite jo arti
nuo tokiy korozijg sukelianciy reagenty kaip cheminés
sodininkystés medziagos arba druskos, naudojamos
prie$ apledéjima. Nelaikykite lauke.

Prie§ padédami jrankj saugoti ar jj pervezant, gelezte
visada uzdenkite apsauginiu gaubtu.

Ruosdami gabenimui, nejudamai pritvirtinkite jrenginj,
kad gabenant nenukristy ir nesuzeisty Zzmoniy arba
nesugesty pats.

PRIEZIURA

A |SPEJIMAS

Keitimui naudokite tik originalias gamintojo atsargines
dalis. Neoriginalios dalys gali biti suzeidimy ir jrenginio
blogo veikimo priezastis, ir dél to gali bati anuliuotas
garantinis pazyméjimas.

A |SPEJIMAS

bdtina itin  atidziai,
rekomenduojame, kad techning apziirg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. Techninei apzidrai atlikti
patariame grazinti prietaisg | artimiausig jgaliot g
paslaugy teikimo tarnyb g. Sugedusias detales keiskite
tik originaliomis detalémis.

Aptarnavimg  atlikti todél

A |SPEJIMAS
Geleztés astrios. Kad nesusizeistuméte, bukite ypatingai
atsargis valydami bei tepdami jtaisg ir uzdédami arba
nuimdami gelez&iy apsauginj jrenginj.

86

Prie§ pradédami prieziiros ar valymo darbus,
kramapjove iSjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.
Prietaisg galite reguliuoti ir remontuoti, kaip aprasyta
Siame naudotojo vadove. Dél kity remonto darby
kreipkités j jgaliotg techninio aptarnavimo centrg.

| Lietuviskai

Po kiekvieno panaudojimo nuvalykite jtaiso korpusg ir
rankenas minksta sausa servetéle.

Po kiekvieno panaudojimo nuvalykite sgnasas nuo
gelezgiy standziu Sepediu, po to rdpestingai iStepkite
nuo radijimo apsauganciu tepalu ir tik tada uzdékite
gelezgiy apsauginj jrenginj. Gamintojas pataria naudoti
purskiamajj nuo radijimo apsaugant; tepalg, kad tolygiai
pasiskirstyty ant gelez¢iy bei baty mazesnis pavojus
susizeisti prie jy prisilietus. Informacijos apie tinkamag
purskiamajj tepalg kreipkités | vietinj jgaliota techninio
aptarnavimo centra.

Jei reikia, galite minétuoju badu truputj patepti geleztes
prie$ naudodami jtaisa.

Daznai tikrinkite visas verZles, varztus ir sraigtus, ar
jie tvirtai laikosi ir ar gaminys yra saugios darbo baklés
stovyje. Bet kurig apgadintg detale leidZziama remontuoti
arba keisti tik autorizuotame aptarnavimo centre.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Krimapjové skirta naudoti tik lauke, vienam asmeniui,
stovin¢iam ant tvirto grunto pagrindo. Saugos sumetimais,
gaminys turi bati tinkamai valdomas visada dirbant abiem
rankomis.

Sis gaminys yra skirtas naudojimui namuose ar namy
aplinkoje. Jrankis skirtas pjauti ir apkarpyti gyvatvores,
krdmoks$nius ir panaSius augalus. Krimapjove galima
pailginti ne daugiau, kaip 2,6 m.

Nevirsykite Sio darbinio ilgio.

Jj reikia naudoti sausose ir gerai apSviestose vietose.

Jis NESKIRTAS pjauti Zole, medzius ar $akas. Sio jrankio
nenaudokite jokiam kitam darbui, tik gyvatvoriy apkarpymui.

SALUTINIAI PAVOJAI

Netgi prietaisg naudojant pagal jo paskirtj visy Salutiniy
rizikos veiksniy visi$kai pasalinti nejmanoma. Gali kilti toliau
nurodyti pavojai, todél operatorius turi bati itin démesingas,
kad iSvengty $iy dalyky:

Gelez¢iy negalima apsaugoti genint. Prisilietus prie
gelez¢iy, galima rimtai susiZeisti. Laikykite gelezte
atokiai nuo saves ir kity asmeny. Kai negenite,
uzdenkite krimapjove gelez&iy apsauginiu jtaisu.
Vibracijos sukeltas suZalojimas. Kiekvieng darbg atlikite
jam skirtu jrankiu, naudokite atitinkamas rankenas ir
ribokite darbo bei buvimo sveikatai Zalingoje aplinkoje
laika.

ligai bunant triukSme, galima pakenkti klausag. Dévékite
akiy apsaugg ir ribokite poveikio trukme.

RIZIKOS MAZINIMAS

Turime pranesSimy,

kad vibracija nuo ranka laikomy

jrankiy kai kuriems asmenims gali turéti neigiamos jtakos
vystantis Raynaud sindromui. Sios ligos poZymiai yra
pirSty dilg€iojimas, nutirpimas ir pabalimas, paprastai
pasirei§kiantis nuo $al&io. Sie simptomai vystosi dél
paveldimy veiksniy, nesisaugant nuo $alcio ir drégmes, dél
mitybos, rikymo ir darbo praktikos. Operatorius gali imtis
Siy priemoniy, kurios gali sumazinti vibracijos poveikj:

Apsirenkite kuo Sil¢iau Saltu oru. Dirbant Siuo prietaisu
mavekite pirstines, kad plastakos ir rieSai baty laikomi
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Siltai. Turime pranesSimy, kad Raynaud sindromas
labiausiai vystosi nuo $alto oro sglygy.

= po darbo kiekvieng kartg pasportuokite, kad pageréty

Sis prietaisas atitinka visas
c € reglamentuotas normas ES $alies, kur

jis buvo nupirktas.

kraujo apytaka;

m daznai darykite darbo pertraukas. Apribokite darbo [H[ EurAsian® atitikties Zenklas.
laikotarpj per diena.

Jei jums pasireiSkia kokie nors Sios buklés simptomai,

nedelsdami nutraukite darbg ir kreipkités j gydytoja. ﬂy Ukrainos atitikties Zenklas

A |SPEJIMAS

llgiau naudojant, jrankis kelia suzeidimy pavojy ir IE'
apsunkina darbg. llgiau naudojant jrankius, reikia
reguliariai daryti pertraukas.

Il klasés jrankis, dviguba izoliacija

Elektriniy produkty atliekos neturi
= - bati metamos kartu su namy tkio
PAZINKITE SAVO GRANDININ] PJUKLA atliekomis. Prasome perdirbkite jas ten,

Zr. 113 psl. kur yra tokios perdirbimo bazés. Dél

1. Gelezte — perdirbimo patarimo kreipkités j savo

2. Sukimosi aplink asj mygtukas vieting savivaldybe ar pardavéja.

2 \F;:Illegr:glmzvs;rypas 6L:|; ;B:rdaer:tuotas garso galios lygis yra
5. Saugos dirzy kabykla :

6. Priekinis suémimo jtaisas

7. Jungiklio deblokavimo mygtukas - ~

8. /3. spragiuka

9. Laido fiksatorius

10. Makstis
11. Saugos dirzai

SIMBOLIAI ANT |JRENGINIO

Pajunkite j maitinimo lizdg

all ?i’

ISjunkite i§ maitinimo lizdo O}
PraneSimas apie sauguma

Prie$ naudodami jrenginj, atidZiai Detalés arba priedai yra parduodami
perskaitykite instrukcijas, laikykités atskirai
ispéjimy ir saugos nurodymuy.
) Dévekite akiy, ausy ir galvos apsauga. m PASTABA
Oy
Na_udodamiesi Siuo gaminivL_J yisada . |sp&jimas!
avékite avalyne neslystandéiais padais.

Mavékite neslystancias, tvirtas

' A Sie signaliniai ZodZiai yra skirti nurodyti su prietaiso
apsaugines pirstines.

naudojimu susijusio pavojaus lygj.
A\ PAVOJUS
Reiskia ypa¢ pavojinga padétj, kurios neiSvengus bus
patirti sunkds ar net mirtini suzeidimai.
Veleno pjovimo geleztés. Kad sunkiai ViN ISPEJIMAS
nesusizeistuméte, nelieskite pjovimo
gelezgiy.

Nenaudoti lyjant ar esant drégnoms
sglygoms.

ReiSkia potencialiai pavojingg situacija, kurios
neiSvengus galimi sunkds ar net mirtini suzeidimai.

/\ ATSARGIAI
ReiSkia potencialiai pavojingg situacija, kurios
neiSvengus galimi lengvi ar vidutinio sunkumo

Elektros pavojus. Jrankj nuo virSuje
esanciy laidy laikykite bent 10 m
atstumu.

Prie$ atlikdami priezidros darbus

arba jei laidas paZeistas ar jpjautas, suZeidimai.
nedelsiant idtraukite kistuka i$ ATSARGIAI
maitinimo $altinio. Be jspéjamyjy simboliy

Saugokités iSmetamy arba skrendanciy ReiSkia nuosavybés Zalos tikimybe.

objekty. |sitikinkite, kad 15 metry atstum
u nuo devxrbo. zo‘nos ne_ra pasaliniy asme Lietuvigkai | 87
ny (ypac vaiky ir gyvany).
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OHUTUSE ULDEESKIRJAD

A HOIATUS

Lugege koik ohuhoiatused ja juhised ldbi. Hoiatuste
ja juhiste eiramisel on oht saada elektril6oki voi raskeid
kehavigastusi ning/véi pdhjustada tulekahju.

Hoidke koik hoiatused ja juhised tulevikus vaatamiseks
alles.

Hoiatustes kasutatav termin
mehaanilist téoriista, mis saab
(juhtmega) v6i akust (iima juhtmeta).

tdhendab
elektrivérgust

Lelektritooriist”
toidet

TOOKOHT

m Hoidke tookoht puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata ja pimedas kohas to6dtamisel véivad
juhtuda dnnetused.

= Arge kasutage elektritdoriistu plahvatusohtlikes
keskkondades, naiteks kergestisiittivate vedelike
ja gaaside ldaheduses ega tolmuses kohas.
Elektritooriistad tekitavad sademeid, mis voivad tolmu
voi aurud suldata.

m Elektritooriistaga tootamisel hoidke lapsed ja
korvalised isikud eemal. Tahelepanu hajumise korral
voib teil kontroll kaduda.

ELEKTRIOHUTUS

m Elektritooriistade pistikud peavad pistikupessa
sobima. Arge piiiidke pistiku konstruktsiooni mingil
moel muuta. Arge iihendage maanduskontaktiga
(kordusmaandusega) elektritooriistu elektrivorku
labi vahepistmike. Pistiku  ja pistikupesa
konstruktsiooni muutmise korral tekib elektrilé6gi oht.

m Hoiduge kehalisest kontaktist maandatud
pindadega, naiteks torud, radiaatorid, elektripliidid
ja kulmikud. Kehaosade maandamisel suureneb
elektrilédgi saamise oht.

s Arge jiatke seadet vihma kitte véi mirga kohta.
Vee sattumisel elektrilise téoriista sisemusse suureneb
elektrilédgi saamise oht.

s Arge kasutage toitejuhet mittesihiparaselt.
Arge kasutage toitejuhet tooriista kandmiseks,
vedamiseks vOi pistikupesast valjatombamiseks.
Hoidke toitejuhe eemal kuumusest, dlist, teravatest
servadest ja liikuvatest osadest. Vigastatud voi
keerdus toitekaablid suurendavad elektril66gi ohtu.

m Viljas tootamisel kasutage vilistingimustes
kasutamiseks sobivaid pikendusjuhtmeid.
Valistingimustele sobiva pikendusjuhtme kasutamine
véhendab elektril6dgi ohtu.

m  Kui elektritooriistaga tootamine niisketes oludes
on viltimatu, siis kasutage rikkevoolu-kaitseliilitiga

(RCD) kaitstud vooluvorku. RCD kasutamine
vahendab elektril66gi ohtu.

ISIKUKAITSE

= Mehaanilise tooriistaga  tootamisel  jalgige
toopiirkonda ja kasutage sealjuures tervet

mdistust. Arge kasutage tooriista siis, kui te olete

88 | Eesti

vasinud, uimastite, alkoholi vbi ravimite méju all.
Hetkeline téhelepanu hajumine tooriista kasutamise
ajal vdib pdhjustada raske kehavigastuse.

m Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati
silmakaitsevahendeid. Kui t66olud seda nduavad,
tuleb kasutada isikukaitsevahendeid, naiteks
tolmumaski, libisemiskindlaid turvajalatseid, Kkiivrit
ja kuulmiskaitsevahendeid, mis kehavigastuste riski
vahendavad.

m Viltige tahtmatut kaivitumist. Enne toitejuhtme
voi aku iihendamist, tooriista kattevotmist voi
teisaldamist veenduge, et tooriista liliti on vélja
lilitatud. Onnetuste valtimiseks drge hoidke tdériista
kandmise ajal sdrme lUlitusnupul ega Uhendage
tdoriista toitevorku siis, kui luliti on sisse lulitatud.

m Enne tooriista sisseliilitamist eemaldage sellelt
reguleervoti voi mutrivoti. Elektritdriista kullge jaetud
reguleervdti voi mutrivéti véivad pdhjustada raske
kehavigastuse.

= Arge kummardage. Hoidke end pidevalt jalgadel ja
tasakaalus. Siis on teil ootamatu olukorra tekkimisel
tooriista tle parem kontroll.

= Kandke téoks sobivat riietust. Arge kandke 16tvu
riideid ja ehteid. Hoidke juuksed, riietusesemed
ja tookindad liikuvatest osadest eemal. Lddvad
riietusesemed, ehted ja pikad juuksed vdivad haakuda
liikuvate osade kiilge.

m Kui tooriistal tuleb kasutada tolmu eraldamis-
voi kogumisseadisi, siis veenduge, et need
on iihendatud ja nouetekohases kasutuses.
Tolmukoguri kasutamisega saab vaéhendada tolmuga
seotud ohtusid.

ELEKTRITOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

= Arge kasutage tootamisel liigset jdudu. Kasutage
tooks sobivat elektritodriista. Oigesti valitud
elektritddriist todtab ettendhtud vdimsuspiirkonnas
paremini ja ohutumailt.

= Arge kasutage elektritdoriista, kui liiliti ei liilita seda
sisse ja vdlja. Lulitiga lllitamatu todriista kasutamine
on ohtlik ja see tuleb lasta dra remontida.

m Enne tooriista reguleerimist, tarvikute vahetamist
voi hoiustamist votke toitejuhe pistikupesast
vilja jalvoi eemaldage aku. Need ennetavad
ohutusmeetmed vahendavad tddriista tahtmatu
kaivitumise riski.

m Hoidke kasutuses mitteolevaid elektritooriistu
lastele kattesaamatus kohas ja drge lubage
elektritooriista mitte tundvaid voi kasutusjuhendiga
mitte tutvunud isikuid elektritooriista kasutada.
Oskamatu kasutaja kées olev elektritddriist on ohtlik.

= Mehaaniliste elektritooriistade hooldus. Kontrollige
lilkuvate osade mittetsentreeritust ja kinnitumist,
osade vigastusi ning tehke kindlaks muud
seisundid, mis voivad mdjustada elektritooriista
t6od. Kui moni osa on vigastatud, siis laske
elektritooriist enne kasutamist &dra parandada.
Halvasti hooldatud elektritdoriistad pdhjustavad palju
onnetusi.

m Hoidke Ioiketerad teravad ja puhtad. Teravate

@
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|6iketeradega ja nduetekohaselt hooldatud I6ikeriistad =

jaavad harvemini kinni ning neid on kergem kontrolli all

hoida. .

m Tooriistade, tarvikute, otsakute ja muude
lisaseadmete kasutamisel juhinduge nende

kasutusjuhenditest, vottes arvesse tehtavat téod ja 4

tooolusid. T60operatsiooniks mitte ettenahtud todriista
kasutamine voib tekitada ohtliku olukorra.

TEENINDAMINE "

m Laske oma elektrilist tooriista hooldada
véljaéppinud  teenindustddtajal;  remontimisel
tohib kasutada ainult originaalvaruosi. See tagab

elektriseadme ohutuse. =

VARREGA HEKITRIMMER OHUTUSEESKIRJAD

m  Hoidke koik kehaosad IGiketerast eemal. Hetkeline
tdhelepanu hajumine seadme kasutamise ajal vdib
pdhjustada raske kehavigastuse.

m Teisaldamise ajaks liilitage hekitrimmer vilja ja
kandke seda kaepidemest. Varrega hekitrimmeri
teisaldamisel vo6i  hoiulepanekul paigaldage
juhtlatile alati kaitsekate. Varrega hekitrimmeri
Oige kasitsemine vahendab Idiketeradega seotud
kehavigastusi.

m Hoidke tooriista  kinni  ainult isoleeritud
haardepindadest, sest IGiketera voib sattuda
kokkupuutesse varjatud juhtmega vo6i tooriista
enda toitejuhtmega. Kui t6driist satub kontakti pinge
all olevate juhtmetega, jddvad tddriista isoleerimata
metallosad pinge alla ja kasutaja vdib saada elektril66gi.

m Hoidke toitejuhe I6ikamispiirkonnast eemal.
Toéotamise ajal voib toitejuhe olla pddsaste varjus ja
seet6ttu voite sellesse juhuslikult sisse Idigata.

TAIENDAVAD OHUTUSJUHISED "

m  Enne t66 alustamist tuleb té6piirkond alati korrastada.
Eemaldage koik esemed, nagu traadid, valgustid,
juhtmed v6i nd6rid, mis vdivad vélja lennata voi
takerduda Idiketera kulge.

m  Elektriline todriist tuleb Ohendada vooluvérku I&bi
rikkevoolu-kaitselliti (RCD), mille rakendumisvoolu
tugevus on maksimaalselt 30 mA.

m Kui toitejuhe saab vigastada, siis tuleb seade u

tagastada volitatud hoolduskeskusesse remondiks voi
asendamiseks.

m Hoidke koik korvalseisjad, lapsed ja lemmikloomad
vahemalt 15 meetri kaugusel.

m  Kontrollige I6igatavat hekki pidevalt , et selle taga voi
selle sees ei ole inimesi v&i loomi.

m Arge kasutage seadet halva valgustatuse korral. -

Tootajal peab téopiirkonnale olema selge véljavaade,
et tuvastada véimalikud ohud.

= Kontrollige seade iga kord enne kasutamist lle. g

Kontrollige Ule 16tvunud kinnitite suhtes ja veenduge,
et kdik kaitsed ja kdepidemed on &igesti ja ohutult
kinnitatud. Enne kasutamist asendage kdik vigastatud
koosteosad.

= Arge seadet mingil viisil imber ehitage.

Arge lubage seadet kasutada lastel ega valjadppeta
isikutel.
Kandke selle seadme kasutamisel kaitseprille
ja korvaklappe. Tootamisel kohtades, kus on
allakukkuvate esemete oht, tuleb kanda kiivrit.
Kandke tugevast riidest pikki ptkse, saapaid ja kindaid.
Arge kandke I6tvu riideid, liihikesi piikse, mistahes
ehteid ega té6tage paljajalu.
Kinnitage pikad juuksed 6lgadest kdrgemale, et valtida
nende takerdumist liikuvate osade vahele.
Arge kasutage téériista vésinuna v&i haigena ega siis,
kui olete uimastite, alkoholi v6i ravimite maju all.
Hoidke kindlat jalgade asendit ja tasakaalu. Arge
kummardage. Liigse ette kllnitamise tottu vdite
kaotada tasakaalu ja see vdib pdhjustada raskeid
vigastusi.
Enne seadme kaivitamist veenduge, et I6iketerad ei
satu millegagi kokkupuutesse.
Hoidke varrega hekitrimmeri té6tamise ajal mélema
kaega kindlalt kinni ja veenduge, et té6asend on ohutu
ja kindel. Tootja ei soovita kasutada treppe ja redeleid.
Kasutage rakmeid kui need on varrega hekitrimmeri
komplektis. See aitab teil taluda seadme massi
kasutamise ajal ja asendi muutmisel trimmimise vahel.
Reguleerige rakmed endale mugavasse asendisse.
Tehke kindlaks, kuidas kasutada
kiirvabastusmehhanismi ja proovige seda enne
kasutamise alustamist. Selle dige kasutamine
véimaldab &ara hoida hé&daolukorras tekkida vbdiva
raske kehavigastuse. Arge mingil juhul kandke rakmete
peal riietusesemeid, muidu piirate juurdepdasu
kiirvabastusmehhanismile.
Elektriloogi eest kaitsmiseks drge todtage Shuliinidele
ldhemal kui 10 m.
Arge kasutage vardaga hekitimmerit  mingil
juhul piirdeaedade, postide, ehitiste v&i muude
kinnisobjektide laheduses.
Loiketerad on teravad. Terade kaitlemisel kandke
libisemiskindlaid, tugevdatud kaitsekindaid. Arge
pange oma kétt voi sérmi terade vahele véi sellisesse
asendisse, kus need vdivad pitsitusi voi sisseldikeid
saada. Arge mingil juhul puudutage terasid véi hakake
seadet hooldama, kui see on vooluvorku tihendatud.
Lulitage seade vélja véi Uihendage vooluvdrgust lahti
enne kui teete jargmist:
e |dikeorgani tddasendi seadistamine
e puhastamine ja ummistuse kdrvaldamine
e toote jatmisel jarelvalveta
e seadme kontrollimine, hooldamine \ell
teenindamine.
Arge suruge trimmerit 14bi tiheda p&dsastiku. See véib
pdhjustada terade kinnijaédmise ja tookiiruse languse.
Kui té6kiirus langeb, siis alandage kéiku.
Arge puitidke l5igata v8susid v&i vérseid, mille [abimé6t
on Ule 20 mm v8i mis ilmselt ei mahu Ibiketerade
vahele. Suurte varte piiramiseks kasutage kasisaagi
v6i mootoriga oksasaagi.
Kuulmiskaitsevahendid  takistavad haalhoiatuste
(hutded ja helisignaalid) kuulmist. Operaator peab
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seda arvesse vétma ja péérama taiendavat tahelepanu
sellele, mis toimub tema téékohal.

Arge kasutage hekitrimmerit, kui see on vigastatud véi
selle terad on véga kulunud.

A HOIATUS

Kui seade on maha kukkunud, saanud tugeva |66gi
vOi hakkab ebanormaalselt vibreerima, seisake seade
viivitamatult ja kontrollige see Ule vigastuste suhtes.
Koik vigastused tuleb lasta volitatud hooldustédkojas
parandada voi asendada.

A HOIATUS

Enne iga kasutamist ja regulaarselt, et kdik pikendatava
varda koik kinnitid ja tooriist on turvaliselt kinnitatud.

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

Enne hoiule panekut véi teisaldamist seisake seade,
Uhendage lahti toide ja laske jahtuda.

Puhastage seade koikidest vddrkehadest. Hoidke
kuivas ja hasti ventileeritud kohas, mis on lastele
juurdepéasmatu. Hoidke kettsaagi eemal séévitavgtest
ainetest nagu aiakemikaalid ja jaatérjevahendid. Arge
hoiustage 6ues.

Enne seadme hoiulepanekut v&i transportimise
alustamist  katke I6iketera selleks ettendhtud
kaitsekattega.

Vedamise ajal tokestage masin likuma hakkamise
ja alla kukkumise vastu, et véltida kehavigastusi ja
masinaosade kahjustamist.

HOOLDUS

A HOIATUS

Kasutage ainult tootja originaalvaruosi, tarvikuid ja
tédorganeid. Selle ndude eiramine vdib pdhjustada,
kehavigastuse, tootluse languse ja teile antud garantii
tihistamise.

A HOIATUS

Hooldamine nduab ulimat korrashoidu ja teadmisi ning
tuleks teostada ainult kvalifitseeritud hooldustehnikute
poolt. Hoolduseks soovitame me viia toote remontimiseks
lahimasse vo lit atud teenind uskesk usesse . Kui
hooldate, kasutage ainult identseid varuosi.

A HOIATUS

L&iketerad on teravad. Kehavigastuse véltimiseks olge
aarmiselt ettevaatlik kui seadet puhastate, maarite,
tarvikut paigaldate v6i eemaldate terakaitset.

Enne iga hooldus- v6i puhastust6d alustamist lilitage
seade vélja ja Uhendage toide lahti.

Lubatud on teha ainult selles kasutusjuhendis
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kirjeldatud reguleerimis- ja parandustoiminguid. Muude
remonditddde tegemiseks vétke Uhendust volitatud
hooldajaga.

m Pérast iga kasutuskorda pilihkige seadme korpus ja
kaepidemed pehme kuiva lapiga puhtaks.

m Parast iga kasutuskorda pihkige praht teradelt
adra tugeva harjaga ja kandke seejérel neile
roostetdrijemadret, enne kui tera kaitse uuesti kohale
panete. Tootja soovitab kasutada roostekaitsevahendit
ja maérida tera Uhtlase aerosoolvahendi kihiga, et
alandada riski too6tajatele kokkupuutel ISketeradega.
Teavet sellise aerosoolvahendi kohta saate oma
kohalikust hoolduskeskusest

= Voite soovi korral sellel viisil mé&arida |6iketerasid
kergelt enne kasutamist.

= Kontrollige kdiki mutreid, polte ja kruvisid sagedaste
intervallidega dige pinguloleku suhtes, et veenduda
toote ohutus té6korras olemises. Vigastatud osad tuleb
lasta padeval hooldajal parandada voi asendada.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

See seade on ette nahtud kasutamiseks Uhe operaatori
poolt, kes seisab kindlal ja tugeval pinnal. Ohutuse
tagamiseks peab saagi kasutamise ajal kogu aeg hoidma
kahe kaega.

Seade on ette nahtud kasutamiseks kodumajapidamises.
See on ette ndhtud hekkide, okste ja sarnate taimeosade
I6ikamiseks ja trimmimiseks. Seadme konstruktsioon
véimaldab vart pikendada pikkuseni 2.6 m.

Arge liletage seadme t66pikkust.

Seda tuleb kasutada kuivas ja heades valgustustingimustes.
See El OLE ette nahtud rohu, puude véi jamedate okste
I6ikamiseks. Seda ei tohi kasutada muuks otstarbeks kui
heki trimmimiseks.

JAAKRISKID

Isegi siis, kui masinat kasutatakse kirjeldatud viisil, ei ole
voimalik korvaldada koiki jadkriskide mojureid. To6tamise
ajal voivad tekkida jargmised ohud, millele operaator peab
podrama erilist téhelepanu.

m Lodiketerade eest ei saa té6tamise ajal kaitsta. Loiketera
puudutamine vdib pdhjustada raske kehavigastuse.
Hoidke Idiketera oma ja teiste kehast eemal. Kui te ei
|16ika, katke see terakaitsega.

m Vibratsioonist pdhjustatud kehavigastus. Kasutage
téotamiseks Oiget seadet, kasutage ettendhtud
kdepidemeid, piirake t66aega ja kokkupuudet
vibratsiooniga.

m Tugev mira vdib pdhjustada kuulmiskahjustuse.
Kandke kuulmiskaitsevahendeid ja piirake miraga
kokkupuudet.

RISKI ALANDAMINE

Teadaolevalt voib kasitdoriistade kasutamine pdhjustada
mdnedel inimestel seisundit, mida nimetatakse Raynaud’
stndroomiks. Sumptomidena vdib ilmneda sérmede
tuimus ja valkjaks muutumine, mis tavaliselt iimneb kilmas
tédtamisel. Nende simptomite puhul tuleb hoiduda kilmast
ja niiskusest, dieedist ning suitsetamisest ja kasutada
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Oigeid toovotteid. Vibratsiooni méju vahendamiseks tuleb

rakendada jargmisi abindusid.

= Kilmailmaga hoidke oma keha soe. Kandke kindaid, et
hoida oma kéed ja randmed soojad. Uuringud néitavad,
et Raynaud’s Syndrome ilmneb péhiliselt kiilma iimaga.

m Parast kilmas tocétamist tehke harjutusi, et
verevarustust kiirendada.

m  Tehke regulaarselt téévaheaegasid. Piirake td&perioodi
pikkust.

Kui ilmnevad haigustunnused, l6petage kohe t66 ja

podrduge arsti poole.

A HOIATUS
Seadme pikaajalisel kasutamisel vbite saada
kehavigastusi ja varasemad Vvigastused vdivad

sliveneda. Seadme kasutamisel pika aja jooksul tuleb
teha korralisi vaheaegasid.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit leht 113.

Saeleht
P&6rdenupp
Pikendusvarras
Varre lhenduss6im
Rakmete konks
Eesmine kaepide
Paastiku hoob
Sklopka za UKIj./isklj. (ON/OFF)
. Juhtmekinniti

10. Tupp

11. Rakmed

MASINAL OLEVAD SUMBOLID

Ohutusalane teave

©CRENODOAWN =

Enne seadmega t66 alustamist lugege
kdik juhised hoolikalt Iabi ja pidage
kinni hoiatustest ja ohutusega seotud
juhistest.

BX% R

Kandke silma- ja
kuulmiskaitsevahendeid ning kiivrit.

Kandke selle toote kasutamisel alati
libisemiskindlaid turvajalatseid.

Kandke libisemiskindlaid, tugevdatud
kaitsekindaid.

Arge jatke vihma katte voi kasutage
niiskes kohas.

Teravad I6iketerad. Arge puudutage
I6iketera, et mitte rasket vigastust
saada.

Elektrild6gi oht. Hoidke seadet
elektriliinidest véhemalt 10 m kaugusel.

> O®PQ@!

Kui seadme toitejuhe on vigastatud
voi sellel on sisseldige, siis Uhendage
pistik vooluvdrgust enne parandamist
kohe lahti.

Hoiduge Ulespaisatud ja lendavate
esemete eest. Hoidke kdik
kdrvalseisjad, eriti lapsed ja
lemmikloomad td6alalt vdhemalt 15
meetri kaugusele.

Vastab koigile eeskirjadele EL-i
likmesriigis, kus toode on ostetud.

Euraasia vastavusmark.

Ukraina vastavusmargis

Todoriista klass Il, topeltisolatsiooniga

Mittekasutatavaid elektritooteid ei

tohi visata olmejaatmete hulka. Vaid
tuleb viia vastavasse kogumispunkii.
Vajadusel kusige sellekohast néu oma

— edasimuujalt voi vastavalt kohaliku
omavalitsuse institutsioonilt.
Lwa

Garanteeritud helivdimsuse tase on
643 96 dB.

KASUTUSJUHENDIS KASUTATAVAD IKOONID

= N
é-_:l Uhendage pistikupessa

|

¢:3

Vétke pistikupesast vélja
Eraldi ostetavad osad véi tarvikud

MARKUS

A Hoiatus!
Jargnevad marguandesénad ja  tdhendused on
moeldud selle toote kasutamisega seotud riskitasemete
kirjeldamiseks.
/\ OHT.
Viitab kohe tekkivale ohtlikule situatsioonile, mis, kui ei
valdita, Idpeb surma voi tdsise vigastusega.
/\ HOIATUS

Viitab voimalikule ohtlikule situatsioonile, mis, kui ei
valdita, voib 16ppeda surma vdi tdsise vigastusega.
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/\ ETTEVAATUST
Viitab voimalikule ohtlikule situatsioonile, mis, kui
ei valdita, vdib I6ppeda véiksemate voi keskmiste
vigastusega.

ETTEVAATUST
lima hoiatussiimbolita
Osutab olukorrale, mis vbib pdhjustada varakahju.
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Koristite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite
zastitna sredstva za oci. Zastitna oprema poput
maske za praSinu, zastitna obuéa sa zastitom od
klizanja, kaciga ili zaStita za uSi koja se koristi u
odgovarajuc¢im uvjetima smanjuje osobne ozljede.

Sprijecite slu¢ajno pokretanje. Osigurajte da je
prije prikljuéivanja na izvor napajanja i/ili baterije,

OPCA SIGURNOSNA PRAVILA "

A UPOZORENJE

Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute.
Nepridrzavanje upozorenja i uputa moze izazvati strujni L]
udar, pozar i/ili ozbiline ozljede.

SaEuvajte ova upozorenja i upute kako biste ih
naknadno mogli konzultirati.

Pojam ,elektri¢ni alat* u upozorenjima odnosi se na va$
glavni alat (napajanje preko kabela) ili elektri¢ni alat koji se

podizanja ili nosenja alata, sklopka u polozaju OFF
(iskljuceno). Nosenje elektricnog alata s vasim prstom
na sklopki ili uklju¢ivanje elektri¢nih alata sa sklopkom
postavljenom na polozaj on (ukljuéeno) dovodi do
nezgoda.

) Ko bateriie (bez kabel m Prije uklju¢ivanja elektricnog alata uklonite sve
napaja preko baterije (bez kabela). klinove za podeSavanje i kljugeve. Kijug ili Kiin
RADNA OKOLINA ostavljen priklju€en na rotirajucem dijelu elektricnog

alata moze dovesti do osobne ozljede.

m Drzite radni prostor Cistim i dobro osvijetljenim. N '_Z Vk : dred ZJ_ Ciiel .
Zatrpani i neosvijetljeni radni prostori izazivaju nezgode. ™ Ne seZite preko odredene granice. Cijelo vrijeme
Nemoite rukovati elektrignim alatima u drzite pravilno uporiSte i ravnotezu. Ovo u

" ekspl(j)zivnim atmosferama u kojima su prisutne neocekivanim situacijama omogucuje bolju kontrolu

nad elektri¢nim alatom.
zapaljive tekucine, plinovi ili prasina. Elektricni alati . en L. 3 . L.
stvaraju iskre koje mogu zapaliti praginu ili pare. = Pravilno se odjenite. Nemojte nositi Siroku odjecu

.. . .. . ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite podalje od
= Z!’ek”i“ :a:f . ?'ek(‘)'r':“t'mn. a':f”;“ d”(')':"eﬁ z°°:a'le pokretnih dijelova. Siroka odje¢a, nakit ili dugacka

djaeiczuub'i)teoko:trglie. etanje moze estl do toga kosa mogu biti zahvaceni u pokretne dijelove alata.
9 ’ = Ako su uredaji opremljeni s prikljuékom aparata za

ELEKTRICNA SIGURNOST

Utikaci elektriénog alata moraju odgovarati uticnici.
Nikada nemojte modificirati utikace ni na koji
nacin. Nemojte koristiti nikakve adapter utikace s
uzemljenim elektriénim alatima. Originalni utikadi i
odgovarajuce utiénice smanjuju opasnost od strujnog

odvajanje i prikupljanje prasine, osigurajte da su
oni priklju€eni i pravilno koristeni. Koritenje uredaja
za sakupljanje prasine smanjuje opasnosti vezane uz
prasinu.

KORISTENJE | BRIGA O ELEKTRICNOM ALATU

udara m Nemojte proizvod koristiti iznad njegovih
o . L .. mogucnosti. Za vasSu primjenu koristite tocan
- g::)i%a:i?é?i kl?a':i?::;?:laéfe::?;gerLTazz}l;:IanaAT(g elektri¢ni alat. Toc¢an elektri¢ni alat bolje ¢e i sigurnije
! ? i uraditi posao u odnosu za $to je namijenjen.

je vaSe tijelo uzemljeno, poveéava se opasnost od .p e . _J jen)
strujnog udara = Nemojte koristiti elektricni alat ako ga sklopka
= Nemojte uredaj izlagati kisi ili viaznim uvjetima prgvilno ne ulfljuéujei_isk'ljuéuje’. Svaki elelftriéni alat
Ulazak vode u elektricni alat povecava opasnost orj koje se ne moze kontrolirati pomocu skiopke je opasan

strujnog udara P P i mora se poprauviti.

R Lo . . . ... m Prije nego Sto izvrSite bilo kakva podeSavanja,

- ::E;T]t‘::'?lf:;:jekab:;w:g:n'}: 1ﬁm:2:(7ju§?;:;;2 zamijenite dodatni pribor ili pohranite elektricne

. . . ! alate, odspojite utika¢ iz izvora napajanja ilili
zllf:tr:;':::g :::gz;la[)rifilt:okkarz:r:ﬂ‘:og;g; :ad l:‘r)ep;:}:' bateriju iz elektricnog alata. Ovakve preventivne

’ : sigurnosne mjere smanjuju opasnost od slucajno
;)titjg:sniugiarz:pleteni kabeli poveéavaju opasnost od pc?kretanja eIeIJ(triénog alajta{. P Inog

K dJ 9 L lektriéni I n Elektricne alate pohranite u stanju mirovanja izvan

" ksri:titr:dl:)ioZu;:i trI:ZrI;IeT :::(T:Ja:a :atvor;ednonma; dohvata djece i ne dopustite rad s elektricnim
A ) alatom osobama koje nisu upoznate s elektriénim
gtt\‘/l:r:eenr:r)nms.ml(e%rjljjt:rg;?als(:g:tli dp;'tkrﬁizggu;:rarad na alatom ili ovim uputama. Elektri¢ni alati su opasni u

) rukama nestruénih korisnika.

m  Ako se ne moze izbjeci rad s elektricnim alatom u Odrzavanie elektricnih alata. Provierite radi
vlaznoj lokaciji koristite FID sklopku (RCD uredaj) " pogre§no]g poravnanja ili s;vijanjaj pokretnih
za zastitu napla];ryva. Koristenje RCD uredaja smanjuje dijelova, puknuéa dijelova i drugih uvjeta koji mogu
opasnost od elekiriénog udara. utjecati na rad elektricnog alata. Ako je ostecen,

OSOBNA SIGURNOST elektricni alat prije koriStenja popravite. Vecina

« Budite na oprezu, gledajte to &to radite i pri radu s nezgoda uzrokovano je od strane elektri¢nih alata koji

’ su slabo odrzavani.
elektricnim alatom koristite zdrav razum. Nemojte Sie o wei s . . 5 .
koristiti elektriéni alat kad ste umorni ili pod " Rezne alate drzite oStrimi €istim. Pravilno odrzavanim
utjecajem droge, alkohola ili lijekova. Trenutak rgznim alatima s O?t”!“ .rUbOvVima za reza_mjg, manja je
nepaznje pri radu s elektri¢nim alatima moze dovesti do vierojatnost zahvacanja i lakSe se kontroliraju.
teskih osobnih ozljeda. n Koristite elektri¢ni alat, pribor i dijelove alata itd., u

@
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skladu s ovim uputama i uzevsi u obzir radne uvjete
i rad koji treba izvrsiti. KoriStenje elektri¢nog alata za
radove drugacije od njegove namjene moze dovesti do
opasne situacije.

ODRAAVANJE

Neka vas elektri¢ni alat servisira kvalificirana osoba
za popravak koriste¢i samo identicne zamjenske
dijelove. Ovo ¢e osigurati da se odrzi sigurnost
elektri¢nog alata.

SIGURNOSNA UPOZORENJA KRESAC ZA
OGRADU

Drzite sve dijelove tijela dalje od noza rezaca.
Trenutak nepaznje pri radu s proizvodom moze dovesti
do teskih osobnih ozljeda.

Nosite kosa¢ za ogradu za ruc¢ku sa zaustavljenim
nozem rezaca. Kada transportirate ili skladistite
kresa¢ za ogradu uvijek postavite pokrov reznog
uredaja. Pravilno rukovanje kresatem za ogradu
smanjuje mogucnost ozljeda od noZeva rezaca.

Drzite elektricni alat za izoliranu povrSinu za
hvatanje jer reza¢ moze doci u kontakt sa skrivenim
ozicenjem ili njegovim vlastitim kabelom.
Dodirivanje ,Zive" Zice noZevima rezata moze izloziti
metalne dijelove alata elektrinoj energiji i moze dovesti
do strujnog udara na operatera.

Drzite kabel podalje od podrucja rezanja. Tijekom
rada kabel moze biti skriven u grmlju i slu¢ajno se moze
presjec¢i nozem.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA

Prije svakog koristenja ogistite radno podrucje. Uklonite
sve predmete poput kabela, Zarulja, Zica ili konopa koji
mogu biti odbaceni ili se mogu zaglaviti u nozu rezaca.
Napajanje treba biti putem FID sklopke (RCD uredaj) s
proradnom strujom ne ve¢om do 30 mA.

Ako dode do ostecenja kabela za napajanje, morate
vratiti uredaj ovlaStenom servisnom centru za popravak
ili zamjenu.

Pazite se odbacenih predmeta, drzite sve promatrace,
djecu i kuéne ljubimce dalje od radnog podrucja.
Provjeravajte za osobe i Zivotnje iza ili unutar svake
Zivice ili grma koji namjeravate obrezivati.

Nemojte raditi u slabom osvjetljenju. Operateru treba
jasan pogled radnog podru¢ja kako bi identificirao
potencijalne opasnosti.

Prije koriStenja provjerite uredaj. Provjerite sve
olabavljene zatezaCe, osigurajte da su svi Stitnici,
deflektori i rucke pravilno i ¢vrsto prikljueni. Prije
koriStenja zamijenite sve oSte¢ene dijelove.

Nemojte modificirati uredaj ni na koji nacin.

Nemojte dopustiti djeci ili nestruénim osobama da
koriste ovaj proizvod.

Kada radite s ovim proizvodom nosite zastitu za odi i
sluh. Ako radite u podrucju gdje postoji opasnost od
padajucih predmeta, morate nositi zastitu za glavu.
Nosite hlade s dugim nogavicama, &izme i rukavice.
Nemojte nositi Siroku odjecu, kratke hlace, nakit bilo
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kakve vrste ili hodati bosonogi.

Osigurajte dugu kosu na nacin da je iznad razine
ramena kako biste sprije€ili zahva¢anje u bilo koje
pokretne dijelove.

Nemojte raditi s uredajem kada ste umorni, bolesni ili
pod utjecajem alkohola, droge ili lijekova.

Zauzmite C&vrst stav i ravnoteZu. Ne sezite preko
odredene granice. Naginjanje preko ruba moze dovesti
do gubitka ravnoteZe i uzrokovati ozbiljne ozljede.

Prije pokretanja uredaja osigurajte da o$trice za rezanje
nece doci u kontakt s nic¢im.

Prilikom rada s kresaem za ogradu, uvijek ga drzite
¢vrsto s obje ruke za obje rucke i osigurajte da je radni
polozaj siguran i ¢&vrst. Proizvoda¢ ne preporuduje
koritenje stepenica ili ljestvi.

Koristite kop&u ako je isporuena s vasim kresacem za
obrazivanje. Takoder podrzava teZinu uredaja tijekom
koristenja i tijekom pomicanja izmedu poloZaja za
obrezivanje. Pazljivo podesite kop¢u rad komfora.
Pronadite brzi mehanizam za otpustanje i vjezbajte
koriStenje prije nego pocnete koristiti uredaj. Njegovo
pravilno koristenje sprjecava ozbiljne povrede u slucaju
nuzde. Nikada ne nosite dodatnu odje¢u preko kopce ili
na drugi nacin ne ograniCavajte pristup mehanizmu za
brzo otpustanje.

Za osobnu zastitu od strujnog udara, ne radite unutar
10 m od nadzemnih vodova.

Nikada ne koristite kresa¢ za ogradu pored ograda,
klinova, zgrada ili drugih nepokretnih objekata.

NozZevi su ostri. Kada rukujete sa sklopom noza, nosite
zastitne rukavice velike debljine koje se ne klizu. Ne
stavljate ruku ili prste izmedu nozeva ili u neku poziciju
gdje mogu biti prignjeceni ili odrezani. Nikada ne
dodirujte nozeve ili ne servisirajte uredaj s priklju¢enim
kabelom za napajanje.

Ugasite i iskljucite iz napajanja prije:

e podeSavanje radnog poloZaja reznog urdaja

e (CiS¢enje i odblokiravanje

e ostavljanje proizvoda bez nadzora

e provjere, odrzavanja ili rada na uredaju

Nemoijte siliti trimer za ogradu kroz teSko Zbunje. Ovo
moze uzrokovati tromost ostrica i usporavanje. Ako
ostrice uspore smanjite brzinu hoda.

Nemojte pokus$ati rezati stabiljke ili grane koje su vece
debljine od 20 mm ili onih koji su o€ito preveliki da udu u
ostrice za rezanje. Koristite ru¢nu pilu ili pilu za sje¢enja
za trimanje velikih stabiljki.

Koristenje zastite za sluh smanjuje vaSu mogucnost
da Cujete upozorenja (viku ili alarme). Rukovatelj mora
obratiti posebnu pozornost na to $to se dogada u
radnom podrucju.

Nemoijte raditi s kresatem kojem su ostrice ostecene ili
previ$e istroSene.

A UPOZORENJE

Ako je uredaj ispao, pretrpio tezek udar ili abnormalno
vibrira, odmah zaustavite uredaj i provjerite na oste¢enje
ili identificirajte uzrok vibracija Svaki oste¢eni dio trebao
bi pravilno popraviti ili zamijeniti oviasteni servisni centar.
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A UPOZORENJE

Provjerite da su sve spojke osovina na produznom
priklju¢ku i alatu ¢vrsto pritegnute prije svakog koristenja.

PRIJEVOZ | SKLADISTENJE

Zaustavite proizvoda, odspojite napajanje i omogucite
mu da se ohladi prije skladistenja ili prijevoza.

Ocistite svaki strani materijal s uredaja. Skladistite ga na
suhom i dobro ventiliranom mjestu koje nije pristupaéno
djeci. Nemojte ju ostavljati u blizini korozivnih agenasa
kao ni vrtnih kemijskih proizvoda i soli za odmrzavanje.
Ne ostavljajte na otvorenom.

Prije pohranjivanja jedinice ili tijekom transporta pokrijte
ostricu sa Stitnikom za oStricu.

Za prijevoz, osigurajte uredaj protiv pomicanja ili pada
kako biste sprijecili povrede osoba ili oSte¢enja na
uredaju.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE

Koristite samo originalne zamjenske dijelove, dodatni
pribor i prikljucke od proizvodac¢a. Nepostivanje
ovih uputa moze dovesti do moguéih ozljeda, loSe
ucinkovitosti i moze dovesti do ponistenja jamstva.

A UPOZORENJE

Servisiranje iziskuje krajnju paznju i znanje i treba da
ga vrSi samo kvalificirani serviser. Za servisiranje mi
vam preporu¢amo da odnesete proizvod u najblizi ov
lasteni servisni cent ar radi opravke. Prilikom servisiranja
koristiti identiéne zamjenske dijelove.

A UPOZORENJE
NozZevi su ostri. Za sprije¢avanje osobnih ozljeda, budite
osobito pazljivi kada Gistite, podmazujete i postavljate ili
uklanjate Stitnik ostrice.

Iskljucite i odspojite iz napajanja prije izvodenja bilo
kakvog posla odrzavanja ili ¢iS¢enja.

Mozete izvrsiti podeSavanja i popravke koji su opisani
u ovom priruéniku. Za druge popravke, obratite se
ovlastenom servisnom agentu.

Nakon svakog koriStenja, ocistite kucisSte sa suhom
mekom krpom.

Nakon svakog koriStenja, oCistite ostatke s oStrica sa
¢vrstom Cetkom i potom pazljivo primjenite sredstvo
protiv hrde prije ponovnog postavljanja Stitnika ostrice.
Proizvoda¢ preporucuje da koristite sprej protiv hrde
i sredstvo za podmazivanje ravnomjerno i smanijite
opasnost od osobnih ozl¢jeda od kontakata s oStricama.
Za informacije o prikladnim proizvodima kao sprej,
provjerite kod lokalnog ovlastenog servisnog centra.
Mozda budete Zeljeli podmazati ostrice prije koristenja,
po potrebi, koristenjem gornjeg nacina.

Cesto provjeravajte sve matice i zavrtnje da li su
dobro pritegnuti kako biste bili sigurni da je proizvod u
sigurnom radnom stanju. Svaki oSteceni dio trebao bi
pravilno popraviti ili zamijeniti ovlasteni servisni centar.

NAMJENA

Proizvod je amo za namijenjen za koris$tenje na otvorenom
od strane jednog operatera koji ¢vrsto stoji na tlu. Zbog
sigurnosnih razloga, proizvod mora biti adekvatno upravljan
pomocu dvije ruke u svakom trenutku.

Ovaj proizvod namijenjen je za ku¢nu ili upotrebu u
domacinstvu. Namjenjen je za rezanje i obrzivanje ograda,
Sikara i slicne vegetacije. Proizvod je namijenjen za
produljenje od maksimlane dulje do 2.6 m.

Ne prekoracuijte radnu visinu.

Treba se koristiti samo u suhim, dobro osvjetljenim
uvjetima.

NIJE namijenjen za rezanje trave, drveca ili grana. Ne smije
se koristiti za nikakvu drugu svrhu osim za obrazivanje
ograde.

OSTALE OPASNOSTI:

Cak i kad je uredaj koridten kao $to je prethodno opisano,
jo$ uvijek nije moguce potpuno iskljuciti ostale ¢imbenike
opasnosti. MoZe do¢i do sliede¢ih opasnosti prilikom
koristenja i operater mora obratiti posebnu pozornost kako
bi izbjegao sljedece:

Ostrice se ne mogu $tititi dok rezu. Kontakt s ostricama
moze uzrokovati ozbiljne ozljede. Drzite oStrice dalje od
sebe i drugih. Pokrijte ih sa titnikom za oStrice kad got
ne rezZete.

Ozljede uzrokovane vibracijom. Uvijek koristite pravi
alat za posao, koristite oznacenu kopcu i ogranicite
radno vrijeme i izloZenost.

Izlaganje buci mozZe izazvati povredu sluha. Nosite
zastitu za sluh i ogranicite izlozenost.

SMANJENJE OPASNOSTI

Prijavljeno je da vibracije alata koje se drzi u ruci kod
odredenih pojedinaca mogu doprinijeti stanju pod nazivom
Raynaud’s Syndrome. Simptomi mogu ukljuéivati trnce,
ukocenost i bjelinu prstiju, obi€no uoéljivo po izlaganju
hladno¢i. Smatra se da naslijedne osobine, izlaganje
hladno¢i i vlazi, dijeta, puSenje i radni postupci pridonose
razvoju ovih simptoma. Postoje mjere koje operator moze
poduzeti kako bi smanjio moguée ucinke vibracije:

Ako osjetite neke od simptoma ovog

Odrzavajte svoje tijelo toplim u hladnim vremenskim
uvjetima. Kad radite s uredajem nosite rukavice kako
biste ruke i zglobove odrzavali toplima. Prijavljeno je da
je hladnoc¢a glavni €imbenik koji doprinosi Raynaud’s
Syndrome.

Nakon svakog perioda rada vjezbajte kako biste
povecali cirkulaciju krvi.

Uzimajte ceste stanke u radu. Ogranicite koli€inu
izlaganja po danu.

stanja, odmah

prekinite koriStenje i obratite se svome lije€niku vezano uz
ove simptome.

@
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A UPOZORENJE

EurAsian znak konformnosti.

=
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Povrede mogu biti uzrokovane ili zadobivene produljenim
koristenjem alata. Kada koristite bilo koji alat dulje
vremena, osigurajte da uzimate povremene stanke.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 113.

Ukrajinska oznaka za sukladnost

(©

TR 066

Alat Il razreda s dvostrukom izolacijom

1. Oétrica Otpadni elektricni proizvodi ne treba da
2. Gumb za usmjeravanje se odlaZu s otpadom iz domacinstva.
3. Produzni prikljuéak Molimo da reciklirate gdje je to

4. Spojka osovine mogg{:_e. PotrazZite savjet o_d !okglnih

5. Kuka remena — vlasti ili prodavca kako reciklirati.

6. Prednja rucka ) Lur

7. Blokada otponca 96. Jaméena razina zvuéne snage 96 dB.
8. Stikalo za vklop/izklop

9

. Drza¢ kabela

10. Korice (Stitnik lanca i vodilice lanca) "
11. Remen IKONE U OVOM PRIRUCNIKU
—
SIMBOLI NA PROIZVODU ¢_I Prikljucite u uti¢nicu za napajanje

Sigurnosno upozorenje

Progitajte i razumite sve upute prije Iskljucite iz utiénice za napajanje
rada s proizvodom, slijedite sva
upozorenja i sigurnosne upute.

DO>

Dijelovi ili pribor prodan odvojeno
Nosite zastitu za vid, sluh i glavu

Nosite obucu protiv klizanja prilikom NAPOMENA
koriStenja ovog proizvoda.
Nosite zastitne rukavice velike Upozorenije!

> =1 1g 4t

debljine koje se ne klizu.

Slijedece rije¢i upozorenja i znagenja imaju namjeru da

Ne izlazite kisi ili vlaznim uvjetima. ] SR A 4 .
objasne nivo rizika u vezi s ovim proizvodom.

IO

Oéstre otrice za rezanje. Za A\ oPASNOST
sprejecavanje ozbiljnih ozljeda, ne Ukazuje na neposrednu opasnu situaciju, koja, ukoliko
dodirujte ostrice za rezanje. se ne izbjegne, moze rezultirati smréu ili opasnim
Elektrina opasnost. Drzite se povredama
najmanje 10 metara dakle od vodova /\ UPOZORENJE
nad glavom. Ukazuje na moguéu opasnu situaciju, koja, ukoliko
Ako je kabel ostecen ili prerezan se ne izbjegne, mozZe rezultirati smréu ili opasnim
odmah uklonite utikaé iz uti¢nice prije povredama
odrzavanja. /\ UPOZORENJE
Cuvajte se odbadenih ili letecih Ukazuje na mogucu opasnu situaciju, koja, ukoliko
predmeta. Drite sve promatrace, se ne izbjegne, moZe rezultirati manjim ili blazim
narogito djecu i kuéne ljubimce na povredama
|“ﬁ\ udaljenosti ne manjoj od 15 m od UPOZORENJE
radnog podrucja. Bez sigurnosnog simbola upozorenja
Ovaj alat uskladen je sa svim normama Naznacuje situaciju koja moze rezultirati oste¢enjem
c € i propisima zemlje Europske unije u imovine.

kojoj je kupljen.
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Uporabljajte osebno zaséitno opremo. Vedno
nosite za$éito za oéi. Ce v razli¢nih okolig¢inah nosite
ustrezno zas¢itno opremo, kot so maska proti prahu,
obutev z nedrsec¢im podplatom, trdno pokrivalo glave in
zasCita za sluh, zmanjSate moznost telesnih poskodb.

Preprecite nezelen zagon. Preden orodje prikljucite
na vir napajanja, vstavite baterije, ga vzamete v

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA "

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Zaradi neupostevanja opozoril in navodil lahko pride do u
elektricnega udara, pozara in/ali resnih poskodb.

Shranite vsa opozorila

in navodila za kasnejSo

uporabo.
Izraz »elektriéno orodje« v opozorilih se nanasa na orodja,
ki jih poganja elektriéni tok (zi¢na), ali na akumulatorska

roke ali prenasate, se prepricajte, da je stikalo v
izkljuéenem polozaju. Prenasanje elektri¢nih orodij,
tako da prst drzite na stikalu, ali dovajanje napajanja
elektri€nim orodjem, pri katerih je stikalo v polozaju »on
(vklop)« poveca tveganje nesrec.

brezsic di m Pred vklopom elektricnega orodja odstranite
(brezZiéna) orodja. morebitne nastavitvene kljuce ali izvijace. Izvija¢ ali
DELOVNO OBMOCGJE :(Ijrt]f, ki ostanve_ tprlitrjen na letljglti;dm elektri¢nega orodja,
ahko povzroci telesne poskodbe.
m Delovno obmocje naj bo ¢isto in dobro osvetljeno. V . P \_/Z I, . P . . )
neurejenih in temnih obmodjih se rade zgodijo nesrede. ™ Nesiahajte priliS daleko. Pazite, da stojite stabilno
in da imate ravnotezje. To omogoca boljSi nadzor nad
= Elektriénih orodij ne uporabljajte v eksplozivnih :alektril(:nim oro\clijem :jnepriéakov%nih si‘(dalcijahZ
okoljih npr. v blizini vnetljivih tekocin, plinov ali Bodi A blegeni. N . I.1I h
prahu. Elektricna orodja proizvajajo iskre, ki lahko - 0 'E? pr.lmern.o o ec.enl. e "?s'te o“apn!
vnamejo prah ali hlape. oblaéil ali nakita. Pazite, da lasje, oblaéila in
Med rab lektrién rodia v blizino n rokavice ne pridejo v blizino gibljivih delov. Ohlapna
" p:stitngtfolf i‘:‘e dru;ifgﬁu;’leaara 4 Zman?éan: oblagila, nakit ali dolgi lasje se lahko zapletejo v gibljive
i dele.
koncentracije lahko izgubite nadzor. 'ee . T . «
m  Cesonaprave namenjene prikljucitvi na pripomocke

ELEKTRICNA VARNOST

Vtici elektri¢nih orodij se morajo prilegati vtiénicam.
Vtica nikoli in na noben naéin ne smete spreminjati.
Z ozemljenimi elektriénimi orodji ne uporabljajte
adapterjev vtica. Nespremenjeni vti¢i in ustrezne

za sesanje in zbiranje prahu, se prepricajte, da so ti
prikljuceni in ustrezno uporabljeni. Uporaba zbiralca
prahu lahko zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA ORODJA

vtiénice zmanjsajo tveganje elektricnega udara. m lzdelka ne preobremenjujte. Uporabite elektricno
lzogibaite se telesnemu stiku z ozemlienimi orodje, ki ustreza vasemu delu. Ustrezno elektricno
" pm?r§injami kot so cevi, radiatori kuhalnjiki in orodje bo nalogo opravilo bolje in varneje v kategoriji,
oy ’ ’ za katero je bilo zasnovano.
hladilniki. Ce je vaSe telo ozemljeno, obstaja povecano ! . . L .
tveganje elektriénega udara = Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ga stikalo
. L T i .. ) ne vklopi ali izklopi, kot bi bilo treba. Kakrsno koli
" {7;‘;:‘?/ n;;:tﬁi?':sntean‘:uijrt: dquez;:aat:owaz%?apg/%oj:?é elektri¢no orodje, ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom,
elektricnega udara I p ganj je nevarno in ga je potrebno popraviti.
) Odklopite vti¢ ira napajanja in/ali baterije,
= Kabla ne uporabljajte za neustrezne namene. Kabla " prederF:l o;;’r;vljaztew kakré::ej Iiolil pr:lagoditge
:;:I?::igﬁ:p:r:?(:j:'j;e zPaa‘z)irt Zna::":(:’b‘grkn°:":iz:;°5 menjate dodatke ali shranjujete elektricno orodje.
stik z vro%ino oljjer.n ostri;ni robovi ali gi?)ljivimi Tovrstni preventivni varnosti ukrepi zmanj$ajo moznost
? ’ slu¢ajnega zagona elektriénega orodja.
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli zviSujejo tveganje u J”g zag ) L. icneg _J .
elektrinega udara n Elektriéna orodja, ki niso v uporabi, shranjujte izven
M b I Ktrié ) dosega otrok in ne dovolite, da bi elektri€no orodje
" edr l';'llf'o.:a o g’ el"tn:'}z?ak ?)r(:l.djzi r_\a ')rir;Stfmn uporabljale osebe, ki niso seznanjene z elektri¢nim
::oz:n:«zj:jjoeugzraabj:eUZorabaa k:t;la p:i?ne‘:neg: ia orodjem ali s temi navodili. Elekiricna orodja so v
y ’ okah neusposobljenih uporabnikov nevarna.
zunanjo uporabo, zniZuje tveganje elektricnega udara. " . usp ,J n up ,I _V var ) .
e ie delo z elektriénim orodiem v viaznem okoli n Elektricna orodja redno vzdrzujte. Preverite, ¢e so
" neiie ig: ele ; Eit tolf \1:1 2 “a“itne c:il?jlu gibljivi deli napac¢no poravnani ali zaskoceni, ¢e so
Re 39 0, uporabite ; °D O zascitno stikalo sestavni deli polomljeni ali e obstaja kakr$no koli
(Icl:( ,); onraba naprave RCD zmanjSa tveganje za druge stanje, ki lahko vpliva na varno delovanje
elektricni udar. elektricnega orodja. Ce je elektricno orodje
OSEBNA VARNOST poékodov.ano,v ga pred ponovno _u_porabo dajte
« Med obratovanjem bodite pozorni, spremljajte v popravilo. Stevilne nesreCe zakrivijo neustrezno
' vzdrZzevana elektri¢na orodja.
potek dela in uporabljajte zdrav razum. Rezal di i bod ! d brus in &ist
Elektricnega orodja ne uporabljajte, ko ste utrujeni = Rezana orocja naj bodo vedno habrusena In cista.
oz. pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek Prva_wlno vztvilr_ze_valpa_ rezalna Oro.dja.z ostrimi rezili se
nepazljivosti med uporabo elektricnega orodja lahko teZje zaskogijo in jih e laZje nadzirat.
povzrodi hude telesne poskodbe. = Elektri¢no orodje, dodatke, nastavke za orodje itd.
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uporabljajte v skladu s temi navodili ter upostevajte
delovne pogoje in vrsto dela, ki ga boste izvajali.

Uporaba elektricnega orodja za namene, ki so drugaéni g

od tistih, za katere je bilo orodje zasnovano, lahko
povzroéi nevarne situacije.

SERVISIRANJE "

m Elektricno orodje naj servisira usposobljena oseba,
uporabljati pa sme le originalne nadomestne dele.
To bo zagotovilo vzdrZevanje varnostni elektricnega

orodja. =

PALICNI KOTNI REZALNIK — VARNOSTNA
OPOZORILA .

m Delov telesa nikoli ne izpostavljajte rezilom.
Trenutek nepazljivosti med uporabo izdelka lahko
privede do resnih telesnih poskodb.

m Paliéni obrezovalnik zive meje prenasajte tako,
da ga drzite za rocaj, rezilo pa naj bo pri tem
ustavljeno. Med transportom ali skladiS¢enjem
palicnega obrezovalnika zive meje vedno
uporabljajte embalazo za shranjevanje. Ustrezno
ravnanje s paliénim obrezovalnikom za Zivo mejo
zmanijSa tveganje poskodb zaradi rezil.

m Za varnost elektricno orodje drzite le za izolirane
drzalne povrsine, saj lahko rezilo nezeleno pride v
stik s skrito Zico ali kablom. Ce se rezila dotaknejo
Zice, ki je pod elektricno napetostjo, lahko izpostavljeni
kovinski deli elektricnega orodja postanejo »Zivi« in
povzrogijo elektriéni udar.

m Pazite, da kabel ni v obmoéju rezanja. Med
delovanjem se lahko kabel skrije v grmicje in ga lahko
po nesredi prerezete z rezilom.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA

m Pred vsako uporabo temeljito odistite obmocje
obratovanja. Odstranite vse predmete, ki se lahko
vkljugijo ali zapletejo v rezilo, kot npr. kabli, svetilke,
zZica ali vrvica.

m  Napajanje naprave mora imeti napravo za rezidualni

tok (RCD), tok naj ne presega 30 mA. -

s Ce se poskoduje elektriéni kabel, vrnite izdelek
pooblas¢enemu servisu, da ga popravi ali nadomesti.

m Bodite pozorni na izvrzene predmete. Vsi prisotni,
otroci in Zivali naj bodo vsaj 15 m stran od delovnega
obmogja.

m  Vedno preverite, ali so za ali v Zivi meji in grmih, ki jih
nameravate obrezati, ljudje ali Zivali.

m S cepilnikom ne upravljajte pri slabi osvetljavi.
Upravljavec mora imeti jasen pregled nad delovnim
obmocjem, da lahko prepozna morebitne nevarnosti.

m Prev vsako uporabo preglejte stroj. Preverite, ali so
pritrdila dobro pritriena, prepricajte se, da so vsa
varovala in rocaji pravilno in trdno pritrjeni. Pred
uporabo zamenjajte poskodovane dele.

m  Stroja nikoli ne spreminjajte na kakr§en koli nacin.

m  Otrokom in neusposobljenim osebam ne dovolite, da bi
uporabljali ta izdelek.

m  Pri uporabi izdelka vedno nosite popolno za$cito za oci
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in sluh. Pri delu na obmo¢ju, kjer obstaja tveganje za
padajo¢e predmete, morate nositi zascito za glavo.
Nosite trdne, dolge hlace, Skornje in rokavice. Ne nosite
ohlapnih oblaéil, kratkih hla¢, nobenega nakita in ne
uporabljajte bosi.

Dolge lase si spnite nad rameni in tako preprecite, da bi
se ujeli v premikajoce se dele.

Naprave ne uporabljajte, ko ste utrujeni, bolni ali pod
vplivom alkohola, drog ali zdravil.

Pazite na ravnoteZje in ne pretiravajte. Nesiahajte prilis
daleko. Ce seZete predale¢, lahko izgubite ravnotezje,
kar lahko vodi do hude po$kodbe.

Preden stroj zaZenete, se prepri€ajte, da se rezila ne
dotikajo nicesar.

Med uporabo paliéni obrezovalnik Zive meje vedno
trdno drzite z obema rokama za oba rocaja, pri tem
pa poskrbite, da je delovni poloZaj varen in zavarovan.
Proizvajalec priporo€a, da ne uporabljate stopnic ali
lestev.

Uporabite jermen, Ce je bil dostavljen s palicnim
obrezovalnikom Zive meje. Pomagalo vam bo pri
podpiranju teZe izdelka med uporabo in pri premikanju
med obrezovalnimi pozicijami. Previdno prilagodite
jermen, da se vam bo udobno prilegal.

Preden zacnete uporabljati napravo, poiscite hitri
odpenjalni mehanizem in vadite njegovo uporabo.
Pravilna uporaba lahko prepreci hude telesne poSkodbe
v nujnem primeru. Nikoli ne nosite oblacil prek traka za
noSenje ali kako drugace omejite dostop do mehanizma
za hitro sprostitev.

Da bi se za&citili pred elektricnim udarom, ne obratujte
znotraj 10 m od elektri¢nih napeljav nad vami.
Pali€nega obrezovalnika Zive meje nikoli ne uporabljajte
blizu ograj, drogov, stavb ali nepremi¢nih predmetov.
Rezila so ostra. Pri sestavljanju rezil si nadenite
nedrsece za$Citne rokavice za groba dela. Dlani ali
prstov ne polagajte med rezila ali na katera koli mesta,
kjer bi jih lahko pre&cipnili ali porezali. Nikoli se ne
dotikajte rezil ali pogonske enote, ¢e je elektri¢ni kabel
prikljuéen na napajanje.

Ugasnite in izkljucite elektriéno napajanje, preden:

e nastavljanje delovnega polozZaja rezilne naprave

e ¢iSCenje ali ko odstranjujete blokado

e pustiti izdelek brez nadzora

e pregledovanjem, vzdrzevanjem ali delu na izdelku.
Obrezovalnika ne potiskajte na silo skozi gosto
grmigevje. S tem se rezila lahko upogasnijo. Ce se
rezila upoc&asnijo, upocasnite tempo.

Ne rezite debel ali vej, ki so debelejSe od 20 mm ali
takih, ki so ocitno prevelike, da bi ustrezale velikosti
rezila. Velika stebla odrezite z neelektrino ro¢no Zago.
ZasCita za sluh zmanj$a vaSo sposobnost, da slisite
opozorila (alarme ali klice). Upravljavec mora $e bolj
paziti na dogajanje v okolici.

Pali¢nega obrezovalnika Zive meje ne uporabljajte, ¢e
so rezila poSkodovana ali mo¢no obrabljena.



A OPOZORILO

Ce vam naprava pade na tla, nanjo pade predmet ali se
zacne neobicajno tresti, jo takoj izkljucite in preglejte, ali
je poSkodovana oz. ugotovite vzrok tresenja Vsakr§no
poskodbo mora ustrezno popraviti ali zamenjati
pooblasceni servisni center.

A OPOZORILO

Pred vsako uporabo in pogosto preverite, da so vse
gredne vezi na podaljSku in orodju trdno pritrjene.

TRANSPORT IN SHRANJEVANJE

m Ustavite izdelek, odklopite ga od glavnega napajanja
in poCakajte, da se ohladi, preden ga shranite ali
prenasate.

Ocistite vse tujke z izdelka. Shranite jo na suhem in
dobro prezraéenem mestu, ki ni na dosegu otrok.
Hranite pro¢ od jedkih sredstev, kot so kemikalije za
vrtnarjenje in soli za odmrzovanje. Ne shranjujte na
prostem.

Pred shranjevanjem ali med transportom vedno
zavarujte rezilo z za$¢ito rezila.

Pri transportiranju napravo zavarujte tako, da se ne bo
premikala ali padla, in tako preprecite poSkodbe oseb
ali naprave.

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO

Uporabljajte le originalne rezervne dele in dodatke, ki jih
priporo¢a proizvajalec. V nasprotnem primeru naprava
lahko slabo deluje, povzroci poskodbe, garancija pa ne
velja vec.

A OPOZORILO

Servisiranje zahteva posebno pozornost in znanje
in naj jo zato opravlja samo izurjeni servisni tehnik.
Servisiranje in popravila izdelka vam priporo¢amo pri
vasem najblizjem pooblaséenem servisnem centru. Pri
servisiranju uporabljajte le identi¢ne nadomestne dele.

A OPOZORILO
Rezila so ostra. Da preprecite poskodbe oseb, bodite

pri €iS€enju, mazanju in names$¢anju ter odstranjevanju
zascite rezila izredno previdni.

Preden se lotite kakr$nega koli vzdrzevanja ali ¢is¢enja,
ugasnite in odklopite izdelek od glavnega napajanja.
Opravljati smete le nastavitve in popravila, ki so
opisana v teh navodilih za uporabo. Za ostala popravila
se obrnite na poobla$¢enega serviserja.

m Po vsaki uporabi z mehko suho krpo odistite trup in
roCaje izdelka.
m Po vsaki uporabi s trdo krtato z rezila odstranite

ostanke, nato pa previdno nanesite mazivo proti rji,
preden znova namestite zaS¢ito rezila. Proizvajalec
priporo¢a uporabo za$¢itnega sredstva pred rjo ter
spreja, ki ju enakomerno nanesete, ter s tem zmanjSate
tveganje za poskodbe oseb zaradi stika z rezilom. Za
informacije o ustreznem spreju se obrnite na lokalni
pooblasc¢eni servisni center.

= Pred uporabo lahko rezila po potrebi rahlo namazete,
pri tem pa upostevajte zgornjo metodo.

m Pogosto preverjajte, ali so vse matice in vijaki dobro
priviti in tako zagotovite varno delovno stanje izdelka.
Vsak poskodovani del mora ustrezno popraviti ali
zamenijati pooblasceni servisni center.

NAMEN UPORABE

Izdelek je namenjen samo za zunanjo uporabno s strani
enega upravljavca, ki stoji trdno na tleh. Iz varnostnih
razlogov morate izdelek v vsakem trenutku imeti pod
nadzorom z obema rokama.

Izdelek je namenjen za domaco uporabo. lzdelek je
namenjen obrezovanju Zive meje, grmi€evja in podobnega
rastlinja. lzdelek je zasnovan, da se lahko po dolZini
podalj$a za maksimalno 2.6 m.

Ne prekoracite te delovne dolzine.

Uporabljati ga je treba v suhih razmerah z dobro svetlobo.
NI namenjen koSenju trave, obrezovanju drevja ali vej. Ne
smete ga uporabljati za druge namen kot pa za obrezovanje
Zive meje.

REZIDUALNA TVEGANJA:

Tudi ¢e napravo uporabljate tako, kot je predpisano,

ni mogoCe popolnoma odpraviti doloenih preostalih

dejavnikov tveganja. Med uporabo se lahko pojavijo
naslednje nevarnosti, upravijavec pa naj bo pozoren na
sledece:

m Rezila med rezanjem ne morejo biti varovana. Stik z
rezili lahko povzroc¢i hude poskodbe. Rezilo drzite pro¢
od vas in ostalih. Kadar ne obrezujete, jih zavarujte s
pokrivalom za rezila.

m PosSkodbe zaradi vibracij. Vedno uporabljajte pravo
orodje za opravilo, uporabite ustrezne ro¢aje in omejite
delovni €as in izpostavljenost.

m lIzpostavljenost hrupu lahko povzro¢i posSkodbo sluha.
Nosite zasc€ito za sluh in omejite izpostavljenost.

ZMANJSANJE TVEGANJA

Ugotovljeno je bilo, da lahko pri nekaterih posameznikih
vibracije ro¢nih orodij povzrocijo Raynaudov sindrom.
Simptomi so lahko mravljinci, otrplost in pobledeli prsti,
kar je obi€ajno vidno, kadar je oseba izpostavljena mrazu.
Dedni dejavniki, izpostavljenost mrazu in vlagi, dieta,
kajenje in delovne navade naj bi pripomogle k razvoju
teh simptomov. Za zmanj$anje ucinkov vibracij lahko
upravljavec upo$teva naslednja navodila:

m Poskrbite, da bo vaSe telo na mrazu toplo. Med
upravljanjem nosite rokavice in tako ohranjajte toploto
vasih dlani in zapestij. Kot poroCajo, je mraz glavni
dejavnik, ki prispeva k Raynaudovemu sindromu.

m Po vsakem obdobju upravljanja naprave telovadite in

Slovensko | 99

@



tako pospesite krvni obtok.
m Pogosto si vzemite odmor. Omejite dnevno koli¢ino
izpostavljenosti.
Ce zaznavate kakr$ne koli simptome tak$nega stanja, takoj
prenehajte z uporabo naprave in se o simptomih posvetujte
z zdravnikom.

A OPOZORILO

Dalj$a uporaba orodja lahko privede do poskodb ali pa
so poskodbe lahko hujSe. Kadar orodje uporabljate dalj
&asa, si veckrat vzemite odmor.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glejte stran 7
Rezilo

Tecajni gumb
Podaljsek
Gredna vez
Obesalnik za jermen
Spredniji ro¢aj
Sprozilni gumb
Za vklopl/izklop
. Drzalo kabla
10. Zas¢itni tulec
11. Jermen

SIMBOLI NA IZDELKU

Varnostni alarm

CENOOSWN

Pred uporabo izdelka morate prebrati
in razumeti vsa navodila, upostevati
vsa opozorila in varnostne napotke.

DO>

Nosite za$¢ito za oci, uSesa in glavo.

Ko uporabljate izdelek, nosite zas¢itno
obutev, ki ne drsi.

Nosite si nedrsece, moc¢ne delovne
zascitne rokavice.

Ne izpostavljajte ga dezju ali viagi.

Ostra rezila. Da bi preprecili resne
poskodbe, se ne dotikajte rezil.

Nevarnost elektricnega udara. Drzite
najmanj 10 m pro¢ od nadzemeljskih
napeljav.

Pred vzdrzevanjem oziroma Ce je kabel

poskodovan ali prerezan, takoj izvlecite
vti¢ iz glavnega omreZja.

PO @
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Pazite na izvrZzene ali leteCe predmete.
Prisotni, $e posebej otroci in Zivali, naj
bodo med obratovanjem oddaljeni vsaj
15m od delovnega obmocja.

Ustreza vsem predpisanim standardom
v drzavi €lanici EU, kjer je bil kupljen
izdelek.

EurAsian oznaka o skladnosti.

Ukrajinska oznaka za skladnost

Orodje razreda I, dvojna izolacija

Odpadne elektri¢ne izdelke odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi
odpadki. ReciklaZzo opravljajte na

I predpisanih mestih. Za reciklazni
nasvet se obrnite na lokalne oblasti.
) Lua
6 Zajaméena raven zvoéne moci je 96
4B dB.

IKONE V TEM PRIROCNIKU

=
é._; | Prikjugite v viignico

|

Izkljucite iz vti€nice
Deli ali dodatki so na prodaj lo¢eno

OPOMBA

A Opozorilo!
Sledece signalne besede in pomeni naj bi pojasnili ravni
tveganja, ki so povezane s tem izdelkom.
/\ NEVARNOST
Oznaduje neizbezno tvegano stanje, ki ¢e se ji ne
izognete lahko povzro¢i smrt ali resno poskodbo.
/\ OPOZORILO
Oznacuje morebitno tvegano stanje, ki ¢e se ji ne
izognete lahko povzro¢i smrt ali resno poskodbo.
/\ POZOR
Oznacduje morebitno tvegano stanje, ki ¢e se mu ne
izognete lahko povzro¢i manjSo ali srednje resno
poskodbo.
POZOR
Brez simbola za varnostno opozorilo
Prikazuje situacijo, ki lahko povzro¢i materialno $kodo.
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OSOBNA BEZPECNOST

m  Pri praci s mechanickym nastrojom bud'te ostraziti,
sledujte, €o robite a pouzivajte zdravy rozum.
Nepouzivajte mechanicky nastroj, ked' ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Chvila nepozornosti poCas prace s mechanickymi
nastrojmi méze spdsobit’ zavazné osobné poranenie.

Pouzivajte osobné ochranné pomécky. Vzdy

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpeénostné vystrahy a pokyny.
Pri nedodrzani tychto vystrah a pokynov méze dojst k
Urazu elektrickym prudom, poZiaru a/alebo zavaznému
poraneniu. ™

Odlozte vsSetky upozornenia a pokyny pouzitie v
buducnosti.

pouzivajte chranic¢e zraku. Ochranné pombcky ako
protiprachova maska, protiSmykova bezpec€nostna
obuv, pevny klobuk alebo chrani€e sluchu, pouzivané

Pojem ,mechanicky nastroj* vo vystrahach sa vztahuje pre pflslusne pgdmlenky, znizuja - riziko - vzniku
na va$ sietovy (kablovy) mechanicky nastroj alebo OSObr,]?ho poranefnla. 3
akumulatorovy (bezkablovy) mechanicky nastroj. = Zabrafte neumyselnému  spusteniu.  Pred
zapojenim zariadenia do siete al/alebo k jednotke
PRACOVNY PRIESTOR akumulatora, zdvihanim alebo prenasanim nastroja
m Pracovisko udrziavajte v distote a spravne vzdy skontrolujte, &i je spina¢ vo vypnutej polohe.
osvetlené. Prepchané alebo tmavé miesta zvySuju PriprenaSani mechanickych nastrojov s prstom
pravdepodobnost nehdd. polozenym na spinaci alebo pripajani mechanickych
s Nepracujte s mechanickjmi nastrojmi  vo r)éstrojov so zapnutym spinacom sa zvySuje riziko
vybusnych atmosférach, napriklad v blizkosti drazy. . ; ) . B .
zapalnych tekutin, plynov alebo prachu. Mechanické = Pred zaprlutl_m nastrogej odstrantg pr[padny
nastroje vytvaraju iskry, ktoré mozu podpalit takyto nastavovaci klin alebo kI'i€. Ked nechate kIUc alebo
prach alebo vypary. kllpvnasAa'dgny na rotujuci diel mechzfnlckeho nastroja,
m Deti a okolostojaci sa po€as prace s mechanickym moze doj?t k vaznemu pora'nemu 0s0b. L .
nastrojom nesmu zdrzovat v jeho blizkosti. ® Neprece{!ulte sa. [\leustale ,Za?hfwavaﬁe pevnu
Rozptylenie mdze sposobit, ze stratite nad nastrojom oporu néh a rovnovahu. Tak si zaistite lepSiu kontrolu
kontrolu. nad mechanickym nastrojom v ne€akanych situaciach.
| . . m Primerane sa oblecte. Nenoste volny odev ani
ELEKTRICKA BEZPECNOST $perky. Vlasy, odev a rukavice nepriblizujte k
m Zastréky mechanického nastroja musia zodpovedat’ pohybujucim sa dielom. Volny odev, $perky ¢i dihé
zasuvke. Zastréku nikdy ziadnym sposobom vlasy sa mozu zachytit do pohyblivych Casti.
neupravujte. S uzemnenymi mechanickymi = Ak sa zariadenia vybavené pripojenim na
nastrojmi nepouzivajte rozdvojné zasuvky. PouZitim prostriedky na odsavanie a zber prachu, zaistite,
neupravovanych zastréiek a zodpovedajucich zasuviek aby boli spravne pripojené a primerane sa
sa znizuje riziko Urazu elektrickym pradom. pouzivali. Pri pouziti tychto prostriedkov sa znizuju
= Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi rizika pochadzajuce z prachu.
povrchmi, napriklad rdarami, radiatormi, sporakmi a ~: . .
chladnic¢kami. Ak je vaSe telo uzemnené, hrozi vysoké POUZIVANIE .ELF:KTRICKEHO NASTROJA A
riziko urazu elektrickym pradom. STAROSTLIVOST ON
m Produkt nevystavujte dazdu ani mokrému ® Na nastroj nevyvijajte silu. Pouzivajte vhodny
prostrediu. Voda, ktora vnikne do mechanického néstroj pre dané pouzitie. Spravny mechanicky
nastroja, zvy$uje riziko Grazu elektrickym pradom. nastroj spini svoju Ulohu lepie a bezpecnejSie pri
m  Kabel nenamahajte. Nikdy nepouzivajte kabel na rychlost|,-na'ktoru'Je ur_ceny. o L
prenasanie, tahanie alebo odpajanie mechanického ™ Mechanicky nastroj nepouzivajte, ak spinac
nastroja. Kabel nedavajte do blizkosti tepla, nezapina a nevypina nastroj. Mechanicky nastroj,
oleja, ostrych okrajov alebo pohyblivych dielov. ktory sa nedg ovladat spinacom, je nebezpecny a musi
Poskodené alebo zamotané kable zvy$uj riziko Grazu sa dat opravit.
elektrickym pradom. m Pred vykonanim akychkofvek uprav, vymene
m Pri praci s mechanickym nastrojom v exteriéri prisluSenstva alebo odloZenim mechanického
pouzivajte predlzovaci kabel vhodny pre pouzitie v nastroja odpojte zastréku zo sietovej zasuvky af
exteriéri. S kablom vhodnym pre pouZitie v exteriéri sa alebo jednotky akumulatora. Takéto preventivne
znizuije riziko trazu elektrickym pradom. opatrenlg ’znlzu!e rymko neumyselného spustenia
= Ak je nevyhnutné pracovat s mechanickym mef:.hanfckeho nastr'OJa.' ) . . .
nastrojom vo vihkom prostredi, pouzite zdroj = Ne€inné mechanické nastroje odlozte mimo
chraneny zariadenim pre zvyskovy prud. Pouzitie dosahu deti a nedovolte pouzivat’ mechanicky
zariadenia pre zvySkovy prud znizuje riziko Grazu nastroj osobam neoboznamenym s mechanickym
elektrickym pradom. nastrojom alebo tymito pokynmi. Mechanické
nastroje su v rukach netrénovanych oséb nebezpecné.
= Na mechanickych nastrojoch vykonavajte udrzbu.
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Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely nie sii nespravne
nastavené alebo zablokované, ¢i niektoré diely nie
su poskodené, ako aj akykolvek iny stav, ktory by
mohol ovplyvnit' ¢innost’ mechanického nastroja. V
pripade poskodenia nechajte mechanicky nastroj
pre pouzitim opravit. Velké mnozZstvo nehdd je
sposobenych nedostatoénou Udrzbou mechanickych
nastrojov.

Rezacie nastroje udrziavajte ostré a v Cistote.
Spravne udrziavané rezacie nastroje s ostrymi ostriami
sa menej pravdepodobne zaseknu a lahSie sa ovladaju.
Mechanicky nastroj, prisluSenstvo a vrtaky a pod.,
pouzivajte v sulade s tymto navodom, pricom berte
do uvahy pracovné podmienky a ulohu, ktoru
chcete vykonat'. Pri pouzivani mechanického nastroja
na iné ako ur¢ené ¢innosti méze dojst k nebezpecnym
situaciam.

OPRAVY
m Servis mechanického nastroja prenechajte
kvalifikovanému servisnému pracovnikovi s

pouzitim len identickych nahradnych dielov. Takto
zachovate bezpeénost mechanického nastroja.

TYCOVY STRIHAC ZIVEHO PLOTU -

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

Telo udrziavajte mimo dosahu rezného ostria.
Chvila nepozornosti po€as obsluhy produktu moéze
sposobit zavazné osobné poranenie.

Tycovy striha¢ zivého plotu prenasajte za rukovat’,
priCom rezné ostrie je zastavené. Pre prenasani
alebo skladovani tyéového strihaca plotu vzdy
nasadte kryt strihacieho zariadenia. Pri spravnom
zaobchadzani s tyCovym strihatom Zivého plotu sa
znizuje pravdepodobnost’ osobného poranenia reznym
ostrim.

Elektricky nastroj drzte len za izolované Uchopné
povrchy, lebo rezné ostrie sa moéze dostat’ do
kontaktu so skrytymi vodiémi alebo vlastnym
kablom. Pri kontakte reznych ostri so ,zivym* vodi€om
by mohli byt obnazené kovové diely pod prudom a
sposobit obsluhujucemu uder elektrickym pradom.
Kabel udrziavajte mimo dosahu strihacej casti.
Pocas prace sa moze kabel skryt do razdia a nahodne
prestrihnuty ostrim.

AKUMULATOR - BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

Pred kazdym pouzitim vycistite pracovisko. Odstrarite
vSetky predmety ako kable, svetla, droty alebo vlakna,
ktoré by sa mohli vymrstit alebo zamotat' do rezného
zariadenia.

Elektrické napajanie musi byt privadzané cez
zariadenie pre zvySkovy prdd s vypinacim prudom
maximalne 30 mA.

Ak dojde k poskodeniu napdjacieho kabla, musite
dat’ produkt opravit alebo vymenit do autorizovaného
servisného centra.

Pozor na vymrstované predmety — vSetky okolostojace
osoby, deti a domace zvieratd musia stat minimalne 15
m od pracoviska.
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Pravidelne kontrolujte, ¢i za vami alebo v krovine alebo
kriku, ktory chcete strihat, nie su Ziadne osoby alebo
zvierata.

Nepracujte pri nedostatoénom osvetleni. Obsluhujuci
musi mat jasny vyhlad na pracovny priestor, aby mohol
identifikovat potencialne nebezpecenstvo.

Pred kazdym pouzitim nastroj skontrolujte. Skontrolujte,
¢i nie su uvolnené napinadla a &i su vSetky kryty a
rukovéte spravne a bezpe¢ne nasadené. Pred pouzitim
vymernte vSetky poskodené diely.

Zariadenie nikdy Ziadnym spdsobom neupravujte.
Nedovolte tento produkt pouzivat detom a
nezaskolenym osobam.

Pri praci s tymto zariadenim pouzivajte chranice zraku
a sluchu. Pri praci v priestore, kde existuje riziko padu
predmetov, pouzivajte ochranu hlavy.

Noste hrubé a dlhé nohavice, topanky a rukavice.
Nenoste volné pohodiné oblecenie, kratke nohavice,
bizutériu Ziadneho druhu, ani nepracujte bosi.

DIhé viasy zaistite, aby boli nad Groviiou pliec a nedoslo
tak k ich zamotaniu do pohyblivych dielov.
Nepouzivajte tento produkt, ked ste unaveni, chori
alebo pod vplyvom, alkoholu, drog alebo liekov.
Udrzujte bezpecny postoj a rovnovahu. Nepreceriujte
sa. Pri siahani prili§ daleko mézete stratit rovnovahu a
utrpiet zavazné poranenie.

Pred spustenim nastroja dbajte na to, aby rezné ostria
neboli s ni¢im v kontakte.

Pri praci s ty¢ovym strihacom Zivého plota ho vzdy
drzte pevne za obe rukovéate a dbajte na to, aby bola
kazda pracovna poloha bezpecna a zaistena. Vyrobca
neodporucéa pouzivat schodiky alebo rebriky.

Pouzite postroj, pokial je pribaleny k ty¢ovému strihacu
zivého plota. Pomaha tiez niest hmotnost nastroja pri
praci a pri presivani medzi poziciami pri orezavani.
Dékladne upravte postroj tak, aby vam padol pohodine.
Oboznamte sa s c¢innostou mechanizmu rychleho
uvolnenia a vyskuSajte si jeho pouzivanie predtym,
ako zacnete pouzivat zariadenie. Jeho spravne
pouzitie méze zabranit vaZznemu poraneniu v pripade
ohrozenia. Nikdy nenoste na postroji dalSi odev ani
nijako inak neobmedzujte pristup k mechanizmu
rychleho uvolnenia.

Na vasu ochranu pred usmrtenim elektrickym prddom
nepracujte do vzdialenosti 10 m od visutych elektrickych
vedeni.

Nikdy nepouzivajte tyCovy striha¢ zivého plotu v
blizkosti oplotenia, stlpov, budov ¢&i inych nehnutelnych
objektov.

Ostria su ostré. Pri manipulacii s jednotkou ostria
pouzivajte protiSmykové silné ochranné rukavice.
Nevkladajte ruky alebo prsty medzi ostria ani do Ziadnej
inej pozicie, kde by sa mohli zovriet alebo porezat.
Nikdy sa nedotykajte ostria ani servisnej jednotky pri
zapojenom elektrickom kabli do napajania.

Vypnite a odpojte z elektrickej siete, pred:

e nastavenie pracovnej pozicie rezného zariadenia

e (istenie alebo odstranenie upchatia

e ponechanie produktu bez dozoru
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e kontrola, udrzba alebo praca na produkte.

Netlacte striha¢ Zivého plotu cez husté kroviny prisilno.
To modze spdsobit’ zovretie ostri a ich spomalenie. Ak
ostria spomalia, znizte tempo.

Nepokus$ajte sa strihat kmene alebo vetvy hrubsie ako
20 mm alebo také, ktoré su zjavne prili§ velké, aby vosli
do rezného ostria. Na rezanie velkych kmerov pouzite
ruénu pilu bez pohonu alebo odvetvovaciu pilu.
Pouzitie ochrany sluchu zniZzuje schopnost pocut
zvukové vystrahy (vykriky alebo alarmy). Operator musi
davat zvlast pozor, ¢o sa deje v pracovnej oblasti.
Nepracujte s tyCovym strihatom Zivého plotu, ktory ma
poskodené alebo nadmerne opotrebené ostria.

A VAROVANIE

Udrzba vyZaduje extrémnu starostlivost a znalosti, a
musi byt prevadzana vyhradne v autorizovanom servise.
Z dovodu servisu vam odporu¢ame vratit vyrobok
do najblizSieho autorizovaného servisného centra na
opravu. Ak vyrobok opravujete, pouzivajte iba rovnaké
originalne nahradné diely.

A VAROVANIE

Ostria su ostré. Aby nedo$lo k poraneniu oséb, budte
mimoriadne opatrni pri Cisteni, mazani a montazi alebo

demontazi ochranného krytu ostria.

A VAROVANIE .

Ak zariadenie spadne, utrpi silny naraz alebo zacne
nestandardne vibrovat, okamzite zariadenie zastavte s
skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu alebo zistite pricinu
vibracii Akékolvek poskodenie sa musi nalezite opravit

Pred vykonanim akejkolvek udrzby alebo Cistenia vzdy
zariadenie vypnite a odpojte z elektrickej siete.

MoZete vykonavat Upravy a opravy popisané v
tejto priucke. Pri ostatnych opravach sa obratte na
autorizovaného servisného zastupcu.

alebo vymenit v autorizovanom servisnom centre.

A VAROVANIE =

Pred kazdym pouzitim a v pravidelnych intervaloch
skontrolujte, ¢i spojky hriadela na predizovacej tycCi a
nastroji su bezpecne upevnené.

PREPRAVA A SKLADOVANIE

Po kazdom pouziti vyCistite telo a rukovéate produktu
suchou tkaninou.

Po kazdom pouziti vycistite sutinu z ostri pomocou
tvrdej kefky a predtym, ako znova namontujete
ochranny kryt ostria, dékladne naneste prostriedok proti
hrdzaveniu. Vyrobca odporuca aplikovat a rovnomerne
naniest prostriedok proti hrdzaveniu a lubrikacny sprej,
¢im sa zniZi riziko poranenia 0s6b nasledkom kontaktu
s ostriami. Informacie o vhodnom sprejovom produkte
dostanete v miestnom autorizovanom servisnom
centre.

m Pred uskladnenim alebo prepravou zastavte . ] ] » ’
zariadenie, odpojte ho od elektrickej siete a nechajte ™ Pomocou vyssie uvedenej metody mozete v pripade
ho vychladnut. potreby pred pouzitim ostria jemne namazat.

m Odstrafite zo zariadenia vSetky cudzie materialy. m  Skontrolujte vSetky skrutky, matice v €astych intervaloch

¢i su riadne utiahnuté, aby sa zaistila bezpecéna
prevadzka produktu. Akykolvek poskodeny diel sa
musi nalezite opravit alebo vymenit v autorizovanom
servisnom centre.

UGEL POUZITIA

Produkt je urCeny len na pouzitie v exteriéri jednou
obsluhujucou osobou stojacou na pevnom podklade. Z
bezpecénostnych dévodov sa musi tento produkt primerane
ovladat neustale oboma rukami.

Tento produkt je ur€eny na domace pouzitie. Je uréené
na rezanie a orezavanie zZivych plotov, razdia a podobnej
vegetacie. Produkt je skonStruovany tak, Zze ho mozno
predizit maximalne na dizku 2.6 m.

Neprekraduijte tuto pracovnt dizku.

Musi sa pouzivat v suchom a dobre osvetlenom prostredi.
NIE je ur€ené na strihanie travy, stromov ¢&i konarov.
Nesmie sa pouzivat na Ziadne iné ucely okrem strihania
Zivych plotov.

ZVYSKOVE RIZIKA

Aj ked' sa nastroj pouziva podla predpisu, nie je mozné
eliminovat urcité zvySkové rizikové faktory. Pri pouZiti
vznikaju nasledujuce rizikd a obsluhujuca osoba musi
venovat zvlastnu pozornost, aby nedos$lo k nasledovnému:

OdloZte ho na suché a dobre vetrané miesto, na ktoré
nemaju pristup deti. Naradie neuskladriujte v blizkosti
Zieravych latok, ako napriklad v blizkosti zahradnickych
chemickych pripravkov alebo soli na zimny posyp
komunikacii. Neskladujte v exteriéri.

Pred skladovanim zariadenia alebo poc€as prepravy
zakryte ostrie ochrannym krytom ostria.

Pri preprave zaistite zariadenie pred pohybom
alebo padom, aby nedo$lo k poraneniu os6b alebo
poskodeniu zariadenia.

((]]:74:7.

A VAROVANIE

Pouzivajte len originalne nahradné diely, prisluSenstvo
a nastavce vyrobcu. V opaé¢nom pripade moze dojst k
moznému poraneniu, nedostatoénému vykonu a strate
platnosti zaruky.
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m Ostria nie je mozné pocas rezania chranit. Pri kontakte Pred pouzitim produktu si s
s ostriami moéze dojst k zavaznému poraneniu. porozumenim pregitajte vietky
Nedavajte ostrie do blizkosti vas a inych oséb. Vzdy, pokyny a dodrziavajte vystrazné a
ked prave nerezete, zakryte ho ochrannym krytom bezpednostné upozornenia.
ostria.

m  Zranenie spodsobené vibraciami. Vzdy pouzZivajte
vhodny nastroj pre danu Ulohu, pouzivajte uréené
rukovéte a obmedzte pracovny ¢as a mieru rizika.

= Vystavovanie hluku moze spdsobit poranenie sluchu.
Pouzivajte ochranu sluchu a obmedzte expoziciu.

OBMEDZENIE RIZIKA

Boli hlasené pripady, kedy vibracie z ruénych nastrojov u
niektorych os6b prispeli k stavu nazyvanému Raynaudov
syndrom. K symptomom patria: tfpnutie, znecitlivenie a
blednutie prstov, zvy&ajne zjavné po vystaveniu zime. Je
zname, Ze k vyvoju tychto symptomov prispievaju: dedi¢né
faktory, vystavovanie zime a vlhkosti, diéta, fajcenie
a pracovné navyky. Opatrenia, ktoré mobze vykonat
obsluhujuca osoba na mozné zniZenie ucinkov vibracii:
=V studenom pocasi udrziavajte svoje telo v teple. Pri
praci so zariadenim noste rukavice, aby ste mali ruky
a zapéastia v teple. Boli hlasené pripady, kedy hlavnym
faktorom prispievajucim k Raynaudovmu syndrému
bolo studené pocasie.

%)

£

Pouzivajte chranice zraku, sluchu a
hlavy.

Pri pouzivani tohto produktu
pouzivajte neSmyklavu obuv.

Pouzivajte protiSmykové odolné
rukavice.

Nevystavujte dazdu ani nepouzivajte
vo vihkom prostredi.

Ostré rezacie ostria. Aby nedoslo k
zavaznému poraneniu, nedotykajte sa
reznych ostri.

Riziko Urazu elektrickym pradom.
Nechodte blizSie ako 10 m od
elektrického vedenia nad hlavou.

Ak sa kabel poskodi alebo pretrhne,
bezprostredne pred vykonanim udrzby

> OO

@) e o
m Po kazdom ur¢itom ¢asovom Useku prevadzky cvicte, odpojte zastreku z elekirickej siete.
ab}f ste Zléps'" !(rvny Ot.)eh‘v i ) Pozor na vymrstené alebo odletujuce
= Pocas prace si doprajte Casté prestavky. Obmedzte & objekty. Véetky okolostojace osoby
pocet vystaveni za def. (najma deti a doméce zvierata) musia
Ak zistite ktorykolvek zo symptémov tohto stavu, okamzite l«»ﬂ‘ stat minimalne 15 m od pracoviska.
preruste pouzivanie zariadenia, navstivte svojho lekara a
povedzte mu o symptémoch. Vyhovuje vSetkym regulacnym normam
c € v krajine EU, v ktorej bol vyrobok
A VAROVANIE zakipeny.
Pri dlhodobom alebo zvyS§enom pouzivani méze dojst k Euroazijska znacka zhody
zraneniam. Pri pouzivani nastroja prili§ dlhé obdobia si

vzdy doprajte pravidelné prestavky.

%y Ukrajinské oznacenie zhody

OBOZNAMTE SA S VASiM PRODUKTOM

Pozrite stranu 113. Nastroj triedy I, dvojita izolacia
1. Ostrie
2. Otoc¢né tlacidlo Opotrebované elektrické zariadenia by
3. PredlZovacia ty¢ ste nemali odhadzovat do domového
4. Spojka hriadela odpadu. Prosime o recyklaciu ak je
5. VeSiak postroja mozné. Kontaktujte miestne drady,
6. Predné drzadlo [ alebo predajcu pre viac informacii
7. Zapadka plynovej packy ohladom ekologického spracovania.
8. On/Off spinac
9. D:iiak EELT:C Lun Garantovana hladina akustického
10. Puzdro 96dB vykonu je 96 dB.
11. Postroj
SYMBOLY NA PRODUKTE IKONY V TOMTO NAVODE
A Vystrazna znacka d-_: I Pripojte do elektrickej zasuvky
Ay

é_ I Odpojte z elektrickej zasuvky
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Diely alebo prislu§enstvo predavané
samostatne

=
[i]  roowm
A\

Varovanie!

Nasledujuce znacky a vyznamy vysvetluju uroven rizika
spojenym s vyrobkom.
/\ NEBEZPEGENSTVO
Oznacuje bezprostredne nebezpecnl situaciu, ktora
moze vyustit v smrt, alebo vazne zranenie.
/\ VAROVANIE
Oznaduje potencialne nebezpeén situaciu, ktorda méze
vyustit' v smrt, alebo vazne zranenie.
/\ VYSTRAHA
Oznacuje potencialne nebezpeén situaciu, ktora moze
vyustit' v lahké, alebo stredne tazké zranenie.
VYSTRAHA
Bez symbolu bezpe¢nostného alarmu
Oznacuje situaciu, ktord modze zapricinit poskodenie
majetku.
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OBLUU NPEAYNPEXOEHWUA 3A BE3OI
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A NPERYNPEXOEHUE

MpouyeTeTe BCUYKM NpeaynpexaeHUss OTHOCHO
6e3o0nacHOCTTa M BCUYKM MHCTPYKLMUKU. HecnaseaHeTo
Ha npeaynpexaeHnaTa v HCTPYKLMUTe MoXe Aa floBefe
[0 TOKOB yzap, noxap w/vnv cepyvosHun HapaHsiBaHus.

CbxpaHsaBanTe BCUYKM npeaynpexaeHus ]
VMHCTPYKUMMK 3a 6baeLlmn cnpaBKku.

TepMUHBT "enekTpuyecku WNHCTPYMeHT" B
npeaynpexaeHnaTa ce OTHacCA 3a BalUMS WHCTPYMEHT -

CbC 3axpaHBaHe OT enekTpuyeckata mpexa (c kaben) nnu

H

a 6aTepus (6e3xnyeH).

BE3O0MACHOCT HA PABOTHATA 30HA

MopabpxanTe pabGoOTHOTO NPOCTPAHCTBO YUCTO
n pnob6pe ocBeTeHO. be3nopsabKbT UNM TbMHUHATA
B paboTHOTO MNPOCTPaHCTBO ca npeanocTaBka 3a
3r10MONyKK.

He wusnonseaiTe enekTpU4YeCKU WHCTPYMEHTU B
eKCMI03MBHU cpeAu, Hanpumep B NMPUCHLCTBUETO
Ha 3ananuTeniHW TeYHOCTH, rasoBe unu npax. o
BpeMe Ha paboTa enekTPUYECKUTE WHCTPYMEHTU
npousBexaaTt WCKpW, KOUTO MoraT [a Bb3nnaMeHsT
npax unv napmu.

OpbxTe peuata M cTpaHU4YHUTE HabGnwogatenu
panevye, [okato OopaBuTe C  eneKkTpU4ecku
WHCTPYMEHT. AKO BHMMaH/WETO BM ObAe OTKIOHEHO,
MOXe [fa 3arybute KOHTpona Haj eneKkTpu4eckus
MNHCTPYMEHT.

ENEKTPUYECKA BE3OMNMACHOCT

1

LllencenbT Ha eNeKTPUYECKUA UHCTPYMEHT Tpsi6Ba
[a e CbBMeCTUM C KOHTakTa. B HMkakbB cnyyan He
BHACcAWNTe MU3MEeHeHUsl B KOHCTPYKLMATA Ha Lencena.
Korato pa6oTuTe cbC 3aHyneHU eneKkTpuYecku
WHCTPYMEHTH, He W3non3BaWTe apanTepu 3a
wencena. /13nonssaHeTo Ha OpUrMHanHUTE Liencenu
M KOHTaKTW HamansiBa pycka oT TOKOB yaap.
U3bsAresaiTe Agonup cbC 3a3eMeHU MOBBLPXHOCTH,
KaTo TpbLOW, paguaTopu, MeYKU M XNagUnHULMN.
KoraTto TiNOTo BM € 3a3eMEHO, PUCKLT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap € Nno-ronsim.

He wu3snarante npoaykta Ha AbXA WNU BRAXHU
ycnoBusi. NpoHUKBAHETO Ha BoAa B eNleKTpUYeckusi
MHCTPYMEHT NnoBuLLaBa OnacHOCTTa OT TOKOB yaap.

He HacunBante 3axpaHBawmsi kaben. Hukora
He HoceTe, He W3KNYBaUTe U He pAObpnanTe
eneKkTpuyeckusi MHCTPYMEHT 3a kabena.
Mpeana3BanTe kabena oT HarpsiBaHe, omMacrnsiBaHe,
[onup Ao ocTpu pb6oBe uUnu Ao NoABUXHU 3BeHa
Ha MawuHKu. [oBpegeHWTe WM ycykaHu kabenu
yBenu4aBaT pucka OT TOKOB yaap.

Korato paboTuTe C enekTpU4eCKM WHCTPYMEHT
Ha OTKPWUTO, U3MNON3BaWTe CamMoO YAbIDKUTENHU
kabenu, npegHasHaueHu 3a paboTa Ha OTKpuTO.
M3non3BaHeTo Ha yAObIKMTEN, npegHasHayeH 3a
paboTa Ha OTKPWUTO, HamarnsiBa prcka TOKOB yaap.

06 | Bwnrapus

Ako He MoxeTe ga usberHete M3non3BaHeTO Ha
eNeKTPUYEeCKN MHCTPYMEHT Ha BRaXHO MSACTO,
nsnonssante RCD (npekbcBa4y cbC 3aWMUTHO
usknouBaHe). MsnonssaHeto Ha RCD HamansiBa
onacHoCTTa OT eneKkTpuieckn yaap.

JINYHA BE3OMACHOCT

Bbpete 6auTenHn, BHMMaBaWTe KakBO NpaBuTe
U nposiBABaWTe Gnaropasymue, korato GopaBute
C eneKkTpUYeckun WHCTpyMeHT. He wusnonssaiite
eneKTPUYECKUsi UHCTPYMEHT, KOraTto cte YMOpPeHMU
WM noA BIIMAHMETO HAa HapKOTU4YHM BellecTBa,
ankoxon unu nekapcrea. Mur HeBHMMaHWe, fokaTo
6opaBuTe C eNeKTPMYECKN NHCTPYMEHT, € AoCTaTbyeH
3a nonyyaBaHeTO Ha CEPUO3HN HapaHsBaHNS.
M3nonsBanTe nuyHa 3almTHa ekunupoBka. BuHarn
HOceTe 3alyMTHU ouuna. 3aluTHaTa eKkunupoBka,
KaToO Macka NpoTMB Npax, NPUroAeHN NPOTUB NiTb3raHe
3aWmMTHX 0OyBKM, TBBpAA LWanka wWnn aHTUdoHw,
M3MNON3BaHN 3a NOAXOASLIMTE YCIOoBUSA, e Hamamu
onacHoOCTTa OT PU3NYECKV HapaHsBaHUS.

He ponyckanTe HexenaHo cTtaptupaHe. [peawm
[a BAurate UM HOCUTe MHCTPYMEHTa U npeau
[a ro BKMw4BaTe B erieKTpuyeckata mpexa wu/
wnu GaTepusi, BUWHarM npoBepsiBanTe Aanu
npeBknioyBaTenAT e Ha no3uuua OFF (u3kn).
HoceHeTo Ha WHCTPyMeHTa C NpPbCT  BBbPXY
npeBknoYBaTens WM BKIIOYBAHETO My  KbM
eneKkTPMYecTBOTO, JOKATO MPEBKMIOYBATENST My € Ha
BKITIOYEH, € NMpeAnocTaBka 3a 3/10MonyKu.

MaxHeTe BCUYKM rae4yHn unu ¢peHckn knrovose
3a HacTpoWka npeau Aa BKIIOYUTE UHCTPYMEHTa.
MomolleH WHCTPyMeHT, 3abpaBeH Ha BbPTSAL
ce enleMeHT, Moxe [Ja [JoBede [0 uanyecku
HapaHsBaHus.

He ce npotsaraite, 3a ga pa6oTute Ha TpyAHO
AOCTUXMMM MecTa. BuHarm ctbnBaiTe crabunHo
no BpeMe Ha paboTa ¥ naseTe paBHOBecue.
ToBa faBa Bb3MOXHOCT 3@ MO-406BLP KOHTPON Haj
eneKTPUYecKNst UHCTPYMEHT B HEOYaKBaHN CUTyaLum.
O6nuyanTe ce LenecbobpasHo. He HoceTe WMpokU
Apexu Unu ykpaweHus. [pbXTe KocaTa, ApexuTe
M pbKaBMLUUTE cU Ha 6GesonacHo pascTosiHue
OT noABWXHUTe enemeHTW. LUupokute apexu,
yKpalleHusiTa, AbNrMTe Kocu MoraT fda  6baar
3axBaHaTU 1 yBMNEYEHW OT ABMXKELLM Ce eNIeMEHTU.
Ako ycTpoWcTBata ca oOGopyAaBaHM CbC
CbopbXeHUe 3a u3abpnBaHe U cbbupaHe Ha npax,
yBepeTe ce, Ye € TO CBbP3aHO U (PYHKUMOHUpA
npaBunHo. M3nonssaHeTo Ha ycTpoWcTBa 3a
cbbupaHe Ha npax Lie Hamanu puckoBeTe, CBbp3aHu
¢ paboTa B npaLlH1 yCrnoBus.

N3MNON3BAHE U OBCNYXBAHE HA ENIEKTPUYECKUA

WHCTPYMEHT
n He HacunsawuTe npoaykra. W3nonssante
eneKkTpuyeckus WHCTPYMEHT, cbobpasHo

HeroBoTo npegHasHavyeHue. I'IpanmHo no,q6paH|/|9|T
eNeKTPUYeCKN MHCTPYMEHT Lie CBbpLUn paGOTaTa no-
,uoﬁpe 1 no-6esonacHo B 3aafeHusi ot npounssoauTena
AnanasoH Ha HaToBapBaHe.
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He wu3nonsBanTe enekTPUYECKU WHCTPYMEHTH,
YMUTO NYCKOB MNpeKbCBay €  MOBpeAeH.
EnekTpuyeckn MHCTPYMEHT, KOWTO He Moxe Aa Obae
KOHTpONMpaH NocpeACcTBOM NPEBKIOYBATEN, € onaceH
1 TpsibBa Aa 6bae peMOHTVpaH.

WUskntoyeTe wencena or U3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe
nivnu GaTepuaTa OT €NEKTPUYECKUSA UHCTPYMEHT,
npeav Aa u3BbpLUBaTe KaKBUTO M [a € KOpeKLuw,
[a CMeHATe TNpPUHaANexHocTuTe W npeau
CbXpaHsiBaHe Ha eNleKTPUYeCKUTe WHCTPYMEHTHN
Tasn MsApka Nnpemaxsa OnMacHOCTTa OT 3a4encTBaHe Ha
€NeKTPUYECKNSt UHCTPYMEHT MO HEBHUMaHMe.
CbxpaHsABanTe He3aeTute eneKTpuYeckn
WHCTPYMEHTM Ha HeAOCTLNHM 3a pAeua MecTa
W He Mno3BonsABaWTe Ha InuLa, He3ano3HaTu C
WHCTPYMEHTa MNKN € Te3n yKasaHus, Aa 6opaBAaT ¢
Hero. KoraTo ca B pblLieTe Ha HEOMUTHM noTpebutenu,
eneKkTpuYecknTe MHCTPYMeHTH MoraT pJda Obaar
N3KIMIOYNTENTHO ONacHMU.

MoanbpxanTe enekTpUYeckuTe WMHCTPYMEHTU B
nsnpaBHocT. [lpoBepsiBaiTe 3a HeWU3NPaBHOCTU
WNW 3aKnMHBaHe B MNOABWKHUTE eneMeHTH, 3a
CYYMeHW YacTu Unu apyrm obcToaTencrea, KOUTo
moraT Aa Browart pabotata Ha enekTpu4eckus
nHcTpymeHT. Mpeaun aa nsnonssarte enekTpuy4eckus
WHCTPYMEHT, ce morpuxete noBpeaute Aa 6baart
oTcTpaHeHn. MHOro OT TpydoBWTe 3MOrofyku ce
ObIkaT Ha Hepgobpe NoAaAbpXaHW  enekTpu4ecku
MNHCTPYMEHTMW.

MoaabpxanTe pexelwmuTe MHCTPYMEHTU BUHaru
po6pe 3aTo4eHUM M YUCTU. VIHCTPYMEHTH, 3a KOWUTO
e ronaraHa npaBuIHa rpmxa u ca ¢ gobpe HaToyeHn
pexel enemeHTH, ce YynpaensBaT MNO-NECHO WU
BEpPOSITHOCTTA Aa 3asAaT e no-marka.

Usnon3BanTe  eneKkTpUYeCcKUTe  WUHCTPYMEHTH,
NpUHaanexHocTuTe U pexewure U Ap. YacTtu
cbobpa3HO Te3u ykasaHusi, KaTo ce cbobpa3ssiBaTe
c paboTHuTe ycnoBus U c paboTarta, KOATO Lue
u3BbplBaTe. M3non3saHeTo Ha  enekTpuyecku
WHCTPYMEHTU 3a pasnuyHu OT npeaBuaeHuTe ot
Npou3BOAUTENSA NPUNOXEHUSI NOBULIABA OMacHOCTTa
OT Bb3HUKBaAHE Ha TPyAOBW 3110MONYKN.

CEPBU3HO OBCITY>XKBAHE

PeMOHTBLT Ha eneKkTpUYeckuTe WHCTPYMEHTU
TpsGBa Aa ce U3BBLPLUBA CaMO OT KBanuduumupaHm
cneuManucTi M caMoO C W3MNON3BaHETO Ha
OpUrMHanNHN pe3epBHU 4YacTU. 1o TO3U HauuH ce
rapaHTMpa noaabpkaHeTo Ha GesonacHocT npwu
paboTa C enekTpUYECKUst UHCTPYMEHT.

NPEAYNPEXOEHWUA 3A BE3OMNMACHA PABOTA C
XPACTOPE3 C YO BJDKUTEN

[pbXKTe pexeLwms MexaHU3bM garneyd oT TAMOTO Cu.
Mur HeBHUMaHWe Mo BpeMe Ha paboTa ¢ NpoayKTa Moxe
[a Npeam3BrKa Cepro3HN U3NYECKN HapaHsiBaHS.

HoceTe xpactopesa 3a ApbXKaTa v npu cnpsno
ABWXeHMeTo cu ocTpue. Mpu TpaHcnopTUpaHe unu
CbXpaHeHMe Ha XpacTopesa BUHaru nocrassinTe
npeanasuTensi BbPXY PexXewoTo YCTPOWCTBO.
MpasunHata paboTa ¢ xpacTopesa Lue Hamasnu pucka

OT HapaHsIBaHWsi, MPUYKMHEHMN OT pexeLuTe ocTpueTa.
OpbXTe eneKkTPUYEeCKUs MWHCTPYMEHT camo 3a
WU30NMpaHUTE MOBBLPXHOCTM 3a XBallaHe, TbW
KaTo OCTpUeTO MOXe Aa Brie3e B KOHTaKT CbC
CKpUTK KaGenu unm c kabena Ha MHCTpyMeHTa. AKO
ocTpueTara Brsi3aT B KOHTaKT C OTKPUTY XMULM, MOXe Aa
npoTeye TOK MO MeTarHWTEe YacTu Ha enekTpudeckus
VHCTPYMEHT ¥ onepaTopbT Aa Obde NOAMOXEH Ha
TOKOB yAap.

[ApbxTe kabena panedve oT 30HaTa Ha pssaHe. o
Bpeme Ha paboTa kabenbT MOXe [a Ce OKaXe CKpUT
n3 wybpaunTte 1 Aa 6bae cpssaH No crnyyarlHoOCT oT
ocTpueTo.

AONBIHUTENHU NPEAYNPEXXAEHUA 3A
BE3O0MNACHOCT

@

BwuHaru noynctearite paboTHOTO NPOCTPaAHCTBO, Npeau
na usnonseate ypeaa. OTcTpaHeTe BCUYKM NpeamMeTu
KaTo Kabenu, namnu, Xuuu UM BbPBWU, KOUTO MoraT
[a OTxXBbpYaT WNM [a ce 3annetat B pexewms
MeXaHU3bM.

YpeabT TpsibBa Aa 6bAde 3axpaHBaH uype3 npekbcBay
3a 3alWTHO W3KIYBaHe, NPonyckall TOK He rnoseye
ot 30 mA.

AKO 3axpaHBalMsiT kaben ce nospeau, Tpsibea Ada
3aHeceTe MpoaykTa B OTOPU3MPAH CEPBU3EH LIEHTBLP
3a PEMOHT unu noaMsiHa Ha kabena.

BHumaBanTe 3a OTXBpbKHanNu npeameTy; OpbXTe
BCUYKM CTPaHM4YHU HabniogaTenu, geua M AOMaLLHU
KMBOTHW Ha pa3cTosiHWe rnoHe 15 meTpa oT paboTHaTa
30Ha.

BuHarn npoBepsiBanTe 3a Xxopa W XUBOTHW 3ad Unu B
nneta/xpacTa, KOMTO Bb3HaMmepsiBaTe Aa pexeTe.

He n3nonaBaiite Ta3u MalimHa npu cnabo ocBeTneHve.
OnepaTtopbT TpsibBa Aa MMa YMcTa BUAMMOCT BbPXY
paboTHOTO MNPOCTPaHCTBO, 3a Aa uaeHTUduumpa
noTeHUMarnHu onacHoCTH.

Mpean Bcsika ynotpeba npoBepsiBaTe MaluvMHaTa 3a
HeusnpaBHocTu. [MpoBepeTe 3a pa3xnabeHn CBPBH3KU
1 Ce yBepeTe, Ye BCUYKM NpeanasuTeni U pbKoxsaTku
ca ctabunHo npukpeneHun. 3ameHsiTe noBpedeHuTe
yacTu npeau ynotpeba.

He mogundumumparite MalwmHaTa no HUKaKbB HauuH.

He nosBonsiBaiiTe Ha geua unu Heoby4veHu nuua ga
M3rnons3sar TO3U NPOAYKT.

HoceTe nbnHa 3awyTHa ekunMpoBKa 3a o4uTe 1 cryxa
BW, korato GopaBute c npogykta. Ako pabotute B
30Ha, KbeTO CbLUEeCTBYBa PUCK OT NajaLum npeameTy,
TpsibBa Aa HocuTe Kacka.

Hocete 3gpaBu AbnArM naHTanoHu, 6oTywm w
pbKaBuLUM. He HoceTe LUMPOKM ApeXu, KbCY MaHTanoHun
unm GrxyTa U He U3NON3BanTe MaluvMHaTa, ako He cTe
¢ obyBKU.

Obnrata koca TpsibBa na 6bae npubpaHa Ha HUBO
Hap pameHeTe, 3a Aa ce usberHe 3annutaHeTo W B
OBWXeLLUTe ce 4acTu.

He wu3nonsBaiite Tasu MaluMHa, ako CTe€ YMOPEHWU,
6GONMHWM UNKU NoA BMUSIHUETO Ha arnkoxor, HapKOTULM
W1 nekapcTaa.

Bvnrapus | 107



®

3aemaiite ctabunHa no3vums 1 nasete 6anaHc. He ce
npotsrante, 3a ga paboTute Ha TPYAHO AOCTUXUMM
MecTa. [lpeKkoMepHOTO npoTAraHe Moxe Aa AoBede
fo 3aryba Ha paBHOBecue, a TOBa e NpeAnocTaBka 3a
CepuOo3HO HapaHsiBaHe.
MNpean pa ctaptupate MawwuHaTta, ce yBepeTe, 4e
pexeLuuTe ocTpreTa HIMa [ia BS3aT B KOHTAKT C HULLO
Haokono.
Mpn pabota c xpacTopesa BuHarM ApbXTe ypeaa
3ApaBo C ABe pbLie 1 3aemalite ctabunHa n 6esonacHa
nosvums 3a pabota. MNpon3BoanTensT He npenopbyBa
M3MNon3BaHeTo Ha cTbnana unu cTbnbm no Bpeme Ha
paborta.
M3nonsgaiite npespamkaTa, ako KbM BalUWs XpacTopes
e focTaBeHa TakaBa. ToBa Lie BW NMOMOrHe CbLUo Aa
nopgabpxate TexecTTa Ha npogykta npu paboTta u
[oKaTo ce NpefBMXKBaTe MeXAy pasfnMyHu No3uumumn Ha
psizaHe. BHumaTenHo perynupaite npespamkarta, Taka
Ye Aa BK e yaobHa 3a paboTa.
3anosHaiiTe ce c MexaHu3Mma 3a 6bp3o ocBoboxaaBaHe
W ynpaxHsiBaiiTe u3non3eaHeTo My, npeau Aa
3anoyHeTe da pabotute ¢ MawwHaTta. [MpaBunHoTo
n3nonsBaHe Ha TO31 MexaHU3bM MOXe Aa NpeaoTBpaT
CepUOo3HO HapaHsiBaHe Npy Bb3HWKBaHe Ha U3BbHpeaHa
cutyaums. Hukora He HoceTe JOMbIHUTENHO 06nekno
Hap peMbka 3a 3akayaHe, 3allOTO Taka ce Gnokupa
[OCTBNBT A0 MexaHM3bMa 3a 6bp30 ocBoboXAaBaHe.
3a ga ce npegnasvTe OT TOKOB yaap, He paboTete ¢
MalwmHata Ha no-manko ot 10 mMeTpa OT HaA3eMHU
enekTpuyeckn kabenu.
Hukora He u3nonssaiiTe xpactopesa B 6nu3ocT Ao
orpagu, cTbnboBe, crpagy UM OpYru HEMNOABUXHW
obekTn.
OcTtpretata ca MHoro octpu. [okato crrno6sisate
pexeLms MexaHusbM, HOCeTe 34paBu, Henmb3araliu
Cce 3alWuTHM pbkaBuuM. He nocrtaesnte pbkata unu
npbCTUTE CU MeXay ocTpueTata Wnu B NO3vuUMsi, B
KOsSiTO MoraT ga 6baaT npewunaHu unv nopsisaHu.
Hukora He gokocBanTe OCTPUETO M He U3BbPLUBaNTE
OENHOCTM MO MHCTPYMEHTa, [0oKaTo € BKIYEH B
€NeKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe.
M3knioyete wuHCTpymMeHTa v wu3BageTe kabena ot
3axpaHBaHeTo npeau:
e HacTpoviBaHe Ha paboTHaTa No3ULMS Ha PeXeLLoTo
YCTPOWCTBO
e MoYMCTBaHe MU OTCTpaHsiBaHe Ha NpensTCcTBus
e OCTaBsiHe Ha npoaykTa 6e3 Haa3op
e MpoBepka, NoAApBbXKKa UK paboTa no NpoaykTa.
He HacwunBante xpactopesa npes3 npekaneHo beT
xpactanak. ToBa MOXxe Aa NPUYMHM 3adpbCTBaHe B
ocTpueTara u ru 3abasu. Ako ocTpueTaTa ce 3abaBaT,
HamaneTe TemMnoTo.
He pexeTe CTpbKOBE M KIMOHKM, KOMTO ca no-gedenu
oT 20 MM WnK ca OYEBMOHO MpEKaneHo ronemu, 3a
[a BnasaT mexay 3bbuTe Ha ocTpueTo. Manonssante
0BVKHOBEH PbYEH TPUOH MM TPUOH 3a KacTpeHe, 3a Aa
nogpsisearte gebenu crubna.
Mpu wu3non3BaHe Ha aHTUMOHM Le ce Hamanu
cnocoGHocTTa na yyBaTe npegynpexaeHns
(nopsuksBaHusa vnu anapmu). OnepatopbT TpsibBa Aa
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e ocobeHO BHMMaTEmNeH 3a ToBa, KOeTO ce CryyBa B
paboTHaTa 30Ha.

He paGoTeTe c xpacTtopesa, ako ocTpuetata My ca
noBpeaeHn 1N MHOTO U3HOCEHMU.

A NPEQYNPEXOEHMWE

Ako MalumHaTa 6be uanycHaTa, NpeTbprnu TexbK yaap
unu 3anoyHe Aa Bubpupa HeobuvariHo, He3abaBHO S
crpeTe, 3a la NpoBepwuTe 3a NoTeHLMarnHa nospeaa unm
[a yCcTaHOBUTE M3TOYHMKa Ha BuGpauuuTe. Monpaskute
W 3aMeHUTe Ha 4acTu npu nospeaa TpsibBa fda ce
M3BbPLUBAT OT OTOPU3NPaH CepPBU3EH LIEHTHP.

A NPEQYNPEXOEHMWE

MepuoanyHo v nNpeau Bcsika ynoTpe6a nposepsiBaiiTe
Jany ca 34paBoO  3aTerHaT  BCUMYKM CHAadKM  Ha
YABIMKATENS U BCUYKM CBPB3KM HA NPbTa U MHCTPYMEHTA.

TPAHCNOPTUPAHE N CbXPAHEHUE

u CnpeTe npoAayKTa, U3KNK4YeTe ro oT 3axpaHBaHETO U ro

v3yakainTe fa ce oxnaau, npeav aa ro TpaHcnopTmparte
unu npubepeTe 3a CbXpaHeHue.

MouncteTe npoAykTa OT BCUMKM YyXOW YacTULM.
CbxpaHsiBaiTe A Ha xnagHo, cyxo u pobpe
NpoBeTPsIBAHO MSACTO, KOETO € HeAOCTbMHO 3a Aeua.
He ro octaBsiiTe B 6n1130CT A0 KOPO3MBHM MaTepuanu
KaTo rpaAMHCKN XMUKanu unm conu 3a pasmpasssaHe.
He cbxpaHsiBaliTe Ha OTKpUTO.

CbxpaHsiBaiiTe M TpaHcnopTMpantTe ypega camo C
MOHTMpaH npeanasvTen Ha oCcTpUeTo.

Mpn TpaHcnopTupaHe 3akpeneTe 34paBO MaluMHaTa,
3a fa enMMUHMpaTe BEepOSITHOCTTa OT MpUABWKBaHe
WnM nagaHe W Aa npepoTBpatute  bM3nYeckuTe
HapaHsiBaHWs Ha nuua Unm NoBpeau No MalumHaTa.

NOAOPBXKA

A NPEOYNPEXAEHUE

M3nonsgante camo OpUrnHariHM  pes3epBHU 4acTu,
akcecoapu 1 nNpucTaBku OT NPON3BOAUTENA. B npoTUBEH
cny\-laﬁ MOXe [a ce BrioLlun paBOTaTa Ha UHCTpYMEeHTa
wnun aa nony4vnTe TeXKU KOHTY3UW, a rapaHuuaTa Bu e
CTaHe HeBanugHa.

A NPEOYNPEXOEHUE

CepBusHoTOo 0bCnyxBaHe W3UCKBA  W3KIIOYUTENHO
BHMMaHWe W CrneuuduyHuM MNo3HaHus W crefsa aa
6bAie M3BbPLUBAHO CaMO OT KBanuduumpaH TexHuk. 3a
cepBu3HO 06cnyXBaHe W nonpaska npernopbvyYBame Aa
3aHeceTe MpoaykTa A0 Han- Gnu3KUSt YyMbIHOMO LUeH
ce pBu3eH LeH Tbp. lNpy peMoHT u3nonaeanTe camo
VOEHTUYHM PE3EPBHM YacTu.
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A NPEOQYNPEXOEHUE

OCTpVIeTaTa Cca MHOro ocTpwu. 3a pa ce npegnasunte ot
HapaHsaBaHe, 6baete ocobeHO BHUMATENHW, KoraTto
noyucrteate, cCmasBaTte, MOHTUpaTe unu ceandate
npoTeKTopa Ha OCTpUETO.

m CnpeTe ypega M ro usknioyeTe OT 3axpaHBaHETO,
npeau a usBbpluBaTe AeMHOCTM Mo noaapbxkka u
noyncTeaHe.

m  MoxeTe ga npaBuTe HacTPOWKM 1 NOMPaBKKX, ONMCaHN
B TOBa PBLKOBOACTBO Ha noTtpebutens. 3a Apyru
NonpaBK/ Ce CBBbPXETe C areHT Ha YMbIIHOMOLLEHUS
cepBu3.

m Cnep Bcsko wM3non3BaHe noyucTBanTe Kopnyca W
OPBXKUTE Ha ypeaa C Meka U cyxa Kbpna.

= Cnepn BCcsIKO M3Non3BaHe MovucTBaiiTe ocTpuetaTta
OT OT/IOMKM C TBbpAa YeTka, cref KoeTo cmassante
C npenapaTt NpoOTWB pbXAa, NpeauM Aa MOHTUpaTe
OTHOBO MpoOTeKkTopa Ha ocTpueTo. [pou3soauTensT
npenopbyBa Aa U3nonsBate CMa3oudeH cnpev nNpoTuB
pbXaa, 3a da MoxeTe Ja MpuIoxute npenapata
paBHOMEPHO M Aa HaManuTe pucka OT HapaHsiBaHe
npu eBeHTyarnleH KOHTaKT C ocTpuetata. 3a noseuye
VH(OpPMaLUsi OTHOCHO MOAXOAsALL, CMa30YeH cripen ce
06bpHeTe KbM BalUMs MECTEH OTOPU3MpaH CepBU3eH
LEHTBP.

= [lpean pa wsnonseate ypefa, MoXeTe Aa cMaxeTe
neko ocTpuerara, kaTo U3nonaearte onMcaHus no-rope
meToq,.

m [lepnognyHo nposepsBaiTe [anu BCUYKW  rawiku,
6ontoBe M BWHTOBE Ca MpaBWIIHO 3aTerHaTu, 3a Aa
CTe CUrypHW, Ye NpoaykTbT € B M3npaBHOCT. Bcska
noBpeaeHa 4act Tpsiba ga 6bde nonpasBeHa wnn
3aMeHeHa OT YMbTHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBbP.

NPEAHA3HAYEHUE

MpopyKkTbT € NpeaHasHaveH 3a paboTa caMo Ha OTKPUTO 1
OT eAuH onepaTtop, KOWTO € CTbNWUM CTabunHo Ha 3apaBa
nosbpxHocT. OT cbobpaxeHusi 3a Ge3onacHOCT TO3n
npoAayKT TpsibBa No Bcsko Bpeme Aa 6Gbae ynpasnsiBaH v
KOHTpOnuMpaH ctabunHo ¢ ABe pbLe.

To3n npoaykT e npedHasHayeH 3a JomallHa u 6utosa
ynoTpeb6a. Toli e npeaHa3HayeH 3a psidaHe ¥ nogpsi3BaHe
Ha XMB MneT, xpacTu u nodobHu pactenus. MpoaykTbT
e npefgHasHaveH Aa 6bae yabmkaBaH [0 MaKcuMarnHa
ObIKMHa OoT 2.6 meTpa.

He HapBuwaBaiTe Ta3n paboTHa AbKMHA.

TpsibBa da ce w3non3sa npu cyxu ycnosusi ¢ gobpa
OCBETEHOCT.

Ton HE e npepHa3HayeH 3a ps3aHe Ha TpeBa, AbpBeTa
U knoHu. Tol He TpsiGBa Aa ce U3Non3Ba 3a kakBaTo U Aa
e [ipyra Len OCBEH 3a NoJpsiaBaHe Ha XuB nrer.

HEMPEOABWOEHW PUCKOBE.

[opwu KoraTo malumMHaTa ce 1U3nonaea no npegHasHayveHue,
€ HEeBb3MOXHO Hanb/HO Aa Ce OTCTpaHAT onpeneneHu
ocTaTbyHU puckoBu pakTopu. PuckoseTe, onmcaHn no-
Aony, MoXxe aa Bb3HMKHat no BpemMe Ha yn0Tpe6a n

onepaTtopbT Tpﬂ6Ba [a BHMMaBa 3a u3bsreaHeTo Ha
CneaHoTOo!:

m Hsma kak ocTpuetata ga 6baaT obesonaceHu no
BpeMe Ha pssaHe. KOHTaKkTbT ¢ ocTpueTata Moxe Aa
[oBefe [0 CEepUO3HO HapaHsBaHe. [IpbXTe ocTpueTo
panedve oT cebe cu M OT CTpaHU4YHU HabnogaTenw.
MokpuBanTe ro ¢ npegnasuTens 3a OCTPUETO, Korato
He pexeTe.

m HapaHsBaHe, npuyvMHeHo oT BuOpauus. BuHaru
u3nonssanTte noaxoAsLmst MHCTPYMEHT 3a
CbOTBETHaTa AEWHOCT W NpefHasHaveHuTe 3a uenta
pBKOXBATKW, KaTo orpaHW4aBaTe BpeMeTo Ha paboTa
1 n3naraHeTo Ha pUCKOBe.

m  M3naraHeTo Ha Wym Moxe fja AoBeae A0 yBpexaaHe Ha
cnyxa. HoceTe aHTUMOHM 1 orpaHnyeTe nsnaraHeTo.

MEIQZH KINAYNOY

M3BecTHO e, Ye BUGpaUuUTe, MPOU3BEXAAHW OT PbYHU
MHCTPYMEHTU MOXe [a MpeausBuKaT y HsSKoW WHAMBUAW
3abonsBaHe, HapeyeHo CuHapom Ha PenHong (Raynaud’'s
Syndrome). CumnToMute MoXe Aa BKMoYBaT U3TPbNBaHe,
cxBallaHe W n3bnegHsiBaHe Ha MPbLCTUTE, OOUKHOBEHO
ce s3abensasBar npu m3naraHe Ha cTyd. Cmata ce, ye
HacnepacTBeHuTe hakTopu, U3naraHeTo Ha CTyd v Bnara,
AveTuTe, NyLIeHEeTO U HAKOW paBGoTHW HaBWLM AONPUHACST

3a pa3BUTUETO Ha Tean cumntomu. Morat ga ce Bsemart m

HAKOM MepKW, KOUTO MoraT ga ce npeanpuveMar oT

onepaTopa, 3a ja ce HaMmansT epekTuTe OT BUOpauuuTe:

m [logaobpxkanTe TenecHata Temnepatypa B CTy[AeHO
Bpeme. Korato 6opaBuTe C MWHCTpyMeHTa, HoceTe
pbKkaBuUM, 3a Aa NoaabpxaTe pbueTe W KUTKUTe
cu Tonnu. Cnopen v3crnenBaHusi MaBHUAT akTop,
nonpuHacsiw, 3a pa3sutueTo Ha Raynaud’s Syndrome,
€ CTy[AeHOTO BpeMme.

m [lpaBeTe ynpaxHeHMss 3a aKTMBM3MpaHe Ha
KpbBOOOpALLIEHNETO crieq, BCekn paboTeH LnKbI.

m PepoBHo wu3nusante B noumBka. OrpaHunyete
nsnaraHeTo Ha BUGpaLmMn Ha feH.

Mpw nosiBa Ha HsKOW OT cMMNTOMUTE Ha ToBa 3abonsiBaHe,

He3abaBHO npekpaTeTe ynoTpe6ata Ha WHCTPyMeHTa K

noceTeTte nekap.

A NPEQYNPEXOEHWE

[MpoAbIMKUTENHOTO  WU3MON3BaHE Ha  WHCTpyMeHTa
MOXe Oa f[oBefe [0 HapaHABaHuUA Wnu BrollaBaHe.
Mpn n3nonseaHe Ha UHCTPYMEHTa 3a NPOAbLIHKUTENHU
nepuoan oT Bpeme npaseTe YeCTu NOYUBKA.

OMO3HAMWTE BALUMA NPOOYKT

Bx. cTpanuua 113.

1. Octpue

2. BbpTaw ce 6yToH

3. Yobmxkuten

4. CHapgka

5. lMpespamka 3a HoceHe

6. [lMpegHa pbkoxsaTka

7. ByToH 3a GriokupaHe Ha nyckoBuUs ocT
8. Cnycbka 3a BKntouBaHe/u3knoyBaHe

Bvnrapus | 109

@

®



9. ®ukcartop 3a kabena

10. Kanbd
11. MNpe3pamka

CUMBOJIN HA NPOOYKTA
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MpenynpexaeHne OTHOCHO
6esonacHocTTa

MpoyeTeTe 1 oCcMUCTIETE BCUYKM
ykasaHusi, npeau Aa 3anodHete
paboTa ¢ npoaykTa; cnassaiTe BCUYKM
NpeaynpexaeHnst U MHCTPYKLMKU 3a
6e3onacHoCT.

HoceTte 3alimTHU cpeacTsa 3a ounTe,
Clnyxa v rmasara.

HoceTe Henbp3answm ce 3alnTHI
06yBKM, KOraTo 13nonaeare npoaykTa.

Hocete 3apaBu pbkaBuLy, NpUroaeHu
NpOTUB MITb3raHe.

He nanarainTe Ha AbXO U HA BRaXHU
yCroBusi.

PexelumTe yactu ca MHoro octpu. 3a
na nsberHere ceprosHo hr3nyecko
HapaHsiBaHe, He JoKocBanTe
pexewuTte ocTpuera.

OnacHOCT OT eneKkTpuyecTBo. [pbXxTe
Ha noHe 10 m pa3cTosiHMe OT Ha3eMHU
Kabenu.

Ako kabenbT e noBpeaeH Unn cpssax,
KaKTO 1 HermocpeacTBEHO npeamn
npodunakTvka, n3KkntoyeTe Lwencena
OT eneKkTpuyeckaTa Mpexa.
BHumaBanTe 3a M3XBbprieHn unm
netawm o6ekTn. [pbxTe BCUYKN
CTpaHu4HK Habnogatenu (ocobeHo
eua v AoMaLlHU NioBGrMUM) Ha NoHe
15m pa3cTtosiHue oT paboTHaTa 30Ha.

Tasu MallvHa e B CbOTBETCTBUE C
HopMaTuBHaTa ypeaba Ha obpkaBaTta
ot EC, kbaeTo e 6una asakyneHa.

EurAsian 3Hak 3a cboTBETCTBUE.
YKpauHCKku 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

WHcTpymeHT oT knac |l, agBoiHa
nsonauus

EnektpuyeckuTe ypeau He Tpsiosa
[a ce U3XBbPISAT 3aeAHo ¢ 6uToBUTE

oTnagbum. Peunknuparire, KbaeTo Uma
Bb3MOXHOCT. O6bpHETE Ce 3a CbBeT Mo
pEeLMKIMpaHeTo KbM MECTHUTE BracTu

nnu pasnpocTpaHuTenuTe.
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[apaHTMpaHOTO HMBO Ha WyMm e 96 dB.

MKOHU B TOBA PbKOBOACTBO

-

é'_i I CB'bp)KeTe KbM ENeKTPUYECKU KOHTaKT.

&

[i]
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CnegHute  CUrHamnHu aymm U
npegHasHa4vyeHu ga 0BsICHAT  HMBaTa

W3kntoyete ot ENIeKTPU4EeCKUA KOHTaKT

YacTuTe nnu npuHagnexHocTuTe ce

npoaasart oTAeNHO

3ABENEXKA

Mpeaynpexaexune!

3HavyeHndATa UM Ca
Ha 0nacHOCT,

CBbpP3aHu C TO3U NPOAYKT.

/\ ONACHOCT

YkasBa HeMnHyeMo onacHa cuTyauus, KOATO ako

He 6bae wusbernara,

e [Josede [0 CepUo3HM

HapaHABaHUA UM CMBPT.

/\ NPEAYNPEXOEHWUE
YkasBa MoTeHuManHo onacHa CUTyauusi, KOSITO ako
He 6bae usberHarta, Moxe Aa [OBede A0 CepUo3HU
HapaHsiBaHWs UNy CMbPT.

/\ BHUMAHUE

Yka3Ba MoTeHUManHo onacHa CUTyauusi, KOSITO ako
He 6bae n3berHarta, Moxe da gosefe A0 APEGHM unu
CpefHu HapaHsBaHus.

BHUMAHUME

Bes npeaynpeauTteneH cumBeon 3a 6e3onacHocT

Yka3Ba cutyaums,

KOATO MOXe [ga gosede [0

UMYLLIECTBEHN LLIETU.



RPT4545E

111



RPT4545M

112



)

RPT4545M RPT4545E

113



114



D RPT4545M

115



116



RPT4545M

117



. 215m (50
(}’J g | I T N Y I Y NN U I N NN N N N |

118



119



120



121









English

Francais

@

Rated power
Rated voltage
No-load speed

Stroke rate at no load

Usable cutting length
Cutting capacity

Maximum product
working length

Weight (without
harness)

Vibration level

(in accordance with
annex C of EN ISO
10517:2009+A1:2013)

Vibration total value

Uncertainty of
measurement
Noise emission level
(in accordance with
annex D of EN ISO
10517:2009+A1:2013)

A-weighted sound
pressure level at
operator's position

Uncertainty of
measurement
A-weighted sound
power level

Uncertainty of
measurement

techniques
Puissance nominale

Tension nominale
Vitesse de rotation

Vitesse de rotation
sans charge

Longueur de coupe
utile

Capacité de coupe

Longueur maximale
de travail du produit

Poids (sans harnais)

Niveau de vibrations
(selon 'Annexe

Cde ENISO
10517:2009+A1:2013)

Valeur totale des
vibrations
Incertitude de la
mesure

Niveau d'émission

sonore

(selon l'Annexe

D de EN ISO

10517:2009+A1:2013)

Niveau de pression
sonore pondéré

A au niveau de
I'opérateur

Incertitude de la
mesure

Niveau de
puissance sonore
pondéré-A
Incertitude de la
mesure

Deutsch
Technische daten
Nennleistung
Nennspannung
Leerlaufgeschwin-

digkeit
Hubfrequenz ohne
Last

Espafiol
Caracteristicas
técnicas
Potencia nominal
Tensién nominal
Velocidad sin carga
Indice de

desplazamiento sin
carga

Andwendbare Largo de corte
Schnittldnge

Schni i C de corte
Durchmesser

Maximale Longitud maxima de

Arbeitsreichweite des
Produktes

Gewicht (ohne
Tragegeschirr)
Vibrationsgrad
(gemaR Anhang

C der EN ISO
10517:2009+A1:2013)

Gesamtwert der
Vibration
Unsicherheit der
Messung
Schallenergiepegel
(gemaR Anhang
D der EN ISO
10517:2009+A1:2013)

A-bewerteter
Schalldruckpegel
an der Position des
Benutzers

Unsicherheit der
Messung
A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit der
Messung

trabajo del aparato
Peso (sin arnés)

Nivel de vibracién

(de conformidad

con el Anexo C de

la norma EN ISO
10517:2009+A1:2013)

Valor total de
vibracién
Incertidumbre de
medicion

Nivel de emisién

de ruido

(de conformidad

con el Anexo D de

la norma EN ISO

10517:2009+A1:2013)

Nivel de presion
sonora ponderado
A en la posicion del
operario

Incertidumbre de
medicién

Nivel de potencia
acustica ponderada
enA

Incertidumbre de
medicion

Italiano

Caratteristiche
tecniche
Potenza nominale

Voltaggio nominale
Velocita senza carico

Frequenza di corsa
senza carico

Lunghezza di taglio
disponibile
Capacita di taglio

Lunghezza massima
funzionamento
prodotto

Peso (senza cinghia)

Livello di vibrazioni
(secondo quanto
stabilito dallo
standard EN ISO
10517:2009+A1:2013
nellAllegato C.)
Valore totale
vibrazioni
Incertezza delle
misurazioni
Livello di emissione
rumore
(secondo quanto
stabilito dallo
standard EN ISO
10517:2009+A1:2013
nell’Allegato D.)
Livello di pressione
sonora ponderata
A alla posizione
dell'operatore

Incertezza della
misurazione
Livello di potenza
sonora pesato A

Incertezza della
misurazione

Nederlands
Technische gegevens
Nominaal vermogen
Toegekende spanning

Snelheid zonder
lading

Slagsnelheid zonder
belasting

Bruikbare zaaglengte
Snijcapaciteit

Maximum product
bedrijfslengte

Gewicht (zonder
harnas)
Trillingsniveau

(in overeenstemming
met bijlage C

van EN ISO
10517:2009+A1:2013)

Totale waarde
trilling
Onzekerheid bij
meting
Geluidsemissieniveau
(in overeenstemming
met bijlage D
van EN ISO
10517:2009+A1:2013)

A-gewogen
geluidsdrukniveau
bij positie van
gebruiker

Onzekerheid bij
meting
A-gewogen
geluidsniveau

Onzekerheid bij
meting

Portugués

Caracteristicas técnicas
Poténcia nominal
Tensao nominal
Velocidade sem carga

indice de tempos sem
carga

Comprimento de
corte Util

Capacidade de corte

Comprimento maximo
de trabalho do aparelho

Peso (sem arnés)

Nivel de vibragao

(em conformidade
com o Anexo C

da norma EN ISO
10517:2009+A1:2013)

Valor total da vibragéo
Incerteza de medigdes

Nivel de emissao de
ruido

(em conformidade
com o Anexo D

da norma EN ISO
10517:2009+A1:2013)

Nivel de pressdo
sonora ponderada

A na posigdo do
operador

Incerteza de medigoes

Nivel de poténcia
sonora ponderada A

Incerteza de medigoes




Svenska

Pycckun

RPT4545M RPT4545E

Tekniske specifikationer
Maerkeeffekt
Maerkespaending
Tomgangshastighed

Slaghastighed uden
belastning

Anvendelig skaerer
lzengde
Skeerekapacitet

Max
produktarbejdsleengde

Veegt (uden sele)

Vibrationsniveau

(i henhold til

bilag C til EN ISO
10517:2009+A1:2013)

Total vibrationsveerdi Totalvarde for Tarinan kokonaisarvo | Vibrasjon totalverdi CymmapHoe 1,4 m/s? < 2,5 m/s?
vibration 3HaveHve BUGpaLum
Malingsusikkerhed Osékerhet for matt Mittausten Usikkerhet ved maling| MMorpetuHocTb 1,6 m/s?
epatarkkuus n3mMepeHus
Stgjemissionsniveau Bullerutslappsniva Melutaso Steyutslipsniva YpoBeHb Wyma
(i henhold til (i enlighet med EN ISO [(EN ISO (i henhold til Tillegg (cornacHo
bilag D til EN ISO 10517:2009+A1:2013  [10517:2009+A1:2013 |D av EN ISO MpunoxexuioD
10517:2009+A1:2013) |Annex D) -standardin liitteen D 10517:2009+A1:2013) |craHpapta EN ISO
mukaan) 10517:2009+A1:2013)
A-vaegtet A-viktad ljudtrycksniva | A-painotettu Steynivavekting ved AmnnutyaHo- 81,5 dB(A)
lydtryksniveau ved vid operatdrsplats kayttajaan kohdistuva | operaterens posisjon B3BELUEHHbIN YPOBEHb
operatgrens position &anenpainetaso 3BYKOBOIO /1aBNeHNst
B paboyem mecte
oneparopa
Malingsusikkerhed Osékerhet i matningar| Mittausten Usikkerhet ved maling| MMorpetuHocTs 3dB
epatarkkuus n3amMepeHus
A-veegtet A-végd ljudeffektsniva | A-painotettu A-vektet lydeffektnivad | YposeHb 95,6 dB(A)
lydeffektniveau aanenteho A-B3BeLLEHHON
3BYKOBOW MOLLHOCTY
Malingsusikkerhed Osékerhet i métningar| Mittausten Usikkerhet ved méling| MorpelwHocTb 3dB
epatarkkuus u3amepeHus

Tekniska data
Klassad effekt
Spanning

Hastighet utan
belastning
Slaghastighet utan
belastning

Anvéndbar
sagningslangd
Trimningskapacitet

Max langd pa
produktarbete

Vikt (utan sele)

Vibrationsniva

(i enlighet med EN ISO
10517:2009+A1:2013
Annex C)

Tekniset tiedot
Nimellisteho
Nimellisjannite

Nopeus iiman kuormaa

Iskunopeus ilman

Tekniske egenskaper
Nominell effekt
Nominell spenning
Tomgangshastighet

Stempelslag ved

Texrmdeckme
XapaKTepucTUkA
HomunanbHas
MOLLHOCTb
HomunanbHoe
HanpsixeHne
XonocTas ckopocTb

YacToTa BpallyeHns Ha

kuormaa tomgang XOF10CTOM X0y
Leikkuupituus Brukbar kuttelengde Wcnonbayemas
pexylias AnuHa
L Kiij Ci ne
BMECTMMOCTM
Tuotteen suurin Maksimal MakcumansHas
tyopituus arbeidslengde paboyas anuHa
vapenus

Paino (ilman valjaita)

Térinataso

(ENISO
10517:2009+A1:2013
-standardin liitteen C
mukaan)

Vekt (uten sele)

Vibrasjonsniva

(i henhold til Tillegg
CavENISO
10517:2009+A1:2013)

Bec (6e3 pemHsi)

YpoBeHb BUGpaLmmn
(cornacHo
Mpunoxenuto C
crtaHpapTa EN ISO
10517:2009+A1:2013)

450W
220-240 V~50 Hz
1700 min-!

3400 spm

450 mm
20 mm

26m

4,08 kg




Polski

Cestina

Magyar

Roméana

Latviski

Lietuviskai

Parametry techniczne
Moc znamionowa
Napigcie znamionowe
Predkos¢ obrotowa
bez obcigzenia
Predkos¢ skokowa
bez obcigzenia
Uzyteczna dlugo$é
cigcia

Szeroko$¢ ciecia
Maksymalna dtugos¢
robocza produktu

Masa (bez uprzezy)

Poziom drgan
(zgodnie z aneksem
C normy EN ISO
10517:2009+A1:2013)

taczna warto$¢
wibracji
Niepewnos¢
pomiaru

Technické Gdaje
Jmenovity vykon
Jmenovité napéti
Rychlost naprazdno

Poget taktu pfi chodu
naprazdno
VyuZitelna fezaci
délka

Rezaci kapacita

Maximalni pracovni
délka vyrobku

Hmotnost (bez
popruhu)

Urovefi vibraci

(v souladu s pfilohou
C normy EN ISO
10517:2009+A1:2013)

Hodnota celkovych
vibraci
Nejistota méfeni

Mszaki adatok
Névleges teljesitmény
Névleges fesziiltség
Uresjarati
fordulatszam
Utésszam
uresjaratban
Hasznos vagashossz
Vagasi teljesitmény
Termék maximalis
hossza mikodés
kézben
Témeg (heveder
nélkil)
Vibréciészint
(az EN ISO
10517:2009+A1:2013
C. fiiggelékének
megfeleléen)
Vibréacio teljes
értéke
Mérés
bizonytalansaga

Caracteristici tehnice
Puterea nominala
Tensiunea nominala
Viteza fara sarcina

Ritm cursa fara
sarcina

Lungime de taiere
utilizabila
Lungimea de taiere

Lungime maxima
de prelucrare a
produsului
Greutate (fara ham)

Nivelul vibratjilor

(In conformitate cu
Anexa C aENISO
10517:2009+A1:2013)

Valoare totala
vibratie
Nesiguranta
masurétorii

Specifikacijas
Nominala jauda
Nominalais spriegums
Atrums bez slodzes

Taktu skaits tuk3gaita

Izmantojamais
grieSanas garums
GrieSanas dzilums
Maksimalais produkta
darba ilgums

Svars (bez aizsarga)

Vibréacijas limenis
(saskana ar EN ISO
10517:2009+A1:2013
pielikumu C)

Vibracijas kopé&jais
apjoms

Mérfjuma
nenoteiktiba

Techninés salygos
Nominali galia
Nominali jtampa
Greitis be apkrovimo

Kirciy daznis nesant
apkrovos
Naudojamas pjovimo
ilgis

Pjovimo talpa
Maksimalus darbinis
gaminio ilgis

Svoris (be saugos
dirzy komplekto)
Vibracijos lygis
(pagal EN ISO
10517:2009+A1:2013
C prieda)

Bendra vibracijos
verte
Matavimo paklaida

Techninés salygos
Nimivaimsus
Nimipinge
Tuhikaigukiirus
Kaigusagedus ilma

koormuseta
Kasutatav 16ike pikkus

Léikevoimsus

Seadme maksimaalne
to6pikkus

Mass (ilma rakmeteta)

Vibratsioonitase
(vastavalt
standardi EN I1SO
10517:2009+A1:2013
lisale C)
Vibratsiooni
koguvaartus
Mo6tmisméaéramatus

Poziom emisji hatasu |Hladina emise hluku |Hangkibocsatasi szint | Nivel emisie zgomot | Trok$nu emisijas Skleidziamo triukSmo | Helivoimsuse tase
(zgodnie z aneksem | (v souladu s pfilohou |(az EN ISO (in conformitate cu limenis lygis (vastavalt
D normy EN ISO D normy EN ISO 10517:2009+A1:2013 |Anexa D a EN ISO (saskana ar EN ISO  |(pagal EN ISO standardi EN ISO
10517:2009+A1:2013) [ 10517:2009+A1:2013) | D. fliggelékének 10517:2009+A1:2013) | 10517:2009+A1:2013 [10517:2009+A1:2013 [10517:2009+A1:2013
megfeleléen) pielikumu D) D prieda) lisale D)
Poziom cisnienia Hladina akustického | A-sUlyozott Un nivel de presiune| Lietotaja pozicija A lygio svorinis A-kaalutud
akustycznego w tlaku vazena funkci hangnyomaésszint a al sunetului mai ir ar A novertéts garso slégis miraemissiooni
pozycji operatora A v poloze obsluhy kezeld helyén tare la pozitia skanas spiediena operatoriaus rohu tase operaatori
operatorului. Iimenis. padétyje. tookohal
Niepewnosé Nejistota méreni Mérés Incertitudine a Mérijuma Mat ) M&6tmismaa )
pomiaru bizonytalansaga masurarii. mainigums
A-wazony poziom Hladina akustického |  A-stilyozott Nivel de putere A-limena skanas A svertinis garso A-kaalutud
natgzenia hatasu vykonu vazena hangteljesitményszint | acustica ponderata jaudas lTmenis galios lygis helivdimsuse tase
funkci A A
Niepewnosé Nejistota méreni Incertitudine a Mérijuma Mat ) Mb&6tmismaa )
pomiaru bizonytalansaga masurarii. mainigums




Hrvatski

Tehnicke karakteristike
Nazivna snaga

Nazivni napon

Brzina bez opterec¢enja
Brzina takta kad nema
optere¢enja

Korisna duljina vodilice
Duljina rezanja

Maksimalna duljina proizvoda
u radu

Tezina (bez kopce)

Razina vibracije

(u skladu s Dodatkom C od

EN ISO 10517:2009+A1:2013)
Ukupna vrijednost vibracija
Neodredenost mjerenja

Razina emisija buke

(u skladu s Dodatkom D od
EN ISO 10517:2009+A1:2013)

A-ponderirana razina
zvuénog tlaka u poloZaju
operatera
Neodredenost mjerenja

Ponderirana razina zvuéne
snage

Neodredenost mjerenja

Slovensko

Tehnicni podatki

Nazivna mo¢

Nazivna napetost

Hitrost neobremenjenega
motorja

Stevilo udarcev brez
obremenitve

DolZina uporabne povrsine
za Zaganje

Kapaciteta rezanja
Maksimalna dolzina
obdelovanja izdelka

Teza (brez pasa)
Raven vibracij

(v skladu s prilogo C
standarda EN ISO
10517:2009+A1:2013)

Skupna vrednost vibracij

Negotovost meritve

Raven emisij hrupa

(v skladu s prilogo D
standarda EN ISO
10517:2009+A1:2013)

A-izmerjena raven
zvocnega tlaka pri poloZaju
upravljavca

Negotovost meritev

A-izmerjena raven zvoéne
mogi

Negotovost meritev

Slovencina

Specifikacie
Menovity vykon
Menovité napéatie
Rychlost naprazdno

Zdvihovy pomer bez zataze
Vyuzitelna dizka rezania

Kapacita rezania

Maximalna pracovna dizka
produktu

Hmotnost (bez postroja)

Urover vibracii

(v sulade s dodatkom C normy

EN ISO 10517:2009+A1:2013)
Celkova hodnota vibracii
Nespolahlivost merani

Uroven emisii hluku

(v sulade s dodatkom D normy
EN ISO 10517:2009+A1:2013)

Véazena A hladina
akustického tlaku na pozicii
obsluhujticej osoby.
Nespolahlivost merani

VéZzena A hladina
akustického vykonu

Nespolahlivost merani

Bbnrapus

Cneuucbukaummn Ha npoaykTa
HomuHanHa molHocT
HomuHaneH BonTax
CKopOCT B HEHaTOBapeH
pexvum

CKOpOCT Ha psiaaHe B
HeHaToBapeH Pexum
M3nonssaema AbnxuHa Ha
pasaHe

Kanauutet Ha psisaHe
Makcumanta pa6otHa
[ObIDKMHA Ha NpoayKTa

Terno (6e3 npeapamka)

HwvBo Ha BUGpaums
(cbobpasHo npunoxerue C Ha
EN ISO 10517:2009+A1:2013)

O6La CTOMHOCT Ha
BuBpauuuTe
HecurypHocT Ha
13MepBaHeTo
HWBO Ha WyMoBUTE eM1cn
(cbobpasHo npunoxerue D Ha
EN ISO 10517:2009+A1:2013)

PaBHuLLe A Ha HUBOTO Ha
LYMOBOTO HarnsraHe Ha
MSICTOTO Ha onepaTopa.

HecurypHocT Ha
M3MepBaHeTo

HuBo Ha cunata Ha wyma ¢
paBHuLLe A

HecurypHocT Ha
0

RPT4545M

450W
220-240 V~50 Hz
1700 min-!

3400 spm
450 mm

20 mm
2,6m

4,08 kg

1,4 m/s? < 2,5 m/s?

1,5 m/s?

81,5 dB(A)

3dB

95,6 dB(A)

3dB

RPT4545E




®

@ Vibration level

The declared vibration value has been measured with a standard test method and
may be used to compare one tool with another.

The declared vibration value may be used in a preliminary assessment of exposure.
The vibration emission during actual use of power tool can differ from the declared
total value depending on the ways in which the tool is used.

Identify safety measures to protect yourself based on an estimation of exposure
in the actual conditions of use, taking account of all parts of the operating cycle
such as the times when the tool is switched off and when it is running idle in
addition to the trigger time.

Niveau de vibrations

La valeur déclarée totale des vibrations a été¢ mesurée selon une méthode de test
standardisée qui peut étre utilisée pour comparer un outil avec un autre.

La valeur déclarée totale des vibrations peut également étre utilisée pour évaluer
par avance le niveau d’exposition.

La valeur des vibrations réellement produites durant I'utilisation de I'outil électrique
peuvent différer de la valeur totale déclarée, en fonction de la maniére dont I'outil
est utilisé.

Identifiez les mesures de sécurité & prendre pour vous protéger, sur la base d'une
estimation de I'exposition réelle, en tenant compte de tous les éléments du cycle
d'utilisation tels que le temps d’arrét de I'outil et le temps de son fonctionnement
au ralenti, en plus du temps de fonctionnement normal.

Vibrationsgrad

Der angegebene Vibrationswert wurde durch eine Standard-Testmethode ermittelt
und kann dazu verwendet werden, ein Werkzeug mit einem anderen zu vergleichen.
Der angegebene Vibrationswert kann fiir eine Vorabbeurteilung der Exponierung
herangezogen werden.

Die Vibrationsemissionen bei der tatsachlichen Benutzung von Elektrowerkzeugen
kann sich, abhéngig von der Art der Benutzung des Werkzeugs, von dem
genannten Wert unterscheiden.

Identifizieren Sie aufgrund einer Einschatzung der Exponierung unter tatséchlichen
Einsatzbedingungen MaRnahmen zum eigenen Schutz, unter Beriicksichtigung
aller Bestandteile des Betriebszyklus, wie die Zeiten zu denen das Werkzeug
ausgeschaltet ist, und zu denen es sich zusatzlich zu den Auslésezeitpunkten
im Leerlauf befindet.

(ES) Nivel de vibracion

El valor declarado de vibraciones se ha medido con un método de prueba estandar
y puede utilizarse para comparar una herramienta con otra.

El valor declarado de vibraciones puede utilizarse en una evaluacion preliminar
de exposicion.

La emision de las vibraciones durante el uso real de la herramienta eléctrica
puede diferir del valor total declarado segun el uso que se le dé a la herramienta.
Identifique las medidas de seguridad para protegerse en base a una estimacion
de la exposicion en las condiciones reales de uso, teniendo en cuenta todas las
partes del ciclo de funcionamiento, como los tiempos en que la herramienta esta
apagada y cuando esta en ralenti, ademas del tiempo de activacion.

@ Livello di vibrazioni

Il valore delle vibrazioni dichiarato deve essere misurato con un metodo di test
standard e pud essere utilizzato per paragonare un utensile a un altro.

Il valore dichiarato delle vibrazioni puo essere utilizzato nella valutazione
preliminare dell'esposizione.

L'emissione delle vibrazioni durante I'utilizzo dell’utensile puo essere diversa dal
valore totale dichiarato a seconda dei modi in cui I'utensile viene utilizzato.
Individuare misure di sicurezza per proteggersi basate su una stima dell'esposizione
nelle attuali condizioni di utilizzo, prendendo in considerazione tutte le parti del
ciclo operativo come i tempi in cui I'utensile viene spento o quando funziona al
minimo oltre al tempo di attivazione.

@ Trillingsniveau

De aangegeven trillingswaarde werd gemeten met behulp van een standaard
testmethode en kan worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken.
De aangegeven trillingswaarde kan worden gebruikt in een voorlopige
blootstellingsanalyse.

De trillingsemissie tijdens het gebruik van het werktuig kan verschillen van de
aangegeven totale waarde, afhankelijk van de manier waarop het werktuig wordt
gebruikt.

Neem veiligheidsmaatregelen om uzelf te beschermen op basis van een inschatting
van de blootstelling in de huidige gebruiksomstandigheden, rekening houdend
met alle onderdelen van de bedrijfscyclus, zoals de tijd dat het werktuig wordt
uitgeschakeld en het stationair draait, bovenop de bedrijfstijd.

Nivel de vibracao

O valor de vibragdo declarado foi medido com um método de teste padréo e pode
ser usado para comparar uma ferramenta com outra.

O valor de vibragdo declarado pode ser utilizado numa avaliagdo preliminar da
exposi¢ao.

A emissdo das vibragdes durante o uso real da ferramenta eléctrica pode diferir
do valor total declarado segundo o uso que se der a ferramenta.

Identifique as medidas de seguranca para se proteger com base numa estimativa
de exposigao nas actuais condi¢des de uso, tendo em conta todas as pegas do
ciclo de funcionamento, como as vezes que a ferramenta é desligada e quando
estd a trabalhar em ralenti para além do tempo de gatilho.

Vibrationsniveau

Den erkleerede vibrationsveerdi er malt i henhold til en standard-testmetode og kan
bruges til at sammenligne forskellige vaerktejer indbyrdes.

Den erkleerede vibrationsveerdi kan bruges som en forelebig vurdering af
eksponeringen.

Vibrationsemissionen ved praktisk brug af elvaerktsjet kan variere fra den
erkleerede totalveerdi, alt efter hvordan veerktgjet anvendes.

Treef passende sikkerhedsforanstaltninger for at beskytte dig selv ud fra den
skennede eksponering for risici under de aktuelle anvendelsesforhold, hvor du
- ud over den effektive arbejdstid - ogséa tager hgjde for de varierende perioder,
som fx nar veerktgjet er slukket, og nar det kerer i tomgang.



®

@Vibrationsnivé

Det angivna vibrationsvérdet har uppmétts med en standardmetod och kan
anvandas for att jamféra med andra kraftverktyg.

Det angivna vibrationsvardet kan anvéndas i en preliminar analys av vibrationerna
som anvéndaren utsétts for.

De vibrationer som uppstar vid anvandningen av el-verktyget kan skilja sig fran det
uppgivna totalvardet beroende pa det satt som verktyget anvéands pa.

Vidtag sakerhetsatgarder for ditt personliga skydd utifran den exponering som sker
under anvandningen, ta hansyn till all anvdndning som da verktyget ar avstangt
och nar det gar pa tomgang férutom den faktiska brukstiden.

@ Téarinataso

limoitettu tarindarvo on mitattu tavallisin testimenetelmin, ja sita voidaan kayttaa
verrattaessa laitetta toiseen.

limoitettua tarindarvoa voidaan kayttaa arvioitaessa tarinavaikutusta.
Sahkotyokalun todellisen kayton aikainen tarind saattaa poiketa ilmoitetusta
kokonaisarvosta, laitteen kayttotavasta riippuen.

Maérita kayttajan suojakeinot, jotka perustuvat todellisten kayttéolosuhteiden
tarinavaikutusarvioon, ottaen huomioon kaikki kéyttdjakson osat, kuten ajan,
jonka laite on sammuksissa ja kay tyhjakaynnilla, varsinaisen sahausajan lisaksi.

Vibrasjonsniva

Den oppgitte vibrasjonsverdien er malt med en standard testmetode og kan
benyttes for & sammenligne ett verktey med et annet.

Den oppgitte vibrasjonsverdien kan benyttes for en forelepig angivelse av
eksponering.

Vibrasjonene ved faktisk bruk av et elektrisk verktoy kan skille seg fra oppgitte
totalverdier avhengig av maten verktgyet brukes pa.

Identifiser sikkeringstiltak som beskytter deg selv, basert pa et anslag for
eksponering i den faktiske brukssituasjonen der man tar hensyn til alle
brukssyklusene, som tidspunktet da maskinen ble slatt av og nar den gar pa
tomgang i tillegg til tiden nar verktoyet arbeider.

YpoBeHb BMGpauuu

3asBneHHas BennunHa BUGPaLUM U3Mepsnack B COOTBETCTBUM CO CTAHAAPTHOM
METOAMKOI NPOBEAEHMUS UCTIbITAHNA N MOXET UCMOMbL30BATLCA AN CPABHEHNS
OAIHOTO MHCTPYMEHTA C ApYTuM.

BasiBneHHas BenuuMHa BUGPaLIMM MOXET UCMOMb30BATLCS MPU NPeABapPUTENbHO
OLEHKE XapaKTepucTuK.

YposeHb BUGpauuu npu pabote 3MeKTPOMHCTPYMEHTa MOXET OTnM4aThCs
OT 3asBNEHHOI 06Lei BenuYnHbl BUGpaLuum B 3aBUCKMOCTU OT YCNOBWIA €ro
MCMonb30BaHMS.

BuiGepuTe cpeacTBa 3alunTel ONepaTopa C y4YeTOM peanbHbIX YCNoBuWil
9KCnnyaTauuu, NpUHMMas BO BHUMaHWe Bce akTopel paboyero uukna, Takue
KaK Bpewmsi, B Te4eHNEe KOTOPOrO MHCTPYMEHT Gbil BLIKITIOUEH, U BPEMSi ero paGoTs!
B XOfTOCTOM pexume.

Poziom drgan

Deklarowany poziom drgan zostat zmierzony za pomocg standardowej metody
pomiaru i jego wyniki moga stuzy¢ do poréwnywania tego urzadzenia z innymi.
Deklarowana warto$¢ drgan moze stuzy¢ do wstgpnej oceny narazenia operatora
na wibracje.

Emisja drgan podczas uzytkowania elektronarzedzi moze rézni¢ si¢ od
zadeklarowanej wartoéci, w zaleznosci od sposobu uzytkowania urzadzenia.
Okresli¢ zasady bezpieczenstwa, oparte na oszacowaniu narazenia operatora w
rzeczywistych warunkach uzytkowania, uwzgledniajac wszystkie elementy cyklu
operacyjnego, takie jak czasy wylgczenia oraz czasy pracy bez obcigzenia, oprécz
czasu pracy przy wcisnietym przycisku uruchamiania.

@ Uroven vibraci

Uznana hodnota vibraci byla naméfena pomoci standardniho testovaciho postupu
a Ize ji pouzit k porovnani s jinym nastrojem.

Uznanéa hodnota vibraci se muze pouzivat k predbéznému odhadu vystavovani
vibracim.

Aktualni hodnoty vibraci béhem pouzivani nastroje se mohou lisit od vyse
uvedenych a mohou se lisit dle pouZitého nastroje.

Urcete bezpecnostni opatfeni pro vlastni ochranu, ktera jsou zaloZzena na odhadu
vystaveni v aktualnich podminkach pouzivani, popisu vSech ¢asti pracovniho cyklu
jako doby, kdy je nastroj vypnut a kdyZ béZi naprazdno, kromé doby spusténi.

@ Vibraciészint

A megadott vibracios érték szabvanyos tesztmédszerrel lett meghatarozva, és két
szerszam 6sszehasonlitasakor is hasznalhaté.

A megadott vibracios érték a vibracionak valo kitettség el6zetes becsléséhez is
felhasznalhaté.

A vibracié-kibocsatas a szerszamgép tényleges hasznalat soran eltérhet a
nyilatkozatban szereplé teljes értéktdl; ez fligg a gép hasznalatanak maédjatél.
Hatarozza meg a sajat védelmét szolgald ovintézkedéseket az adott hasznalati
korilmények kozétt érvényes kitettség felmérésével, figyelembe véve a hasznalat
teljes id6tartamat, vagyis beleértve azokat az idészakokat, amikor a gép ki van
kacsolva, vagy bekapcsolt allapotban dresjaratban mikodik.

Nivelul vibratiilor

Valoarea declarata a vibratiilor a fost masuratad cu o metoda de testare standard
si poate fi utilizata pentru a compara o unealta cu alta.

Valoare declarata a vibratiilor poate fi utilizatd intr-o evaluare preliminara a
expunerii.

Emisia de vibratii in timpul folosirii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea totala declarata in functie de modurile Tn care este utilizata unealta.
Identificati masurile de siguranta pentru a va proteja, pe baza estimérii expunerii
la conditiile efective de utilizare, luand n considerare toate etapele ciclului de
operare, precum momentele in care unealta este oprita si atunci cand functioneaza
n gol, suplimentar momentului declansarii.
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@ Vibracijas limenis

Nosauktais vibracijas limenis ir ticis izmérits ar standarta parbaudes metodi un var
tikt izmantots, lai salidzinatu vienu instrumentu ar citu.

Nosaukta vibracijas vértiba var tikt izmantota sakotnéjas iedarbibas novérteéjumam.
Elektroinstrumenta vibroemisija reala darba laika var atSkirties no noraditas kopéjas
vértibas atkariba no veidiem, ka instruments tiek lietots.

Nosakiet drosibas pasakumus, lai sevi aizsargatu, balstoties uz saskares ilguma
novértéjumu atbilstosi lietoSanas apstakliem, nemot véra visas lietoSanas cikla
dalas, tostarp laikus, kad instruments tiek izslégts un kad tas darbojas tuk3gaita
papildus darbinasanas laikam.

@ Vibracijos lygis

Deklaruotas vibracijos lygis yra iSmatuotas standartinio testo metu ir gali bati
naudojamas vieno jrankio su kitu palyginimui.

Deklaruotas vibracijos lygis gali bati naudojamas preliminariam pavojaus
jvertinimui.

Elektrinio jrankio naudojimo metu vibracijos lygis gali skirtis nuo deklaruotos
bendrosios vertés pagal jrankio naudojimo badus.

Nustatykite saugumo priemones, kad apsisaugotuméte, kurios pagrjstos pavojaus
jvertinimu paciose naudojimo sglygose, atkreipiant démesj j visas darbo ciklo dalis,
pvz. laikotarpj, kai jrankis yra iSjungtas ir kai veikia tusc¢igja eiga bei perjungimo
laikg.

@ Vibratsioonitase

Deklareeritud vibratsioonivaartus on moddetud standardse testimismeetodiga ja
seda voib kasutada t6ériistade omavaheliseks vérdlemiseks.

Deklareeritud vibratsioonivééartust véib kasutada mirataseme eelhindamiseks.
Olenevalt seadme kasutusviisist v6ib mehaanilise tédriista todtamisel iimneda
vibratsiooniemissioon, mille suurus erineb deklareeritud vaartustest.

Kasutaja kaitsmiseks seadmega té6tamisel tuleb kindlaks teha turvameetmed, mis
pohinevad tegelikes kasutustingimustes esinevale vibratsioonile, sealjuures tuleb
arvesse votta kdiki tootsiikli osi, lisaks sisseliilitatud olekule néiteks ka vibratsiooni
véljalilitamise ajal ja tiihikaigul.

Razina vibracije

Objavljena vrijednost vibracija je izmjerena standardnom metodom testiranja i
moze se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim.

Objavljena vrijednost vibracija moze se koristiti u po¢etnom uskladivanju
izloZzenosti.

Razina vibracija tijekom trenutacne uporabe AKU alata moze se razlikovati od
deklarirane ukupne vrijednost ovisno o nacinima na koje se alat koristi.
Identificirajte sigurnosne mjere za svoju zastitu na temelju procjene izloZenosti u
trenutim uvjetima koriStenja, uzevsi u obzir sve dijelove radnog ciklusa kao $to
su vrijeme kada je alat isklju¢en i kada je pokrenut u praznom hodu u dodatku
vremenu pokretanja.

@ Raven vibracij

Navedena vrednost vibracij je bila izmerjena s standardno metodo testiranja in se
lahko uporabi za primerjavo razli¢nih orodij.

Navedena vrednost vibracij se lahko uporabi za predhodne ocene izpostavljenosti.
Emisije med dejansko uporabo elektricnega orodja se od navedene vrednosti lahko
razlikujejo, odvisno od nacina, kako se orodje uporablja.

Ugotovite varnostne ukrepe za za$&ito upravljavca, ki temeljijo na oceni
izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe, pri tem pa je treba upostevati vse dele
delovnega cikla — npr. ko je orodje izklju€eno in ko je v prostem teku in ¢as zagona.

(SK Urove vibracii

Deklarovana hodnota vibracii bola merana podla $tandardnej testovacej metody
a mozno ju pouzivat na porovnavanie jedného nastroja s inym.

Deklarovana hodnota vibracii sa da pouzit aj v predbeZnom odhade expozicie.
Uroveri emisii po¢as samotného pouzivania elektrického nastroja sa méze lisit
od deklarovanej celkovej hodnoty v zavislosti od toho, ktory nastroj sa pouziva.
Identifikujte bezpe¢nostné opatrenia na vasu ochranu ne zaklade posudenia
skuto¢nych podmienok pouzitia, pricom vezmite do Uvahy vSetky Casti
prevadzkového cyklu, napriklad ¢asov, kedy je nastroj vypnuty a kedy pracuje na
volnobehu okrem €asu spustania.

HuBo Ha BuGpauus

lMocoyeHaTa CTOMHOCT 3a BUGpaLMIUTE e M3MepeHa C NOMOLLTa Ha CTaHAapTeH TecT
1 MOXe i@ Ce M3Mon3sa 3a CPaBHEHIe C APYr MHCTPYMEHT.

IMocoyeHaTa CTOMHOCT 3a BUBpaLMMTe MOXe f1a Gbae U3non3saHa B NpeBapuTenHo
olieHsiBaHe 3a u3naraHe Ha BuGpaLmn.

BuGpauunTe Mo Bpeme Ha [eiicTBUTenHaTa ynotpeGa Ha enekTpoMexaHuuHus
MHCTPYMEHT MOXe J1a Ce pa3nnyaeart oT obsiBeHaTa o6Lia CTOMHOCT B 3aBUCUMOCT
OT Ha4YMHWUTE, 1O KOUTO CE U3MON3BA UHCTPYMEHTHT.

Onpepienete Mepki 3a Ge30MacHOCT 3a COGCTBEHA 3aluMTa Cropes npeLieHka 3a
u3naraHeTo Ha BUGPALMW B PeasnHin YCroBuUsi, KAaTo Ce B3eMaT Mpeasus BCUYKU
enemMeHTU Ha PaBoTHUS LMKbII, KaTo HanpUMep BPEMETO, B KOBTO UHCTPYMEHTBT
€ U3KIKOYEH 1 KoraTo paBoTy Ha NPa3eH X0/, KakTo 1 BPEMETO 3a 3aAeiCcTBaHe.
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@ GUARANTEE

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a guarantee as stated below.

1.

The guarantee period is 24 months for consumers and commences on the

date when the product was purchased. This date has to be documented

by an invoice or other proof of purchase. The product is designed and

dedicated to consumer and private use only. So there is no guarantee

provided in case of professional or commercial use.

There is, in some cases (i.e. promotion, range of tools), a possibility to

extend the warranty period over the period described above using the

registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of the tool is

clearly displayed in stores and/or on packaging. The end user needs to

register his/her newly-acquired tools online within 8 days from the date

of purchase. The end user may register for the extended warranty in his

country of residence if listed on the online registration form where this

option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the

storage of the data which are required to enter online and they have to

accept the terms and conditions. The registration confirmation receipt,

which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the date of

purchase will serve as proof of the extended warranty. Your statutory rights

remain unaffected.

The guarantee covers all defects of the product during the warranty period

due to defaults in workmanship or material at the purchase date. The

guarantee is limited to repair and/or replacement and does not include any

other obligations including but not limited to incidental or consequential

damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used

contrary to the instruction manual, or being incorrectly connected. This

guarantee does not apply to

— any damage to the product that is the result of improper maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any non CE product

— any product which has been attempted to be repaired by an non-
qualified professional or without prior authorization by Techtronic
Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, percentage
of oil)

— any damage caused by external influences (chemical, physical,
shocks) or foreign substances

— normal wear and tear of spare parts

—  inappropriate use, overloading of the tool

—  use of non-approved accessories or parts

—  carburettor after 6 months, carburettor adjustments after 6 months

— components (parts and accessories) subject to natural wear and
tear, including but not limited to bump knobs, drive belts, clutch,
blades of hedge trimmers or lawn mowers, harness, cable throttle,
carbon brushes, power cord, tines, felt washers, hitch pins, blower
fans, blower and vacuum tubes, vacuum bag and straps, guide bars,
saw chains, hoses, connector fittings, spray nozzles, wheels, spray
wands, inner reels, outer spools, cutting lines, spark plugs, air filters,
gas filters, mulching blades, etc.

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorized

service station listed for each country in the following list of service station

addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send

the product to the RYOBI service organisation. When sending a product

to a RYOBI service station, the product should be safely packed without

any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and

accompanied by a short description of the fault.

A repair/replacement under this guarantee is free of charge. It does not

constitute an extension or a new start of the guarantee period. Exchanged

parts or tools become our property. In some countries delivery charges or

postage will have to be paid by the sender.

This guarantee is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,

Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please

contact your authorized RYOBI dealer to determine if another warranty

applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http://uk.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

GARANTIE

En plus des droits statutaires liés & I'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1.

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir

de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou

tout autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation

strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation

professionnelle ou commerciale.

Il existe, dans certains cas (par exemple promotion, gamme d'outils),

une possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période

précédemment décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent

sur le site Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement

affichée dans les points de vente et/ou sur I'emballage. L'utilisateur final

doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 8

jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer

pour I'extension de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé

dans le formulaire d'enregistrement en ligne ou cette option est valide.

L'utilisateur final doit donner son consentement pour I'enregistrement

des données requises pour accéder au site et doit accepter les termes

et conditions. La confirmation d'enregistrement, envoyée par courrier

électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la date d'achat

serviront de preuve de l'extension de garantie. Vos droits statutaires

restent inchangés.

La garantie couvre les défauts des piéces et de main d'oeuvre du produit

pendant la période de garantie & partir de la date d'achat. La garantie

n'inclut aucune autre obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les

dommages accessoires ou indirects. La garantie est non valable en cas

de mauvaise utilisation du produit, d'utilisation contraire aux instructions

du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette garantie ne

s'applique pas pour :

—  tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

—  tout produit ayant été altéré ou modifié

—  tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés

—  tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode
d'emploi

—  tout produit non CE

— tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel
non qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

— tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)

—  tout produit utilisé avec un mélange inapproprié (essence, huile,
pourcentage d'huile)

— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangéres

—  l'usure normale des piéces consommables

— une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil

— lutilisation de piéces ou accessoires non agréés

— les carburateurs aprés plus de 6 mois & compter de la date d'achat,
également les réglages du carburateur apres plus de 6 mois a
compter de la date d’achat

— les composants (piéces et accessoires) sujets a une usure naturelle,
incluant de fagon non exhaustive les tétes de fil a frapper, les
courroies de transmission, les embrayages, les lames des taille-haies
ou des tondeuses a gazon, les harnais, les cables d'accélérateur,
les charbons, les cordons d’alimentation, les fraises de cultivateurs,
les rondelles feutre, les goupilles de fraise, les turbines et lame de
broyage des souffleurs, les tubes de soufflage et d'aspiration des
souffleurs, les sacs de souffleurs et leurs laniéres, les guides-chaine,
les chaines de trongonneuses, les tuyaux et raccords, les buses et
lances de nettoyeurs haute pression, les roues, les recharges de fil
des tétes de coupe, les tétes de coupe, le fil de coupe, les bougies
d'allumage, les filtres a air, les filtres a essence, etc.

Si le produit doit étre réparé, envoyez-le & un service aprés-vente agréé

RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans

certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit

a un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit a un

service aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans

contenir aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez

indiquer votre adresse ainsi qu'une courte description du probleme.

Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne

constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la

période de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre

propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par

I'expéditeur.

Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande,

de la Norvége, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors

de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour

déterminer si une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service apres-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur
http://fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@
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GARANTIE

Zusétzlich zu den aufgrund des Kaufs entstehenden gesetzlichen Rechten, ist
dieses Produkt von der unten aufgefiihrten Garantie abgedeckt.

1.

Die Garantiezeit fiir Endverbraucher betragt 24 Monate fiir und beginnt ab
dem Kaufdatum des Produktes. Dieses Datum muss durch eine Rechnung
oder einen anderen Kaufbeleg dokumentiert sein. Das Produkt ist
ausschlieBlich fiir den Privatgebrauch entwickelt und bestimmt. Deshalb
wird keine Garantie im Fall von professionellem oder kommerziellem
Einsatz angeboten.

In einigen Fallen (z.B. Promotion, auf eine bestimmte Produktpalette or

auf bestimmte Produkte begrenzt) besteht die Moglichkeit die Garantiezeit

Giber den oben genannten Zeitraum, durch Registrierung auf der Webseite

www.ryobitools.eu, zu verlangern. Der verlangerte Garantieanspruch fiir

ein bestimmtes Produkt wird deutlich in den Geschéften und/oder auf der

Verpackung des Produktes gezeigt. Der Endverbraucher muss seine neu

gekauften Produkte innerhalb von 8 Tagen ab Kaufdatum registrieren.

Der Endverbraucher kann sich fiir die erweiterte Garantie im Land seines

permanenten Wohnsitzes registrieren, wenn diese Mdglichkeit in dem

Online-Formular gegeben ist. Des weiteren miissen die Endverbraucher

ihr Einverstandnis zur Speicherung der online angegebenen Daten geben

und die Geschaftsbedingungen annehmen. Die per E-Mail verschickte

Bestatigung der Registrierung und die Originalrechnung mit Kaufdatum

dienen als Nachweis fiir die verlangerte Garantie. lhre gesetzlichen

Rechte bleiben unangetastet.

Die Garantie deckt wahrend der Garantiezeit ab Kaufdatum alle

Produktméangel aufgrund von Material- oder Herstellungsméngeln ab.

Diese Garantie ist auf Reparatur und/oder Ersatz beschrankt und enthalt

keine weiter Verpflichtungen einschlieBlich aber nicht beschrénkt auf

beilaufige oder resultierende Schaden. Die Garantie ist nicht giiltig, wenn
das Produkt missbrauchlich oder entgegen der Bedienungsanleitung
benutzt, oder falsch angeschlossen wurde. Diese Garantie gilt nicht fir:

— Jegliche Schaden die an dem Produkt aufgrund falscher Wartung
entstehen.

—  Jedes Produkt das veréndert oder modifiziert wurde.

— Jedes Produkt an dem die originale Identifizierung (Markenzeichen,
Seriennummer) verunstaltet, verandert oder entfernt wurden.

- Jede Beschadigung die durch Nichtbeachtung der
Bedienungsanleitung verursacht wurde.

—  Jedes Produkt ohne CE Zeichen.

— Jedes Produkt das von einer unqualifizierten Person oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries versucht wurde
zu reparieren.

— Jedes Produkt das an eine falsche Stromversorgung (Ampere,
Spannung, Frequenz) angeschlossen wurde.

—  Jedes Produkt das mit einer falschen Treibstoffmixtur (Treibstoff, ol
Prozentanteil von Ol) betrieben wurde.

—  Jede Beschadigung die von duReren Einfliissen (chemisch, physisch,
StoRe) oder fremden Substanzen verursacht wurde.

—  Normaler Verschlei und Abnutzung von Ersatzteilen.

—  Zweckwidrige Benutzung, Uberlastung des Werkzeugs.

—  Benutzung von nicht zugelassenem Zubehér oder Teilen.

— Den Vergaser nach 6 Monaten, die Vergasereinstellung nach 6
Monaten.

— Teile (Teile und Zubehorteile) die normalem Verschleilt
unterliegen, einschlieBlich aber nicht beschrankt auf Fadenkopfe,
Antriebsriemen, Kupplungen, Klingen von Heckenschneidern oder
Rasenmahern, Gurtzeug, Gasziigen, Kohlebirsten, Netzkabel,
Zinken,Filzunterlegscheiben, Anhangstifte, Geblase, Geblase- und
Saugschlauche, Saugbeutel und Riemen, Fihrungsschienen,
Sageketten,Schlduche, Anschlisse, Sprihdusen, Rader,
Spriihlanzen, innere Rollen, &uBere Spulen, Schneidfaden,
Zundkerzen, Luftfilter, Treibstofffilter, Mulchmesser usw.

Zur Wartung muss das Produkt eingeschickt werden oder einem fiir

jedes Land in der folgenden Liste aufgefiihrten autorisierten RYOBI

Kundendienst gebracht werden. In einigen Léndern schickt Ihr értlicher

RYOBI Héndler das Produkt an den RYOBI Kundendienst. Wenn ein

Produkt an den RYOBI Kundendienst geschickt wird, sollte es sicher

verpackt werden, ohne gefahrlichen Inhalt, wie Treibstoff, mit der

Absenderadresse versehen sein und eine kurze Beschreibung des Fehlers

enthalten.

Reparatur/Ersatz unter dieser Garantie sind kostenfrei. Das stellt keine

Verlangerung oder Neustart der Garantiezeit dar. Ausgewechselte Teile

oder Werkzeuge treten in unseren Besitz tber. In einigen Léandern miissen

Lieferkosten oder Postgebiihren von dem Absender getragen werden.

Diese Garantie gilt in der Européische Gemeinschaft, Schweiz, Island,

Norwegen, Liechtenstein, Tirkei und Russland. Bitte kontaktieren Sie

Ilhren autorisierten RYOBI-Héandler, um herauszufinden ob eine andere

Gewahrleistung auerhalb dieser Gebiete giiltig ist.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen  Sie

http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-

agents, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe zu finden.

@ GARANTIA

Ademas de cualquier derecho estatutario derivado de la compra, este producto
esta cubierto con la siguiente garantia.

1.

El periodo de garantia es de 24 meses para los consumidores y comienza

a partir de la fecha de compra del producto. Esta fecha debe demostrarse

con una factura u otra prueba de compra. El producto esta disefiado y

destinado al consumidor y Unicamente para uso privado. Por tanto, no se

ofrece ninguna garantia en caso de uso profesional o comercial.

En algunos casos (como promociones o un conjunto de herramientas)

existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia hasta el periodo

descrito anteriormente mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.

eu. La elegibilidad de la herramienta se muestra claramente en las

tiendas o en el embalaje. El usuario final debe registrar sus herramientas

recién adquiridas en linea en los 8 dias siguientes a la fecha de compra.

El usuario final podra registrarse para ampliar la garantia en su pais

de residencia si éste aparece en el formulario de registro en linea en

que esta opcion es valida. Ademas, los usuarios finales deben dar su

consentimiento para que se guarden los datos que se solicitan para entrar

en linea y aceptar los términos y condiciones. El recibo de la confirmacion

de registro, que se enviara por correo electrénico, y la factura original que

muestre la fecha de compra serviran como prueba de la ampliacién de la

garantia. Sus derechos estatutarios permaneceran intactos.

La garantia cubre, durante el periodo de garantia, todos los defectos del

producto que se deban a fallos de la mano de obra o a fallos del material en

la fecha de compra. La garantia tiene un limite de reparacion o sustitucion

y no incluye ninguna otra obligacion se deba a, aunque sin limitarse a ello,

darios accidentales o incidentales. La garantia no es valida si se ha hecho

un uso inadecuado del producto, si no se ha usado siguiendo el manual

de instrucciones o si se ha conectado incorrectamente. Esta garantia no

se aplica a:

—  cualquier dafio del
inadecuado

—  cualquier producto que haya sido alterado o modificado

—  cualquier producto en el que las marcas de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) hayan sido borradas, modificadas
o eliminadas

—  cualquier dafio causado por el incumplimiento del manual de
instrucciones

— cualquier producto que no sea CE

— cualquier producto que haya intentado reparar un profesional no
cualificado o sin una autorizacion previa de Techtronic Industries

—  cualquier producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado
(amperios, tension, frecuencia)

— cualquier producto utilizado con una mezcla de combustible
inadecuada (combustible, aceite, porcentaje de aceite)

— cualquier dano causado por influencias externas (de productos
quimicos, dafios fisicos, descarga eléctrica) o sustancias extrafas

— desgaste o rotura normal de las piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

— uso de accesorios o piezas no homologados

—  carburador después de 6 meses, ajustes del carburador después de
6 meses

— componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste o rotura
natural, incluyendo, aunque sin limitarse a ello, las perillas de las
bombas, correas de transmision, embrague, cuchillas de cortasetos
o cortacéspedes, arnés, acelerador, escobillas de carbon, cable
de alimentacion, horquillas, arandelas de fieltro, pasadores de
enganche, ventiladores, tubos de ventilador y de vacio, correas
y bolsas de vacio, barras de guia, sierras de cadena, mangueras,
accesorios de conexion, boquillas pulverizadoras, ruedas, varas
rociadoras, carretes interiores y exteriores, hilos de corte, bujias,
filtros de aire, filtros de gas, cuchillas de trituracion, etc.

Para el servicio, el producto debe enviarse o entregarse en un punto

de servicio técnico autorizado RYOBI enumerado para cada pais en la

siguiente lista de direcciones de servicio técnico. En algunos paises su

distribuidor local RYOBI se encarga de enviar el producto a la organizacion

del servicio de RYOBI. Al enviar un producto a un punto de servicio técnico

RYOBI, el producto debe embalarse de forma segura sin que contenga

ninguna sustancia peligrosa como petréleo, debe llevar la direccién del

remitente e ir acompafiado de una breve descripcién del fallo.

Una reparacion/sustitucion dentro de esta garantia se realiza de forma

gratuita. No constituye una ampliacién ni un reinicio del periodo de

garantia. Las piezas o herramientas que se cambien pasan a ser de

nuestra propiedad. En algunos paises los gastos de envio o del franqueo

debera pagarlos el remitente.

Esta garantia es valida en la Comunidad Europea, Suiza, Islandia,

Noruega, Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, pongase

en contacto con su distribuidor autorizado RYOBI para determinar si se

aplica otra garantia.

producto derivado de un mantenimiento

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http://uk.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

@
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@ GARANZIA

Oltre ai legittimi diritti derivanti dall'acquisto del prodotto, quest'ultimo & coperto
da garanzia come indicato nei seguenti punti.

1. Il periodo di garanzia per il consumatore & di 24 mesi ed ha inizio dalla data
in cui il prodotto & stato acquistato. Questa data deve essere documentata
da una ricevuta o da altra prova d'acquisto. Il prodotto & stato disegnato
e progettato solo per |'utilizzo privato del consumatore. La garanzia viene
invalidata in caso di utilizzo professionale o commerciale.

2. In alcuni casi (per esempio promozioni e gamme di prodotti) esiste la
possibilita di estendere il periodo di garanzia oltre il periodo indicato sopra
registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. L'idoneita del prodotto
a rievere tale estensione viene indicata chiaramente nei punti vendita
e/o sullimballo. L'utente finale deve registrare il suo prodotto appena
acquistato online entro 8 giorni dalla data d'acquisto. L'utente finale puo
accedere all'offerta nel suo paese quando la stess & valida e qualora
si sia registrato online. Inoltre, gli utenti finali devono dare il proprio
consenso all'archiviazione dei dati che si inseriscono online indicando che
i termini e le condizioni sono stati accettati. La ricevuta della conferma
della registrazione verra inviata via email e la fattura originale indicante la
data d'acquisto verra utilizzata come prova della garanzia estesa. | diritti
legittimi dell'utente rimarranno invariati.

3. La garanzia copre tutti i difetti di fabbricazione del prodotto durante il
periodo di garanzia a causa di guasti di fabbricazione o di materiale alla
data di acquisto. La garanzia & limitata alla riparazione e/o alla sostituzione
e non include altri obblighi compreso ma non limitato a danni incidentali
o consequenziali. La garanzia non & valida se il prodotto non & stato
utilizzato come indicato nel manuale di istruzioni o se & stato collegato in
maniera non corretta. La garanzia non si applica a:

— qualsiasi danno al prodotto che sia il risultato di una scorretta
manutenzione

—  qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato

— qualsiasi prodotto sul quale lidentificazione originale (marchio
registrato, numero di serie) sia stata resa illegibile, sia stata
danneggiata o alterata

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza del manuale
d'istruzioni

—  qualsiasi prodotto non contrassegnato con il marchio CE

— qualsiasi prodotto che una persona non qualificata abbia tentato di
riparare o che si € tentato di riparare senza l'autorizzazione delle
Techtronisianoc Industries

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione non corretta (per amp,
voltaggio, frequenza)

— qualsiasi prodotto utilizzato con la miscela scorretta di carburante
(carburante, olio, percentuale d'olio)

— qualsiasi danno causato da agenti esterni (chimici, fisici o shock) o
da sostanze estranee

— normale usura di parti di ricambio

— utilizzo non appropriato, sovraccaricamento di utensili

— utilizzo non approvato di accessori o parti

—  carburatore dopo 6 mesi, regolazioni al carburatore dopo 6 mesi

—  componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura, compreso
ma non limitato a manopole di avviamento a spinta, cinghie di
trasmissione, frizione, lame di sfrondatori o tagliaerba, cablaggio,
cavo dell'acceleratore, spazzole al carbonio, cavi dell'alimentazione,
lancette, rondelle in feltro, perni di aggancio, ventole del soffiatore,
tubi del soffiatore e dell'aspirapolvere, sacchetti e cinghie
dell'aspirapolvere, barre di guida, catene della motosega, tubi,
raccordi del connettore, ugelli a spruzzo, ruote, bacchette a spruzzo,
bobine interne, bobine esterne, fili di taglio, candele, filtri dell'aria, filtri
del gas, lame di triturazione, ecc.

4.  Per servizi di manutenzione, il prodotto dovra essere mandato o presentato
presso un punto di servizio clienti aurotizzato RYOBI indicato nella
seguente lista. In alcune nazioni il rivenditore RYOBI si occupera di inviare
il prodotto al pit vicino servizio clienti Ryobi. Quando si invia un prodotto a
un servizio clienti RYOBI, il prodotto dovra essere correttamente imballato
senza eventuali contenuti pericolosi quali carburanti, e contrassegnato con
l'indirizzo della persona che lo ha inviato e accompagnato da una breve
descrizione del problema riscontrato.

5. Si garantisce una riparazione/sostituzione gratuita quando il prodotto &
coperto da garanzia. Questa sostituzione o riparazione non costituisce una
estensione o un nuovo inizio di un periodo di garanzia. Le parti o l'utensile
cambiati sono di proprieta della ditta. In alcune nazioni i costi di consegna
o invio dovranno essere pagati dalla persona che spedisce.

6. Questa garanzia & valida all'interno della Comunita Europea, in Svizzera,
Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di queste
aree, si prega di contattare il proprio gestore autorizzato RYOBI per
determinare se si applica un'altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Per individuare il pili vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ GARANTIE

Bovenop de statutaire rechten als gevolg van de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals deze hieronder wordt beschreven.

1. De garantieperiode bedraagt 24 maanden voor consumenten en begint
vanaf de datum waarop het product werd aangekocht. Deze datum moet
worden gedocumenteerd door een factuur of ander aankoopbewijs. Het
product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor particuliere gebruikers.
De garantie vervalt bij professioneel of commercieel gebruik.
2. In enkele gevallen (vb. promotie, gereedschapsaanbod) bestaat er een
mogelijkheid om de garantieperiode te verlengen met dezelfde periode als
deze hierboven beschreven met behulp van de registratie op de website
www.ryobitools.eu. Of het product al of niet in aanmerking komt, is duidelijk
aangegeven in winkels en/of de verpakking. De eindgebruiker dient zijn/
haar nieuw werktuig binnen de 8 dagen na de aankoopdatum online
registreren. De eindgebruiker kan zich aanmelden voor de uitgebreide
garantie in zijn verbliifsland als dit op het online registratieformulier
is opgenomen wanneer deze optie geldig is. Bovendien moet de
eindgebruiker zijn toestemming geven om informatie te gebruiken die nodig
is om toegang te krijgen tot de website en dient de algemene voorwaarden
te accepteren. Het ontvangstbewijs van dit registratieformulier, dat via
e-mail wordt verzonden, en de originele factuur die de aankoopdatum
vermeldt dienen als bewijs van de uitgebreide garantie. Uw statutaire
rechten blijven onveranderd.
3. De garantie dekt alle defecten van het product gedurende de
garantieperiode als gevolg van fouten in het werk of materiaal op de
aankoopdatum. De garantie is beperkt tot de reparatie en/of vervanging
en omvat geen andere verplichtingen waaronder, maar niet beperkt tot,
incidentele of gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product
werd misbruikt, in tegenspraak met de gebruiksaanwijzing werd gebruikt
of foutief werd verbonden. Deze garantie geldt niet voor:
schade aan het product als gevolg van foutief onderhoud

— als het product op enigerlei wijze werd gewijzigd

— alsoriginele markeringen ter identificatie (handelsmerk, serienummer)
van het product werden verwijderd of gewijzigd

— voor schade als gevolg van het niet in acht nemen van deze
gebruiksaanwijzing

— een niet EC-product

— een product, waaraan een niet-gekwalificeerde vakman reparaties
uitvoerde of waaraan reparaties werden uitgevoerd zonder
voorafgaande toestemming van Techtronic Industries

— een product dat werd aangesloten aan een foutieve krachtbron
(amps, spanning, frequentie)

— een product dat met een ongeschikt brandstofmengsel (brandstof,
olie, oliepercentage) werd gebruikt

— schade veroorzaakt door externe invioeden (chemische, fysieke
schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserve-onderdelen

—  foutief gebruik, overbelasting van het werktuig

—  gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

— de carburator na 6 maanden, carburatorafstellingen na 6 maanden

— componenten (onderdelen en accessoires) die onderworpen zijn
aan slijtage, met inbegrip van, maar niet beperkt tot stootknoppen,
aandrijffriemen, koppeling, snijbladen van heggentrimmers of
grasmaaimachines, harnassen, versnellingskabels, koolborstels,
stroomsnoeren, tanden, viltringen, trekpennen, ventilatoren,
blazer- en vaculimbuizen, stofzuigzakken en —riemen, geleiders,
zaagkettingen, slangen, connectoren, sproeimonden, wielen,
sproeiers, inwendige spoelen, uitwendige spoelen, maailijnen,
bougies, luchtfilters, gasfilters, struikruimbladen, etc.

4. Voor onderhoud moet het product naar een geautoriseerd RYOBI-
onderhoudsstation worden gestuurd of gebracht. Een lijst met de
adressen van deze stations per land is hier opgenomen. In bepaalde
landen verzendt uw plaatselijke RYOBI-verdeler het product naar de
RYOBI-onderhoudsorganisatie. Als een product naar een RYOBI-
onderhoudsstation wordt gezonden, moet het product veilig zijn verpakt
zonder gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met aanduiding van het adres
van de verzender en met inbegrip van een korte beschrijving van de fout.

5. Een reparatie/vervanging onder deze garantie is gratis. Dit heeft geen
gevolgen voor de duur van deze garantie of betekent niet dat de garantie
wordt verlengd of opnieuw begint. Vervangen onderdelen of werktuigen
worden onze eigendom. In bepaalde landen moeten verzendings- of
leveringskosten door de verzender worden betaald.

6. Deze garantie is geldig in de Europese Unie, Zwitserland, IJsland,
Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze landen neemt
u contact op met uw geautoriseerde RYOBI-verdeler om te bepalen of er
een andere garantie geldig is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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GARANTIA

Além de qualquer direito estatutario derivado da compra, este produto esta
coberto com a seguinte garantia.

1.

O periodo de garantia € de 24 meses para os consumidores e comega

a partir da data de compra do produto. Esta data deve ser comprovada

com uma factura ou outra prova de compra. O produto foi desenhado e

destinado ao consumidor e apenas para uso privado. Portanto, ndo se

oferece qualquer garantia em caso de uso profissional ou comercial.

Em alguns casos (como promogdes ou um conjunto de ferramentas)

existe a possibilidade de ampliar o periodo de garantia até ao periodo

descrito anteriormente através do registo no website www.ryobitools.
eu. A elegibilidade da ferramenta mostra-se claramente nas lojas ou na
embalagem. O utilizador final deve registar as suas ferramentas recém-
adquiridas on-line nos 8 dias seguintes a data de compra. O utilizador
final podera registar-se para ampliar a garantia no seu pais de residéncia
se este aparecer no formulario de registo on-line em que esta opgéo &
valida. Além disso, os utilizadores finais devem dar o seu consentimento

para se guardarem os dados que se solicitam para entrar on-line e

aceitar os termos e condigdes. A confirmagdo de registo, que sera

enviada por correio electronico, e a factura original que mostre a data de
compra servirao como prova da ampliagdo da garantia. Os seus direitos
estatutarios permaneceréo intactos.

A garantia cobre, durante o periodo de garantia, todos os defeitos do

produto que se devam a falhas da mao-de-obra ou a falhas do material na

data de compra. A garantia tem um limite de reparagéo ou substituigéo e

n&o inclui qualquer outra obrigagéo que se deva a, embora sem se limitar

a tal, danos acidentais ou incidentais. A garantia ndo ¢ valida se se fez

um uso inadequado do produto, se ndo se usou seguindo o manual de

instrugdes ou se foi ligado incorrectamente. Esta garantia nao se aplica a:

— qualquer dado do produto derivado de uma manutengéo inadequada

—  qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto em que as marcas de identificagéo originais (marca
comercial, nimero de série) tenham sido apagadas, modificadas ou
eliminadas

— qualquer dano causado por incumprimento do manual de instrugdes

— qualquer produto que no seja CE

— qualquer produto que um profissional ndo qualificado tenha tentado
reparar ou sem uma autorizagdo prévia de Techtronic Industries

— qualquer produto ligado a um fornecimento eléctrico inadequado
(ampérios, tensao, frequéncia)

— qualquer produto utilizado com uma mistura de combustivel
inadequada (combustivel, 6leo, percentagem de dleo)

— qualquer dano causado por influéncias externas (de produtos
quimicos, danos fisicos, descarga eléctrica) ou substancias
estranhas

—  desgaste ou ruptura normal das pegas de substituicdo

— uso inadequado, sobrecarga da ferramenta

—  uso de acessorios ou pegas ndo homologadas

—  carburador ap6s 6 meses, ajustes do carburador apés 6 meses

—  componentes (pecas e acessorios) sujeitos a um desgaste ou ruptura
natural, incluindo, embora sem se limitar a tal, os botdes de embate,
correias de transmissdo, embraiagem, laminas de corta-arbustos
ou corta-relvas, arneses, acelerador, escovas de carvao, cabo de
alimentacao, forquilhas, anilhas de feltro, passadores de gancho,
ventiladores, tubos de ventilador e de vacuo, correias e bolsas de
vacuo, barras de guia, serras de cadeia, mangueiras, acessorios de
ligagao, boquilhas pulverizadoras, rodas, varas borrifadoras, carretes
interiores e exteriores, fios de corte, velas, filtros de ar, filtros de gas,
laminas de trituragao, etc.

Para o servigo, o produto deve ser enviado ou entregue num ponto de

servigo técnico autorizado RYOBI enumerado para cada pais na seguinte

lista de moradas de servigo técnico. Em alguns paises o seu distribuidor
local RYOBI encarrega-se de enviar o produto para a organizagdo do
servico de RYOBI. Ao enviar um produto a um ponto de servigo técnico

RYOBI, o produto deve ser embalado de forma segura sem que contenha

qualquer substancia perigosa como petréleo, deve levar a morada do

remetente e ir acompanhado de uma breve descrigéo da falha.

Uma reparagéo/substituicdo dentro desta garantia realiza-se de forma

gratuita. Ndo constitui uma ampliagdo nem um reinicio do periodo de

garantia. As pecas o ferramentas que se alterem passam a ser da nossa
propriedade. Em alguns paises os gastos de envio ou da franquio devera
paga-los o remitente.

Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,

Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas zonas, entre em contacto

com o seu distribuidor autorizado RYOBI para determinar se se aplica

outra garantia.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado préximo de si, visite http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

GARANTI

Ud over de lovbestemte rettigheder ved keb, er dette produkt deekket af en
garanti som angivet nedenfor.

1.

Garantien er 24 maneder for forbrugerne og treeder i kraft den dato, hvor

produktet bliver kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller

andet kabsbevis. Produktet er designet og beregnet til privat brug. Sa der

eringen garanti i tilfeelde af erhvervsmaessig brug.

Der er i visse tilfeelde (f.eks. kampagner eller udvalgt produkter) mulighed

for at forleenge garantien i perioden beskrevet ovenfor ved at registrere

produktet pa www.ryobitools.dk. Berettigelsen af produktet vises tydeligt

i butikker og / eller p4 emballagen. Slutbrugeren skal registrere hans/

hendes nyerhvervede produkter online indenfor 8 dage fra kebsdatoen.

Slutbrugeren kan tilmelde sig den udvidede garanti i sit bopaelsland, hvis

det er opfert pa den online tiimeldingsformular. Desuden skal slutbrugere

give deres samtykke til lagring af de data, der er nedvendige for at

komme ind pa nettet, og de er nedt til at acceptere vilkar og betingelser.

Kvitteringen pa modtagelsen af registreringen, som udsendes via e-mail,

og den originale faktura, der angiver kebsdatoen, fungerer som bevis pa

den udvidede garanti. Dine lovbestemte rettigheder forblive uaendret.

Garantien deekker alle fejl ved produktet i Igbet af garantiperioden,

som kan fgres tilbage til fabrikations- eller materialefejl pa kebsdatoen.

Garantien begraenser sig til reparation og/eller udskiftning og omfatter

ikke andre forpligtelser inklusiv, men ikke begraenset til, skader eller

folgeskader. Garantien er ikke gyldig, hvis produktet har vaeret udsat for

misbrug, anvendelse i strid med brugsanvisningen eller har veeret tilsluttet

forkert. Denne garanti daekker ikke:

—  Enhver skade pa produktet som felge af ukorrekt vedligeholdelse

—  Ethvert produkt, som er blevet zendret eller modificeret

—  Ethvert produkt, hvor de originale identifikationsmaerker (varemaerke,
serienummer) er blevet gdelagt, zendret eller fiernet

— Enhver skade, der skyldes manglende overholdelse af
brugsanvisningen

—  Ethvert produkt uden CE-meerkning

—  Ethvert produkt, som har veeret udsat for forseg pa reparation af en
uautoriseret fagmand eller uden accept fra Techtronic Industries

—  Ethvert produkt, der har veeret sluttet til forkert stremforsyning
(ampere, spaending, frekvens)

—  Ethvert produkt, der har vaeret anvendt med forkert breendstofblanding
(breendstof, olie, olieforhold)

—  Enhver skade, der skyldes udefra kommende pavirkninger (kemisk,
fysisk, stad) eller fremmedlegemer

—  Normal slitage pa reservedele

—  Forkert anvendelse, overbelastning af produktet

—  Brug af ikke-godkendt tilbeher eller (reserve)dele

—  Karburator efter 6 maneder, karburatorjusteringer efter 6 maneder

—  komponenter (dele og tilbeher), der har veeret udsat for naturlig
slitage, inklusive, men ikke begreenset til, afstandsknopper,
drivremme, kobling, klinger pa haekkeklippere eller plaeneklippere,
seler, gaskabel, kulbgrster, stremforsyningskabel, knive, filtknive,
lasestifte, bleeseventilatorer, bleese- og indsugningsrer, sugepose
og stropper, styresveerd, savkaeder, slanger, tilslutningsfittings,
sprgjtedyser, hjul, sprojtestave, indvendige hjul, udvendige spoler,
skeeretrad, teendrer, luftfiltre, gasfiltre, bioklip-klinger, mv.

Til servicering skal produktet indleveres til eller forevises et autoriseret

RYOBI serviceveerksted for det pageeldende land. | nogle lande vil din

lokale RYOBI-forhandler sende produktet til RYOBI's serviceorganisation.

Nar et produkt indleveres til et RYOBI servicevaerksted, skal det emballeres

forsvarligt uden farligt indhold (som f.eks. benzin), vaere forsynet med

afsenderadresse og ledsaget af en kort beskrivelse af fejlen.

Reparation/udskiftning i henhold til denne garanti er gratis. Den

medferer ikke forlaengelse eller ny start af garantiperioden. Udskiftede

dele eller veerktgjer overgar til vores ejendom. | nogle lande skal

leveringsomkostninger eller porto betales af afsenderen.

Denne garanti er gyldig i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein,

Tyrkiet og Rusland. Uden for disse omrader bedes man venligst kontakte

sin autoriserede RYOBI-forhandler for at fa opklaret, om evt. andre

garantier er gaeldende.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find neermeste autoriserede servicevaerksted pa http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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@ GARANTI

Forutom de lagstadgade rattigheter som féljer képet omfattas denna produkt av
en garanti som anges nedan.

1.

Garantitiden ar 24 manader for konsumenter och boérjar den dag da

produkten koptes. Detta datum maste kunna dokumenteras av en

faktura eller annat inkdpsbevis. Produkten &r utformad och avsedd for

konsumenter och ska endast anvéandas for privat bruk. Det innebér att

ingen garanti lamnas vid yrkesmassig eller kommersiell anvandning.

| vissa fall (t.ex. marknadsféring, sortiment av verktyg), finns det en

mojlighet att férlanga garantitiden under den period som beskrivs ovan

genom registrering pa hemsidan www.ryobitools.eu. De verktyg det galler

for framgar tydligt i butiker och/eller pa forpackningen. Slutanvéndaren

maste registrera sitt nyinkopta verktyg pa néatet inom 8 dagar fran

inképsdatum. Slutanvandaren kan registrera sig for den utokade

garantitiden i sitt hemland om det framgar pa registreringsformularet

online dér detta alternativ ar giltigt. Dessutom maste slutanvandarna ge

sitt samtycke till lagring av de uppgifter som kravs for att komma in pa nétet

och de maste godkanna villkoren. Registreringens mottagningsbevis som

skickas ut via e-post och den ursprungliga fakturan som visar inkdpsdatum

fungerar som bevis pa forlangd garantitid. Dina lagstadgade rattigheter

paverkas inte.

Garantin tacker alla fel pa produkten under garantitiden som beror pa fel

i utférande eller material vid inképsdatumet. Garantin ar begransad till

reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra andra ataganden,

inklusive men inte begrénsat till oférutsedda skador eller foljdskador.

Garantin géller inte om produkten har anvénts pa fel satt, anvants pa

ett satt som inte féljer anvandarhandboken eller som har anslutits pa ett

felaktlgt séatt. Denna garanti galler inte for:
skador pa produkten som beror pa felaktigt underhall

— om produkten har @ndrats eller modifierats

— en produkt dar den ursprungliga identifieringen (varumarke,
serienummer) har férstorts, andrats eller tagits bort

—  skador som orsakas av att anvandarhandboken inte har foljts

—  alla produkter som inte féljer CE-bestdmmelser

—  en produkt som en icke-kvalificerad yrkesperson eller en person som
inte har behorighet fran Techtronic Industries har forsokt att reparera

—  en produkt som ansluts till eluttaget (ampere, spanning, frekvens) pa
fel satt

— en produkt som anvénds med olamplig bransleblandning (bransle,
olja, procent av olja)

—  skador som orsakas av yttre paverkan (kemiska, fysikaliska, stétar)
eller frammande @mnen

—  normalt slitage av reservdelar

— felaktig anvéndning, dverbelastning av verktyget

— anvéandning av icke-godkénda tillbehdr eller delar

—  forgasare efter 6 manader, justering av forgasare efter 6 manader

—  komponenter (delar och tillbehdr) med férbehall fér normalt slitage,
inklusive men inte begrénsat till stétknoppar, drivremmar, koppling,
blad av hacksaxar eller grasklippare, sele, kabelhallare, kolborstar,
natkabel, pinnar, filtbrickor, hitchkopplingar, blasflaktar, flakt- och
vakuumrér, vakuumvaska och remmar, ledskenor, sagkedjor,
slangar, anslutningar, sprutmunstycken, hjul, sprayanordningar,
inre spolar, yttre spolar, skarande linjer, tandstift, luftfilter, gasfilter,
marktackningsblad, osv.

For service, maste produkten skickas eller presenteras till en RYOBI-

godkand servicestation som anges for varje land i féljande lista med

adresser. | vissa lander ombesoérjer den lokala RYOBI-aterforsaljaren

att skicka produkten till RYOBI-serviceorganisationen. Nar en produkt

skickas till en RYOBI-servicestation, ska produkten forpackas pa ett sakert

satt utan farligt innehall som bensin, markt med avséndarens adress

tilsammans med en kort som beskriver felet.

En reparation/utbyte som sker under denna garanti ar gratis. Den utgor

inte en forlangning eller en ny start pa garantitiden. Utbyts delar eller

verktyg blir var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller

porto betalas av avsandaren.

Denna garanti géller i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Turkiet

och Ryssland. Utanfor dessa omraden ska du kontakta din auktoriserade

RYOBI-aterforsaljare for att avgéra om en annan garanti géller.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar narmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

® TAKUU

Hankinnasta koituvien laillisten oikeuksien lisaksi

ta tuotetta hallitsee alla

kuvattu takuu.

1.

Takuukausi on 24 kuukautta kuluttajille ja alkaa tuotteen ostopaivasta.

Taman paivan on oltava merkitty kuittin tai muuhun todisteeseen

hankinnasta. Taméa tuote on suunniteltu ja tarkoitettu ainoastaan

kuluttajien yksityiskayttoon. Ammatti- ja kaupalliseen kayttdon ei néin ollen

ole takuuta.

Joissain tapauksissa (kuten tarjous, laitesarja) takuukautta voidaan

pidentdd kuvattua kautta pidemmaksi rekisterdimallé tuote osoitteessa

www.ryobitools.eu. Takuun pidennysmahdollisuus ilmoitetaan selkeasti

kaupassa ja/tai pakkauksessa. Loppukayttdjan on rekisterditdva uusi

laitteensa online 8 péaivan sisédllda sen hankkimisesta. Loppukayttdja

voi rekisterdityd saadakseen jatketun takuun asuinmaassaan, jos se

mainitaan online-rekisterdintilomakkeessa. Lisaksi, loppukayttdjan on

annettava suostumuksensa tallentaa syotetyt tiedot online, ja hanen on

hyvéksyttava ehdot. Sahkopostitse lahetettava rekisterdintivahvistus

ja alkuperdinen kuitti, josta ilmenee hankintapéiva, toimivat todisteena

takuun jatkamisesta. Lailliset oikeutesi eivat muutu.

Takuu kattaa takuuaikana kaikki tuotteen viat, jotka johtuvat valmistus-

tai materiaaliviasta hankintapéivana. Takuu rajoittuu korjaukseen ja/

tai vaihtoon eika sisdlld mitdén muita velvoitteita, mukaan lukien mm.

satunnaiset ja seuraamukselliset vauriot. Takuu ei ole voimassa, jos

tuotetta on vaarinkaytetty tai kéytetty kayttboppaan vastaisesti tai se on

kytketty virheellisesti. Takuu ei kata seuraavia:
tuotteelle koituneet vahingot, jotka johtuvat virheellisesta yllapidosta

—  tuote, jota on muunneltu

— tuote, jossa alkuperaiset tunnisteet (tavaramerkki, sarjanumero) ovat
turmeltuneet tai niitd on muutettu tai ne on poistettu

—  kéayttdoppaan laiminlydnnista johtuvat vauriot

—  ei-EC-tuotteet

— tuotteet, joita on yrittAnyt korjata ei-patevé asentaja tai jonka
korjaukselle ei ole saatu Techtronic Industriesilta hyvaksyntaa
etukateen

— tuotteet, jotka on kytketty vaaranlaiseen virtaldhteeseen (virta,
jannite, taajuus)

— tuote, jossa on kaytetty virheellistd polttoaineseosta (polttoaine, 6ljy,
6lhyn osuus)

—  vauriot, jotka johtuvat ulkoisista syistéd (kemikaalit, fyysiset tekijat,
iskut) tai vieraista aineista

—  normaali varaosien kuluminen

—  virheellinen kaytto, laitteen ylikuormitus

—  muiden kuin hyvéksyttyjen lisdvarusteiden ja osien kayttd

— kaasutin 6 kuukauden jalkeen, kaasuttimen saaté 6 kuukauden

jalkeen

—  komponentit (osat ja lisdvarusteet), joihin kohdistuu luonnollista
kulumista, mukaan lukien mm. napautusnupit, vetohihnat,
kytkin, pensastrimmereiden ja ruohonleikkurien terat, valjaat,
kaapelikaasutin, hiilijarhat,  virtajohto,  piikit, huopavalilevyt,
sokat, puhaltimet, puhallin- ja imuputket, pélynimurin pussit ja
hihnat, terélevyt, teraketjut, letkut, liittimet, suuttimet, pyorat,

suihkuputket, sisakelat, ulkoiset kelat, leikkuusii

ilmansuodattimet, polttoainesuodattimet, silppuritel
Huollon saaminen edellyttaa, ettd tdméa tuote lahetetdan tai viedaan
RYOBIn valtuuttamaan huoltoon, jotka luetellaan maittain seuraavassa
huoltojen  osoiteluettelossa. Joissain maissa paikallinen RYOBI-
jalleenmyyja hoitaa tuotteen lahettdmisen RYOBI-huoltoon. Kun
|ahetetddn RYOBI-huoltoon, se on pakattava turvallisesti ilman mitdan
vaarallista siséltod, kuten bensiinia, siihen on merkittava lahettajan osoite
ja sen mukana on lahetettava vian kuvaus.
Taman takuun puitteissa tapahtuva korjaaminen/vaihto on ilmaista. Se
ei merkitse takuujakson jatkamista tai uuden kauden alkua. Vaihdetuista
osista ja laitteista tulee meidan omaisuuttamme. Joissain maissa
lahettdjan on maksettava toimituskulut tai postimaksu.
Tama takuu on voimassa Euroopan YhteisOssa, Sveitsissa, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Venajalla. Jos olet naiden
alueiden ulkopuolella, ota yhteys valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaan,
joka voi kertoa, onko joku muu takuu voimassa.

at, sytytystulpat,

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsid lahimman valtuutetun huollon sivulta http://fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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GARANTI

| tillegg til enhver lovbestemt rettighet som fglge av dette kjopet er dette
produktet dekket av en garanti som beskrevet nedenfor.

1.

Garantitiden er 24 maneder for forbrukere, og starter pa produktets

kigpsdato. Denne datoen ma dokumenteres av faktura eller annet

kjspsbevis. Produktet er konstruert og beregnet pa forbrukere og kun

privat bruk. Det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.

Det er, i noen tilfeller, (dvs. markedsfering, serie av verktoy), mulig &

utvide garantitiden ut over den perioden som er nevnt ovenfor ved bruk av

registrering pa nettstedet www.ryobitools.euVerktoyets garantiberettigelse

vises klart i butikkene og/eller pa emballasjen. Sluttbruker mé registrere

sitt nylig innkjopte verktoy pa nettet innen 8 dager etter kjgpsdatoen.

Sluttbruker kan registrere seg for utvidet garanti i det landet hvor

vedkommende bor hvis dette landet er fart opp pa nettregistreringsskjemaet

hvor dette alternativet er gyldig. Sluttbruker ma ogsa gi sin tillatelse til

lagring av de data som er pakrevet a registrere pa nettet, og mé akseptere

vilkar og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes som epost,

og den originale kvitteringen som viser kjgpsdatoen, vil gjelde som bevis

pa den utvidede garantien. Dine lovbestemte rettigheter vil fortsatt gjelde.

Garantien gjelder alle defekter pa produktet i garantitiden som felge av

feil pa arbeid eller materialer pa kjopsdatoen. Garantien er begrenset

til reparasjon og/eller utskifting av produktet, og inkluderer ingen annen

forpliktelse, inklusive men ikke begrenset til tilfeldige eller direkte eller

indirekte folgeskader. Garantien gjelder ikke dersom produktet er misbrukt,

brukt i strid med brukermanualens instruksjoner eller veert feilaktig tilkoblet.

Denne garantien gjelder ikke:

—  enhver skade pa produktet som falge av utilstrekkelig vedlikehold

— et produkt som er endret eller modifisert

— ethvert produkt hvor original identifikasjonsmerker (varemerke,
serienummer) er tildekket, endret eller fiernet

— enhver skade som fglge av at instruksjoner i brukermanualen ikke
er fulgt

—  ethvert ikke-CE-produkt

—  ethvert produkt som er forsgkt reparert av en ukvalifisert person, eller
uten forutgaende tillatelse av Techtronic Industries

—  ethvert produkt som er tilkoblet uriktig stremkilde (ampere, spenning,
frekvens)

—  ethvert produkt som er brukt med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje,
prosentvis andel olje)

— enhver skade forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske
eller slag) eller fremmede substanser

— normal slitasje pa reservedeler

— feilaktig bruk, overbelastning av verkteyet

—  bruk av ikke godkjent tilbeher eller reservedeler

—  forgasser etter 6 maneder, forgasserjusteringer etter 6 maneder

—  komponenter (deler og tilbeher) gjenstand for naturlig slitasje,
inklusive men ikke begrenset til dunkeknotter, drivreimer, clutch,
kniver pa hekklippere eller gressklippere, seler, gasswire,
karbonberster,  elektriske  ledninger,  tenner, filtpakninger,
skaftpinner, blasevifter, blase- og sugeslanger, oppsamlingsposer,
motorsagsverd, sagkjeder, slanger, tilkoblingsdeler, sproytedyser,
hjul, sproytestaver, innvendige ruller, utvendige spoler, klippesnorer,
tennplugger, luftfiltere, gassfiltere, oppkappingsblader, etc.

For ettersyn og reparasjoner ma produktet leveres til et RYOBI-

autorisert servicesenter fort opp for det enkelte land i felgende liste av

servicestasjonadresser. | noen land vil din lokale RYOBI-forhandler sgrge

for & sende produktet til RYOBIs serviceorganisasjon. Nar et produkt

sendes til en RYOBI servicestasjon ma produktet vaere forsvarlig emballert

uten farlig innhold som bensin, merket med senders navn og adresse og

medsendt en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/utskifting i henhold til denne garantien er gratis. Den

representerer ikke en forlengelse av garantiperioden eller en ny start pa

garantiperioden. Utskiftede deler eller verktey blir var eiendom. | noen land

vil leveringskostnader eller porto matte betales av sender.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein,

Tyrkia og Russland. Utenfor disse omradene ber vi om at du kontakter

en autorisert Ryobi-forhandler for & finne ut om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER

For & finne et autorisert servicesenter i naerheten, ga til http://no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

TAPAHTMS

B pononHeHne K 3aKkOHHbIM NpaBaM, BbiTeKaloWWM K3 akTa MoKymnku,

Ha

[aHHbI  MPOAYKT  PacnpoCTPaHSIOTCS — Criefylolme  rapaHTuiHble

obsasaTenscTea.

1.

FapaHTUiHLIN nepuop cocTaensieT 24 Mecsaua Ana nokynatenein u
HauMHaeTcsi C Aatbl npuoBpeTeHust npogykta. [ata npuoBpeteHust
NOATBEPXAAETCH  [OKYMEHTanbHO TOBapHbIM YEKOM WNW  [pYrum
[10Ka3aTenbCTBOM  NOKYNKW. [laHHbIA  NPOfyKT —MpeaHasHayeH Ans
UCMOMb30BaHMS TONMBKO B NUYHBIX Liensix. [apaHTusi He npeaocTaBnseTcs
B Cnyy4ae npoeccHoHanbHOro WM KOMMEPHECKOro  MCMonb3oBaHus
[laHHOrO NpozayKTa.
B HekoTopbIX Cry4asx (Hanpumep, NpW MPOABWKEHUM NpOAYKTa,
NPUOBPETEHNN HEKOTOPbIX BUAOB MHCTPYMEHTOB) BOMOXHO MpOAneHne
rapaHTUAHOrO cpoka MpuU perucTpauun npoaykTa Ha Be6-caiite www.
ryobitools.eu. MpUMEHUMOCTb NPOAYKTa pa3bsiCHSETCA B MarasuHax npu
npoziaxe n/nnu Ha ynakoske npoaykta KoHeyHomy nonb3oBatento creayet
3aperncTpupoBaTh BHOBb MPUOGPETEHHbIA MHCTPYMEHT Yepes VHTepHeT
B TeyeHue 8 [OHel C JaTbl MOKyMKU. KOHEYHbI Monb3oBaTenie MOXET
3aperncTpupoBaTh MPOAYKT /1Sl NOMNYYEHUs| PaCLUMPEHHON rapaHTun
B CTpaHe MPOXWBaHUS, €CrM AaHHasi BO3MOXHOCTb MpeAoCTaBnisieTcs
MHTEPHET-hOPMOVI perncTpaLym. Takke, KOHEUHbI NONb30BaTeNb JOMKEH
faTb CBOE COMMacve Ha XpaHeHue AaHHbIX, TpeByeMbiX Npy 3anonHeHun
opMmbl Yepes VIHTEPHET, 1 NPUHSATL YCIoBUA CornalueHus. Yseaomnenme
0 NOATBEPXAEHNN PErUCTpaLM, OTNPaBNAEMOE MO 3MEKTPOHHON NovTe, 1
OpUrHanbHbIA TOBAPHBIA YEK C 4ATOM MOKYMKM CRyXaT 10Ka3aTensCTBOM
PaclMpeHHON rapaHTuM. 3akoHHble MpaBa MOTPeGUTENns npu 3ToMm
ocTaloTcs B cune.
[NaHHas rapaHTUsi pacnpocTpaHsieTcs Ha Bce [edekTbl NpoaykTa,
CBSI3aHHbIE C MPOWM3BOACTBEHHLIM Gpakom WnM Gpakom Matepuanos
B MOMEHT MNpuoBpeTeHuns, B TeYeHWe rapaHTUiHoro nepuoga. [aHHas
rapaHTUs OrpaHNMYNBAETCS PEMOHTOM W/MMM 3aMEHO W He BKIlouaeT
apyrve  ofs3aTenbcTBa, B TOM  YMUCMe, CBS3aHHbIE C  MNOGOYHBIM
UMM KOCBEHHBIM  yllep6om. [apaHTUs HepencTBuTENbHA B Criyyae
HEHafNexalllero  UCMoMb30BaHWs, WCTMONMb30BaHUS C  HapylueHuem
VHCTPYKUMA ~ PYKOBOACTBA MO  OKCMNyaTauuu WA  HEMpaBuribHOMO
NOAKMIOYEHNs NPOAYKTA. MapaHTUs HEAENCTBUTENbHA, ECIIN:
—  MOBpeXaeHWe NpPoAyKTa BbI3BAHO HEHaANEXalMM TeXHUYEeCkUM
obcnyxusaHuem
—  MPOAYKT MOABEPrCs U3MEHEHNAM 1N Gbin MoaUcLMPOBaH
—  OpurvHanbHasi MapkupoBKa (TOBapHbIV 3HaK, 3aBOACKON HOMEP)
Heyno6ouMTaema, UaMeHeHa Unn yaaneHa
—  MOBpEeXJeHWe BbI3BAHO HECOBNIoAEHNEM MHCTPYKUMA AaHHOMO
pykoBoAcTBa
—  oTcyTcTBYeT Mapkuposka CE
—  Bblna nombITka OTPEMOHTUPOBATL MPOAYKT HEKBANMMULMPOBAHHbIM
nMUOM UM 6e3 NpeABapUTENbHOTO COMMAcoBaHUS C KOMMaHuen
Techtronic Industries
—  MpOAYKT NOAKMIOYAMNCA K HeHajnexaliemy WCTOYHUKY MUTaHus
(HeHaanexallas cuna Toka, HanpsbxeHue, Yactora)
—  MpOAYKT WCMOMb30Bancs C HEAONYCTUMON TOMMMBHONM CMEChIO
(TONMMBO, Macno, NPOLIEHT COAEPXaHNs Macna)
—  TMOBpEeX[eHWe BbI3BAHO BHELIHWM BO3AECTBMEM  (XUMUYECKe,
cuamieckue, yaapsl) Unn nOCTOPOHHMMI BELLECTBaMM
—  9TO CBSI3aHO C HOpPMarlbHBIM U3HOCOM 3aMeHsieMbIX AeTanei

— 9TO CBSI3aHO C HeHa/Js MCMOMb30| , neperpyskon
MHCTPYMEHTa
— 9T0  CBS3AHO  C  UCTIONb30BaHWEM  HEPEKOMEHAOBaHHbIX

npyHaanexHocTen nnn aetanei
—  kapGlopaTop ucrionb3oBancs ceele 6 Mecsies,
kap6topaTopa nocne 6 mecsiLes
—  KOMMOHEHTbl  (meTamu W npi 0CTU) N
€CTECTBEHHOMY M3HOCY, B TOM YUCIE, KOSNAYKW, NPUBOAHBIE PEMHY,
MyTa, PeXyLLME NOMOTHA LWNANEPHbIX HOXHULL MW ra30HOKOCHIIOK,
KpenexHble PEeMHU, TPOCWUK APOCCENbHONM 3aCrOHKM, YroflbHbIE
wieTkun, kabenb nuTanus, dpesbl, GeTpoBbIe NPOKNAAKM, LWIMUMLKA,
KPbINbYaTKW, BbINYCKHbIE W BCacblBawole TPyBkM, MewWok Ans
Mycopa W pemeliku, MUMbHbIE WNHLI, NWMbHBIE Lenu, LWnaHm,
coefiHUTeNbHbIE (DUTUHIM, pachbinuTEnbHble Hacazku, Komeca,
pacnbinUTenu, BHyTpeHHUe G06UMHbI, BHeLHWe GoGWHbI, pexyline
CTPYHbI, CBEYM 3aXWraHusi, BO3AYWHble UNBTPbI, rasoBble
PUNBTPbI, MEXaHN3MbI 1151 MYNbYMPOBAHUSA 1 T.N.
Ons npc Koro obcny npoaykT — cnepyeT
npeacTaBuTb B OUUMAMBHBIA LIEHTP TEXHUYECKOro OBCryxuBaHus
komnanu RYOBI B COOTBETCTBMM CO CMMCKOM MO Kaxzow cTpaHe. B
HeKoTOpbIX CTpaHax aunepam komnauun RYOBI notpebyertcsa nepechbinka
npoaykTa B COOTBETCTBYIOLMIA CEPBUCHBIN LEHTP KomnaHuu RYOBI.
Mpu oTnpaBke NpoaykTa B LEHTP TexHudeckoro obenyxmeaHus RYOBI,
npoflyKT CcriedyeT ynakosaTb Haanexawmm obpasom Ges cogepkaHus
nioBbIX onacHbIX BelecTB (Takux kak GeH3nH) ¢ ykasaHuem agpeca
OTMpaBUTENs 1 KPATKUM OMUCAHUEM HEUCTIPaBHOCTH.
PemoHT/3aMeHa  npoaykTa MO YCrOBMSM  A@HHOW  rapaHTun
ocyujecTBnsiotcsi 6ecnnartHo. B gaHHOM criyyae He npeaycMOTPeHo
NpoANeHre Cpoka rapaHTM U HaYano HOBOTO rapaHTUIHOMO Nepuoaa.
3ameHsieMble [eTanu UMM WHCTPYMEHT CTaHOBSITCS COBCTBEHHOCTBIO
KOMNaHU1. B HEKOTOPLIX CTpaHax onnara [OCTaBK1 1 MOYTOBbIE PACXOAbI
TOXaTCs Ha oTnpaBuTens.
[avHasi rapaHTusi [encTBuTenbHas B cTpaHax EC, Lseiiuapuu,
Vicnanaum, Hopserum, JiuxteHwrteiiHe, Typuumn n Poccun. [ins nonyyexus
MH(OPMALMW O MPUMEHEHWN A@HHOW rapaHTUW B APYMMX PervoHax
obpatuaiiTech k ouumansHomy aunepy komnaHum RYOBI.

perynuposka

YMONHOMOYEHHbIA CEPBUCHbIV LEEHTP
Ytob6bl HalTK BRvKaNLLMIA YNONTHOMOYEHHBIN CEPBUCHBIN LEHTP, obpaTtutech
k Be6-caiTy http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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GWARANCJA

Oprocz wszelkich praw ustawowych wynikajacych z zakupu, ten produkt jest
objety gwarancjg jak podano ponizej.

1.

Okres gwarancji wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna

sie w dniu, w ktérym produkt zostat zakupiony. Ta data musi by¢

udokumentowana przez fakture lub inny dowdd zakupu. Produkt zostat

zaprojektowany i jest przeznaczony wytgcznie do uzytku konsumenckiego

i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie jest udzielana w przypadku

zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

Nie ma, w niektérych przypadkach (promocja tj. zakres narzedzi),

mozliwos¢ przedtuzenia okresu gwarancji w okresie opisanym

powyzej przy rejestracji na stronie internetowej www.ryobitools.eu.

Kwalifikowalno$¢ narzedzia jest wyraznie okre$lona w sklepach oraz/lub

na opakowaniu. Uzytkownik koricowy musi zarejestrowa¢ swoje nowo

zakupione narzedzia online w ciggu 8 dni od daty zakupu. Uzytkownik

koricowy moze zarejestrowac sig w celu rozszerzenia gwarancji w swoim

kraju zamieszkania, jesli jest on wymieniony w formularzu rejestracji online,

kiedy ta opcja jest wazna. Ponadto uzytkownicy koricowi muszg wyrazié¢

zgode na przechowywanie danych, ktére sg wymagane do zalogowania

online oraz muszg zaakceptowaé¢ regulamin. Otrzymanie potwierdzenia

rejestracii, ktore jest wysyltane na adres e-mail oraz oryginalna faktura

z podang datg zakupu beda stuzy¢ jako dowéd przedtuzonej gwarancii.

Twoje prawa ustawowe pozostajg nienaruszone.

Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu w okresie gwarancyjnym,

spowodowane usterkami w wykonaniu lub materiale w chwili nabycia.

Gwarancja jest ograniczona do naprawy oraz/lub wymiany i nie obejmuje

zadnych innych obowigzkéw w tym m.in. odpowiedzialnosci za szkody

przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie jest wazna, jesli produkt byt

uzytkowany w niewtasciwy sposob, byt wykorzystywane w sposob

niezgodny z instrukcjg obstugi lub byt nieprawidlowo podigczony. Ta

gwarancja nie obejmuje:

—  uszkodzenia produktu,
konserwaciji

—  produktu, ktory zostat przerobiony lub zmodyfikowany

—  produktu, w ktérym znieksztatcono, zmieniono lub usunigto oryginalne
oznaczenia (nazwe handlowa, numer seryjny)

—  uszkodzen spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi

—  produktu bez certyfikatu CE

—  produktu, ktéry byt naprawiany przez niewykwalifikowang osobe lub
bez uprzedniej autoryzacji firmy Techtronic Industries

—  produktu podigczonego do nieprawidtowego Zzrodta zasilania
(natezenie, napiecie, czestotliwo$c)

—  produktu uzywanego z nieprawidtowg mieszankg paliwa (paliwo, olej,
zawarto$¢ procentowa oleju)

— uszkodzen spowodowanych przez przez czynniki
(chemiczne, fizyczne, uderzenia) lub obce substancje

— normalnego zuzycia czesci zamiennych

— niewlasciwego uzytkowania, przecigzenia narzedzia

—  stosowania niezatwierdzonych akcesoriow lub czesci

— gaznika po 6 miesigcach, regulacji gaznika po 6 miesigcach

— elementow (czesci i akcesoriow) podlegajacych naturalnemu
zuzyciu, m.in. gatek odbojnikowych, paséw napedowych, sprzegta,
ostrzy nozyc do zywoptotéw lub kosiarek, uprzezy, przepustnicy,
szczotek weglowych, przewodu zasilajgcego, zeboéw, podktadek
filcowych, sworzni zaczepu, wentylatorow dmuchawy, przewodéw
dmuchawy i podcisnieniowych, workéw prézniowych i paskéow,
prowadnic, faricuchéw pilarki, przewodoéw, mocowan ztgczy, dyszy
rozpylajacych, kétek, lancy rozpylajgcych kat., dmuchawy, dmuchawy
i rury prézniowe, torebki prézniowe i paski, prowadnice, bgebnow
wewnetrznych, szpuli zewnetrznych, zytki tngcej, $wiec zaptonowych,
filtrow powietrza, filtrow gazu, ostrzy do $cittkowania itp.

W celu serwisowania produkt nalezy wystaé lub okaza¢ w autoryzowanym

centrum serwisowym RYOBI wymienionym dla kazdego kraju na ponizszej

liscie adreséw stacji serwisowych. W niektérych krajach lokalny dealer

firmy RYOBI zobowigzuje sie wysta¢ produkt do centrum serwisowego

firmy RYOBI. W przypadku wysytki produktu do centrum serwisowego

RYOBI, produkt nalezy dobrze zapakowac¢, bez umieszczania zadnych

niebezpiecznych rzeczy, tj. paliwa i oznaczy¢ adresem nadawcy oraz

krotkim opisem usterki.

Naprawa/wymiana w ramach tej gwarancji jest bezptatna. Nie stanowi

to przedtuzenia lub nowego rozpoczecia okresu gwarancji. Wymieniane

czesci lub narzedzia stajg sig naszg witasnoscig. W niektorych krajach

koszty wysytki lub pocztowe bedg musiaty by¢ optacone przez nadawce.

Ta gwarancja obowigzuje na terytorium Wspdlnoty Europejskiej,

Szwaijcarii, Islandii, Norwegii, Liechtenstein, Turcji i Rosji. Poza tymi

obszarami nalezy skontaktowac si¢ z autoryzowanym dealerem RYOBI

aby sprawdzi¢, czy dostepna jest jeszcze inna gwarancja.

ktore jest wynikiem nieprawidtowej

zewnetrzne

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszukaé w witrynie
internetowej http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ ZARUKA

Navic k zakonnym pravim, které vznikaji nakupem, je k vyrobku poskytovana
zéruka.

1.

Zaruka je obdobi 24 mésicu pro spotiebitele a zacina bézet datem nakupu

produktu. Toto datum musi byt zadokumentovano fakturou nebo jinym

dukazem o koupi. Tento vyrobek je urcen a vyhrazen jen pro doméci a

soukromé pouzivani. Zaruka se tedy neposkytuje pro profesionalni ani

komeréni pouzivani.

Existuje, v nékterych pfipadech (tj. propagace, urcité nastroje), moznost

prodlouzZeni doby zaruky nad vy$e uvedené obdobi pomoci registrace

na strankach www.ryobitools.eu. Vhodnost nastroje je jasné vyobrazena

v prodejnach a/nebo na obalu. Koncovy uZivatel musi zaregistrovat své

nové pofizené nastroje online béhem 8 dni od data nakupu. Koncovy

uzivatel se mlze zaregistrovat k prodlouzeni doby zaruky v zemi jeho

trvalého bydlisté, pokud je uvedeno v online registracnim formulafi, kde

je tato mozZnost platna. Navic musi koncovy uZivatel poskytnout souhlas s

uchovanim udaj, které jsou zapotiebi do online registru a musi pfijmout

podminky smlouvy. Prijeti potvrzeni o registraci, odesilané e-mailem, a

originalni faktura udavajici datum nakupu slouzi jako dikaz prodlouzené

zaruky. Vase zakonna prava zlstavaji nedotéena.

Zaruka pokryva veskeré vady produktu b&hem zaruky zpusobené vadami

pfi zpracovani nebo v materialu v dobé& nakupu. Zaruka se omezuje na

opravu a/nebo vyménu a nezahrnuje zadné jiné zavazky véetné, ale ne

omezené na souvisejici nebo nasledné Skody. Zaruka neplati, pokud,

pokud se produkt nespravné pouzival, pouZzival v rozporu s navodem nebo

byl nespravné zapojen. Zaruku nelze uplatnit v nasledujicich pfipadech:

—  jakékoliv $koda na vyrobku v disledku nespravné udrzby

—  jakykoliv vyrobek byl pozménén ¢i modifikovan

—  jakykoliv vyrobek, kde byly pivodni identifikaéni znacky (obchodni
znacka, vyrobni ¢islo) odstranény, pozménény ¢i modifikovany

—  jakakoliv $koda zpisobena nedodrzovanim navodu k obsluze

—  vyrobek nema znacku CE

—  kazdy vyrobek, kde doSlo k pokusu jej opravit nekvalifikovanou
osobou nebo bez predchoziho souhlasu spolecnosti Techtronic
Industries

—  kazdy vyrobek byl pfipojen nespravnému napdjeni (proud, napéti,
frekvence)

—  kazdy vyrobek, ktery se pouzival s nespravnou palivovou smési
(palivo, olej, podil oleje)

—  veskeré skody byly zplsobeny externimi vlivy (chemicke, fyzické,
narazy) ¢i cizimi latkami

—  bézZné opotiebeni a spotfebni nahradni dily

—  nevhodné pouzivani, pfetéZovani nastroje

—  pouziti neschvalenych dopliiki nebo dil

—  karburator po 6 mésicich, sefizeni karburatoru po 6 mésicich

—  komponenty (dily a doplriky) podiéhajici béZznému opotfebeni, véetné,
ale ne omezené, narazovych tlacitek, hnacich femenu, spojky, nozu
plotostfihu ¢i sekacek travy, postroje, lanka Skrtici klapky, uhlikovych
kartacu, napdjeciho kabelu, plechd, pisténych podlozZek, zavlacek,
ventilatorG fukaru, hadic fukaru a vysavace, vaku vysavate a
popruht, vodicich list, pilovych fetéz(, hadic, spojovacich tvarovek,
rozprasovacich trysek, kol, stfikaci trubice, vnitfnich, vnéjsich civek,
sekacich strun, zapalovacich svicek, vzduchovych filtr(i, spalinovych
filtr(, uml¢ovacich nozi atd.

Pro servis vyrobku je tfeba zaslat nebo predloZit povéfenému servisnimu

stfedisku RYOBI dle seznamu adres servisnich stfedisek. V nékterych

zemich vas mistni prodejce RYOBI provadi odesilani vyrobku servisni

organizaci RYOBI. Pfi zasilani vyrobku servisnimu stfedisku RYOBI by

se mél vyrobek bezpecné zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin,

oznacit adresou odesilatele a pfiloZit list kratkym popisem vady.

Oprava/vyména béhem zaruky je bezplatna. Neznamena prodlouZeni

ani zacatek nového zaruéniho obdobi. Vyménéné dily ¢&i nastroje se

stavaji nasim vlastnictvim. V nékterych zemich doruceni ¢i postovné plati

odesilatel.

Zéaruka je platna v Evropské unii, Svycarsku, Islandu, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku a Rusku. U ostatnich oblasti prosim kontaktujte

povéreného prodejce RYOBI pro upfesnéni, zda plati jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO
Pro nalezeni nejbliz§iho povéfeného servisniho stfediska navstivte http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ GARANCIA

A vasarlassal 6sszefliggé esetleges torvény adta jogok mellett a termékre az
alabbiakban részletezett garancia vonatkozik.

1.

A garancia idétartama a fogyasztok szamara 24 hénap, ami a termék

megvasarlasanak napjatél szamitodik. Ezt a datumot szamlaval vagy a

vasarlast igazol6 mas dokumentummal kell igazolni. A terméket kizardlag

a vevd altali, személyes célokra valé hasznalatra tervezték és készitették.

Ezért a garancia nem vonatkozik a profik altali vagy tzleti célokra valo

hasznélatra.

Egyes esetekben (pl. promdcio, bizonyos termékcsaladok) lehetéség

van a garancia idétartamanak a fent leirt garanciaperioduson

tuli  meghosszabbitasara a www.ryobitools.eu webhelyen torténd

regisztracioval. Az, hogy egy adott gép jogosult-e erre, egyértelmtien fel

van tiintetve a boltokban és/vagy a csomagolason. A végfelhasznalonak

a vasarlas napjatol szamitott 8 napon beliil regisztrainia kell az Ujonnan

beszerzett gépet. A végfelhasznalé a kiterjesztett garanciaért a lakéhelye

szerinti orszagban regisztralhat, ha az szerepel az online regisztraciés

Grlapon. Emellett a végfelhasznalonak hozza kell jarulnia az online

belépéshez szilkséges adatai tarolasahoz és el kell fogadnia a szerzédési

feltételeket. A regisztracié e-mailben kildott visszaigazolasa, valamint

a vasarlast igazolo eredeti szamla szolgélnak a kiterjesztett garancia

érvényesitésére. A térvény adta jogai nem sértinek.

A garancia a garancia idétartama alatt a termék Gsszes olyan hibajara

kiterjed, amelyek a vasarlas napjan is fennallo gyartasi vagy anyaghiba

miatt kdvetkeznek be. A garancia javitasra és/vagy cserére korlatozodik,

és nem tartalmaz tovabbi kételezettséget, beleértve, de nem kizarolag

a véletlenszer(i vagy kovetkezetes karokra vonatkozo kételezettségeket

sem. A garancia nem érvényes a termék helytelen hasznalata, a hasznalati

utasitasban leirtakkal ellentétes hasznalata vagy hibas csatlakoztatasa

esetén. A garancia nem vonatkozik a kdvetkezokre:

—  atermék helytelen karbantartasbol eredd esetleges karosodasokra

—  atalakitott vagy modositott termékekre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonosité jelléseket (védjegy,
sorozatszam) megrongaltak, atalakitottak vagy eltavolitottak

—  ahasznalati utasitds be nem tartasaval 6sszefiiggd karokra

— a CE minésitéssel nem rendelkezé termékre

— anem képzett szakember 4ltal vagy a Techtronic Industries elézetes
jovahagyasa nélkl javitott termékre

— a nem megfeleld tapforrasokhoz
frekvencia) csatlakoztatott termékre

— anem megfelelé Gzemanyag-keverékkel (izemanyag, olaj, olajarany)
hasznalt termékre

—  kuls6 hatasok (vegyi, fizikai, Gtés) vagy idegen anyagok altal okozott
karosodasokra

—  acserealkatrészek normal kopasara és elhasznalddasara

— helytelen hasznélatra, a szerszam tilterhelésére

—  nem jévahagyott tartozékok vagy alkatrészek hasznélatara

— a karburatorra 6 honap elteltével, a karburator beallitasaira 6 honap
elteltével

—  Természetes elhasznalodasnak és kopasnak kitett Gsszetevokre
(alkatrészek és tartozékok), beleértve de nem kizarolag az
Utk6z6gombokra, hajtészijakra, tengelykapcsoléra, sévényvagd
vagy flinyiré késeire, vezetékkotegekre, gazkabelekre, szénkefékre,
tapkabelre, kapakra, nemez alatétkarikakra, sasszegekre, fuvogép
ventilatoraira, favo és vakuumcsovekre, szivozsakokra és szijakra,
lancvezetdkre, flirészlancokra, tomldkre, csatlakozokra, szorofejekre,
kerekekre, landzsakra, belsd orsokra, kilsd orsokra, vagoszalakra,
gyujtogyertyakra, légsz(irokre, izemanyagsz(irékre, tomorité kapakra
stb.

A szervizeléshez a terméket el kell kiildeni vagy be kell mutatni valamelyik

hivatalos RYOBI szervizkézpontban, melyek elérhetésége az egyes

orszagokban az alabbiakban van megadva. Egyes orszagokban a

RYOBI kereskedd vallalja, hogy elkiildi a terméket a RYOBI szervizbe.

A terméknek a RYOBI szervizéllomasra val6 killdésekor a terméket

biztonsagosan be kell csomagolni, mindenféle veszélyes anyagot, pl.

tizemanyagot el kell tavolitani bel6le, meg kell adni a felad6 cimét és a

hiba rovid leirasat.

A garancia keretében végzett javitas/csere ingyenes. Ugyanakkor ez nem

jelenti a garancia idétartamanak kiterjesztését vagy 0j garanciaperiodus

kezdetét. A kicserélt alkatrészek vagy szerszamgépek a mi tulajdonunkban

maradnak. Egyes orszagokban a szallitdsi vagy a postakéltségeket a

felado fizeti.

Ez a garancia az Eurdpai Kdz6sségben, Svajcban, Izlandon, Norvégiaban,

Liechtensteinben, Torokorszagban és Oroszorszagban érvényes.

Ezen terileteken kivil az érvényes garancia-feltételeket illetéen lépjen

kapcsolatba a hivatalos RYOBI forgalmazéval.

(dramerdsség, fesziiltség,

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkdzelebbi hivatalos szervizk6zpont megtalalasahoz latogasson el a http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

GARANTIE

n plus fata de alte drepturi statutare rezultand din achizitie, produsul este
acoperit de o garantie ca cea mentionatd mai jos.

1.

Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe

de la data la care produsul a fost achizitionat. Aceasta data trebuie sa

fie doveditd de o facturd sau altd dovada de cumparare. Produsul este

proiectat si dedicat pentru consumator si doar pentru uz privat. Ca urmare

nu existd nicio garantie asigurata in caz de folosire profesionald sau

comerciala.

Exista, in anumite cazuri (de ex. promotii, game de produse) o posibilitate

de a prelungi perioada de garantie peste perioada descrisa mai sus

folosind inregistrarea pe site-ul www.ryiobitools.eu. Eligibilitatea aparatului

este afisata clar in magazine si/sau ambalaj. Utilizatorul final se poate

nregistra pentru o garantie extinsa in tara sa de resedinta daca e listata pe

formularul de inregistrare online acolo unde optiunea este valida. Mai mult,

utilizatorii finali trebuie sa-si dea consimtdmantul cu privire la pastrarea

datelor ce sunt cerute a fi introduse online si trebuie s& accepte termenii

si conditiile. Notificarea de confirmare a inregistrarii, ce este trimisa prin

email, si factura originala ce arata data achizitionarii vor servi ca dovada a

garantiei extinse. Drepturile dvs statutare ramand neafectate.

Garantia acoperd toate defectele produsului in timpul perioadei de

garantie cauzate de defecte din procesul de productie sau ale materialului

la data achizitionarii. Garantia este limitata la reparatie si/sau inlocuire si

nu include alte obligatii incluzand dar nelimitandu-se la pagube incidentale

sau secundare. Garantia nu este valida daca produsul a fost folosit gresit,

folosit contrar instructiunilor din manual sau a fost conectat incorect.

Aceasta garantie nu se aplica la:

— orice defectiune a produsului ca
necorespunzatoare

—  orice produs ce a fost schimbat sau modificat

—  orice produs unde marcajul original de identificare (marca comerciala,
numar serie) a fost deteriorat, schimbat sau modificat

—  orice defectiune cauzata de nerespectarea manualului de instructiuni

—  orice produs non CE

— orice produs care a fost incercat sa fie reparat de catre o persoana
necalificatd sau fara autorizare in prealabil de catre Techtronic
Industries

—  orice produs conectat necorespunzator la sursa de curent (amperi,
voltaj, frecventa)

— orice produs folosit cu amestec necorespunzator de combustibil
(combustibil, ulei, procentaj de ulei)

— orice defectiune cauzaté de influente externe (chimice, fizice, socuri)
sau substante straine

— uzura normala a pieselor de schimb

—  folosire necorespunzatoare, suprasolicitare a sculei

—  folosire de accesorii si parti neaprobate

—  carburator dupa 6 luni, reglari ale carburatorului dupa 6 luni

— componente (parti si accesorii) subiect a uzurii naturale, incluzand
dar nelimitandu-se la butoane rotative, curele de distributie, ambreiaj,
lame ale aparatelor de bordurat si tuns iarba, hamuri, cabluri de
acceleratie, perii de carbon, cabluri electrice, dinti ale furcii, saibe de
pasla, ventilatoare si tuburi de absorbtie, sac vacuum si chingi, bare
de ghidare, ferastraie cu lant, furtune, fitinguri de conectare, vergele
de pulverizat, duze de pulverizat, rotj, vergele de pulverizat, bobine
interioare, bobine exterioare, fire pentru taiat, bujii, filtre de aer, filtre
de gaz, lame protectoare, etc

Pentru service, produsul trebuie sa fie trimis sau prezentat la un punct

service RYOBI autorizat listat pentru fiecare tara in urmatoarea listad cu

adrese ale punctelor service. In anumite tiri reprezentantul dvs local

RYOBI se angajeaza sa trimita produsul la un punct de service RYOBI.

Atunci cand se trimite un produs la un punct service RYOBI, produsul

trrebuie sa fie impachetat cu grija fara a contine produse periculoase

precum benzind, marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta

descriere a defectiunii.

Repararealinlocuirea in timpul garantiei este fara niciun cost. Nu constituie

o prelungire sau un nou inceput a perioadei de garantie. Partile sau

aparatele schimbate devin proprietatea noastra. in anumite tari taxele de

expediere trebuie sa fie platite de catre expeditor.

Garantia este valabila in Uniunea Europeana, Elvetia, Islanda, Norvegia,

Lichtenstein, Turcia si Rusia. In afara acestor zone, v& rugdm contactati

reprezentantul dvs local autorizat RYOBI pentru a determina daca se

aplica alté garantie.

rezultat a fntretinerii

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Pentru a gési un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http:/uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ GARANTIJA

Papildus visam

likuma paredzétajam tiesibam saistiba ar iegadi Sim

izstradajumam ir turpinajuma izklastita garantija.

1.

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, un tas sakas izstradajuma
iegades diena. Sim datumam ir jabat dokumentétam rékina vai cita iegadi
apliecinosa dokumenta. Sis izstradajums ir izgatavots un paredzéts
vienigi patérétajam un privatai lieto$anai. Profesionalas vai komercialas
lietoSanas gadijuma garantija nav spéka.
Atseviskos gadijumos (piem., akcija, vairaki instrumenti) pastav iespéja
pagarinat garantijas periodu virs $eit minéta perioda, registréjot to www.
ryobitools.eu vietné. Instrumenta pielietojums ir skaidri noradits veikalos
un/vai uz iepakojuma. Lietotajiem ir jaregistré savi jauniegatie instrumenti
tieSsaisté 8 dienu laikd no iegades datuma. Lietotajs var registréties
pagarinatajai garantijai sava dzivesvietas valst, ja ta ir noradita tie$saistes
registracijas veidlapa, kur pieejama $7 iespgja. Turklat lietotajiem ir
jaievada dati tie$saisté, jadod piekri$ana $o datu uzglabasanai un japiekrit
noteikumiem. Sanemtais registracijas apstiprinajums, kas izsitits pa
e-pastu, un rékina originals, kura redzams iegades datums, ir pagarinatas
garantijas pieradijums. Jasu likuma paredzétas tiesTbas netiek ietekmétas.
Garantija attiecas uz visiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies
garantijas perioda laika iegades diena eso$o izgatavo$anas vai materiala
defektu dé|. Garantija ir ierobeZota Iidz remontam un/vai nomainai un
neietver citus pienakumus, ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar nejausiem
vai netieSiem zaud&jumiem. Garantija nav spéka, ja izstradajums ir lietots
nepareizi vai neievérojot rokasgramatas noradijumus vai ticis nepareizi
savienots. Garantija netiecas uz:

—  izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas apkopes dél;

—  izstradajumiem, kas tikusi pielagoti vai parveidoti;

—  izstradajumiem, kuru originalais identifikacijas mark&ums (precu
Zime, sérijas numurs) ticis sabojats, parveidots vai nonemts;

—  bojajumiem, kurus  izraisijusi  rokasgramatas  noradijumu
neievéro$ana;

—  izstradajumiem bez CE mark&juma;

—  izstradajumiem, kurus ir méginajis remontét nekvalificéts specialists
vai kuri remontéti bez Techtronic Industries atlaujas;

—  izstradajumiem, kas tikusi pievienoti neatbilsto$ai energopadevei
(apmeéri, spriegums, frekvence);

—  izstradajumiem, kuros izmantots nepareizs degvielas maisijums
(degviela, ella, ellas daudzums);

—  bojajumiem, kurus izraisijusi
triecieni) vai svesas vielas;

—  normalu detalu nolietojumu un nodilumu;

—  instrumenta nepareizu lieto$anu, parslodzi;

—  neapstiprinatu detalu un piederumu lieto$anu;

—  karburatoru péc 6 ménesiem, karburatora reguléjumiem péc 6
meénesiem;

—  komponentiem (detalam un piederumiem), kas ir paklauti dabiskam
nodilumam un nolietojumam, ietverot, bet neaprobeZojoties ar
darbinaSanas pogam, piedzinas siksnam, dzivZoga trimeru un
zales plaveju asmeniem, plecu turétaju, kabela droseli, oglekla
sukam, elektribas vadu, tapam, filca starplikam, sakabes tapam,
patéja ventilatoriem, patéja un vakuuma cauruléem, vakuuma
maisiem un lencém, virzo$ajiem stieniem, zaga kédém, §|uteném,
savienotaja stiprinajumiem, smidzinaSanas sprauslam, riteniem,
smidzinasanas najam, iek$éjiem rulliem, aréam spolém, grieSanas
auklam, aizdedzes svecém, gaisa filtriem, gazes filtriem, mul¢ésanas
asmeniem u. c.;

Ja nepiecieSams veikt remontu, izstradajums janostta vai janodod RYOBI

pilnvarotam servisa centram, kas noradits pie attiecigas valsts servisa

centru adre$u saraksta. Atseviskas valstis vietéjais RYOBI dileris uznemas
nosiitit izstradajumu RYOBI servisa organizacijai. Nositot izstradajumu

RYOBI servisa centram, izstradajumam jabat drosi iepakotam bez bistama

satura, pieméram, degvielas, markétam ar sititaja adresi un kopa ar isu

aprakstu par defektu.

Remonts/nomaina §Ts garantijas ietvaros ir bez maksas. Tas nepagarina

un neuzsak jaunu garantijas periodu. Nomainitas detalas un instrumenti

nonak masu Tpasuma. AtseviSkas valstis piegades maksa un pasta
izdevumi jasedz satitajam.

&7 garantija ir deriga Eiropas Kopiena, Sveicg, Islandé, Norvégija,

Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus Siem regioniem, lidzu, sazinieties

ar savu pilnvaroto RYOBI dileri, lai noskaidrotu, vai ir spéka cita garantija.

aréja iedarbiba (kimiska, fiziska,

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Lai

atrastu tuvako autorizéto apkalpo$anas centru, apmeklgjiet http:/

uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ GARANTIJA

Be jstatymais nustatyty teisiu, jgyjamy nusipirkus §j produkta, produktui taikoma
toliau nurodyta garantija.

1.

Pirkéjams galiojantis garantinis periodas yra 24 ménesiai ir prasideda

nuo produkto pirkimo datos. Data turi bati nurodyta saskaitoje-faktiroje

arba kitame pirkimg jrodan¢iame dokumente. Produktas sukurtas ir skirtas
tik naudotojui ir tik asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma
produktg naudojant profesiniais ar komerciniais tikslais.

Kai kuriais atvejais yra galimybé pratesti garantinj laikotarpj iki toliau

nurodyto laikotarpio, prie§ tai uZsiregistravus www.ryobitools.eu

svetainéje. Jrankio tinkamumo ai$kiai parodytas parduotuvése ir (arba)
ant pakuotés. Galutinis naudotojas turi uzregistruoti savo naujai jsigytus
irankius internetu per 8 dienas nuo jy pirkimo datos. Galutinis naudotojas
gali uzsiregistruoti dél garantijos pratgsimo savo $alyje, jei $i pateikta
registracijos internetu formoje, kurioje galimas $is pasirinkimas. Be
to, galutiniai naudotojai privalo duoti savo sutikimg laikyti duomenis,
kuriuos reikia jvesti internete, ir jie turi sutikti su sglygomis ir nuostatomis.

Registracijos patvirtinimo pranesimas, i$siunciamas el. pastu, ir originali

sgskaita faktira, kurioje nurodyta pirkimo data, jrodo pratesta garantija.

Jisy jstatymuose nustatytoms teiséms nebus pakenkta.

Garantiniu laikotarpiu garantija taikoma visiems produkto trikumams,

atsiradusiems dél prastos darbo kokybés arba prasty produkto medziagy

pirkimo dieng. Garantija taikoma tik taisymui ir (arba) pakeitimui ir joje
nenumatyti jokie kiti jsipareigojimai, jskaitant, bet neapsiribojant atsitiktine
ar susijusia Zala. Garantija negalioja produktg netinkamai naudojant,
priesingai vadove nurodytoms instrukcijoms, arba netinkamai prijungus.

Garantija netaikoma $iais atvejais:

—  produktui padarytai zalai netinkamai atliekant produkto technine
priezitra;

—  pakeistam arba modifikuotam produktui;

—  bet kokiems produktams, kuriy originalios identifikacijos (prekés
Zenklas, serijos numeris) Zymés buvo sugadintos, pakeistos ar
pasalintos;

—  bet kokiai Zalai, patirtai nesilaikant naudojimo vadovo;

—  bet kokiam CE nepazZenklintam produktui;

—  bet kokiam produktui, kurj bandé taisyti nekvalifikuotas specialistas,
arba i$ anksto negavus ,Techtronic Industries” leidimo;

—  bet kokiam produktui, jjungtam j netinkamg maitinimo tinklg (amperai,
jtampa, daznis);

—  bet kokiam produktui, naudojamam su netinkamu degaly misiniu
(degalai, alyva, alyvos procentinis kiekis);

—  betkokiai Zalai, kilusiai dél iSorinio poveikio (cheminis, fizinis poveikis,
smagiai) arba pasaliniy medziagy;

—  jprastam atsarginiy daliy déveéjimuisi;

—  produkty netinkamai naudojant arba jj perkrovus;

— naudojant nepatvirtintus priedus arba dalis;

—  karbiuratoriui po 6 ménesiy, karbiuratoriaus reguliavimui po 6
meénesiy;

—  komponentams (dalims ir priedams), kurie dévisi savaime, jskaitant,
bet neapsiribojant iskiliais mygtukais, dirZinémis pavaromis, sankaba,
gyvatvorés Zirkliy arba vejos pjovimo masiny asmenimis, dirzais,
kabelio droseliu, anglies Sepetéliais, maitinimo laidu, virbams, veltinio
poverzlémis, traukimo kaisciais, patimo ventiliatoriais, pastuvu ir
siurblio vamzdziais, siurblio maiseliu ir dirzeliais, kreipiamaisiais
strypais, pjdklo grandinémis, Zarnelémis, jungtimis, purkstukais,
ratais, purskimo lazdelémis, vidiniais suktuvais, iSorinémis ritémis,
smulkintuvais, uzdegimo Zvakémis, oro filtrais, dujy filtrais,
mulciavimo asmenimis ir t. t.;

Norint atlikti techninj aptarnavima, produktg reikia nusiysti arba pristatyti j

vieng i§ RYOBI jgalioty techninio aptarnavimo punkty, esanciy kiekvienoje

Salyje toliau pateiktame aptarnavimo punkty adresy sgrase. Kai kuriose

Salyse jusy vietinis RYOBI pardavéjas gali nusiysti produktg | RYOBI

techninio aptarnavimo punktg. Siunciant produkta j RYOBI techninio

aptarnavimo punktg, produkty reikia saugiai supakuoti, pries tai jo
pasalinus pavojingas medziagas, pavyzdziui, benzina, nurodyti siuntéjo
adresg ir pridéti trumpg gedimo aprasyma.

Pagal Sig garantijg taisymo ar keitimo darbai atliekami nemokamai.

Garantijoje nenumatytas garantijos pratesimas ar naujo garantinio

laikotarpio pradéjimas. Pakeistos dalys arba jrankiai tampa misy

nuosavybe. Kai kuriose $alyse pristatymo ar siuntimo pastu i$laidas turi
padengti siuntéjas.

Si garantija taikoma Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje,

Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Kitose Salyse kreipkités

i savo jgaliota RYOBI pardavéja, norédami suZinoti, ar taikoma kita

garantija.

|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIOROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés priezidros centrg netoli Jasu, apsilankykite
interneto svetainéje http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.



@ GARANTII

Lisaks ostu puhul kaasnevate seadusjargsetele digustele kehtib tootele allpool
esitatud tingimustega garantii.

1.

Ostja poolt ostetud tootele on kehtestatud garantiiperiood 24 kuud ja see
hakkab kehtima toote ostmise kuup&eval. See kuupéev on margitud arvele
v6i muule ostu tdendavale dokumendile. Toode on ette ndhtud ostjale
ainult isiklikuks kasutamiseks. Kui toodet kasutatakse ametialastel voi
arilistel eesmarkidel, siis garantii ei kehti.
Monel juhul (nt reklaam, seadmete seeria) on voimalik pikendada
garantiiperioodi pikemaks ajaks kui Glal mainitud, kui kasutatakse
registreerimist veebisaidi www.ryobitools.eu kaudu. Registreerimise
tingimused on vélja pandud kauplustesse ja/voi on pakendil. Loppkasutaja
peab oma uued tooriistad veebis registreerima 8 paeva jooksul alates
ostukuupdevast. Loppkasutaja voib registreerida end pikendatud
garantiiks oma asukohamaal, kui see on esitatud veebis registreerimise
loendil, seal kus see valik on olemas. Peale selle, I6ppkasutajad peavad
andma ndusoleku enda andmete sal liseks, mida vaj veebi
sisenemiseks ja ndustuma esitatud tingimustega. Pikendatud garantii
kehtivust téendab e-postiga saadetud registreerimise kinnitusteade ja
alguparane arve, millel on ostukuupéev. Teie seadusjargsed Gigused
jaavad mojutamata.

Garantii kehtib koikide ostukuupéevast kehtima hakkaval garantiiperioodil

ilmnenud rikete suhtes, mis on tingitud t66tlemis- voi materjalivigadest.

Garantii on piiratud remondi ja/voi asendamisega ja ei sisalda muid

kohustusi, kuid mitte ainult, kaasneva voi tuleneva kahju eest. Garantii ei

kehti, kui toodet on vaarkasutatud, kasutusjuhendis nimetatud otstarbele
mittevastavalt kasutatud voi toode on ebadigesti Gihendatud. See garantii
ei rakendu jargmistel juhtudel:

—  tootel on mingi vigastus, mis on pdhjustatud ebadigest kasutamisest,

—  toodet on mingil viisil imber ehitatud v&i muudetud,

—  toote alguparane tuvastusmarkeering (kaubamark, seerianumber) on
kahjustatud, Gmber tehtud v&i eemaldatud,

— tootel on mingi vigastus, mis on
mittejalgimisest,

—  toode ei ole CE-margisega,

—  toodet on pulitidnud parandada ebapadev spetsialist voi seda on
tehtud ilma Techtronic Industries volitusteta,

—  toode on lihendatud selleks mitteettenahtud elektritoitevorguga (vaar
voolu tugevus, pinge v6i sagedus),

—  tootes on kasutatud mitteettenahtud kitusesegu (kitus, oli, vaar oli
vahekord),

—  tootel on vigastus valisméjudest (keemilised véi fuusilised mojud voi
166gid),

—  toote varuosadel ilmneb tavaparane kulumine,

—  toodet on ebadigesti kasutatud voi lle koormatud,

—  tootel on kasutatud mitteettenahtud tarvikuid voi osi,

—  toote karburaator parast 6 kuu méddumist, toote karburaatori satted
parast 6 kuu méddumist,

— toote koosteosadel (osad ja tarvikud) ilmneb tavaparane
kulumine jargmistel detailidel (kuid mitte ainult): etteandenupud,
ajamirihmad, sidur, hekildikuri v8i muruniiduki terad, rakmed,
gaasitross, susinikharjad, toitejuhe, piid, viltseibid, vedrutihvtid,
puhumisventilaatorid, puhuri ja imuri torud, imististeemi kotid ja ribad,
juhtvardad, saeketid, voolikud, Uhendusliitmikud, dudsid, rattad,
pihustustorud, sisetrumlid, valispoolid, I6ikejohvid, slltekiinlad,
ohufiltrid, gaasifiltrid, multSimisterad jne.

Hooldamiseks tuleb toode saata v6i tuua ménda RYOBI volitatud
hoolduspunkti, mis on esitatud loendis iga riigi jaoks ja milles on
hoolduspunkti aadressid. Ménes riigis kohustub RYOBI edasimiija
saatma toote RYOBI hooldusasutusse. Kui toode saadetakse RYOBI
hooldusasutusse, tuleb toode turvaliselt ara pakkida ilma, et sellesse jaaks
ohtlikku sisu, naiteks bensiin ja pakendile tuleb markida saatja aadress ja
rikke lihikirjeldus.

Selle garantii alusel tehtud remont/asendus on tasuta. Sellega ei kaasne

garantiiperioodi pikenemine voi uue garantiiperioodi algus. Asendatud

osad ja tooriistad jadvad meie omandusse. Mdnes riigis tuleb saate- voi
postikulud tasuda saatja poolt.

See garanti kehtib Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras,

Liechtensteinis, Turgis ja Venemaal. Valjaspool neid riike votke Ghendust

Ryobi volitatud edasimiilijaga, et teada saada teistsuguste garantiide

kehtivus.

tingitud  kasutusjuhendi

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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JAMSTVO

U dodatku svih zakonskih prava koja proizlaze kao rezultat kupnje, ova proizvod
pokriven je jamstvom kao $to je utvrdeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje je 24 mjeseca za korisnike, a zapocinje na datum

kupnje proizvoda. Ovaj datum treba biti dokumentiran racunom ili nekim

drugim dokazom o kupnji. Proizvod je dizajniran i namijenjen samo za

korisnike i osobno koristenje. Stoga nema omogucenog jamstava u

slu¢aju profesionalnog ili komercijalnog koristenja.

U nekim slucajevima (primjerice promocije, paleta alata) postoji mogucnost

produljenog jamstvenog razdoblja preko gore navedenog razdoblja

koristenjem registracije na web mjestuwww.ryobitools.eu. Sukladnost

alata jesno je prikazana u trgovini i/ili na pakiranju. Krajnji korisnik treba

registrirati svoje novo pribavljene alate na mrezi unutar 8 dana od datuma

kupnje. Krajnji korisnik moze se registrirati za produljeno trajanje jamstva

u svojoj zemlji stanovanja ako je navedena na mreznom obrascu za

registraciju gdje je ova opcija valjana. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati

svoje odobrenje za spremanje podatka koji su potrebni za unos na mrezi

i moraju prihvatiti uvjete i odredbe. primitak potvrde o registraciji, koja

se $alje e-postom i originalni racun koji prikazuje datum kupnje sluze kao

dokaz produljenog jamstva. Vasa zakonska prava ostaju nepromijenjena.

Jamstvo pokriva sve kvarove proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja zbog

pogreski u izradi ili materijalu na datum kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na

popravak i/ili zamjenu i ne ukljucuje nikakve druge obveze ukljucujuéi no

ne ograni¢avajuéi se na slucajne ili posljedi¢ne Stete. Jamstvo nije valjano

ako je proizvod pogre$no koristen, koriSten suprotno od korisnickog

prirucnika ili je nepravilno priklju¢en. Ovo jamstvo se ne primjenjuje na:

—  svako oStecenje proizvoda koje je rezultat nepravilnog odrzavanja

—  svaki proizvod koji je izmijenjen ili modificiran

—  svaki proizvod gdje su originalne identifikacijske oznake(zastitni znak,
serijski broj) izbrisane, zamijenjene ili uklonjene

—  svako ostecenje uzrokovano nepridrzavanjem korisnickog priru¢nika

—  svaki proizvod koji nije CE

—  svaki proizvod koji je pokusao popraviti nekvalificirani profesionalac ili
bez prethodnog odobrenja od strane Techtronic Industires

—  svaki proizvod priklju¢en na nepravilno napajanje energijom (amperi,
napon, frekvencija)

—  Svaki proizvod koristen s neodgovaraju¢om mjesavinom (gorivo, ulje,
postotak ulja)

—  svako oStecenje uzrokovano vanjskim utjecajima (kemijsko, fiziko,
udar) ili stranim stvarima

— normalno tro$enje i habanje rezervnih dijelova

— nepravilno kori$tenje, preopterec¢enje alata

—  koristenje neodobrenog dodatnog pribora ili dijelova

— rasplinjata nakon 6 mijeseci, podeSavanje rasplinjata nakon 6
mjeseci

—  komponente (dijelovi i dodatni pribor) koji su predmet prirodnog
troSenja i habanja, ukljuéujuéi no ne ograniavajuc¢i se na gumbe
za otpustanje, pogonske remene, spojku, ostrice trimera za grmlje
ili kosilicu, kope, sajle gasa, ugliene cetke, kabele za napajanje,
nozeve, podloske, ztike za zglobnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi
za ispuhivanje i usisavanje, vakuumske vrecice i trake, vodilice, lance
pile, crijeva, prikljucene elemente, mlaznice za rasprsivanje, kotace,
koplja za rasprsivanje, unutarnje kolute, vanjske kaleme, flaksove,
svjecice, filtre za zrak, filtre za plin, oStrice za usitnjavanje itd.

Za servisiranje, proizvod se mora poslati ili predati ovlastenoj stanici za

servis tvrtke RYOBI navedenoj za svaku zemlju u sliede¢em popisu adresa

stanica za servis. U nekim zemljama vas lokalni RYOBI zastupnik obvezan

je poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Prilikom slanja

proizvoda u stanicu za servis tvrtke RYOBI, proizvod treba biti sigurno

pakiran bez ikakvog opasnog sadrzaja poput benzina, s ozna¢enom

adresom posiljatelja i pripadaju¢im kratkim opisom pogreske.

Popravak/zamjena pod ovim jamstvom se ne naplacuje. Ne produljuje

zakonsko ili ne zapocinje novo jamstveno razdoblje. Zamijenjeni dijelovi ili

alati postaju nase vlasnistvo. U nekim zemljama posiljatelj placa postarinu.

Ovo jamstvo je valjano u Europskoj zajednici, Svicarskoj, islandu,

Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan ovih podru¢ja molimo vas

da kontaktirate vaSeg ovlastenog zastupnika tvrtke RYOBI kako biste

odredili ako se primjenjuju druga jamstva.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalaZenje ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ GARANCIJA

Poleg kakrsnih koli zakonskih pravic, ki jih pridobite z nakupom, za ta izdelek
velja tudi garancija, kot je opisano spodaj.

1.

Garancijsko obdobje je 24 mesecev za potrosnike in se zacne z datumom
nakupa. Ta datum mora biti dokumentiran z ra¢unom ali drugim dokazilom
o nakupu. Izdelek je namenjen in posvecen le potro$niski in zasebni
uporabi. Zato garancija ne velja za profesionalno ali komercialno uporabo.
V nekaterih primerih (npr. promocija, obseg orodij) obstaja moZnost
podalj$anja garancijskega obdobja prek zgoraj opisanega obdobja, kar je
mogoce storiti z registracijo na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Namen
orodja je jasno oznacen v trgovinah in/ali na embalazi. Konéni uporabnik
mora svoje novo orodje registrirati prek spleta v 8 dneh od datuma nakupa.
Konéni uporabnik se lahko registrira za podalj$ano garancijo v svoji drzavi,
kjer ima stalno prebivalice, Ce je drzava vkljucena na seznam v obrazcu
za registracijo, kjer je ta moZnost veljavna. Poleg tega mora koncni
uporabnik odobriti shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni vstop,
in morajo sprejeti pogoje in dologila. Potrdilo o registraciji, ki se poslje
po e-posti, ter originalni racun, na katerem je naveden datum nakupa,
veljata kot dokazilo o podalj$ani garanciji. VaSe zakonske pravice ostanejo
nespremenjene.
Garancija krije vse okvare izdelka med garancijskim obdobjem zaradi
napak v izdelavi ali materialu na datum nakupa. Garancija je omejena na
popravilo/zamenjavo in ne vkljucuje drugih obveznosti, med drugim ne
vklju€uje obveznosti zaradi nenamerne ali posledi¢ne $kode. Garancija ni
veljavna, Ce je bil izdelek zlorabljen, uporabljen v nasprotju z navodili za
uporabo ali nepravilno prikljuéen. Garancija ne velja:

—  za kakr$no koli poSkodbo izdelka, ki je posledica neprimernega
vzdrzevanja,

—  &eje bil izdelek spremenjen ali modificiran,

—  &e so originalne identifikacijske oznake (blagovna znamka, serijska
Stevilka) na izdelku poskodovane, spremenjene ali odstranjene,

—  &e je do poSkodbe prislo zaradi neupos$tevanja navodil za uporabo,

—  za katere koli izdelke, ki niso skladni z oznako CE,

— Ce je izdelek poskusil opraviti neusposobljen strokovnjak ali brez
predhodne odobritve druzbe Techtronic Industries,

—  &e je bil izdelek priklju¢en na neustrezno elektricno omrezje (jakost,
napetost, frekvenca),

—  Ceje bil izdelek uporabljen z neustrezno mesanico goriva (gorivo, olje,
odstotek olja),

— e je do poskodbe priSlo zaradi zunanjih vplivov (kemicni, fizicni,
udarci) ali tujih snovi,

—  zanormalno obrabo nadomestnih delov,

—  neustrezne uporabe, preobremenitve orodja,

—  uporabe neodobrenih dodatkov ali delov,

—  zauplinja¢ po 6 mesecih, prilagoditve uplinjac¢a po 6 mesecih,

—  za sestavne dele (dele in dodatke), ki so podvrzeni normalni obrabi,
med drugim za vzmetne gumbe, pogonske jermene, sklopko, rezila
obrezovalnikov ali kosilnic, nosilni trak, kabelske dusilke, karbonskih
krtack, napajalnega kabla, zobovje, polstene podloZke, varnostne
zatiCe, ventilatorje, puhalne in sesalne cevi, sesalne vrece in trakove,
vodila, verige za zage, gibljive cevi, nastavke prikljuckov, prSilne
Sobe, kolesa, prsilne palice, notranje kolute, zunanja vretena, rezalne
nitke, vzigalne svecke, zracne filtre, plinske filtre, drobilna rezila itd.,

Za servisiranje je treba izdelek poslati ali prinesti v pooblasceni servisni

center RYOBI, ki je za vsako drzavo naveden na naslednjem seznamu

z naslovi servisnih centrov. V nekaterih drzavah posiljanje izdelka

servisnemu centru RYOBI prevzame lokalni trgovec z izdelki RYOBI. Za

posiljanje servisnemu centru RYOBI mora biti izdelek varno zapakiran,
brez kakrsnih koli nevarnih snovi, npr. gorivo, oznacen z naslovom
posiljatelja, priloZzen pa mora biti kratek opis napake.

Popravilo/nadomestilo v sklopu te garancije je brezpla¢no. Ne pomeni

podalj$anja ali novega zacetka garancijskega obdobja. Zamenjani deli ali

orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah mora stroske posiljanja ali
dostave poravnati posiljatelj.

Ta garancija je veljavna v Evropski skupnosti, Svici, na lIslandiji,

Norveskem, v Liechtensteinu, Turciji in Rusiji. Izven teh podrogij stopite v

stik s pooblas¢enim trgovcem RYOBI, da ugotovite, ali velja katera druga

garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

Pooblasceni servisni center blizu vas poisgite na http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

@ ZARUKA

Okrem zéakonnych prav vyplyvajlcich zo zakupenia je tento produkt pokryty
zarukou, ako je uvedené nizsie.

1.

Zaruéna doba pre spotrebitelov je 24 mesiacov a zacina diiom zakupenia

produktu. Tento datum musi byt zdokumentovany fakttrou alebo inym

dokladom o kupe. Tento produkt je navrhnuty a uréeny len na spotrebné

a osobné pouZi Takze v pripade profesionalneho alebo komeréného

pouZitia neplati Ziadna zaruka.

V niektorych pripadoch (napr. reklamna akcia, rad produktov) existuje

moznost prediZenia zaruénej doby nad dobu uvedenu vy3sie pomocou

registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu. Spdsobilost nastroja je

zretelne zobrazena v obchodoch a ha obale. Koncovy pouZivatel si musi

zaregistrovat’ svoje novonadobudnuté nastroje online do 8 dni odo dia

zakupenia. Koncovy pouzivatel sa méZe zaregistrovat za uc¢elom ziskania

predizenej zaruky vo svojej krajine, ak je uvedena v online registraénom

formulari, kde je tato moznost platna. Okrem toho musia koncovi

pouZivatelia poskytnit sthlas k uloZeniu tdajov, ktoré sa zadavajd online

a musia sthlasit so zmluvnymi podmienkami. Doklad s potvrdenim o

registracii, ktory posielame prostrednictvom e-mailu a original faktiry s

uvedenym datumom zakupenia sluzia ako dokaz predizenej zaruky. Vase

zéakonné prava ostavaju nedotknuté.

Tato zaruky pokryva vSetky poruchy produktu pocas zaruénej doby,

ktoré vznikli nasledkom nedostatkov vo vypracovani alebo materidli v

den zakUpenia. Tato zaruka je obmedzena na opravu alebo vymenu a

nezahriiuje dalsie povinnosti, napriklad vedlajSie alebo nasledné $kody.

Tato zaruka je neplatna, ak bol produkt pozivany nespravne, pouzivany

v rozpore s navodom na pouzitie alebo nespravne pripojeny. Tato zaruka

sa nevztahuje na:

—  akékolvek poskodenie produktu, ku ktorému doSlo nasledkom
nespravnej udrzby

—  akykolvek produkt, ktory bol pozmeneny alebo upraveny

—  akykolvek produkt, na ktorom boli poskodené pozmenené alebo
odstranené originalne identifikacné znaky (obchodna znamka,
sériové Cislo)

—  akékolvek poskodenie sposobené nasledkom nedodrzania navodu
na pouzitie

—  akykolvek produkt iny ako CE

—  akykolvek produkt, o ktorého opravu sa pokusal nekvalifikovany
odbornik alebo v pripade opravy bez predchadzajiceho opravnenia
od spolocnosti Techtronic Industries

—  akykolvek produkt pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju
(prud, napétie, frekvencia)

—  akykolvek produkt pouzivany s nevhodnou palivovou zmesou (palivo,
olej, percento oleja)

—  akékolvek poskodenie sposobené vonkaj$imi vplyvmi (chemické,
fyzické, narazy) alebo cudzimi latkami

—  bezné opotrebenie nahradnych dielov

—  nespravne pouzivanie a pretaZovanie nastroja

—  pouzivanie neschvaleného prisluSenstva alebo dielov

—  karburator po 6 mesiacoch, tpravy karburatora po 6 mesiacoch

—  komponenty (diely a prislusenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému
opotrebeniu, napriklad pruzinové tlacidla, hnacie remene, spojka,
ostria strihaca Zivého plotu alebo kosacky travy, postroj, tahadlo
Skrtiacej klapky, uhlikové kefky, napajaci kabel, konceky, plstené
podlozky, koliky s hacikom, ventilatory duchadla, rarky duchadla a
vysavaca, vrecko a remene vysavaca, vodiace listy, pilové retaze,
hadice, konektorové armatury, rozprasovacie trysky, kolieska,
striekacie tyCe, vnutorné navijaky, vonkajsie cievky, rezné dréty,
zapalovacie sviecky, vzduchové filtre, benzinové filtre, mulGovacie
ostria a pod.

Na servis sa musi produkt odoslat alebo predloZit autorizovanému

servisnému centru RYOBI uvedenému pre kazdu krajinu v nasledujicom

zozname adries servisnych stanic. V niektorych krajinach posle produkt

do servisnej organizacie RYOBI va$ miestny predajca produktov RYOBI.

Pri odosielani produktu do servisnej stanice RYOBI musi byt produkt

bezpecne zabaleny bez akéhokolvek nebezpeéného obsahu, napriklad

paliva, oznaceny adresou odosielatela a musi byt k nemu priloZzeny kratky

popis poruchy.

Oprava ¢i vymena v ramci tejto zaruky je bezplatna. Nevyplyva z nej

predizenie & novy zaciatok zaruénej doby. Vymenené diely alebo nastroje

sa stavaju nasim majetkom. V niektorych krajinach doru¢ovaci poplatok

alebo postovné plati odosielatel.

Tato zéruka je platna v Eurépskej Unii, Svajéiarsku, na Islande, v Norsku,

Lichtenstajnsku, Turecku a Rusku. Mimo tychto oblasti kontaktujte

autorizovaného predajcu spolo¢nosti Ryobi, u ktorého zistite, ¢i plati

nejaka ina zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Ak chcete najst najblizsie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



FAPAHUMA

B AonbnHeHne KbM 3aKOHOYCTaHOBEHWTE NpaBa, MPoM3TMYalW OT Nokynkata, Tosu
NpoAyKT e o6XBaHaT OT rapaHLysi, KaKTo € U3NIOXKEHO No-[ory.

1.

TapaHUMOHHNAT CPOK € 24 Mecela 3a KNWEHTU 1 3aroysa Aa Teye OT AeHs Ha
3aKkynyBaHe Ha npoaykTa. Taan Apara Ypﬂﬁaa Aa ce Aokaxe ¢ Q)aKTypa wnu gpyro
[10Ka3aTerncTeo 3a Mokynka. MpoaykTsT e u3paGoTeH W NpefHasHayeH camo
3a notpebutencka n nuuHa ynotpe6a. CnegoBaTenHo He ce AaBa rapaHuus B
cryyain Ha He oT CTY UMM C THProBCKa Lien.

B Hsikou cnyyaum (kaTo NpOMOUMS, rama WHCTPYMEHTW) CblUecTByBa

Bb3MOXHOCT 3a YAbIKaBaHe Ha rapaHUMOHHWS CPOK Crief N3TUYaHeTo Ha

onucaHus Tyk Ypes peructpauus Ha yeb caiita www.ryobitools.eu. Janu

MHCTPYMEHTBT OTIOBapsi Ha YCMoBWsTa 3a TakoBa YAbrkaBaHe, SICHO

NoKas3aHo B MarasvHu Wvnu Bbpxy onakoskata. KpaiHust notpeGuten

TpsibBa 4a peructpupa CBOWUTE HOBOMPUAOBUTU MHCTPYMEHTU OHMaiiH B

pamkuTe Ha 8 AHW OT aTaTa Ha nokynka KpaiHusT notpebuten moxe aa ce

perucTpupa 3a yabmkeHa rapaHumsi B AbpkaBata cu Ha npebuBasaHe, ako
€ nocoyeHa BbB (hopMyrsipa 3a OHMaiH PErncTpaLns KaTo MsCTO, KbAETO

Ta3n onuusi e BanugHa. OcBeH ToBa kpaiiHuTe notpebutenu Tpsibea aa

[lanaT CbINacueTo C1 3a CbXpaHeHne Ha AaHHUTe, KOUTO Ca 3abIKUTENHN

3a nombnBaHe OHMaiH, W TpsibBa fga npuemar obwuTe  yCroBuS.

Mony4eHOTO NOTBLPXKAEHUE 3a PErUCTpaLns, M3NPaTeHo No WUMein, u

opuriHanHarta akTypa, nokaspallia Aatara Ha fokynka, Le Cryxar kato

[10Ka3aTencTBo 3a yAbMkeHaTa rapaHums. 3akoHoyctaHoseHnTe Bu npasa

ocTaBaT HesacerHatu.

FapaHuusiTa nokpua BCUYKM AedeKTM Ha MpoaykTa Mo Bpeme Ha

rapaHUNOHHMS CPOK, KOUTO Ce AbMKaT Ha npoGnemu B U3paBoTkata unu

matepuanuTe KbM MOMEHTa Ha MokynkaTa. [apaHuusTa e orpaHuieHa [o

PEMOHT W/WNM 3aMsiHa 1 He BKINIOYBA APYT 3abIHKEHUS, BKIIOYNTENHO, HO

He camo, CyyaiiHu WM 3aKOHOMEpHW LWeTU. FapaHuusTa e HeBanuaHa,

ako MpoAYKTLT € W3MOM3BaH HEMpaBUMHO MMM B NPOTMBOpEYMe C

PBKOBOACTBOTO C UHCTPYKLMM, KAKTO W ako € CBbP3aH HenpaBurHo. Tasu

rapaHUus He Baxwm 3a:

—  LUETW MO NPoAyKTa B Pe3yNnTaT Ha HenpasuiHa NpochnnakTuka;

—  MPOAYKTH, KOUTO Ca BUNN NMEHEHN UM MOAUDULIMPAHM;

—  MPOAYKT, MpU KOATO OPUTMHAMHUTE MapKMPOBKM 3a MAEHTUdMKaLMS
(Tbproscka Mapka, CepUeH HOMep) Ca WM3TPUTW, MPOMEHEHW Wnn
npemaxHaT;

—  noBpeAa, NPUYMHEHa OT HecnasBaHe Ha PbKOBOACTBOTO C MHCTPYKLINK;

—  npogykT 6e3 CE mapkupoBka;

—  MPOAYKT, 3@ KOWTO € HanpaBeH ONUT 3a PEMOHT OT HeKBanudUUpaH
cneyvanuct unu 6e3 npeasapuTenHo paspelueHve oT Techtronic
Industries;

—  MPOAYKT, CBbP3aH KbM HEMOAXOAALLO enekTpo3axpaHsaHe (amnepa,
BOJITaX, YecTora);

—  MPOAYKT, M3NON3BaH C HENOAXoAsiLia FopuBHa CMec (ropuBo, Macro,
MPOLIEHT Macro);

- weTw, np OT BbHLUHK ( , u3nyHK, yaapw)
UINK YyKaM BELLLECTBa;

—  HOPMAIHO U3HOCBAHE Ha Pe3epBHU YacT;

—  Henogxoasia ynotpe6a, npeToBapBaHe Ha MHCTPYMEHTa;

—  u3nonasaHe Ha Heol06peHM akcecoapy Unm yacTu;

—  kapGypaTopa cnes 6 Mecelia, HacTpoiiku Ha kapbypaTopa cries 6
mecella;

—  KOMMOHEHTM (4acT W akcecoapw), MOANOXEHN Ha ecTecTBEeHO
M3HOCBaHE, BKMIOYUTENHO, HO He caMo, KonyeTa 3a TnackaHe,
3aABMKBALM PEMbLW, CbeanHUTen, OocTpUeTa Ha HOXMUM 3a
KUB NNET, Kocadku, camap, kabeneH papocen, kapGOHOBM 4eTku,
3axpaHBau, kaben, ocTpuerta, unNUOBM LWaibu, ocurypuTenHu
wucbToBE, BEHTUNATOPY Ha ypeau 3a 06ayxBaHe, Tpb6u 3a 064yxBaHe
1 BCMyKBaHe, TopGa 3a 0TNaabLy 1 pemMbLiy, BOAELLA LWKHA, BEPUTU 3a
TPUOHM, MapKy4u, IUTUHMN Ha KOHEKTOPM, 11031, Konena, nNpbekanku,
BBTPELLHN 1 BLHLUHW Makapy, PeXXelLo BRakHo, 3ananuTenHi CeeLuu,
Bb3/yLWHN PUNTPK, FOPUBHI HUNTPK, OCTPUETA 3a MYNUMPaHE N T.H.

3a obcnyxsaHe npodykTbT TpsibBa Aa Ce uv3npaTu Wnu 3aHece Ha

oTopuavpaH cepsu3 Ha RYOBI, nocoyeH 3a Bcsika gbpxasa B CneaHust

CMUCBK C a/ipecu Ha Cepeuan. B HAKOW [bpXaBu MECTHUST TbproBel Ha

RYOBI noema ga uwsnpatu npogykta [0 cepBM3eH LeHTbp Ha RYOBI.

Mpu wuanpalwaHe Ha npoaykT Ao cepBu3 Ha RYOBI npopykTsT TpsiGea

[ia e onakoBaH GesonacHo 6e3 onacHo ChbpkaHue, kato GeHauH, Aa e

MapkupaH C ajipeca Ha nogatensi U NpuapYXeH OT KPaTKo onucaHue Ha

nospejata.

PeMOHTBT MnM 3amMsiHaTa No cunata Ha Tasu rapaHuus ca GesnnaTHu.

Te He BOASAT A0 yAbMkaBaHe WM MOAHOBSBAHE Ha rapaHLMOHHWS CPOK.

CMeHeHUTe YacTW UMK UHCTPYMEHTM CTaBaT Halla coBCTBEHOCT. B Hsikon

[IbPXaBu TakcuTe 3a A0CTaBKa WM uanpaliaHe Tpsbea Aa ce NnaTtsT ot

noparens.

Ta3an rapaHuus e BanugHa B EBponeiickata obwHocT, Lseiiuapus,

Vcnanaus, Hopeerusi, NuxteHwwaiid, Typuwsi n Pycus. U3BbH Tean obnactn

ce CBbPXETe C yMblHOMOLLEHUs ThproBel Ha RYOBI, 3a ga ce yctaHoBu

[lanu ca npunoxumm Apyri rapaHLmm.

YMbJIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTHLP
3a [1a HamepuTe YMbIHOMLLEH CEPBU3EH LIHTbP GnM3o A0 Bac, moceTteTe
http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ EC DECLARATION OF CONFORMITY

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
Electric pole hedge trimmer
Brand: Ryobi
Model number: RPT4545M/RPT4545E
Serial number range:
RPT4545E: 44431001000001 - 44431001999999
RPT4545M: 44430801000001 - 44430801999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised standards
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 10517:2009+A1:2013,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Measured sound power level: 95,3 dB(A)
Guaranteed sound power level: 96 dB(A)
Conformity assessment method to Annex V Directive 2000/14/EC amended by

2005/88/EC.

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, April 30, 2016

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Taille-haies sur perche
Marque: Ryobi
Numéro de modéle: RPT4545M/RPT4545E
Etendue des numéros de série:
RPT4545E: 44431001000001 - 44431001999999
RPT4545M: 44430801000001 - 44430801999999

est conforme aux Directives Européennes et Normes Harmonisées suivantes
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 10517:2009+A1:2013,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Niveau de puissance sonore mesuré: 95,3 dB(A)
Niveau de puissance sonore garanti: 96 dB(A)
Méthode d'évaluation de conformité de I'annexe V Directive 2000/14/EC modifiée

2005/88/EC.

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Président, Réglementation & Sécurité
Winnenden, April 30, 2016

Autorisé a rédiger le dossier technique:

Alexander Krug, Directeur Général

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

EC KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erkldren wir, dass die Produkte
Elektrische Teleskop Heckenschere
Marke: Ryobi
Modellnummer: RPT4545M/RPT4545E
Seriennummernbereich:
RPT4545E: 44431001000001 - 44431001999999
RPT4545M: 44430801000001 - 44430801999999

mit den folgenden européischen Richtlinien und harmonisierten Normen entspricht
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 10517:2009+A1:2013,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Gemessener Schallleistungspegel: 95,3 dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel: 96 dB(A)
Konformitatsbeurteilungsmethode zu Anhang V Richtlinie 2000/14/EC wie durch

2005/88/EC.

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vizepréasident, Vorschriften und Sicherheit
Winnenden, April 30, 2016

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Geschaftsfiihrer

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@ DECLARACION EC DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Cortasetos telescopico eléctrico
Marca: Ryobi
Numero de modelo: RPT4545M/RPT4545E
Intervalo del numero de serie:
RPT4545E: 44431001000001 - 44431001999999
RPT4545M: 44430801000001 - 44430801999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas
armonizadas
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 10517:2009+A1:2013,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Nivel de potencia acustica medido: 95,3 dB(A)

Nivel de potencia acustica garantizado: 96 dB(A)

Método de evaluacion de conformidad con el anexo V Directiva 2000/14/EC
modificada por la 2005/88/EC.

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresidente, Director General de Normativa y Seguridad
Winnenden, April 30, 2016

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Administrador Ejecutivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany



®

@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Bordatore telescopico elettrico
Marca: Ryobi
Numero modello: RPT4545M/RPT4545E
Gamma numero seriale:
RPT4545E: 44431001000001 - 44431001999999
RPT4545M: 44430801000001 - 44430801999999

e conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 10517:2009+A1:2013,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Livello di potenza acustica misurato: 95,3 dB(A)
Livello di potenza sonora garantita: 96 dB(A)
Metodo di valutazione sulla conformita all’allegato V Direttiva 2000/14/EC modificata

con la 2005/88/EC.

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Dipartimento Regolazioni & Sicurezza
Winnenden, April 30, 2016

Autorizzato per compilare il file tecnico:

Alexander Krug, Direttore Amministrativo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
Elektrische telescopische heggentrimmer
Merk: Ryobi
Modelnummer: RPT4545M/RPT4545E
Serienummerbereik:
RPT4545E: 44431001000001 - 44431001999999
RPT4545M: 44430801000001 - 44430801999999

is in overeenstemming met de volgende Europese Richtlijnen en geharmoniseerde
normen
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 10517:2009+A1:2013,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Gemeten geluidsniveau: 95,3 dB(A)
Gegarandeerd geluidsniveau: 96 dB(A)
Evaluatiemethode conformiteit volgens bijlage V Richtlijn 2000/14/EC gewijzigd

door 2005/88/EC.

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-president, Regelgeving en Veiligheid
Winnenden, April 30, 2016

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Directeur

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARAGAO EC DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
Corta-sebes telescopico elétrico
Marca: Ryobi
Numero do modelo: RPT4545M/RPT4545E
Intervalo do numero de série:
RPT4545E: 44431001000001 - 44431001999999
RPT4545M: 44430801000001 - 44430801999999

se encontra em conformidade com as seguintes Directivas Europeias e normas
harmoizadas
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 10517:2009+A1:2013,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Nivel de poténcia sonora medido: 95,3 dB(A)
Nivel de poténcia sonora garantido: 96 dB(A)
Método de avaliagdo de conformidade para o anexo V Directiva 2000/14/EC

alterada por 2005/88/EC.

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Regulamentacao & Seguranca
Winnenden, April 30, 2016

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Administrador Executivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

EC OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erkleerer hermed, at produktet
Elektrisk stanghaekkeklipper
Brand: Ryobi
Modelnummer: RPT4545M/RPT4545E
Serienummeromrade:
RPT4545E: 44431001000001 - 44431001999999
RPT4545M: 44430801000001 - 44430801999999

er i overensstemmelse med folgende EU-direktiver og harmoniserede standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 10517:2009+A1:2013,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Malt stgjniveau: 95,3 dB(A)
Garanteret stgjniveau: 96 dB(A)
Overensstemmelsesvurderingsmetode til bilag V Direktiv 2000/14/EC zendret ved

2005/88/EC.

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepraesident, Regler og Sikkerhed
Winnenden, April 30, 2016

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Administrerende Direktor
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany



®

@ EC-KONFORMITETSDEKLARATION

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Hérmed deklarerar vi att produkterna
Elektrisk stavhacksax
Marke: Ryobi
Modellnummer: RPT4545M/RPT4545E
Serienummerintervall:
RPT4545E: 44431001000001 - 44431001999999
RPT4545M: 44430801000001 - 44430801999999

ar i enlighet med féljande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 10517:2009+A1:2013,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Uppmétt ljudeffektsniva: 95,3 dB(A)
Garanterad ljudeffektsniva: 96 dB(A)
Konformitetsbeddémning gjord enligt metod i V Direktiv 2000/14/EC samt tillaggen

i2005/88/EC.

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regelverk och Sakerhet
Winnenden, April 30, 2016

Godkénd att sammanstélla den tekniska filen:
Alexander Krug, VD

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

® EC-SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

limoitamme téten, etté tuotteet
Sahkokayttoinen pensasvarsileikkuri
Tuotemerkki: Ryobi
Mallinumero: RPT4545M/RPT4545E
Sarjanumeroalue:
RPT4545E: 44431001000001 - 44431001999999
RPT4545M: 44430801000001 - 44430801999999

noudattaa seuraavia EU-direktiivejé ja harmonoituja standardeja
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 10517:2009+A1:2013,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Mitattu 4anenteho: 95,3 dB(A)

Taattu &anitehon: 96 dB(A)

Saannosten noudattaminen tarkastettu direktiivin 2000/14/EC liitteen V mukaisesti
muunnettu direktiivilla 2005/88/EC.

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Varatoimitusjohtaja, Saddéstenmukaisuus ja Turvallisuus
Winnenden, April 30, 2016

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Toimitusjohtaja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC-SAMSVARSERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erklaerer vi at produktet
Elektrisk hekksaks m/skaft
Merke: Ryobi
Modellnummer: RPT4545M/RPT4545E
Serienummerserie:
RPT4545E: 44431001000001 - 44431001999999
RPT4545M: 44430801000001 - 44430801999999

er i samsvar med folgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 10517:2009+A1:2013,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Malt lydeffektniva: 95,3 dB(A)
Garantert lydeffektniva: 96 dB(A)
Metode for vurdering av konformitet til Tillegg V Direktiv 2000/14/EC endret ved

2005/88/EC.

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Visepresident, Forskrifter og Sikkerhet
Winnenden, April 30, 2016

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Administrerende Direktor
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

3AABJIEHUE O COOTBETCTBMU TPEBEOBAHUAM EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

HacToswmm Mbl 3asBNSEM, YTO AaHHbIA NPOAYKT
BONeKTPUYECKUI LITAHMOBbI TPUMMEpP-KyCTOpe3
Mapka: Ryobi
Homep mogenu: RPT4545M/RPT4545E
[nanasoH 3aBOACKMX HOMEPOB:

RPT4545E: 44431001000001 - 44431001999999
RPT4545M: 44430801000001 - 44430801999999

cooTseTcTBYeT TpeGosaHuUaM crieaytolumx upektus EC n cornacosaHHsIx
cTaHfapToB
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 10517:2009+A1:2013,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

M3mepeHHbIN ypoBeHb 3BykoBOIA MowHoCTH: 95,3 dB(A)

[apaHTUpyeMbIit ypoBeHb 3BYKOBOM MoLLHOCTY: 96 dB(A)

Cnoco6 oLeHkn cooTBeTCTBUSA, npunoxeHne V k aupektuse 2000/14/EC ¢
namerernamn 2005/88/EC.

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Buue-MpeauaeHT Mo TexHuke BesonacHoctn U CtaHpaptam
Winnenden, April 30, 2016

JIMLIO, OTBETCTBEHHOE 3@ NOAFOTOBKY TEXHUYECKOW AOKYMEHTaLMN:
Alexander Krug, [iupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany



®

DEKLARACJA ZGODNOSCI EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden, Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty
Elektryczne nozyce do zywopfotu na wysiggniku
Marka: Ryobi
Numer modelu: RPT4545M/RPT4545E
Zakres numeréw seryjnych:
RPT4545E: 44431001000001 - 44431001999999
RPT4545M: 44430801000001 - 44430801999999

Jest zgodny z nastepujacymi dyrektywami europejskimi i zharmonizowanymi
normami
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 10517:2009+A1:2013,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Zmierzony poziom natezenia hatasu: 95,3 dB(A)
Maksymalny poziom natgzenia hatasu: 96 dB(A)
Metoda ocena zgodnosci zgodnie z aneksem V Dyrektywa 2000/14/EC zmieniona

przez dyrektywe 2005/88/EC.

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Wiceprezes ds. Zgodnos$ci Prawnej i Bezpieczenstwa
Winnenden, April 30, 2016

Osoba upowazniona do sporzgdzenia dokumentu technicznego:
Alexander Krug, Dyrektor Zarzadzajacy

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PROHLASENIi O SHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Timto prohlasujeme, Ze vyrobky
Elektrické tyGové nazky pro Zivy plot
Znacka: Ryobi
Cislo modelu: RPT4545M/RPT4545E
Rozsah sériovych &isel:
RPT4545E: 44431001000001 - 44431001999999
RPT4545M: 44430801000001 - 44430801999999

Ze tento vyrobek je v souladu s evropskymi a harmonizovanymi standardy
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 10517:2009+A1:2013,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Zméfena hladina akustického vykonu: 95,3 dB(A)
Zarucena hladina akustického vykonu: 96 dB(A)
Soulad s metodou uréovani pro prilohu V smérnice 2000/14/EC upravena 2005/88/EC.

ce

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Normy a Bezpec¢nost
Winnenden, April 30, 2016

Povéreni ke kompilaci technického souboru:
Alexander Krug, Generalni Reditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezuton kijelentjiik, hogy a termékek
Rudra szerelt elektromos sévényvago
Marka: Ryobi
Tipusszam: RPT4545M/RPT4545E
Sorozatszam tartomany:
RPT4545E: 44431001000001 - 44431001999999
RPT4545M: 44430801000001 - 44430801999999

megfelel az alabbi Eurdpai Iranyelvek és harmonizalt szabvanyok vonatkozd
rendelkezéseinek
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 10517:2009+A1:2013,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Mért hangteljesitményszint: 95,3 dB(A)

Garantalt hangteljesitményszint: 96 dB(A)

A megfeleléségi értékelési eljaras a 2000/14/EC iranyelv V. figgeléke szerint tortént
altal modositott 2005/88/EC iranyelv.

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Alelndk, Megfeleléségi es Biztonsagi Terliletek
Winnenden, April 30, 2016

A miiszaki dokumentacio 0sszeallitasara felhatalmazott:
Alexander Krug, Ugyvezetd Igazgatd

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATIE DE CONFORMITATE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Prin prezenta, declaram ca produsele
Aparat electric de tuns gardul viu
Marcéa: Ryobi
Numar serie: RPT4545M/RPT4545E
Gama numér serie:
RPT4545E: 44431001000001 - 44431001999999
RPT4545M: 44430801000001 - 44430801999999

este in conformitate cu urmatoarele Directive Europene si standarde armonizate
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 10517:2009+A1:2013,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Nivelul masurat al puterii acustice: 95,3 dB(A)

Nivel garantat al puterii acustice: (A)
Metoda de evaluare a conformitatii cu Anexa V Directiva 2000/14/EC modificata

prin 2005/88/EC.

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresedinte, Reglementare & Siguranta
Winnenden, April 30, 2016

Autorizat s completeze fisa tehnica:

Alexander Krug, Director General

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany



®

@ EC ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ar 3o pazinojam, ka produkti
Elektriskais Zoga griezéjs
Zimols: Ryobi
Modela numurs: RPT4545M/RPT4545E
Sérijas numura intervals:
RPT4545E: 44431001000001 - 44431001999999
RPT4545M: 44430801000001 - 44430801999999

atbilst $adam Eiropas direktivam un saskanotajiem standartiem
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 10517:2009+A1:2013,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Izméritas skanas jaudas [imenis: 95,3 dB(A)
Garantétais skanas intensitates limenis: 96 dB(A)
Atbilstibas novértéSanas metode pielikumam V Direktivai 2000/14/EC labota

2005/88/EC.

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezidents, Darba Dro8ibas Noteikumi
Winnenden, April 30, 2016

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:

Alexander Krug, Izpilddirektors

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC ATITIKTIES DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiskiame, kad Sie produktai
Elektriné gyvatvoriy kramapjové
Prekés Zenklas: Ryobi
Modelio numeris: RPT4545M/RPT4545E
Serijinio numerio diapazonas:
RPT4545E: 44431001000001 - 44431001999999
RPT4545M: 44430801000001 - 44430801999999

pagamintas laikantis toliau nurodytyjy Europos Direktyvy ir darniyjy

@ EC VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
Elektriline varrega hekitrimmer
Mark: Ryobi
Mudeli number: RPT4545M/RPT4545E
Seerianumbri vahemik:
RPT4545E: 44431001000001 - 44431001999999
RPT4545M: 44430801000001 - 44430801999999

vastab jérg Euroopa direktiividele ja har standarditele
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 10517:2009+A1:2013,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Méddetud helivoimsuse tase: 95,3 dB(A)
Garanteeritud helivéimsuse tase: 96 dB(A)
Vastavushindamine vastavalt lisale V direktiivis 2000/14/EC muudetud direktiiviga

2005/88/EC.

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Asepresident Standardiseerimise Ja Ohutuse Alal
Winnenden, April 30, 2016

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Tegevdirektor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavijuiemo da su proizvodi
Elektricni kresa¢ za ogradu
Marka: Ryobi
Broj modela: RPT4545M/RPT4545E
Raspon serijskog broja:
RPT4545E: 44431001000001 - 44431001999999
RPT4545M: 44430801000001 - 44430801999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 10517:2009+A1:2013,

EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

ISmatuotas akustinis lygis: 95,3 dB(A)
Garantuotas akustinis lygis: 96 dB(A)
Atitikties jvertinimo metodas pagal direktyvos 2000/14/EC, V Priedg su pataisomis

2005/88/EC.

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Kontrolés Ir Saugos Viceprezidentas
Winnenden, April 30, 2016

|galiotas sudaryti techninj failg:

Alexander Krug, Generalinis Direktorius
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

sa Europskim Direktivama i uskladenim normama

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 10517:2009+A1:2013,

EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

|zmjerena razina zvu¢ne snage: 95,3 dB(A)
Jamcena razina zvuéne snage: 96 dB(A)
Metoda procjene uskladenosti prema Dodatku V Direktive 2000/14/EC navedeno

u 2005/88/EC.

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Potpredsjednik za Pravila i Sigurnost
Winnenden, April 30, 2016

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:

Alexander Krug, Direktor Upravljanja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden, Germany



®

@ IZJAVA EC O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavijamo, da je izdelek
Elektricni palicni kotni rezalnik
Znamka: Ryobi
Stevilka modela: RPT4545M/RPT4545E
Razpon serijskih tevilk:
RPT4545E: 44431001000001 - 44431001999999
RPT4545M: 44430801000001 - 44430801999999

v skladu s sledecimi evropskimi direktivami in harmoniziranimi standardi
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 10517:2009+A1:2013,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Izmerjena raven zvo¢ne moci: 95,3 dB(A)
Zajaméena raven zvoéne mo 6 dB(A)
Nacin ugotavljanja skladnosti z aneksom V direktive 2000/14/EC ki je bila

spremenjena z 2005/88/EC.

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Podpredsednik, Zakonodajne In Varnostne Zadeve
Winnenden, April 30, 2016

Pooblas¢ena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:
Alexander Krug, Izvr$ni Direktor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PREHLASENIE O ZHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
Elektricky tycovy striha¢ Zivého plotu
Znacka: Ryobi
Cislo modelu: RPT4545M/RPT4545E
Rozsah sériovych Eisiel:
RPT4545E: 44431001000001 - 44431001999999
RPT4545M: 44430801000001 - 44430801999999

Je v stilade s nasledujiicimi Eurépskymi smernicami a harmonizovanymi normami
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 10517:2009+A1:2013,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Namerana Uroveri hluku: 95,3 dB(A)
Garantovana troveri hluku: 96 dB(A)
Sposob uréenia zhody podfa Dodatku V Smernica 2000/14/EC doplnena o 2005/88/EC.

ce

~T =

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Regulacia a Bezpe¢nost'
Winnenden, April 30, 2016

Opravnena osoba na zostavenie technického suboru:
Alexander Krug, Generalny Riaditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

EC AEKNAPALUA HA 3A CbOTBETCTBUE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

C HacTosLieTo eknapupame, ye NpoaykTuTe
EnekTpuyecku xpacTopes ¢ yabkuTen
Mapka: Ryobi
Homep Ha mogena: RPT4545M/RPT4545E
O6xBaT Ha CepuitHn Homepa:
RPT4545E: 44431001000001 - 44431001999999
RPT4545M: 44430801000001 - 44430801999999

0TroBaps Ha creaHnuTe AupekTMBI Ha EC 1 xapMOHM3NpaHy CTaHaapT1
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 10517:2009+A1:2013,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

M3mepeHo HUBO Ha wym: 95,3 dB(A)

lapaHTupaHo HWBO Ha Wwym: 96 dB(A)

MeTopa 3a oLeHsiBaHe Ha CbOTBETCTBUETO C Npunoxenue V [upektusa 2000/14/EC,
n3meHeHa ot 2005/88/EC.

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
BuuenpeaunaeHT, MNpasHu Yenyru W BesonacHocT
Winnenden, April 30, 2016

YbIHOMOLLEHO NULIE 33 CLCTaBSIHE Ha TeXHUYECKUs daiin:
Alexander Krug, anbnHntenex JupekTtop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
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